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กิตติกรรมประกาศ 

เนื่องจากผูเขียนตระหนักเสมอวาหากไมมีบุคคลดังกลาววิทยานิพนธฉบับนี้คงสําเร็จลุลวงลง

มิได ผูเขียนจึงขอขอบพระคุณ ศาสตราจารยวิทิต มันตาภรณ เปนอยางสูงที่กรุณารับเปนอาจารยที่ปรึกษา

วิทยานิพนธ ฉบับนี้ คําแนะนําของอาจารยทําใหผูเขียนไดรับแนวคิดและมุมมองทางกฎหมายท่ีกวางไกลและมี

วิสัยทัศนเพิ่มมากขึ้น ส่ิงเหลานี้ลวนเปนประโยชนไมเพียงแคเพื่อทําใหวิทยานิพนธฉบับนี้ลุลวงไปเทานั้น หากแต

ผูเขียนสามารถนําแนวคิดที่ไดไปปรับใชตลอดชีวิตการทํางานของผูเขียนเอง ผูเขียนจึงขอกราบขอพระคุณทาน

มา ณ ที่นี้ดวย 

ผูเขียนขอขอบคุณ ศาสตราจาย ดร. ชุมพร ปจจุสานนท ที่กรุณาใหเกียรติเปนประธานในการ

สอบวิทยานิพนธฉบับนี้ และไดใหความเมตตากรุณา ความชวยเหลือ ตลอดจนใหโอกาสตอผูเขียนเสมอมา 

ผูเขียนขอขอบพระคุณศาสตราจารย ดร.คนึงนิจ ศรีบัวเอี่ยม ที่สละเวลาอันมีคาย่ิงของทาน

มาเปนอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธรวมฉบับนี้ โดยทานไดใหคําแนะนําที่มีคุณคาอยางย่ิงตอวิทยานิพนธฉบับนี้ 

แมวาผูเขียนจะมิไดมีโอกาสไดเรียนในวิชาที่ทานสอน แตผูเขียนก็ทราบซาบซ้ึงถึงวิญญาณความเปนอาจารย

ของทานที่มีใหตอศิษยคนนี้เสมอมา ผูเขียนขอขอบพระคุณทานอาจารย วิชา ธิติประเสริฐ ที่กรุณาสละเวลาอันมี

คาของทานรับเปนคณะกรรมการในการสอบวิทยานิพนธฉบับนี้ และไดใหคําแนะนํา คําปรึกษา ตลอดจน

ขอคิดเห็นตางๆ อันเปนประโยชนแกวิทยานิพนธฉบับนี้เปนอยางย่ิง ผูเขียนใครขอขอบพระคุณอาจารย บัณฑูร 

เศรษฐศิโรตม ตําแหนงผูอํานวยการสถาบันธรรมรัฐเพื่อการพัฒนาสังคมและส่ิงแวดลอม ที่กรุณาและใหความ

เมตตา คําแนะนํา ความรูที่ผูเขียนไดรับทําใหผูเขียนมีวิทยานิพนธฉบับนี้ได นอกจากน้ีผูเขียนใครขอขอบคุณ

อาจารยวิฑูร เล่ียนจํารูญ และคุณพี่สา ที่เปนสวนหนึ่งที่ทําใหงานของผูเขียนลุลวงไปไดดวยดี  

ผูเขียนขอขอบคุณนองพรีม ผูเปนรุนนองที่ผูเขียนสนิทที่สุดที่คอยใหกําลังใจผูขียนเสมอมา  

คุณพี่ออ คุณพี่นุน คุณนองจุบ สําหรับวิทยานิพนธและคําแนะนําทางวิชาการที่ดีที่สุด คุณนองเล็ก คุณอุม  

คุณริน คุณนองกอง สําหรับความชวยเหลือและคอยเปนเพื่อนรวมทางจนนาทีสุดทายของการทําวิทยานิพนธ 

รวมทั้งพี่นองรวมสถาบันที่มิอาจกลาวไดครอบคลุมทั้งหมด 

ทายที่สุดนี้ผูเขียนขอขอบคุณนางพรชฎา ศรีสุดจิตต มารดาท่ีคอยเปนกําลังใจในยามที่ลูกได

ศึกษาจนกระทั่งวันที่ทําวิทยานิพนธฉบับนี้ และเปนทุกส่ิงทุกในชีวิตของลูกอยางเสมอมา ขอบคุณนายพรศักด์ิ 

จงวิมาณสินธุ บิดาที่เสียสละความสุขในชีวิตเพ่ือใหลูกคนน้ีมีการศึกษาที่ดี และวิทยานิพนธฉบับนี้จะเสร็จ

สมบูรณไมไดเลยถาขาดคุณพี่ตู คุณปาแอด และคุณอภิยุทธ โอภา ที่คอยใหกําลังใจและคําปรึกษาดวยดีมา

ตลอด 

ประโยชนอันใดที่เกิดจากวิทยานิพนธฉบับนี้ ผูเขียนขอกราบเปนกตเวทิตาคุณแกบิดา มารดา 

คณาจารย ตลอดจนทุกทานท่ีมีพระคุณตอผูเขียน โดยผูเขียนขอนอมรับความบกพรองและความผิดพลาดตางๆ 

ซึ่งปรากฏในวิทยานิพนธฉบับนี้ไวแตเพียงผูเดียว 
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บทที่ 1  

 

บทนํา 

 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 

 "สิทธิเกษตรกร” แปลความหมายมาจากคําวา “Farmers’ Rights” โดยความหมายของ

เกษตรกร การเกษตรกร และทรัพยากรธรรมชาติ ที่อยูในพื้นฐานโดยทั่วไป มีดังนี้ คําวา 

“เกษตรกร” หมายถึง ผูประกอบอาชีพดานการเพาะปลูกพืชตางๆ รวมทั้งการเล้ียงสัตว การประมง 

และการทําปาไม “การเกษตร” หมายถึง การใชที่ดินเพาะปลูกพืชตางๆ รวมทั้งการเล้ียงสัตว การ

ประมงและการทําปาไม และคําวา “ทรัพยากรธรรมชาติ” หมายถึง ทรัพยากรที่เกิดข้ึนเองตาม

ธรรมชาติ จากความหมายของคําทั้ง 3 สามารถทําใหเกิดความเขาใจไดวา ทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ซึ่งเปนทรัพยากรธรรมชาติชนิดหนึ่งนั้น เปนทรัพยากรที่เกิดข้ึนเองและมีสภาพอยูตามธรรมชาติ

โดยแท ในอดีตมนุษยจะรูจักยังชีพดวยการเก็บของปา ลาสัตว ซึ่งอยูทั่วไปตามธรรมชาติ หลังจาก

นั้นมนุษยภายหลังจากที่มนุษยรูจักอาศัยอยูรวมกันเปนชุมชนแลวเล็งเห็นวาทรัพยากรธรรมชาติ

เหลานั้น จะมีอยูตามฤดูกาลและมีไมเพียงพอตอความตองการของมนุษย ทําใหมนุษยเรียนรูที่จะ

นําเอาเมล็ดพันธุพืชปามาทําการเพาะปลูกในพื้นที่ที่อยูอาศัยและนําสัตวมาเลี้ยง ซึ่งนั่นแสดงให

เห็นวา มนุษยไดรูจักการทําการเกษตร โดยไดนําเอาทรัพยากรธรรมชาติที่เกิดข้ึนเองเหลานั้นมาทํา

การเพาะปลูก โดยใชภูมิปญญาทองถิ่นที่มีอยูในขณะนั้น เรียกไดวา มนุษยเหลานั้น คือ เกษตรกร

นั่นเอง 

 

 แทจริงแลวการทําเกษตรกรรมมีข้ึนพรอมๆ กับการที่มนุษยรูจักการตั้งรกรากอยูเปนหลัก

แหลงกวา 12,000 ปมาแลว การทําเกษตรกรรมจึงเปนอาชีพเกาแกที่มนุษยรูจักเปนอยางดี 

บทบาทสําคัญของเกษตรกรต้ังแตแรกเร่ิม บรรดาเกษตรกรอาศัยอยูรวมกันเปนชุมชนนั้น จะไดทํา

การคัดเลือกสายพันธุพืชปาที่เหมาะสมกับการนํามาทําการเพาะปลูก และเกษตรกรจะไดทําการ

ดูแลรักษา พัฒนาและปรับปรุงสายพันธุ วิธีการเพาะปลูกจนกระทั่งไดเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่อเปนอาหารเลี้ยงดูประชากรทุกๆ คน อาหารซ่ึงเปนหนึ่งในปจจัย 4 ที่มนุษยไมสามารถขาดได 
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แมวาอาหารของมนุษยจะมีหลายอยางไมเฉพาะแตพืช ผลไมเทานั้น ยังมีสัตว สัตวน้ํา ทั้งนี้

โภชนาการที่จําเปนตอการดํารงชีพของมนุษยไมสามารถขาดพืชไดเลย เพราะพืชเปนสารอาหารที่

จําเปนตอสุขภาพอนามัยที่ดีของมนุษยไดอยางครบถวน หากไมบริโภคเนื้อสัตว มนุษยก็สามารถ

จะไดรับโปรตีนที่มาจากถ่ัวเหลือง ซึ่งเปนทรัพยากรพืชชนิดหนึ่งแทนได แตมนุษยไมสามารถจะ

บริโภคเนื้อสัตวเพียงอยางเดียวโดยปราศจากพันธุพืชไดเลย เพราะจะทําใหมนุษยขาดสารอาหาร 

จําพวกวิตามิน แรธาตุ รวมถึงใยอาหารที่จําเปนตอระบบขับถายและรางกายของมนุษยทั้งส้ิน ทํา

ใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร กลายเปนส่ิงจําเปนสําคัญจนกระทั่งขาดไป

ไมได จนเรียกไดวา หากวามีการลดจํานวนลงของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร ทําใหความหลากหลายในอาหารลดลง จะกระทบถึงปญหาความอดอยาก โดยเฉพาะ

กับคนที่ยากจน ซึ่งนับไดวาเปนการกระทบกับความมั่นคงทางอาหารของมนุษย ดังนั้น เกษตรกร

ถือไดวาเปนผูอารักขาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งเปนสวนสําคัญตอการ

ดํารงชีวิตของมนุษย  

 

 นอกจากนี้เมื่อไดทําการพิจารณาแลวเห็นไดวา เกษตรกรผูทําการเกษตรผูซึ่งผลิตอาหาร

ไดเอง กลับประสบปญหาความยากจนและอดอยาก โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนาหรือ

ประเทศดอยพัฒนาทั้งหลาย ในอดีตการเกษตรทําข้ึนเพื่อเปนอาหารเพื่อบริโภคกันเองภายใน

ชุมชน หรือมีการแลกเปลี่ยนกันระหวางชุมชนเกษตรกรดวยกัน แตตอมาผลิตผลทางการเกษตร

กลายเปนสินคาที่ใชทําการคาขายกัน เพื่อหาผลกําไรจากผลิตผลทางการเกษตรเหลานั้น เมื่อวิถี

ชีวิตเปล่ียนแปลงไปตามการพัฒนาข้ึนทางเศรษฐกิจ-สังคม ทําใหความตองการของมนุษยที่เคย

ตองการเพียงปจจัย 4 อาหาร เคร่ืองนุงหม ที่อยูอาศัย และยารักษาโรค ในการดํารงชีพ

เปล่ียนแปลงไปใชชีวิตอยางฟุมเฟอย ความตองการเทคโนโลยีใหมๆ โดยทําใหคิดวาส่ิงที่มีอยูเดิม

ยังไมเพียงพอตอตองการ และที่ส่ิงที่มีอยูเดิมลาหลังไมทันสมัยตอปจจุบันอีกตอไป ทําใหเกษตรกร

ตองขายผลิตผลทางการเกษตรของพวกเขา เพื่อตองการเงินมาซ้ือของอ่ืนๆ สนองตอบความ

ตองการที่ถูกกระตุนดวยการตลาดและเศษฐกิจในรูปแบบใหม การเกษตรแบบด้ังเดิมที่ทําเพื่อการ

ดํารงชีพ จึงเปล่ียนแปลงไปเปนการเกษตรแบบสมัยใหมที่ทําเพื่อตอบสนองความตองการของ

ตลาด รายไดของเกษตรกรจึงข้ึนอยูกับราคาสินคาทางการเกษตร หากตลาดมีความตองการ
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ผลผลิตที่เกษตรกรปลูกมาก ราคาผลผลิตนั้นก็จะมีราคาสูง ทําใหเกษตรกรไดรับคาตอบแทนดี แต

หากวาเกษตรกรปลูกพืชชนิดที่ไดราคาดีกันจํานวนมาก ทําใหผลผลิตออกสูตลาดจํานวนมากจน

เกิดความตองการก็ทําใหราคาสินคาลดลง เกษตรกรก็จะไดรายไดนอยลง การที่เกษตรกรหันมาทํา

การเกษตรตอบสนองตลาด ยังสงผลใหการเกษตรแบบด้ังเดิมที่มีการเพาะปลูกพืชที่หลากหลาย

นั้นสูญหายไป ทําใหความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรลดลง

อีกดวย 

 

 ทรัพยากรพันธุกรรมพืช เกิดข้ึนเองตามธรรมชาติและจะมีความหลากหลายอยางมาก

โดยเฉพาะในพื้นที่ที่มีสภาพอากาศเขตรอนและรอนช้ืน นั่นแสดงวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเกิดข้ึน

อยางไมมีเขตพรมแดน สงผลใหมีแนวความคิดวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่มนุษย

สามารถใชรวมกันไดอยางไมมีเขตแดนมาจํากัด จนกระทั่งเกิดแนวความคิดเร่ืองรัฐชาติข้ึนมามี

การขีดเสนกั้นระหวางรัฐข้ึน และเกิดแนวความคิดอํานาจอธิปไตยที่รัฐมีอยูเหนือดินแดนทั้งหมด

ของตน ทําใหเกิดการหวงกันทรัพยากรธรรมชาติที่อยูภายในรัฐของตน การเขาถึงและแลกเปลี่ยน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชจะตองกระทําภายใตขอกําหนดของรัฐ ทําใหการเขาถึงและการแลกเปล่ียน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชทําไดอยางยากลําบาก เปนเร่ืองของการเมืองระหวางประเทศเขามา

เกี่ยวของ แมวาที่จริงแลวการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดอยางสูงสุด จากการ

ปรับปรุงและพัฒนาสายพันธุพืช จะตองอาศัยทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีอยูทั้งหมด ซึ่งไมสามารถ

ที่จะกระทําไดโดยภายในเขตพรมแดนใดเพียงเขตเดียวเทานั้น สงผลใหประชาคมระหวางประเทศ

หันกลับมาทบทวนถึงสภาพปญหาดังกลาวที่เกิดข้ึนอีกคร้ัง เพื่อหาหนทางโดยอาศัยความรวมมือ

ในทางระหวางประเทศรวมกัน มีแนวความคิดวาในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร ประชาคมระหวางประเทศสมควรที่จะรวมมือกันใหมีการเขาถึงและใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยจะมีการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการ

ใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหแกบรรดาเกษตรกรดวย 

 

 สิทธิเกษตรกรจัดไดวาเปนสิทธิข้ันพื้นฐานอยางหนึ่งเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชและ

ภูมิปญญาทองถิ่นในภาคเกษตรกรรม เปนสิทธิที่มีอยูมาอยางยาวนานแลว แตเนื่องจากไมมีการ
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ตระหนักใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกรมากเทาใดนัก จนกระทั่งในชวงป ค.ศ. 1980 มานี้เอง 

ประเทศอินเดียไดมีการนําเสนอประเด็นเร่ืองสิทธิเกษตรกรตอประชาคมระหวางประเทศ นั่นทําให

ประเด็นสิทธิเกษตรกรถูกนําข้ึนสูการเจรจาในที่ประชุมองคกรสหประชาชาติวาดวยอาหารและการ

เกษตรกร (Food and Agriculture Organization: FAO)1 ดวยเหตุผลวาประชาคมโลกมีความ

ตองการใหความคุมครองสิทธินักปรับปรุงพันธุพืช ซึ่งเปนการสรางสรรคนวัตกรรมสมัยใหมเพิ่ม

จํานวนมากขึ้น แตทั้งนี้ยังไมไดมีการใหความคุมครองถึงสิทธิเกษตรกร ซึ่งเปนผูอนุรักษ ดูแล

และพัฒนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรมาแตด้ังเดิมนั้นแตอยางใด  

 

 สาเหตุที่ทําใหมีความตองการคุมครองสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชเกิดข้ึนจากโลกได

วิวัฒนาการกาวมาถึงข้ันของพันธุวิศวกรรม มีการปรับปรุงและพัฒนาสายพันธุพืชจากเดิมดวย

วิธีการด้ังเดิมของภาคการเกษตร กลายมาเปนการตัดตอพันธุกรรมพืช เพื่อใหไดสายพันธุที่

ทนทานตอการเปล่ียนแปลงของสภาพอากาศ และสภาพดินที่เปล่ียนแปลงไป ตรงนี้เองทําใหเกิด

ความคิดที่จะสรางกฎหมายเพื่อรับรองสิทธิของนักปรับปรุงพันธุพืชและทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ใหม ที่ไดใชทั้งทรัพยากรดานการเงินและเวลาในการคิดคนและพัฒนาวิจัยข้ึน ทางซีกโลกตะวนัตก

จึงไดนําเอากฎหมายในสวนของทรัพยสินทางปญญาที่เดิมไดใชรับรองนวัตกรรมใหมที่สรรสราง

ข้ึนกับส่ิงประดิษฐตางๆ มาใช องคกรสหประชาติวาดวยอาหารและการเกษตรและประชาคม

ระหวางประเทศ โดยเฉพาะประเทศกําลังพัฒนาเกรงวาหากเพิกเฉยละเลยในการใหความคุมครอง

สิทธิเกษตรกรแลว จะสงผลใหเกิดสถานการณการกีดกันเกษตรกรไมใหมีการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชอ่ืนๆ ในการทําเกษตรกรรรม สิทธิเกษตรกรนั้นมีอยูเชนนี้มาอยางยาวนาน และทุกคน

ก็ทราบถึงขอเท็จจริงเหลานี้ดีวาเกษตรกรนั้นเปนผูปรับปรุงพันธุพืชอยางไมเปนทางการ และยัง

เปนผูอนุรักษ สงวนไวซึ่งความหลากหลายของพันธุกรรมพืช ดังนั้น หากเพิกเฉยตอการรับรองสิทธิ

เกษตรกรแลว เกิดผลกระทบตอการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และการ

จํากัดขอบเขตของสิทธิเกษตรกรในการใชเมล็ดพันธุ นั่นจะสงผลกระทบตอความหลากหลายทาง

                                                            
1 Regine Andersen and Tone Winge, Success Stories from the Realization of Farmers’ Rights 

Related to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, (Lysaker: Fridtjof Nansen Institute, 

2008), p. 15. 
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกร หากวาความหลากหลายในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชลดลงแลว ก็เทากับวาเปนการจํากัดความหลากหลายของอาหาร ซึ่งนั่นจะสงผล

กระทบตอความมั่นคงทางอาหารโลกและการตอสูกับความอดอยากและยากจนในโลกอีกดวย 

 

 ประเด็นความหลากหลายทางพันธุกรรมเปนส่ิงสําคัญตอการปรับปรุงพันธุพืชซึ่งเปน

อาหารและเงื่อนไขของความมั่นคงทางอาหาร ความหลากหลายทางพันธุกรรมพืชและความสมดุล

ในระบบนิเวศนทําใหสงผลตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชได เมื่อประชาคมโลกไดต่ืนตัวและหันมาให

ความสําคัญกับการพัฒนาเศรษฐกิจควบคูกันไปกับการอนุรักษส่ิงแวดลอม หลังจากเกิดความ

เส่ือมโทรมของระบบนิเวศนและส่ิงแวดลอมแลว ทําใหมีการตระหนักถึงความหลากหลายทาง

ทรัพยากรพันธุกรรมที่มีจํานวนลดลงอยางนาวิตก นั่นจะสงผลกระทบระบบตอนิเวศนและภาค

เกษตรกรรมในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ดังนั้น ความหลากหลายทาง

พันธุกรรมพืชนี้ เปนส่ิงสําคัญมากกับประชากรนับลานคนในโลก ซึ่งตองข้ึนอยูกับการทํา

เกษตรกรรมแบบพื้นเมืองเพื่อความอยูรอด ดังนั้น ความหลากหลายของพันธุกรรมพืช จึงเปน

ส่ิงจําเปนของปจจัยที่จะตอสูกับความยากจน ในประเทศกําลังพัฒนาและประเทศพัฒนานอยที่สุด 

สวนใหญของประชาชนจะอาศัยอยูในพื้นที่ชนบทและความเปนอยูของพวกเคาจะข้ึนอยูกับการทํา

เกษตรกรรมแบบพื้นเมือง ดังนั้น ประเด็นของความหลากหลายทางพันธุกรรมพืชจึงเปนส่ิงสําคัญ

มาก 

 

 องคกรสหประชาชาติวาดวยอาหารและการเกษตร (FAO) ไดตระหนักและรับทราบปญหา

ดังกลาว คิดวาการที่จะเกิดความมั่นคงทางอาหารโลก เพื่อลดความอดอยากและยากไรของ

ประชาชนบนโลกใบนี้ไปไดนั้น ตองสรางใหเกิดความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

เพราะหากวาประเทศใดประเทศหนึ่งประสบกับภัยธรรมชาติหรือปญหาใดๆ ที่จะกอใหเกิดการ

ขาดแคลนทางอาหารแลว ประเทศอ่ืนจะไดยื่นมือเขามาใหความชวยเหลือได ดังนั้น จึงคิดวาตอง

มีการเขาถึงและมีการแลกเปล่ียนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมอยางเสรี 

เพื่อใหเกิดการขยายการทําเกษตรกรรมออกไปในหลายๆ พื้นที่ โดยเฉพาะในพื้นที่ซึ่งเปน
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ศูนยกลางตนกําเนิดความหลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืช พื้นที่ตรงจุดนี้จะไดกลายเปน

แหลงอาหารโลก 

 

 องคการสหประชาชาติวาดวยอาหารและการเกษตร (FAO) จึงไดมีมติ 8/83 ในป ค.ศ. 

1983 เพื่อยอมรับขอถือปฏิบัติวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช (International Undertaking on 

Plant Genetic Resources: IUPGR) โดยมีการรับรองวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรเปนทรัพยากรที่ใชรวมกัน นั่นสงผลใหมีการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดอยางเสรี แต

ทั้งนี้ขอถือปฏิบัติวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ยังไมไดมีการกลาวรับรองสิทธิเกษตรกรแตอยาง

ใด ประกอบกับเปนเพียงขอตกลงท่ีไมไดมีสภาพบังคับทางกฎหมาย ตอมาในป ค.ศ. 1992 ไดมี

การประชุมส่ิงแวดลอมโลกและการพัฒนา ณ กรุงริโอ เดอ จาเนโร ไดมีการยอมรับอนุสัญญาวา

ดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ไดมีการรับรองสิทธิอธิปไตยของรัฐในการบริหารจัดการเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติในดินแดนของตน ซึ่งนั่นเปนการขัดกับหลักที่เคยกลาวไวในขอถือปฏิบัติวา

ดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ที่วาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่ใชรวมกัน และยังได

กําหนดเงื่อนไขกอนที่จะมีการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายในรัฐได  

 

 องคการสหประชาชาติวาดวยอาหารและการเกษตร (FAO) จึงไดยอมรับสนธิสัญญา

ระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งพัฒนามาจากขอถือ

ปฏิบัติระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ในสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวย

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ไดใหการยอมรับสิทธิเกษตรกร นั่นทําให

ประชาคมระหวางประเทศมีตราสารที่สําคัญ ที่จะนํามาเปล่ียนแนวโนมของปญหาที่เกิดกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรและเปนการตอตานการรับรองเฉพาะแตสิทธขิอง

นักปรับปรุงพันธุพืช ใหมีการตระหนักถึงสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูมาเนิ่นนานแลว วาควรไดรับการ

รับรองเฉกเชนเดียวกันและเพื่อเปนการถวงดุลสิทธิของนักปรับปรุงพันธุพืชอีกดวย นอกจากนั้นยัง

ไดระบุถึงสิทธิเกษตรกรในดานอ่ืนๆ ดวย อยางสิทธิในภูมิปญญาทองถิ่น สิทธิในการไดรับการ

แบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร สิทธิในการมี
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สวนรวมในการตัดสินใจระดับชาติ และสิทธิในการเก็บ รักษา ใช แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพันธุพืช

หรือสวนขยายพันธุพืชอ่ืน 

 

 ดังนั้น สิทธิเกษตรกรภายใตสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตร จึงมีผลประการสําคัญตอวิถีชีวิตของเกษตรกร ซึ่งมีบทบาทสําคัญใน

การอนุรักษ และใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน ซึ่ง

กอใหเกิดความหลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และเกิดเปน

ความมั่นคงทางอาหารโลก อันเปนไปตามวัตถุประสงคของสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวย

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยจะไดทําการศึกษาสนธิสัญญาระหวาง

ประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยเฉพาะในประเด็นสิทธิ

เกษตรกร และในประเด็นอ่ืนๆ ที่เปนสวนสนับสนุน เพื่อใหเกิดประสิทธิภาพในการบังคับใชสิทธิ

เกษตรกรในระดับประเทศ และการพัฒนาใหมีการรับรองสิทธิเกษตรกรใหมีความเขมขนมากข้ึน 

 

1.2 สมมติฐานของการวิจัย 
 ถึงแมวามีการพัฒนาสิทธิเกษตรกรในกฎหมายโดยเฉพาะเจาะจงแลวก็ตาม แต

ยังตองพัฒนาแนวทางการบังคับใชใหมีประสิทธิภาพอยางยั่งยืน รวมถึงการเนนการมีสวนรวมของ

เกษตรกรใหมีการพัฒนาในระดับระหวางประเทศ 

 

1.3 วัตถุประสงคของการวิจัย 
(1) เพื่อศึกษาวิเคราะหหลักการในสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในกฎหมายระหวาง

ประเทศ 

(2) เพื่อศึกษาวิเคราะหหลักการสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในสนธิสัญญาวาดวย
พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม 

(3) เพื่อศึกษาวิเคราะหสภาพปญหาในการใหความคุมครองสิทธิของเกษตรกร 
(4) เพื่อเปนขอมูลสําหรับการศึกษาวิจัยและอางอิงทางวิชาการในประเด็นอ่ืนๆ 

ที่เกี่ยวของตอไป 
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1.4 ขอบเขตของการวิจัย 
(1) วิเคราะหสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในกฎหมายระหวางประเทศ 

(2) วิเคราะหสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในสนธิสัญญาวาดวยพันธุกรรมพืชเพื่อ
อาหารและเกษตรกรรม 

(3) วิเคราะหสภาพปญหาในการใหความคุมครองสิทธิของเกษตรกร 
 

1.5 วิธีดําเนินการวิจัย 
 งานวิจัยนี้จะดําเนินการวิจัยเอกสาร (documentary research) ในเชิงพรรณนา

และวิเคราะหขอมูลเอกสารตางๆ ทั้งที่เปนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยคนควา และวิเคราะห

ขอมูลจากกฎหมายที่เกี่ยวกับการคุมครองพันธุพืช และสิทธิเกษตรกร จากหนังสือ บทความใน

วารสาร ขอมูลจากอินเตอรเน็ต และแหลงตางๆ ทั้งในและตางประเทศ โดยการคนควาขอมูลจาก

สถานที่ตางๆ ดังนี้ 

 

(1) หองสมุดคณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

(2) หอสมุดกลาง จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

(3) หองสมุดคณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

(4) หอสมุดสัญญา ธรรมศักด์ิ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

(5) หอสมุดปรีดี พนมยงค มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

(6) กระทรวงการตางประเทศ 

(7) หองสมุด กระทรวงการตางประเทศ 

(8) หองสมุด Food and Agriculture Organization 

(9) กรมวิชาการเกษตร  
(10) สํานักงานสิทธิมนุษยชน ฐานทรัพยากรชีวภาพ 

 
1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

(1) ทําใหทราบถึงหลักการสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในกฎหมายระหวางประเทศ 

(2) ทําใหทราบถึงหลักการสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในสนธิสัญญาระหวาง

ประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกร 

(3) ทําใหมีขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร เพื่อนําไปพัฒนาสิทธิเกษตร

อยางยั่งยืนตอไป 
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(4) ทําใหทราบถึงระบบพหุภาคีที่มีอยูในสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวย
ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(5) ทําใหทราบถึงการทําขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมพืชที่อยู ใน
สนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร 

(6) ทําใหทราบถึงการบังคับใชสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากร
พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(7) ทําใหมีขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการบังคับใช เพื่อนําไปพัฒนาแนวทางการ
บังคับใชอยางมีประสิทธิภาพตอไป 

 

 



บทที่ 2 

 

การพัฒนาสทิธิเกษตรกรกับกฎหมายระหวางประเทศ 

 

 แนวความคิดและพัฒนาการของสิทธิเกษตรกรกับกฎหมายระหวางประเทศนั้นเร่ิมตนมี

ข้ึนพรอมๆ กับการที่มนุษยไดเร่ิมตนทําการเกษตร เกษตรกรนั้นจะทําการพัฒนาและปรับปรุงพันธุ

พืชนั้นๆ เพื่อทําการเกษตรรวมกัน ซึ่งจะมีวิวัฒนาของความคิดเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรที่มีการ

พัฒนาและเปล่ียนแปลงไป โดยจะไดทําการศึกษาถึงแนวทางพัฒนาสิทธิเกษตรกรในกฎหมาย

ระหวางประเทศเปนลําดับข้ึนไป ดังนั้น จึงมีความจําเปนที่จะตองเขาใจถึงพื้นฐานทางกฎหมาย

ระหวางประเทศที่สนับสนุนสิทธิเกษตรกรในแตละความกาวหนาหรือวิวัฒนาของสิทธิเกษตรกร 

โดยจะแบงการพัฒนาสิทธิเกษตรกรเปนแนวความคิดและหลักกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวกับ

สิทธิเกษตร และอนุสัญญาระหวางประเทศ 

 

2.1 แนวความคิดและหลักกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร 

 

 ในการศึกษาและทําความเขาใจถึงแนวความคิดและพัฒนาการของกฎหมายระหวาง

ประเทศที่เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรนั้น มีแนวความคิดและทฤษฎีในทางกฎหมายระหวางประเทศที่

เปนหลักพื้นฐานในการสนับสนุนสิทธิเกษตรกรหลายประการ ซึ่งเปนวิวัฒนาการของสิทธิเกษตรกร

กอนที่ประชาคมระหวางประเทศจะทําการตระหนักถึงสภาพปญหากระทบกับสิทธิเกษตรกร

จนกระทั่งไดใหการยอมรับสิทธิเกษตรกรในที่สุด ซึ่งจะไดทําการศึกษาดังนี้ 

 

2.1.1 หลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ (Common Heritage of Mankind) 

 

 เนื่องมาจากหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เปนหลักกฎหมายระหวางประเทศที่

เปนแนวคิดในการสนับสนุนวาทรัพยากรธรรมชาติ อันเกิดข้ึนเองตามสภาพธรรมชาตินั้น เปน

ทรัพยสินที่มนุษยทุกคนสามารถเขาถึงและใชประโยชนไดรวมกัน ทําใหเปนหลักการข้ันพื้นฐาน

สําคัญในการสนับสนุนสิทธิเกษตรกรที่มีตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 
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ดังนั้น จึงมีความจําเปนที่จะตองทําการศึกษาถึงที่มาที่ไป ต้ังแตวิวัฒนาการ ปจจัยตางๆ และ

หลักการสําคัญๆ ที่มีในหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติกันกอน 

 

 1) วิวัฒนาการหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

 

 เร่ิมแรกทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาตินั้น เปนเพียงกรอบทางความคิดทางปรัชญา 

เพราะปรัชญาเปนส่ิงกระตุนใหมีการใครครวญเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงในโลกน้ีวามีความ

ตองการที่จะใชทรัพยากรอยางมีเงื่อนไข1 จากการศึกษาเกี่ยวกับการเกิดข้ึนของหลักทรัพยสิน

รวมกันของมวลมนุษยชาติแลวปรากฏวา เดิมนั้นเปนแนวความคิดทางทฤษฎีของ Andres Bello 

นักกฎหมายชาวลาตินอเมริกา ในป ค.ศ. 1832 ที่เสนอทฤษฎีกฎหมายที่วา ทรัพยสินที่ไมมีรัฐบาล

ใดเปนเจาของควรถูกพิจารณาใหเปนของประชาคมระหวางประเทศเหมือนกับเปนทรัพยสิน

รวมกันที่ไมสามารถแบงแยกได จนกระทั่งไดมีการนําหลักการนี้ไปปรับใชในทางปฏิบัติ เมื่อป ค.ศ. 

1910 โดย T.W. Balch ไดเสนอวาทวีปแอนตารติกาควรใหสมาชิกทั้งหมดของประชาคมระหวาง

ประเทศเปนเจาของรวมกัน2 ดวยแนวความคิดเดียวกันนี้ ไดนํามาปรับใชในกฎหมายอวกาศในป 

ค.ศ. 1952 เมื่อ Oscar Schachter ไดเสนอตอสหประชาชาติวาอวกาศและวัตถุคางฟาควรเปน

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติทั้งหมด และ ในป ค.ศ. 1967 Arvid Pardo นําแนวความคิดนี้

มาปรับใชบริเวณพื้นทะเลลึก โดยไดเสนอตอสมัชชาใหญสหประชาชาติวา บริเวณพื้นทะเลลึกที่

อยูนอกเขตอํานาจรัฐ (Beyond National Jurisdiction) เปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

และยังเสนออีกวาใหมีหนวยงานกลางเพื่อดูแลพื้นที่ดังกลาวดวย เรียกวา เปนทรัสตีสําหรับทุก

ประเทศ (Trustee for all country) ในป ค.ศ 1969 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติจึงไดลงมติให

ขอมติที่ 2574 D (XXIV) วารัฐและนิติบุคคลจะถูกจํากัดไมใหทําเหมืองแรใตทะเล จนกวาจะมีการ

                                                            
1 Myers, D.S., Is there a ‘Common Heritage of Mankind’?, p. 335 Cited in Kemal Baslar, The 

Concept of the Common Heritage of Mankind in International Law, (Leiden: Martinus Nijhoff 

Publishers, 1998) p. 7. 
2 Larschan and Brennan, The Common Heritage of Mandind Principle in International Law, 

p. 316 อางถึงใน ปรีดิเทพ บุนนาค, “มรดกรวมกันของมนุษยชาติ : หลักการและขอจํากัดในทางปฏิบัติ”, 

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2542), หนา 34. 
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ต้ังองคการระหวางประเทศข้ึนมาควบคุมดูแลกิจกรรมดังกลาว และตอมาในป ค.ศ. 1970 สมัชชา

ใหญแหงสหประชาชาติไดออกขอมติที่ 2749 (XXV) เรียกวา คําปฏิญญาหลักการควบคุมทอง

ทะเล พื้นมหาสมุทร พื้นดินใตบริเวณนั้นที่อยูนอกเหนือขอจํากัดของเขตอํานาจรัฐ (Declaration 

of Principle Governing the Sea-Bed and the Ocean Floor, and the Subsoil Thereof, 

Beyond the Limits of National Jurisdiction) ปฏิญญาดังกลาวไดรองรับแนวความคิดขางตนให

เปนไปอยางจริงจังและทําใหหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติไดรับการพัฒนาข้ึนเปนบรรทัด

ฐานของกฎหมายระหวางประเทศเร่ือยมา 

 

นอกจากนี้จากการศึกษาปรากฏปจจัยเบ้ืองหลังในการเกิดข้ึนของหลักทรัพยสินรวมกัน

ของมวลมนุษยชาติประกอบดวยปจจัย 2 ประการ3 คือ ปจจัยดานสันติภาพและปจจัยดาน

เศรษฐกิจ 

 

 ปจจัยดานสันติภาพ 

 ปจจัยดานสันติภาพเปนเหตุผลเร่ิมแรกในการเกิดข้ึนของหลักทรัพยสินรวมกันของมวล

มนุษยชาติ เร่ิมจาก Arvid Pardo ที่เสนอตอสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติที่แสดงถึงความกังวล

วาจะมีการนําบริเวณพื้นทะเลลึกไปใชในการแขงขันดานการทหาร เนื่องจากบริเวณพื้นทะเลลึกนั้น

สามารถใชเปนสวนประกอบที่สําคัญในการผลิตอาวุธหรือสิ่งอ่ืนๆ เพื่อใชในการทหารได Arvid 

Pardo จึงไดเรียกรองใหมีการตอตานการใชเขตที่เรียกวา “บริเวณพื้นที่เปนเดิมพันในการแขงขัน

ทางอาวุธ” ซึ่งอาจกอใหเกิดขอขัดแยงนําไปสูสงครามได นอกจากนี้เมื่อพิจารณาภาพรวมกอนที่จะ

มีการนําเสนอวาบริเวณพื้นทะเลลึกใหเปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาตินั้น จุดมุงหมายมี

การกอต้ังสนธิสัญญาแอนตารติก ค.ศ. 1959 เพื่อไมตองการใหมีการแยงชิงในการแสวงหา

ประโยชนจากพื้นที่เหลานี้ ซึ่งอาจเปนชนวนไปสูความขัดแยงอันเปนเหตุที่จะเกิดสงครามได ทั้งนี้ 

เนื่องดวยประชาคมระหวางประเทศไดบทเรียนมาจากสงครามโลกคร้ังที่สอง จึงทําใหประชาคม

                                                            
3 ปรีดิเทพ บุนนาค, “มรดกรวมกันของมนุษยชาติ : หลักการและขอจํากัดในทางปฏิบัติ”, (วิทยานิพนธ

ปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2542), หนา 31. 
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ระหวางประเทศไดออกขอบังคับที่เหมือนกันในการใชประโยชนในพื้นที่อ่ืนๆ ดวย ไดแก อวกาศ 

แอนตารติกา พื้นทะเลลึก วาตองใชพื้นที่เหลานี้ดวยวัตถุประสงคทางสันติ  

 

 ปจจัยดานเศรษฐกิจ 

 ในป ค.ศ. 1974 สหประชาชาติไดนําปฏิญญากอต้ังระเบียบใหมทางเศรษฐกิจโลก 

(Declaration on Establishment of a New International Economic Order: NIEO) โดยมี

จุดประสงคที่จะปดชองวาง ระหวางประเทศพัฒนาแลวกับประเทศกําลังพัฒนา โดยหลักการ

พื้นฐานอยูบนความเทาเทียมกันทางอธิปไตย (Sovereign equality) ความเที่ยงธรรม (Equity) การ

พึ่งพาอาศัยซ่ึงกันและกัน (Interdependence) ผลประโยชนรวมกัน (Common interest) และความ

รวมมือระหวางรัฐทั้งหมด โดยไมคํานึงถึงความแตกตางทางเศรษฐกิจและสังคม สาเหตุความวิตก

กังวลของประชาคมระหวางประเทศ สืบเนื่องจากประเทศพัฒนาแลวมีความเจริญกาวหนาทาง

เทคโนโลยีไดนําเอาเทคโนโลยีข้ันสูงดังกลาวไปแสวงหาประโยชนจากการทําเหมืองแรใตทะเลลึก 

หรือทําการแสวงหาผลประโยชนจากพื้นที่ไมมีเจาของอยางเต็มที่ อาจกอใหเกิดปญหากับประเทศ

กําลังพัฒนาได ดวยเหตุนี้ทําใหเกิดหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เพื่อใหมีการบริหาร

จัดการพื้นที่ดังกลาวใหมีการแสวงหาผลประโยชนอยางมีขอบเขตจํากัด  

 

ส่ิงที่นาสนใจอีกประการหนึ่ง จากการที่มีความพยายามในการคนหาที่มาของหลัก

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เพื่อจะไดตีความหมายของหลัทรัพยสินรวมกันของมวล

มนุษยชาติไดอยางถูกตอง เมื่อไดทําการศึกษาในสวนของกฎหมายโรมันก็ไดมีการกลาวถึงเร่ือง

ของกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินที่มีนาจะความสัมพันธเกี่ยวของกับหลักทรัพยสินรวมกันของมวล

มนุษยชาติอยู 2 ประการ คือ ทรัพยสินที่ไมมีเจาของ (res nullius)∗ ทรัพยสินเปนเจาของรวมกัน 

                                                            
∗ ทรัพยสินที่ไมมีเจาของ (property of nobody) การไมมีเจาของเน่ืองจากไมมีเจาของอยูกอนแลว 

หรือเจาของเดิมไดละทิ้งจากทรัพยสินนั้นไปแลว ซึ่งในกฎหมายโรมัน มีอยู 2 แบบ คือ 1) ทรัพยเทวสิทธิ res 

nullius devini iuris ซึ่งไมมีผูใดเปนเจาของหรือลวงละเมิดได เชน โบสถ วิหาร 2) ทรัพยซึ่งปจเจกชนสามารถ

ถือเอาไดแตยังไมมีผูใดเปนเจาของ เชน สัตวปาที่ยังไมมีใครเขาไปจับ หรือน้ํามันบริเวณไหลทวีปที่ยังคงอยูใต

ทะเลยังไมมีใครขุดขึ้นมา 
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(res communis)∗ เปนแนวความคิดมาจากกฎหมายโรมันเอกชน (Roman private law) แตจาก

การศึกษาถึงหลักการในหลักทรัพยสินรวมกันของมนุษยชาติมาแลว ทําใหเห็นวามีความแตกตาง

ไปจากหลักเร่ืองทรัพยสินในกฎหมายโรมัน คือ ทรัพยสินที่ไมมีเจาของ (res nullius) ซึ่งปจเจกชน

สามารถอางสิทธิเหนือทรัพยสินได แตในทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ ไมมีผูใดสามารถอาง

สิทธิเหนือทรัพยสินเหลานั้นได สวนทรัพยสินเปนเจาของรวมกัน (res communis) หามอางสิทธิ

เหนือทรัพยากรธรรมาติและหามการถือสิทธิเปนเจาของแตผูเดียว แตมิไดหามการแสวงหา

ประโยชน ทําใหมีการแสวงหาประโยชนไดอยางอิสระตราบเทาที่สามารถทําได ตางจากหลัก

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติที่ใหผูที่หาประโยชนไดจากทรัพยากรนั้น ตองมีการนําเอา

ผลประโยชนมาแบงปนซึ่งกันและกัน แตทวามีความใกลเคียงกับ หลักสาธารณสมบัติของแผนดิน 

(res publicae) ∗∗ ของกฎหมายโรมัน ตอมาในป ค.ศ. 1898 แนวความคิดนี้ไดรับการสนับสนุน

จาก Albert Geouffre Lapradelle นักฎหมายชาวฝร่ังเศส ทําใหมีน้ําหนักความนาเช่ือวา หลัก

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เปนหลักการที่เกิดข้ึนมาโดยไมไดมีตนกําเนินมาจากฎหมาย

โรมัน 

 

 2) ลักษณะของหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

 

 ในสวนนี้จะไดกลาวถึงองคประกอบที่สําคัญในการที่จะพิจารณาวาทรัพยสินใดที่มี

คุณสมบัติเปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ โดย Arvid Pardo ผูใหกําเนิดหลักทรัพยสิน

                                                            
∗ ทรัพยสินเปนเจาของรวมกัน หมายถึง ทรัพยสินที่ทุกคนเปนเจาของรวมกัน (thing common to all) 

โดยเปนเจาของอยางเทาเทียมกัน แตไมสามารถถือเอาเปนของตนได เชน แสงแดด อากาศ ทะเล ทางน้ํา

สาธารณะ เปนทรัพยสินซึ่งทุกคนสามาถใชสอยไดตามปกติ (usage normal) โดยไมตองเสียคาตอบแทน 
∗∗ สาธารณสมบัติของแผนดิน (res publicae) ทรัพยสินที่อยูในความควบคุมดูแลของรัฐ ซึ่งมีไวเพื่อ

เปนสําหรับประชาชนทุกคนใชสามารถเขาใชประโยชนรวมกันในทรัพยสินนั้นได โดยไมมีใครสามารถอางสิทธิ

เปนเจาของเหนือทรัพยสินดังกลาวได เพราะเปนของรัฐ 
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รวมกันของมวลมนุษยชาติอยางเปนทางการ ไดมีการเสนอองคประกอบที่สําคัญไว 5 ประการ

ดวยกัน4 ซึ่งสามารถที่จะสรุปไดดังนี้ 

 (1) ไมมีใครสามารถอางสิทธิเหนือทรัพยสินได (Non-appropriation)  

 การที่ไมมีรัฐใดหรือบุคคลใดที่จะสามารถเขาไปครอบครองพื้นที่บริเวณนั้นได เชน 

ทะเลหลวง อากาศ ทั้งนี้ในสวนของทรัพยสินที่ไมมีใครสามารถอางสิทธิไดนั้น สามารถแยก

ออกเปน 2 ประเภท คือ ตัวบริเวณซ่ึงเปนพื้นที่ เชน ทวีปแอนตารติก และอีกประการหนึ่ง คือ ตัว

ทรัพยากรธรรมชาติ5 ซึ่งเกิดข้ึนเองตามสภาพในธรรมชาติ เชน ทรัพยากรพันธุกรรมพืชซึ่งเปน

ส่ิงมีชีวิตที่ไมสามารถเคล่ือนที่ไปเองได แตหากวาเปนทรัพยากรประเภทส่ิงมีชีวิตอยางปลาที่

สามารถโยกยายถิ่นขามเขตไดไปไดเร่ือยๆ นั้น จะเหมาะกับการใชหลักไมมีอภิสิทธิ์พิเศษในการใช

ประโยชน (Non-exclusive use)∗ มากกวา 

 

 (2) การจัดการในพื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาตินั้น ตองมีการจัดการในระดับระหวาง

ประเทศ 

 เนื่องจากพื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาติ ซึ่งเปนส่ิงที่ไมมีใครสามารถอางสิทธิเหนือ

พื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้นได ทําใหการบริหารจัดการในพื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาติ

ดังกลาว มีวัตถุประสงคเพื่อใหประชาคมระหวางประเทศไดบริหารจัดการรวมกัน โดยการจัดต้ัง

องคกรระหวางประเทศข้ึนมาดําเนินการและควบคุม จะเปดโอกาสใหทั้งในสวนของประเทศพัฒนา

แลวและประเทศกําลังพัฒนาเขามามีสวนในการบริหารจัดการทรัพยากรดังกลาว ดวยการกําหนด

ระเบียบหรือระบบในการแสวงหาประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้น 

 

                                                            
4 Pardo, A., Law of the Sea Conference – What Went Wrong, pp. 137 - 139 Cited in Kemal 

Baslar, The Concept of the Common Heritage of Mankind in International Law, p. 81. 
5 Shragea, D., The Common Heritage of Mankind : The Concept and its Application, 

(Annales D’Etudes Internationales, 1986) p. 60 Cited in Kemal Baslar, The Concept of the Common 

Heritage of Mankind in International Law, p. 83. 
∗ หลักอภิสิทธิ์พิเศษในการใชประโยชน (Non-exclusive use) การที่สามารถใชประโยชนใน

ทรัพยากรธรรมชาติไดโดยทั่วไป และไมมีใครสามารถอางสิทธิเหนือทรัพยากรธรรมชาตินั้นไดแตเพียงผูเดียว  



16 

 

 การจัดการในระดับระหวางประเทศนั้น จะมีองคการระหวางประเทศดําเนินการให

ความรวมมือใหมีการจัดการและใหอํานาจในการใชหรือการอนุรักษทรัพยสินของมวลมนุษยชาติ 

โดยใหแตละประเทศทําการอนุรักษไวซึ่งทรัพยากรธรรมชาติ และปองกันผลประโยชนรวมกันของ

มวลมนุษยชาติใหมีประสิทธิภาพและสําเร็จอยางยั่งยนื6 

 

 (3) ตองมีการแบงปนผลประโยชน (Sharing of Benefit)  

 หากวามีการใชประโยชนจากทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติแลวนั้น ผูซึ่งใช

ประโยชนจะตองมีการจายผลประโยชนเปนการตอบแทน โดยจะตองมีการแบงปนผลประโยชน

ดังกลาวใหกับรัฐทุกรัฐอยางเปนธรรมและเทาเทียม เหตุที่ตองกําหนดหลักเกณฑในการแบงปน

ผลประโยชนนี้ข้ึนมา ก็เพื่อที่จะเปนเคร่ืองมือในการแกปญหาของความแตกตางดานเทคโนโลยี

ของประเทศพัฒนาแลวซ่ึงมีเทคโนโลยีสูงกวาประเทศกําลังพัฒนา7 ซึ่งสงผลใหประเทศพัฒนาแลว

สามารถหาผลประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติอันเปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติได

มากกวา 

 

 (4) ตองสงวนไวสําหรับวัตถุประสงคเพื่อสันติภาพ (Reservation for Peaceful Purpose) 

 เปนส่ิงสําคัญประการหนึ่งของหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ จะตองหา

ประโยชนจากพื้นที่ที่เปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติใหอยูบนพื้นฐานของวัตถุประสงค

เพื่อสันติภาพ เร่ิมแรกมีความตระหนักวาจะมีการใชทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เพื่อ

วัตถุประสงคทางทหาร แตปจจุบันมีความวิตกกังวลวาจะสงผลกระทบที่เปนอันตรายตอระบบ

นิเวศนมากกวา 

 

                                                            
6 Caldwell, L., The Geopolitics of Environmental Policy: Transnational Modification of 

National Sovereignty, (Revista Juridica U.P.R., 1990) p. 700. Cited in Kemal Baslar, The Concept of 

the Common Heritage of Mankind in International Law, p. 94. 
7 Torreh-Bayouth, L., UNCLOS III: The Remaining Obstacles to Consensus on the Deep 

Seabed Mining Regime, (Texas: Int’l Law Journal, 1981), p. 84 Cited in Kemal Baslar, The Concept of 

the Common Heritage of Mankind in International Law, p. 96. 
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 (5) ตองสวนไวใหอนุชนรุนหลัง (Reservation for Future Generations) 

 เมื่อพิจารณาถึงหลักทรัพยสินรวมกันของมนุษยชาติ แลว เห็นคําวา “มนุษยชาติ” ใน

ที่นี้ไมไดหมายความแตเพียงมนุษยที่อยูรวมสมัยปจจุบันเทานั้น แตหมายความรวมไปถึงมนุษย

หรืออนุชนในอนาคตดวย ดังนั้น จึงจําเปนที่จะตองมีการสงวนพื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาติ อัน

เปนทรัพยสินรวมกันของมนุษยชาติดังกลาว ใหดํารงอยูแกอนุชนรุนในอนาคตใหสามารถไดใช

ประโยชนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติดังกลาวดวย 

 

 3) การนําหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติมาใชกับทรัพยากรพันธุกรรม

พืช 

 

 หลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติที่มีตอทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งทรัพยากร

พันธุกรรมพืชจะอยูในความดูแลขององคกรสหประชาสชาติวาดวยอาหารและการเกษตร (Food 

and Agriculture Organization: FAO)∗ โดย FAO ไดมีการประชุมกันและประกาศขอมติที่ 8/83 

ตราออกมาเปนขอถือปฏิบัติระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช (International 

Undertaking on Plant Genetic Resource: IUPGR)∗∗ ซึ่งในมาตรา 1 ไดกําหนดวา 

 “ขอตกลงต้ังอยูบนพื้นฐานของการยอมรับวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินของ

มนุษยชาติ (Heritage of mankind) ผลลัพธคือสามารถใชประโยชนไดโดยปราศจากขอจํากัด” 

 

 ดังนั้น จึงเทากับวาเปนการยอมรับใหประเทศสมาชิกของ FAO ทุกประเทศมีสิทธิเปน

เจาของและสามารถใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชบนหลักทรัพยสินรวมกันของมวล

มนุษยชาติ โดยจะตองมีการแบงปนทรัพยากรพันธุกรรมพืช (Sharing resources) ซึ่งไดขยาย

ความออกไปถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในรัฐใดรัฐหนึ่ง  

 

                                                            
∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา FAO 
∗∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา ขอถือปฏิบัติ IUPGR 
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Cooper กลาววา “ขอถือปฏิบัติ IUPGR มองวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชทั้งหมดมี

รากฐานเทาๆ กันกับทรัพยสินของมนุษยชาติ (Heritage of mankind)”8 เนื่องจากมีการยอมรับวา

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินของมนุษยชาติ แสดงวามีการสงวนไวซึ่งทรัพยสิน (Heritage) 

เพื่อการใชทรัพยากรในปจจุบันและอนุชนในอนาคตและประชาชนทุกคนเขาใชประโยชนไดอยาง

เสรี9 และสงผลใหการเขาถึงทรัพยกรพันธุกรรมพืชเหลานี้สามารถทําไดอยางอิสระ ในขอถือปฏิบัติ

IUPGR ไดยอมรับวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูบนพื้นฐานของทรัพยสวนรวม  และเปน

ผลประโยชนแกสังคมโดยรวม โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนของเกษตรกรรม ซึ่งจะตองเปนการสํารวจ 

การสงวน การประเมินคุณคา และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อวัตถุประสงคในการ

ปรับปรุงพันธุพืชและวิจัยทางวิทยาศาสตร นอกจากนี้ยังมีการยอมรับวาทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เปนทรัพยสินที่ใชรวมกันอยางเปนสากล และสามารถใชประโยชนไดโดยปราศจากขอจํากัด10  

 

แนวความคิดเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

ซึ่งทุกคนสามารถใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดอยางปราศจากขอจํากัดนั้นมีมาโดย

ตลอด จนกระทั่งเกิดรัฐชาติข้ึน เร่ิมมีแนวความคิดวารัฐมีอํานาจอธิปไตยเหนือดินแดนอันเปนเขต

แดนของตน ทั้งนี้รวมไปถึงทรัพยากรธรรมชาติทุกชนิดที่อยูในดินแดนของตนดวย ก็จะอยูใน

อํานาจของรัฐๆ นั้นเชนกัน ประกอบกับในป ค.ศ. 1992 อนุสัญญาความหลากหลายทางชีวภาพได

มีการรับรองสิทธิอธิปไตย ทําใหรัฐมีอํานาจในการบริหารจัดการเหนือทรัพยากรธรรมชาติที่อยูใน

เขตอํานาจของตนเองทุกประการ รวมไปถึงการออกกฎเกณฑข้ึนเพื่อต้ังเปนกําแพงไมใหรัฐอ่ืนเขา

มาใชประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติที่อยูในเขตแดนได ทั้งนี้ มีการตรากฎหมายภายในข้ึนเพื่อ

การควบคุมรัฐอ่ืนในการเขาถึงและการใชประโยชนทรัพยากรธรรมชาติได ซึ่งทั้งหมดจะข้ึนอยูกับ

ดุลพินิจของรัฐผูซึ่งเปนเจาของทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้น 

 

                                                            
8 Cooper, D., The International Undertaking on Plant Genetic Resource, p. 159 Cited in 

Kemal Baslar, The Concept of the Common Heritage of Mankind in International Law, p. 308. 

 9 Ibid, p. 308. 
10 Article 1 of the International Undertaking. For a brief analysis of management regimes that 

embody the common heritage principle or the common concern of humankind principle 
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จากการที่รัฐตางๆ ไดต้ังกําแพงออกกฎเพ่ือหวงกันทรัพยากรธรรมชาติที่อยูภายในรัฐ

ของตน ทําใหรัฐอ่ืนๆ ที่ตองการจะเขาถึงและใชประโยชนในทรัพยากรธรรมชาตินั้นเปนไปดวย

ความยากลําบาก นั่นทําใหประชาคมโลกคิดกันวาในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร ซึ่งอาจจะสงผลกระทบกับปญหาความอดอยากและยากจนนั้น ควรไดรับการ

ปฏิบัติที่แตกตางไปจากทรัพยากรธรรมชาติทั่วไป จึงไดมีการยอมรับสนธิสัญญาระหวางประเทศ

วาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยไดมีการรับรองสิทธิเกษตรกรและ

สรางระบบพหุภาคีข้ึน เพื่อเขามาจัดการกับปญหาในสวนนี้เพื่อใหมีการเขาถึงและใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไดสะดวกมากยิ่งข้ึน ซึ่งจะไดกลาวโดยละเอียด

ในบทที่ 3 

 

สิทธิของเกษตรกร (Farmers’ Rights) ในอารัมภบทและมาตรา 9 ของสนธิสัญญา

ระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม (ITPGR)∗ ไดมีการ

ยอมรับสิทธิของเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืชที่เก็บไวใชในไร 

(farm-saved seed) และสวนขยายพันธุ (propagating material) รวมไปถึงการมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม การแบงปนอยางเปนธรรม

และเทาเทียมกันซึ่งผลประโยชนที่เกิดข้ึน จากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

เกษตรกรรม ซึ่งเปนการสอดคลองกับหลักทรัพยสินรวมกันของมนุษยชาติ เพราะทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่สามารถใชรวมกันได ดังนั้น การจะมาจํากัดสิทธิของเกษตรกรรมที่มี

ตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนส่ิงที่ไมถูกตอง 

 

2.1.2 หลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ 

 

 หลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ เปนอีกหลักการหนึ่งที่เปนอํานาจ

อธิปไตยที่ รัฐมีอยู เหนือดินแดนอาณาเขตของตน  รัฐนั้นก็ยอมมี อํานาจอธิปไตยเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติ จึงมีอํานาจในการบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูภายในรัฐของ

                                                            
∗ ซึ่งตอไปนี้เรียกวา สนธิสัญญา ITPGR 
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ตนเอง จึงเปนหลักการสําคัญอีกประการหนึ่ง ที่รัฐจะสนับสนุนสิทธิเกษตรกรที่มีตอทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ในกรณีที่จะนําเอาสนธิสัญญาไปดําเนินการปรับใชเปนกฎหมายภายใน ดังนั้น จึง

จําเปนที่จะตองทําการศึกษาและทําความเขาใจในหลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ 

เพื่อใหสามารถทําความเขาใจหลักการพื้นฐานที่รัฐจะทําการจัดใหมีการรับรองและสนับสนุนสิทธิ

เกษตรกร  

 

 1) วิวัฒนาการของหลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ 

 

หลักอํานาจอธิปไตยเหนือทรัพยากรธรรมชาติได รับการพัฒนาข้ึนมาจากขอมติ

สหประชาชาติโดยเฉพาะอยางยิ่งขอมติจากสมัชชาใหญ (General Assembly Resolution) ในยุค

ที่เกิดประเทศเอกราชใหม (Newly Independence States) ข้ึนมาในสังคมโลก และประเทศเอก

ราชเหลานั้นพยายามจะอางสิทธิเหนือทรัพยากรที่พบในประเทศตน เร่ิมจากในป ค.ศ. 1952 ที่

ประชุมสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติไดมีมติที่ 523 วา ประเทศกําลังพัฒนามีสิทธิที่จะ

กําหนดการใชทรัพยากรธรรมชาติของตนไดอยางอิสระและประเทศกําลังพัฒนานั้นตองใช

ประโยชนจากทรัพยากรนั้นเพื่อที่จะพัฒนาและยกระดับการพัฒนาเศรษฐกิจเพื่อผลประโยชนของ

ชาติ11 ขอมติดังกลาวถือเปนขอมติแรกของสหประชาชาติที่ยอมรับสิทธิของประเทศกําลังพัฒนา

เหนือทรัพยากรธรรมชาติของแตละประเทศ 

 

ตอมาในการประชุมสหประชาชาติที่ประเทศอุรุกวัยในปเดียวกัน ไดมีการเสนอรางขอมติ

ซึ่งมีสาระสําคัญวา รัฐทุกรัฐควรที่จะยอมรับสิทธิของแตละรัฐในการโอนเปนของชาติ (Nationalization)∗ 

และการแสวงหาประโยชนจากความมั่งค่ังในทรัพยากรของตนเองตราบเทาที่เปนปจจัยสําคัญใน

                                                            
11 Nico J. Schrijver, Permanent Sovereignty over Natural resources Common Heritage of 

Mankind, (Leiden: Martin Nijhoff Publishers), p. 88. 
∗ การโอนเปนของชาติ (Nationalization) หมายถึง การโอนทรัพยสิน ทรัพยากรธรรมชาติสมบัติ

เก่ียวกับทรัพยสินของเอกชนในกรณีพิเศษประการใดโดยเฉพาะไปเปนของรัฐ โดยอาศัยอํานาจในทางนิติ

บัญญัติ ดวยเหตุผลเนื่องมาจากผลประโยชนของรัฐเก่ียวกับทรัพยากรธรรมชาติอยูภายใตการควบคุมโดยรัฐ ซึ่ง

มีความสอดคลองกับวัตถุประสงคที่มีอยูของรัฐ 
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การพัฒนาเศรษฐกิจ หลังจากน้ันในวันที่ 21 ธันวาคม 1952 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติไดมี

มติที่ 626 (VII) อันมีสาระสําคัญวา “สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติเห็นความจําเปนในการ

สงเสริมใหประเทศดวยพัฒนาทั้งหลายใชและแสวงประโยชนในโภคภัณฑและทรัพยากรธรรมชาติ

อยางเหมาะสม โดยพิจารณาเห็นวา การพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศดวยพัฒนาเปนพื้นฐานที่

สําคัญประการหนึ่งตอสันติภาพของโลก สิทธิของประชาชนที่จะใชและแสวงหาประโยชนในโภค

ภัณฑและทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูในอธิปไตยของประเทศดอยพัฒนาทั้งหลายและใหสอดคลอง

กับวัตถุประสงคและหลักการของสหประชาชาติ โดยแนะนําวา รัฐสมาชิกทั้งหมดสามารถใชสิทธิ

ไดโดยอิสระในการใชและแสวงประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติ ดังกลาวเมื่อเห็นวาเปนการสมควร

เพื่อความกาวหนาและการพัฒนาเศรษฐกิจใหมของตนเอง โดยคํานึงถึงความสอดคลองกับ

อธิปไตยของรัฐ ความจําเปนในการรักษากระแสเงินทุนตามเงื่อนไขของความมั่นคง ความไววางใจ

ซึ่งกันและกัน รวมตลอดถึงความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางชาติทั้งหลายดวย” แมวามติดังกลาว

จะมิไดแสดงใหเห็นถึงหลักการโอนเปนของชาติ (Nationalization) อยางชัดเจนนักแตก็สามารถ

สรุปไดวา ในสังคมระหวางประเทศไดยอมรับสิทธิของรัฐที่มีเหนือทรัพยากรธรรมชาติเพื่อรักษา

ผลประโยชนของรัฐและหรือประชาชนโดยรวม ตอมาหลักการเร่ืองการโอนเปนของชาตินี้ ยังได

ปรากฏอยูในกฎหมายระหวางประเทศอีกหลายฉบับ อาทิเชนในกฎบัตรสหประชาชาติ (UN 

Charter) มาตรา 1 วรรค 2∗ เปนตน 

 

ในชวงเวลาเดียวกันนั้น ประเทศชิลีก็ไดเสนอแนะตอคณะกรรมาธิการสหประชาชาติวา

ดวยสิทธิมนุษยชน (UN Commission on Human Right) วาสําหรับหลักการอํานาจอธิปไตยเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาตินี้นอกจากจะรวมถึงหลักเร่ือง การโอนเปนของชาติแลว นาจะรวมถึงเร่ืองสิทธิ

ในการกําหนดอนาคตตนเอง (Right to self-determination) ของประเทศเอกราช ที่เกิดข้ึนมาใหม

                                                            
∗ กฎบัตรสหประชาชาติ มาตรา 1 วรรค 2 บัญญัติวา “เพื่อพัฒนาสัมพันธไมตรีระหวางประชาชาติทั้ง

ปวง โดยยึดการเคารพตอหลักการแหงสิทธิที่เทาเทียม และการกําหนดเจตจํานงของตนเองแหงประชาชนทั้งปวง

บนมูลฐานและจะไดดําเนินมาตรการอันเหมาะสมอยางอื่นๆ เพื่อเปนกําลังแกสันติภาพ” 
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หรือกําลังจะเกิดข้ึนตอไปดวย12 และคณะกรรมาธิการสหประชาชาติวาดวยสิทธิมนุษยชนก็ไดเห็น

ดวยกับแนวคิดเชนวานั้น ดังนั้น เมื่อวันที่ 12 ธันวาคม 1958 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติจึงได

ออกขอมติที่ 1314 (XIII) วาดวยขอแนะนําเกี่ยวกับการเคารพสิทธิระหวางประเทศของประชาชน

กับรัฐในการกําหนดตนเอง (self-determination) สมัชชาไดต้ังคณะกรรมาธิการข้ึนคณะหนึ่งเพื่อ

ศึกษาสถานะและองคประกอบข้ันพื้นฐานเกี่ยวกับการกําหนดตนเองและตกลงกันเร่ืองการศึกษา

สถานะเกี่ยวกับสิทธิอธิปไตยถาวรของประชาชนและของรัฐเหนือทรัพยสินและทรัพยากรธรรมชาติ

โดยจะตองคํานึงถึงสิทธิและหนาที่ของรัฐตามกฎหมายระหวางประเทศ ความสําคัญของการ

สงเสริมความรวมมือระหวางประเทศในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศดอยพัฒนาทั้งหลาย และ

ก็ไดมีขอสรุปจากการศึกษาของคณะกรรมาธิการวา ประชาชนทุกคนมีเสรีภาพที่จะจัดการกับ

ทรัพยากรของตนโดยผานทางรัฐภายใตหลักผลประโยชนซึ่งกันและกันและหลักกฎหมายระหวาง

ประเทศ 

 

สําหรับการโอนกลับมาเปนของชาตินั้น ในทายที่สุดก็ไดรับการประกาศอยางเปนทางการ 

โดยผานขอมติที่ 1803 (XVIII) เมื่อวันที่ 14 ธันวาคม 1962 โดยมีสาระสําคัญวามาตรการใดๆ ใน

เร่ืองนี้จะตองข้ึนอยูกับการยอมรับสิทธิที่โอนไมไดของรัฐทั้งหมดในการจัดการทรัพยสินและ

ทรัพยากรธรรมชาติอยางเสรีเพื่อรักษาผลประโยชนของชาติ และมาตรการดังกลาวตองเคารพตอ

ความเปนเอกราชทางเศรษฐกิจของรัฐดวย13 โดยประกาศวา 

(a) สิทธิของประชาชนและของรัฐทั้งหลายทั้งปวงสําหรับอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากร

และทรัพยากรธรรมชาติของรัฐ โดยจะตองใชสิทธิเพื่อประโยชนของการพัฒนาประเทศดอยพัฒนา

และความอยูดีกินดีของประชาชนในรัฐ 

 

                                                            
12 Douglas Johnston, Center for Asia Pacific Initiative, (Victoria: University of Victoria,1995) 

p. Interview.  
13 M. S. Rajan, Sovereignty over Natural Resources, (Michigan: Humanities Press, 1978), pp. 

14 - 17. 
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(b) การสํารวจ การพัฒนา และการจัดการทรัพยากรเชนวานั้น รวมทั้งการนําเงินทุน

ตางประเทศเขามาในประเทศ ควรสอดคลองกับหลักเกณฑและเงื่อนไขวาจําเปนและสมควร

ประการใด เหมาะกับกิจการใดหรือไม 

 

(C) ในกรณีที่ใหอํานาจไว เงินทุนที่นําเขาและเงินที่หามาไดจากแหลงทุนนั้นจะตองอยู

ภายใตการบังคับตามขอสัญญาที่กําหนดไว นอกจากนี้ยังตองอยูภายใตกฎหมายภายในและ

กฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของ ทั้งนี้ กําไรที่ไดรับจะตองแบงกันตามสัดสวนที่ไดตกลงกันไว

ในแตละกรณีระหวางผูลงทุนและรัฐผูรับ โดยม่ันใจไดวา จะไมมีการอางหลักอธิปไตยของรัฐเหนือ

ทรัพยากรและทรัพยากรธรรมชาติทําใหเกิดความเสียหายตอผูลงทุน 

 

(d) การโอนเปนของชาติ การเวนคืน หรือการเรียกเกณฑจะกระทําไดดวยเหตุผลเพื่อ

สาธารณประโยชน ความมั่นคง หรือผลประโยชนของชาติซึ่งได รับการยอมรับวามีเหนือ

ผลประโยชนของเอกชนทั้งภายในประเทศ และตางประเทศ ในกรณีเชนนี้ เจาของจะไดรับคา

ทดแทนอยางเหมาะสมตามหลักกฎหมายท่ีบังคับในรัฐ ซึ่งใชมาตรการเชนนั้นในการใชอํานาจ

อธิปไตยและตามหลักกฎหมายระหวางประเทศ ในกรณีใดที่มีปญหาเกี่ยวกับคาทดแทนกอใหเกิด

การโตเถียงกัน อํานาจศาลภายในของรัฐที่ใชมาตรการเหลานั้นจะถูกนํามาใช อยางไรก็ตามการ

ระงับขอพิพาทระหวางกันนั้นก็สามารถกระทําไดโดยวิธีอนุญาโตตุลาการหรือการดําเนินคดีในทาง

ระหวางประเทศก็เปนได 

 

(e) การละเมิดสิทธิของประชาชนและของรัฐ สําหรับอธิปไตยเหนือทรัพยากรธรรมชาติ

เปนการขัดเจตนารมณและหลักการของกฎบัตรสหประชาชาติกับทั้งเปนอุปสรรคตอการพัฒนา

ความรวมมือระหวางประเทศและการธํารงรักษาไวซึ่งสันติ 

 

(f) การใชอธิปไตยโดยอิสระเสรีเพื่อประโยชนของประชาชนและของรัฐเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติจะตองไดรับการสงเสริมโดยการเคารพสิทธิซึ่งกันและกันข้ึนอยูกับความเสมอ

ภาคทางดานอธิปไตย 
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 นอกจากขอมติดังที่ไดกลาวมาแลวนั้น สหประชาชาติก็ยังมีขอมติตางๆ เกิดข้ึนตามมาอีก

มากมายอันเปนการรองรับหลักอํานาจอธิปไตยเหนือทรัพยากรธรรมชาติ อาทิเชน 

ขอมติที่ 2158 (XXI) เมื่อวันที่ 25 พฤศจิกายน 1966 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติได

ยืนยันวา การแสวงหาทรัพยากรในแตละประเทศ สามารถกระทําไดตามกฎหมายและระเบียบ

ขอบังคับภายในของประเทศนั้นๆ 

 

ขอมติที่ 3201 เมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม 1974 สมัชชาใหญสหประชาชาติไดประกาศ

ระเบียบเศรษฐกิจใหมระหวางประเทศ (Declaration on the Establishment of a New 

International Economic Order) โดยไดประกาศวา รัฐทั้งมวลมีอธิปไตยถาวรโดยสมบูรณเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติ และการดําเนินการทางเศรษฐกิจทั้งหลาย เพื่อที่จะพิทักษทรัพยากรเหลานี้ รัฐ

แตละรัฐมีสิทธิที่จะใชสิทธิควบคุมอยางมีผลเหนือทรัพยากรเหลานั้น และการแสวงหาประโยชน

ของรัฐตามวิธีการที่เหมาะสมกับสถานภาพของรัฐ รวมทั้งสิทธิในการโอนทรัพยสินกลับมาเปนของ

ชาติ หรือการโอนกรรมสิทธิไปใหคนของรัฐ สิทธิประการนี้เปนการแสดงถึงอธิปไตยโดยสมบูรณ

ของรัฐอ่ืน อันถือไดวาเปนการปองกันการแทรกแซงของรัฐอ่ืนในการจัดการกิจการภายในของแต

ละประเทศ 

 

ขอมติที่ 3281 (XXIX) เมื่อวันที่ 12 ธันวาคม 1974 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติไดลง

มติเกี่ยวกับกฎบัตรสหประชาชาติวาดวยสิทธิและหนาที่ของรัฐทางเศรษฐกิจ (Charter of 

Economic Rights and Duties of States) ในมาตรา 2 (C) ไดกําหนดไววา “การโอนเปนของชาติ การ

เวนคืน หรือการโอนกรรมสิทธิ์ของทรัพยสินตางชาติซึ่งจะไดรับการชําระคาทดแทนอยางเหมาะสม 

(appropriate compensation) โดยที่รัฐยอมรับมาตรการเชนนั้น เคารพตอกฎหมาย ขอบังคับและ

พฤติการณที่สัมพันธกัน ซึ่งรัฐพิจารณาเห็นวาตรงกับปญหานั้น ในกรณีที่มีปญหาเกี่ยวกับคา

ทดแทนกอใหเกิดปญหาขอพิพาท จะไดรับการตกลงกันตามกฎหมายภายในของรัฐที่โอนนั้น และ

โดยศาลของรัฐนั้น เวนแตจะไดตกลงระหวางกันไวเปนอยางอ่ืนโดยรัฐทั้งหมดที่เกี่ยวของวาจะ
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แสวงหาสันติวิธีอ่ืนๆ ภายใตหลักความเทาเทียมกันของรัฐและหลักความมีอิสระในการเลือกสันติ

วิธีอ่ืนๆ14 

 

 2) การนําหลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติมาใชกับสิทธิ

เกษตรกร 

 

จากการศึกษาจะพบวา หลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติของรัฐ 

หมายความวา รัฐมีเสรีภาพเต็มที่จะใชหรือสํารวจทรัพยากรตามวิธีการที่กําหนดโดยตนเองได แต

อยางไรก็ตาม อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ และสนธิสัญญาระหวางประเทศวา

ดวยทรัยพากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ไดมีการกําหนดขอจํากัดในการใชอํานาจ

อธิปไตยเฉพาะในสวนที่รัฐมีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งในสนธิสัญญาระหวางประเทศวา

ดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ไดใชคําวา “สิทธิอธิปไตย” เนื่องจากไดรับ

แนวความคิดมาจากหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ ซึ่งการบริหารจัดการทรัพยากร

พันธุกรรมพืชจะคํานึงถึงเพียงแตภายในรัฐตนเพียงรัฐเดียวไมได ตองมุงใหความสําคัญในระดับ

ระหวางประเทศดวย เพราะวาการจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชในรัฐใดรัฐหนึ่งอาจสงผลตอรัฐ

อ่ืนๆ ดวย เชน กรณีที่รัฐมิไดมีนโยบายในการบริหารจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่ดี นั่นเปน

สาเหตุใหเกิดความอดอยากและยากจนของประชาชน นั่นจะนํามาซ่ึงปญหาหลายประการ และทํา

ใหรัฐอ่ืนตองยื่นมือเขามาใหความชวยเหลือ ดังนั้น มีความจําเปนที่รัฐจะตองมีนโยบายหรือ

มาตรการใดๆ เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชอันสอดคลองตองกับสนธิสัญญา และมีความ

รับผิดชอบในการบริหารจัดการในทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหเปนไปเพื่อประโยชนแกสวนรวมและ

ตระหนักถึงความม่ันคงทางอาหาร อันเปนปญหาหลักเร่ืองความกินดีอยูดีและลดอัตราความอด

อยากของประชาชน  

 

หลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ จึงเปนพื้นฐานของหลักกฎหมายที่

ใหอํานาจรัฐในการบริหารจัดการ สงเสริม และสนับสนุนใหมีการรับรองสิทธิเกษตรกรที่มีตอ

                                                            
14 M. S. Rajan, Sovereignty over Natural Resources, pp. 14 - 17. 
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยรัฐจะตองจัดใหมีนโยบาย มาตรการ ตรา

กฎหมาย ที่มีสวนจําเปนตอการจัดการ ใหความคุมครอง จัดสรร ควบคุมดูแลการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชของภาคเอกชนภายในรัฐ รวมไปถึงภาครัฐและภาคเอกชนในรัฐอ่ืนที่ขอเขา

มาใชประโยชนรวมดวย โดยจะตองอยูบนพื้นฐานของผลประโยชนสวนรวม คํานึงถึงผลกระทบ

โดยรวม และทรัพยสินที่ใชรวมกัน อยางทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร  

 

2.1.3 สิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรธรรมชาติ (Sovereign Right)15 

 

 เนื่องจากสิทธิอธิปไตย∗เหนือทรัพยากรธรรมชาติเปนสิทธิอยางหนึ่งของรัฐ ในการที่รัฐจะ

มี อํานาจเหนือทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้น  ซึ่ งนั่นสงผลตอสิทธิ เกษตรกรที่มีอยู เหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติดวย ทําใหมีความจําเปนที่จะตองทําการศึกษาในสวนของวิวัฒนาการและ

หลักการในสิทธิอธิปไตย ดังนี้ 

 

 1) วิวัฒนากรหลักสิทธิอธิปไตย 

 

 “สิทธิอธิปไตย” เปนคําแปลภาษาไทยท่ีสังคมวิชาการไทย ไดแปลและผสมคําใน

ภาษาอังกฤษจากคําวา “Sovereign Rights” โดยใชคําวา “อธิปไตย” ที่แปลจากคํา “Sovereign” 

ในภาษาอังกฤษและ “สิทธิ” จากคําวา “Rights” ในภาษาอังกฤษ สิทธิอธิปไตยจึงเปน “คํา” ที่มีนัย

สัมพันธกับแนวคิดและหลักการในทางกฎหมาย (legal concept) โดยเฉพาะในขอตกลงระหวาง

                                                            
15 จักรกฤษณ ควรพจน และคณะ. โครงการศึกษาผลกระทบการเขาเปนภาคีสนธิสัญญาระหวาง

ประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร. [Online] . สํานักงานมาตรฐานสินคาเกษตร

และอาหารแหงชาติ กระทรวงเกษตรและสหกรณ. 2551, www.measwatch.org, [10 ธันวาคม 2552] 
∗ คําวา “สิทธิอธิปไตย (Sovereign Right)” แตกตางจากคําวา “อํานาจอธิปไตย” (Sovereignty) 

กลาวคือ สิทธิอธิปไตยจะมีลักษณะของการใชบังคับที่จํากัดกวาอํานาจอธิปไตยมากทั้งในแงเนื้อหาของสิทธิและ

บริเวณท่ีใชบังคับสิทธิในขณะท่ีการใชอํานาจอธิปไตยของรัฐนั้นครอบคลุมทุกเร่ืองและทุกสถานท่ีที่อยูภายใต

อํานาจอธิปไตยของรัฐ เวนแตกรณีที่กฎหมายระหวางประเทศหามไวเทานั้น แตการใชสิทธิอธิปไตยของรัฐจะ

ครอบคลุมเพียงบางเร่ืองและบางสถานที่เทาที่กฎหมายระหวางประเทศรับรองไวเทานั้น 
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ประเทศ ที่รัฐจะสามารถนําไปประยุกตใช หรือการอางสิทธิตามกฎหมายระหวางประเทศไดใน

เงื่อนไข และขอเท็จจริงในลักษณะเฉพาะ แตกตางจากการอางสิทธิตามกฎหมายโดยทั่วไป 

 

 สิทธิอธิปไตย ถูกนํา มาใชคร้ังแรกในอนุสัญญาวาดวยไหลทวีป (Convention on the 

Continental Shelf) และตอมาในอนุสัญญาของสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล (United 

Nation Convention on the Law of the Sea) เพื่อรองรับสิทธิและอํานาจของรัฐชายฝง (Coastal 

State) ในการเขาไปสํารวจและแสวงหาประโยชนเหนือทรัพยากรธรรมชาติจําพวกแรธาตุ และ

ส่ิงมีชีวิต รวมถึงอํานาจในการออกกฎเกณฑนโยบายและกฎหมายข้ึนมากํากับดูแลใชประโยชนใน

ทรัพยากรดังกลาว จุดศูนยกลางของสิทธิอธิปไตยในบริบทดังกลาวมีข้ึนเพื่อรองรับสิทธิและ

อํานาจเหนือฐานทรัพยากรแกรัฐชายฝง อันจะสงผลในทางตรงขามใหรัฐอ่ืนมีความผูกพันทาง

ระหวางประเทศ (international obligations) ที่ตองใหการเคารพในสิทธิดังกลาว (สิทธิอธิปไตย) 

ตอรัฐชายฝงโดยนัยของกฎหมายระหวางประเทศ 

 

 สิทธิอธิปไตยไดขยาย ขอบเขต และ บริบททางกฎหมายระหวางประเทศ จากทรัพยากร

จําพวกแรธาตุและส่ิงมีชีวิตตามอนุสัญญาไหลทวีป ค.ศ. 1958 และอนุสัญญาสหประชาชาติวา

ดวยกฎหมายทะเล ค.ศ.1982 มาสูทรัพยากรชีวภาพ (biological resources) โดยเฉพาะ

ทรัพยากรพันธุกรรม (Genetic Resources) ซึ่งเร่ิมจากอนุสัญญาความหลากหลายทางชีวภาพ ป 

ค.ศ. 1992 (Convention on Biological Diversity) และตามตอมาดวยสนธิสัญญาระหวาง

ประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร (International Treaty on Plant 

Genetic Resources for Food and Agriculture) ที่ปรากฎลาสุด 

 

 2) หลักการของสิทธิอธิปไตย 

 

สิทธิอธิปไตย (Sovereign Rights) และอธิปไตยแหงรัฐ (State Sovereignty) ไมไดมี

ความหมายและหลักการในทางกฎหมายอยางเดียวกัน และจะสามารถนําหลักการทั้งสองมาใช

แทนกันไมได อธิปไตยแหงรัฐนั้นมีนัยทางกฎหมายในลักษณะความเปนอํานาจสูงสุดของรัฐ 

(Autonomous of State) ซึ่งมีอยูกับทุกรัฐอยางเทาเทียมกันในทางกฎหมายระหวางประเทศ 
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ในขณะที่สิทธิอธิปไตยไมไดสะทอนถึงความเปนอํานาจสูงสุดของรัฐ แตเปนสิทธิในการเขาไป

บริหารจัดการเกี่ยวกับทรัพยากรตามเงื่อนไขที่ความตกลงระหวางประเทศนั้นๆ ไดกอต้ังสิทธิที่วานี้

ข้ึน เพื่อเปนหลักการทางกฎหมายระหวางประเทศใหรัฐอ่ืน ๆ ใหการเคารพตอสิทธิดังกลาว 

 

สิทธิอธิปไตยไม ได เปนการเขาไปกอ ต้ังกรรมสิทธิ์ห รือความเปนเจาของเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติของรัฐ หรือเปนการกอต้ังสิทธิเกี่ยวกับทรัพย (property) โดยทั่วไปวารัฐๆ หนึ่ง

มีหรือไมมีกรรมสิทธิ์ในทรัพยทรัพยากรธรรมชาติหรือทรัพยากรพันธุกรรมพืชวาอยูในขอบเขต

ขอจํากัดในเงื่อนไขอยางใด เพราะการกอต้ังสิทธิในทรัพยสินโดยทั่วไปของรัฐ ๆ หนึ่งวามีอยูอยาง

ใดนั้น จะข้ึนอยูกับอํานาจอธิปไตย (State Sovereignty) ของรัฐนั้นๆ ที่มีอยูเหนือทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ซึ่งจะเขาไปกอต้ังสิทธิในเขตแดนของประเทศ (territory)  

 

หลักการสําคัญของสิทธิอธิปไตยแหงรัฐ ตามกฎหมายระหวางประเทศไดแกการกําหนด

หลักการทางกฎหมายข้ึนมา เพื่อใหมีการยอมรับหรือรับรอง (recognize) อํานาจในการเขาไป

จัดการทรัพยากรเฉพาะที่ระบุไวในความตกลงในเขตแดนของประเทศที่จะแสวงหาประโยชน 

ศึกษาสํารวจตลอดจนอํานาจในการออกกฎเกณฑเขาไปกํากับตรวจสอบ การใชประโยชนจาก

ทรัพยากรดังกลาวไดตามเงื่อนไขที่กําหนดในขอตกลงน้ัน ๆ ผลจากการรับรองที่วานี้จะสงผล

ผูกพัน (obligate) ตอรัฐอ่ืนตองใหการเคารพ รวมถึงรัฐเจาของทรัพยากรที่จะตองวางกฎกติกา 

หรือกฎหมายของตนเองใหสอดคลอง (conform) กับบรรดาขอตกลงนั้น ๆ เพราะเหตุผลที่วาการที่

รัฐเขาไปผูกพันตอความตกลงระหวางประเทศใด ๆ เทากับวารัฐนั้น ๆ ยอมลดทอนอํานาจอธิปไตย

บางดานของตนลง แกนกลางของสิทธิอธิปไตย จึงอยูที่การใหการรับรองในตัว “อํานาจ” ซึ่งมีไปถึง

รัฐที่เปนบุคคลตามกฎหมายระหวางประเทศ (legal personal in international law) หาใชมุง

ประสงคตอการเปล่ียนแปลงในตัว “ทรัพย (property)" แตอยางใดไม 

 

สิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรนั้น หาไดเปนหลักกฎหมายทั่วไปท่ีจะสามารถนําไป

ประยุกตใชอางอิงกับทรัพยากรธรรมชาติไดทุกชนิด ทั้งนี้เพราะสิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากร

ประเภทใด มีเงื่อนไขขอจํากัดการใชอยางไร ยอมข้ึนอยูกับความตกลงระหวางประเทศแตละฉบับ 
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เวนแตจะเปนประเภทและชนิดเดียวกันที่อาจจะเกิดการคาบเกี่ยว (overlap) กันไดเชน กรณีสิทธิ

อธิปไตยเหนือทรัพยากรที่มีความหลากหลายทางชีวภาพ ตามอนุสัญญาความหลากหลายทาง

ชีวภาพ (Convention on Biological Diversity: CBD) กับสิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรพันธุกรรม

พืชตามสนธิสัญญา ITPGR ที่อาจจะมีปญหาในเร่ือง “อํานาจ” และขอบเขตการใชประโยชนที่

แตกตางกันได การตรวจสอบจึงข้ึนอยูกับขอเท็จจริงซึ่งจะตองพิจารณาในแตละกรณีควบคูกับ 

เจตนารมณในการใชหรือการอางสิทธิของรัฐวามีอยูอยางไร และสิทธิอธิปไตยที่วานี้จะอยูภายใต

ขอตกลงระหวางประเทศฉบับใดมาใชบังคับ และในกรณีของตัวทรัพยากรพันธุกรรมพืช ตาม

อนุสัญญาคุมครองพันธุพืชใหม (Union for the Protection of New Varieties of Plants: UPOV) 

กับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตสนธิสัญญา ITPGR ที่จะมีสวนคาบ

เกี่ยวกันในสวนของการพัฒนาและปรับปรุงพันธุพืช มีปญหาในสวนของพันธุพืชใหม ข้ึน 

นอกจากนี้อาจมีสวนสัมพันธเกี่ยวของกันในสวนของการเกิดพันธุพืชใหมกับการขอรับความ

คุมครองทรัพยสินทางปญญา ซึ่งจะไปสัมพันธองคกรทรัพยสินทางปญญา (World Intellectual 

Property Organization: WIPO)  

 

ทั้งนี้สิทธิอธิปไตย ที่รัฐๆ หนึ่งไดมาจากการเขาเปนภาคีในความตกลงระหวางประเทศใน

เร่ืองใดๆ นั้น จะมีผลผูกพันตลอดไปตราบเทาที่รัฐนั้นๆ ยังมีสถานภาพเปนรัฐภาคีสมาชิกในความ

ตกลงระหวางประเทศที่วานั้น ตัวอยางเชน ประเทศอินเดียไดเขาเปนภาคีในสนธิสัญญา ITPGR 

แลว ทําใหอินเดียมีสิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของตน 

และประเทศอ่ืนๆ ตองใหความเคารพในสิทธิอธิปไตยของอินเดียที่มีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรน้ัน โดยหากวาตองการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชของอินเดียแลว 

ประเทศผูขอเขาถึงจะตองปฏิบัติตามข้ันตอนของกฎหมายภายในของอินเดียที่กําหนด จะตองทํา

การขออนุญาตและแจงลวงหนาตออินเดียกอนทําการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานั้น หรือ

หากวาเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่เปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR 

กําหนดใหเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่รัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR จะ

ใชรวมกันแลว อินเดียก็จะตรากฎหมายภายในใหความสะดวกแกรัฐภาคีอ่ืนในการเขาถึง เปนตน 

ซึ่งจะตองกระทําการเชนนั้นเสมอตราบเทาที่อินเดียยังคงเปนภาคีสนธิสัญญา ITPGR 
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 3) การนําหลักสิทธิอธิปไตยมาใชกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ (Convention on Biological Diversity: 

CBD) และสนธิสัญญา ITPGR ซึ่งแกไขจากขอถือปฏิบัติ IUPGR เพื่อใหสอดคลองกับอนุสัญญา

วาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ถือเปนขอตกลงระหวางประเทศที่เกี่ยวกับทรัพยากร

พันธุกรรมโดยตรง ไดกําหนดใหทรัพยากรพันธุกรรมอยูภายใตหลักสิทธิอธิปไตยของรัฐ รัฐที่เปน

ที่ต้ังของทรัพยากรพันธุกรรมมีสิทธิบริหารจัดการทรัพยากรนั้นได ซึ่งสนธิสัญญา ITPGR ก็ไดมี

กลาวถึงสิทธิอธิปไตยไวในมาตรา 10 ดังนี้ 

 “10.1 ในความสัมพันธกับรัฐอ่ืนๆ ภาคีสมาชิกรับรองวาสิทธิอธิปไตยของรัฐเหนือ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของตน รวมถึงวาอํานาจในการกําหนดการ

เขาถึงทรัพยากรเหลานั้น ข้ึนอยูกับ รัฐบาลของประเทศตางๆ  และอยูภายใตกฎหมาย

ภายในประเทศ 

   10.2 ในการใชสิทธิอธิปไตย ภาคีตกลงที่จะสรางระบบพหุภาคีซึ่งมีประสิทธิภาพ 

ประสิทธิผลและโปรงใส ทั้งเพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรและในการแบงปนในทางที่เปนธรรมและเทาเทียมกัน ซึ่งผลประโยชนจากการใช

ทรัพยากรเหลานี้” 

 

 การเปลี่ยนมาใชหลักสิทธิอธิไปไตย เปนผลดีตอประเทศกําลังพัฒนามากกวาใหอยู

ภายใตหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เพราะทรัพยากรพันธุกรรมของประเทศกําลัง

พัฒนามีสถานะเทาเทียมกับพันธุกรรมที่ปรับปรุงแลวของประเทศอุตสาหกรรม ประเทศอ่ืนยอม

ตองยอมรับสิทธิที่มีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรมนั้นจริง การยอมรับสิทธิดังกลาว นําไปสูการ

เรียกรองผลประโยชนตอบแทนจากการนําทรัพยากรพันธุกรรมพืชไปใช และการไดรับผลประโยชน

ยังชวยกระตุนใหรัฐสงเสริมสนับสนุนการอนุรักษ และพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมของตน และการ

เปล่ียนมาใชหลักสิทธิอธิปไตยนาจะมีความเปนไปไดสูงกวาการพยายามยืนยันหลักทรัพยสิน

รวมกันของมนุษยชาติ 
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 ภายใตหลักสิทธิอธิปไตยของรัฐ ทําใหรัฐมีอํานาจบริหารจัดการทรัพยากรพันธุกรรมที่อยู

ในดินแดนของรัฐนั้นได เชน สามารถวางกฎเกณฑในการเขาถึง การใชประโยชน และการแบงปน

ผลประโยชน จากทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้นได แตการบริหารจัดการจะตองคํานึงถึงสิทธิของ

ประเทศอ่ืนในการเขาถึง และใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมเพื่อประโยชนของคนในอนาค

ดวย ดังนั้น รัฐจะไมมีเสรีภาพอยางเต็มที่ในการใชทรัพยารกพันธุกรรมโดยไมมีขอบเขตจํากัด แต

ตองใชอํานาจอธิปไตยอยางรับผิดชอบเพื่อเปนหลักประกันวา กิจกรรมในความควบคุมของรัฐจะ

ไมกอใหเกิดความเสียหายตอส่ิงแวดลอมของรัฐนั้นๆ หรือกอใหเกิดคยวามเสียหายแกดินแดนของ

รัฐอ่ืน และเปนหนาที่ของทุกรัฐที่จะตองรวมมือแกไขปญหาของประชาคมระหวางประเทศ 

 

2.1.4 แนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน (Sustainable Development) 

 

 แนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนนี้ ไดเกิดข้ึนมาในชวงระยะเวลา 25 ปที่ผานมานี่เอง 

อันเปนผลพวงมาจากการเนนใหมีการพัฒนาทางดานอุตสาหกรรมอยางไมมีขอบเขตจํากัด จน

สงผลกระทบตอระบบนิเวศน และสิ่งแวดลอม ดังนั้น ประชาคมโลกจึงไดหันมาใหความสําคัญใน

การพัฒนาประเทศทั้งในภาคอุตสาหกรรมควบคูไปกับการอนุรักษส่ิงแวดลอม หรือเรียกวาการ

พัฒนาอยางยั่งยืน อาจกลาวไดวาแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนนี้ เปนแนวความคิดที่มี

ความสําคัญอยางมากตอการสนับสนุนสิทธิเกษตรกร โดยเฉพาะในการอนุรักษและใชประโยชน

จากทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ดังนั้น จึงตองทําการศึกษาถึงความเปนมาของ

แนวความคิดดังกลาว รวมไปถึงหลักการสําคัญๆ ที่เกิดข้ึนจากการประชุมรวมกันของประชาคม

ระหวางประเทศหลายๆ คร้ังที่ไดหยิบยกแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนพิจารณากําหนด

รูปแบบและแนวทางปฏิบัติ เพื่อใหรัฐนําไปดําเนินการอันจะนํามาซึ่งการพัฒนาอยางยั่งยืนที่

แทจริง 

 

 1) ความเปนมาของแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน 

 

 สืบเนื่องมาจากในชวงของการปฏิวัติทางอุตสาหกรรมจนถึงชวงระยะเวลากอนป ค.ศ. 1945 

การพัฒนาประเทศดานตางๆ มีการใชทรัพยากรอยางฟุมเฟอยเพื่อการพัฒนาเปนจํานวนมาก และ
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เปนชวงที่โลกไดรับผลกระทบจากสงครามโลกครั้งที่สอง ซึ่งเปนชวงเศรษฐกิจตกตํ่ามาก 

โดยเฉพาะในทวีปยุโรป ประเทศสหรัฐอเมริกาและญ่ีปุน ตางก็รีบเรงฟนฟูเศรษฐกิจ โดยไมสนใจ

ส่ิงแวดลอมทั้งนี้ไมไดมีการคํานึงถึงขีดความสามารถของสิ่งแวดลอมที่จะรองรับมลพิษในดาน

ตางๆ ซึ่งทําใหสงผลกระทบตอส่ิงแวดลอมเปนอยางมาก ผูมีสวนเกี่ยวของกับกระบวนการในการ

พัฒนาประเทศไมวาจะเปนนักวิชาการ ผูปฏิบัติการหรือผูมีสวนรวมในการพัฒนา และผูบริหาร

ประเทศที่พัฒนาแลว ตางเร่ิมตระหนักและต่ืนตัวถึงผลรายที่ติดตามมาจากการพัฒนาประเทศที่

ผานๆ มา อันเปนการพัฒนาประเทศแบบไมยั่งยืนสงผลใหเกิดปญหาวิกฤตทางดานส่ิงแวดลอม

และทรัพยากรธรรมชาติข้ึนมากมาย นานวันก็ยิ่งสะสมจนเปนปญหาสําคัญของโลกที่ตองไดรับ

การเยียวยา 

 

 เมื่อเดือนมิถุนายน ป ค.ศ. 1972 การประชุมแหงสหประชาชาติวาดวยส่ิงแวดลอมมนุษย 

ที่กรุงสตอรคโฮลม (Stockholm) ประเทศสวีเดน ประเด็นหลักของการประชุมในคร้ังนี้ คือ การให

ความชัดเจนในเร่ืองความเกี่ยวพันของประเทศตางๆ ตอปญหาสิ่งแวดลอมของโลก ซึ่งในชวงแรก

ของการตัดสินใจที่จะจัดใหมีการประชุมหัวเร่ืองนี้ของสหประชาชาตินั้นมีแรงผลักดันมาจากปญหา

การพัฒนาของโลก และปญหาส่ิงแวดลอมจากอุตสาหกรรม16 ผลของการประชุมที่กรุงสตอรคโฮม

นี้ ไดมาซึ่งขอเสนอแนะทั้งหมด 106 ขอ และปฏิญญากรุงสตอรคโฮม (Stockholm Declaration) 

26 หลักการ ในเร่ืองส่ิงแวดลอมมนุษย (Human Environment) รวมถึงการนําไปสูการจัดต้ัง

องคการดานส่ิงแวดลอมของสหประชาชาติ คือ The United Nations Environment Programme 

(UNEP)∗ และกองทุนส่ิงแวดลอม (Environment Fund) 

 

 หลังจากที่เสร็จส้ินการประชุม ณ กรุงสตอรคโฮม ในป ค.ศ. 1972 แลว กระแสของการ

ประชุมดังกลาวมีอิทธิพลอยางมากตอประเทศตางๆ ทั้งในดานการเพิ่มความตระหนักและความ

เขาใจในเร่ืองความเปราะบาง (Fragile) ของส่ิงแวดลอมที่อยูรอบตัวมนุษย และในปตอๆ มานี้เอง

ที่มีหลักฐานแนชัดปรากฏออกมาอยางนาเช่ือถือในความกาวหนาของวิทยาศาสตรส่ิงแวดลอม 

                                                            
16 Osborn, F., Our Plundered Planet, (London: Faber and Faber), 1948, p. 68. 
∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา UNEP 
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การศึกษา การเผยแพรขอมูลขาวสาร การฝกอบรมขยายมากข้ึน และเกือบทุกประเทศจะมี

กฎหมายส่ิงแวดลอม และเกิดการรวมมือในองคกรภาครัฐเพื่อการปกปองคุมครองส่ิงแวดลอม 

นอกเหนือจาก UNEP แลวยังมีการจัดต้ังองคการระหวางรัฐบาลหรือองคการพัฒนาเอกชน (Non 

Governmental Organization: NGOs) ∗ ในระดับประเทศและระดับระหวางประเทศ นอกจากนั้นยัง

เกิดความตกลงระหวางประเทศเกี่ยวกับความรวมมือทางดานส่ิงแวดลอมข้ึนมากมาย 

 

 ในเดือนเมษายน ค.ศ. 1987 The World Commission on Environment and Development 

ก็ไดเสนอรายงานที่มีชื่อวา “Our Common Future” ซึ่งไดวางหลักสําหรับการปฏิบัติเพื่อการ

เปล่ียนแปลงนําเอาแนวคิดเร่ืองการพัฒนาอยางยั่งยืนมาใชและในเดือนเดียวกันนี้ เอง The 

International Institute for Environment and Development (IIED) ก็ไดจัดการประชุมที่กรุง

ลอนดอน เพื่อแสดงถึงแนวทางความชวยเหลือเพื่อนําเอาแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนลงสู

ภาคปฏิบัติ17 และเดือนพฤษภาคม ปเดียวกันนี้ ประธานธนาคารโลกไดกลาวถึงความเกี่ยวพัน

ระหวางระบบนิเวศนกับเศรษฐกิจที่เหมาะสม ซึ่งเปนนโยบายของธนาคารในเร่ืองทางส่ิงแวดลอม18 

ซึ่งในตอนหน่ึงไดระบุวา โครงการเพื่อการพัฒนาใดก็ตามที่จะขอรับความชวยเหลือทางดานเงินกู

จากธนาคารโลกแลว∗∗ จะตองมีการทําการศึกษาถึงผลกระทบทางดานส่ิงแวดลอม ซึ่งในเนื้อหา

ของรายงานฉบับนี้ยังจะตองมีการศึกษาถึงแนวทางในการลดผลกระทบ และระบบติดตาม

ตรวจสอบดวย เพื่อมิใหโครงการเพื่อการพัฒนานั้นสงผลกระทบที่รุนแรงตอส่ิงแวดลอม ซึ่งเปนการ

นําเอาแนวคิดในเร่ืองการพัฒนาอยางยั่งยืนมาใช 

                                                            
∗ ซึ่งตอไปนี้เรียกวา NGOs  
17 Conroy C., The Greeting of Aid : Sustainable live hoods in practice, (London: Earthscan, 

1998), pp. 11 - 14. 
18 Hooper, W., The World Bank’s Challenge : balancing economic need with environmental 

protection, 7th Annual World Conservation Lecture. 3 March. World Wide Fund for Nature UK, 1988. 
∗∗ ธนาคารโลกจะใหความชวยเหลือประเทศกําลังพัฒนาท่ีกูเงินจากธนาคารเพื่อใชในการพัฒนา

ประเทศ และหากพัฒนาจนทําใหฐานเศรษฐกิจสูงจนถึงขั้นมีรายไดประชาชาติสูงตามระดับที่กําหนด คือ GNP 

= US$ 4,465 แลว ก็จะมีการทบทวนเพื่อยุติการกูยืม เกณฑนี้ไดนําไปใชในการกูยืมเปนจากกองทุนส่ิงแวดลอม

โลก (The Global Environment Facility) 
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ในป ค.ศ. 1987 รายงาน Brundtland ไดมีการพิจารณาใหคํานิยามของการพัฒนาอยาง

ยั่งยืนไววา “การพัฒนาที่ตอบสนองความตองการของคนปจจุบัน โดยไมละเมิดลดทอนโอกาสของ

คนรุนอนาคตในการตอบสนองความตองการของเขา เพื่อลดขีดความสามารถที่จะสนองความ

ตองการของเขาลงไป” ในนิยามนี้มีแนวความคิดอยูดวยกัน 2 ประการ คือ 

(1) แนวความคิด “ความตองการ” โดยเฉพาะอยางความตองการของประชากรที่ยากจน

ของโลก ซึ่งมีความสําคัญที่สุด 

(2) รัฐและสังคมจะตองใชเทคโนโลยีอยางมีขอบเขตจํากัด ตามความสามารถของ

ส่ิงแวดลอมในปจจุบันและคํานึงถึงความตองการในอนาคต19 

 

2) แนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนในการประชุมริโอ เดอ จาเนโร∗ และ

แผนปฏิบัติการที่ 21 

 

 ในป ค.ศ. 1992 ชวงที่มีการประชุมสหประชาชาติวาดวยส่ิงแวดลอมและการพัฒนา (UN 

Conference on Environment and Development) ไดมีการประชุมเกี่ยวกับแนวความคิดการ

พัฒนาอยางยั่งยืน (Sustainable development) อีกคร้ัง20 ที่กรุงริโอ เดอ จาเนโร ประเทศบราซิล 

จากการประชุมคร้ังนี้ไดฉันทามติรวมกันในหลักการของประกาศปฏิญญาริโอฯ วาดวยส่ิงแวดลอม

และการพัฒนา (The Rio de Declaration on Environment and Development, 1992) และ

นอกจากนี้ในการประชุมคร้ังนี้ไดมีการเห็นชอบรวมกันในแผนปฏิบัติการที่ 21 ซึ่งเปนแผนปฏิบัติ

การที่วางแนวทางปฏิบัติสําหรับประเทศตางๆ ในการนําเอาหลักการขอตางๆ ตามที่บัญญัติอยูใน

ประกาศปฏิญญาริโอฯ มาทําใหสามารถกระทําไดจริงในทางปฏิบัติดวย ในปฎิญญาริโอฯ และ

แผนปฏิบัติการที่ 21 นี้ ไดกลาวถึงหลักเกณฑตางๆ สาระสําคัญ ดังนี้ 

                                                            
19 UN Document, Our Common Future, Report of the World Commission on Environment and 

Development (the Brudtland Report), 1987. 
∗ ตอไปนี้จะเรียกวาริโอฯ 
20 P.W. Birnie and A.E. Boyle, International Law and the Environment, (Oxford: Oxford 

University Press, 2002), p. 84. 
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(1) ความรวมมือระหวางประเทศและการใหคําแนะนําเร่ืองส่ิงแวดลอมอยางตอเนื่อง 

เพื่อกอใหเกิดความรูใหมๆ การเผยแพรขอมูลขาวสาร และการสังเกตความเปล่ียนแปลงทาง

ชีวโลกอยางตอเนื่อง จัดใหมีการรวบรวมขอมูลโดยใชเทคนิค เพื่อปกปองมิใหปญหากระจายตัว

และมีระบบนิเวศนที่ยั่งยืน 

(2) หลักการปองกันลวงหนาและการแจงเหตุฉุกเฉินที่มีผลกระทบทางส่ิงแวดลอม 

เปนหลักการที่สําคัญที่สุดของการพัฒนาอยางยั่งยืน เปนการเตือนภัยวาความเสียหาทาง

ส่ิงแวดลอมกําลังจะเกิดข้ึน 

(3) การขจัดปญหาความยากจน ดวยการมอบความรับผิดชอบและทรัพยากรใหแก

ชุมชนในทองถิ่น องคกรประชาชน องคกรพัฒนาเอกชน และดําเนินงานพัฒนาระดับทองถิ่น 

(4) การเปลี่ยนรูปแบบของการบริโภค โดยลดทอนปริมาณใหสอดคลองกับขีด

ความสามารถของทรัพยากรธรรมชาติ 

(5) รัฐจัดใหมีการใชประโยชนทรัพยากรธรรมชาติอยางเสมอภาคและใหการอนุรักษ

และจัดการทรัพยากรที่มีอยูอยางยั่งยืน 

(6) การตัดสินใจเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืน ตองจัดใหมีข้ึนในทุกระดับรัฐบาล ธุรกิจ 

เอกชน ปจเจกบุคคล 

 

3) แนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนในการประชุมโจฮันเนสเบริ์ก 

 

สมัชชาใหญสหประชาชาติไดจัดใหมีการประชุมสุดยอดโลกวาดวยการพัฒนาอยาง

ยั่งยืน (World Summit on Sustainable Development: WSSD) ณ เมืองโจฮันเนสเบร์ิกเนนหนัก

ในการพัฒนาอยางยั่งยืน ซึ่งเปนกุญแจสําคัญที่จะเปนองคประกอบของนโยบายหลักของรัฐบาล 

เกี่ยวของกับเศรษฐกิจ สังคม และส่ิงแวดลอมอยางยั่งยืน ตองการใหมีสวนของการพัฒนารวมกับ

สถาบัน Bretton Woods องคกรการคาโลก และสหประชาชาติ ตองการใหมีการจัดการกับภูมิภาค

ผาน Regional Environment Facility เปนสถาบันที่จัดการรวมกับ Bretton Woods กับ

สหประชาชาติ ในการปรับปรุงการพัฒนาอยางยั่งยืนโลกโดยเรงดวน ซึ่งในการประชุมสุดยอดโลก 

ฮันเนสเบร์ิกนี้ ก็คาดการณวาจะทําใหระดับการเมือง ขอผูกมัดระหวางประเทศทั้งในประเทศ
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พัฒนาแลวและประเทศกําลังพัฒนา และระดับความรวมมือระหวางประเทศที่จะเรงรัดใหมีการ

ปฏิบัติตามแผนปฏิบัติการที่ 21 และสนับสนุนใหมีการพัฒนาอยางยั่งยืน มีการใหความสําคัญ

และการยอมรับภูมิปญญาทองถิ่นในการจัดการทรัพยากร สงเสริมระบบกรรมสิทธิที่ดินที่เคารพ

และรักษาไวซึ่งการจัดการทรัพยากรธรรมชาติของชนพื้นเมือง เนนย้ําถึงหลักการที่ 10 ของริโอให

ประชาชนเขาถึงขอมูลขาวสาร รวมตัดสินใจ และมีสิทธิฟองรองดําเนินคดีเกี่ยวกับส่ิงแวดลอม 

 

จากการศึกษาแนวทางการปฏิบัติของรัฐ มีการรับเอาแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนไป

ปรับใช อยางในสหรัฐอเมริกาไดมีการยืนยันโดยนําเอามาใชเพื่อการปกปองผลประโยชนสวนรวม

จากการทําลายความหลากหลายทรัพยากรพันธุพืช ต้ังแตนั้นเร่ิมมีการนําแนวความคิดมาใชโดย

ปรากฏออกมาในรูปของสนธิสัญญาและตราสารกฎหมายระหวางประเทศ และยังออกมาในรูป

ของคําตัดสินของศาลระหวางประเทศ มีการนําแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนไปใชทั้ง

ทางตรงและทางออม โดยเปนหลักความรับผิดชอบของรัฐที่จะตองใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ

อยางยั่งยืน ทําใหแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนนั้นไดรับการยอมรับจากทั่วโลก 

 

 จากการศึกษาพบวามีองคประกอบทางกฎหมายของแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน 

ซึ่งสะทอนอยูในขอตกลงระหวางประเทศ 

(1) ความตองการที่จะสงวนทรัพยากรธรรมชาติเพื่อประโยชนแกคนในรุนอนาคต (หลัก

ความเทาเทียมกันของคนแตละรุน)  

(2) มีเปาหมายในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติอยางยั่งยืน ระมัดระวัง มีเหตุมี

ผล รูทัน หรือเหมาะสม (หลักการใชประโยชนอยางยั่งยืน) 

(3) ความเทาเทียมกันในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ หมายความวา การใช

โดยรัฐใดรัฐหนึ่งนั้นจะตองมีการคํานวนความตองการของรัฐอ่ืนดวย (หลักการใช

ประโยชนอยางเทาเทียม) และ 

(4) ความแนใจวาจะมีการพิจารณาถึงส่ิงแวดลอมรวมเขาในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
แผนพัฒนาอ่ืนๆ และการพัฒนาจะตองมีการคํานวนในสวนที่มีการปรับใชส่ิงแวดลอม 

(หลักการไมแบงแยก) 
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4) การนําแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนมาใชกับสิทธิเกษตรกร 

 

แนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน เปนแนวความคิดที่สําคัญซ่ึงไดรับการบรรจุไวใน

สนธิสัญญา ITPGR ในมาตรา 1 ไดมีการระบุอยางชัดเจนในสนธิสัญญาวา “วัตถุประสงคของ

สนธิสัญญาน้ีคือ การอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

อยางยั่งยืน...” ดังนั้น แนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนนี้เปนแนวคิดหลักอันเปนหัวใจของ

สนธิสัญญาและเปนแนวคิดที่สนับสนุนใหมีการรับรองสิทธิเกษตรกรอีกดวย 

 

นอกจากนั้น แนวความคิการพัฒนาอยางยั่งยืนยังปรากฏอยูในสนธิสัญญา ITPGR 

ออกมาในรูปของการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยัง่ยนื 

ในมาตรา 5 กําหนดใหรัฐภาคีสงเสริมใหมีการสํารวจ การอนุรักษ และการใชประโยชนอยางยั่งยืน 

และมาตรา 6 ไดมีการระบุมาตรการตางๆ ที่มีการมุงเนนในสวนของการใชประโยชนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน เชน จัดใหมีการบํารุงรักษาความหลากหลาย

ของการเพาะปลูก จัดใหมีงานวิจัย สรางความเขมแข็งในการปรับปรุงพันธุพืชโดยใหเกษตรกรเขา

มามีสวนรวม ขยายฐานพันธุกรรมเพิ่มความหลากหลายในพันธุกรรมเพื่อการเกษตร ขยายพันธุพืช

และชนิดพันธุที่ ไมคอยถูกใชงานและพืชที่ ดัดแปลงใหเขากับสภาพทองถิ่น การใชความ

หลากหลายของพันธุพืชในวงที่กวางข้ึนเพื่อการอนุรักษและการใชประโยชนอยางยั่งยืน ลดความ

เปราะบางของพืชเพื่อเพิ่มผลผลิตอาหารโลก 

 

สาเหตุที่สนธิสัญญา ITPGR กําหนดใหมีการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน แยกตางหากออกมาจากการการอนุรักษและใชประโยชนใน

ทรัพยากรชีวภาพทั่วไป ก็เนื่องมาจากการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางไมยั่งยืน 

ไมใชแคกอใหเกิดสภาพปญหาการรอยหรอลงของความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

และปญหาการขาดสมดุลในระบบนิเวศนวิทยาเทานั้น ยังสงผลตอการลดจํานวนความหลากหลาย

ทางอาหารลง นั่นทําใหจํานวนอาหารลดลง และในที่สุดก็กระทบตอความม่ันคงทางอาหาร จะ

สงผลกระทบตอปญหาความอดอยากและยากจน 
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เนื่องจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น สงผลโดยตรงตอความ

เปนอยูและการดํารงชีวิตของมนุษย ปญหาเร่ืองปากทองเปนปญหาสําคัญอันดับตนๆ ที่

จําเปนตองไดรับการแกไข ดังนั้น การสงเสริมใหมีการขยายพันธุและชนิดพันธุพืชเพื่อทําการ

เพาะปลูกที่หลากหลาย และขยายฐานของความหลากหลายน้ันออกไป ก็เพื่อใหเกิดความม่ันคง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช ลดความเปราะบางที่จะสูญเสียทรัพยากรพันธุกรรมพืช เพื่อเปนการ

สงเสริมใหมีการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน อันเปนส่ิงจําเปน

อยางมากตอการแกไขปญหาความอดอยากและความยากจน ทั้งในระดับทองถิ่น ระดับประเทศ 

และระดับระหวางประเทศ  

 

 จากการศึกษาแนวความคิดและหลักกฎหมายท่ีเปนหลักพื้นฐานทางกฎหมายตอสิทธิ

เกษตรกรเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชแลว และเพื่อสะดวกตอความเขาใจของผูอาน ผูเขียนได

จัดทําสรุปหลักการและสาระสําคัญของแนวความคิดและหลักกฎหมายระหวางประเทศ และผลท่ี

มีตอสิทธิเกษตรกรเปนตารางข้ึน ดังนี้ 

 

 

 



39 

 

ตารางที่ 2.1 แสดงแนวความคิดและหลักการของกฎหมายระหวางประเทศสนับสนุนสิทธิ

เกษตรกร 

แนวคิดหรือหลักการ หลักเกณฑ/สิทธทิี่รัฐไดรบั ผลตอการสนับสนุน 

สิทธิเกษตรกร 

หลักทรัพยสนิรวมกันของ 

มวลมนุษยชาติ (Common 

Heritage of mankind) 

1. ไมมีใครสามารถอางสิทธเิหนือ

ทรัพยสินได 

2. ตองมีการจัดการพื้นที่/ 

ทรัพยากรในระดับระหวาง 

ประเทศ 

3. ตองมีการแบงปนผลประโยชน 

4. ตองสงวนไวสําหรับ 

วัตถุประสงคเพื่อสันติภาพ 

5. ตองสงวนไวใหอนุชนรุนหลัง 

• หลักที่ใหการสนับสนนุวา

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเปนทรัพยสิน

รวมกันของมวลมนุษยชาติ จึงไม

สามารถที่จะจาํกัดขอบเขต 

การเก็บรักษา การใช การขายเมล็ด

พันธุพืชหรือสวนขยายพันธุพืช และ

ไมสามารถจํากัดสิทธิในการเขาถึง

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช รวมถึงตอง

จัดใหมีการแบงปนผลประโยชนที่

เกิดข้ึนจากการใชประโยชนจาก

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช  

 

หลักอํานาจอธิปไตยเหนือ 

ทรัพยากรธรรมชาติ 

(Permanent Sovereignty 

over Natural Resources) 

1. สิทธิที่จะครอบครอง ใช และ 

จัดการทรัพยากรธรรมชาติ 

2. สิทธิที่จะกําหนดการอนุญาตและ

ควบคุมกิจกรรมการลงทุน 

3. สิทธิที่จะเวรคืนทรัพยสิน 

• รัฐจะตองมีนโยบายหรือตรา

กฎหมาย ควบคุมและจัดการใหมี

การอนุรักษและใชประโยชน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช เพื่อ

ประโยชนของการพัฒนาประเทศ 

นอกจากนี้ตองคอยกํากับดูแล

กิจกรรมการตางๆ ภายในรัฐเพื่อมิให

กอใหเกิดอันตรายตอสภาพแวดลอม 

ซึ่งอาจสงผลกระทบตอรัฐอ่ืนที่อยู

ใกลเคียงกนั 
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แนวคิดหรือหลักการ หลักเกณฑ/สิทธทิี่รัฐไดรบั ผลตอการสนับสนุน 

สิทธิเกษตรกร 

หลักสิทธิอธปิไตย 

(Sovereign Rights) 

1. มีอํานาจในการเขาไปจัดการ

ทรัพยากรเฉพาะที่ระบุไวในความ

ตกลงในเขตแดนของตน 

2. แสวงหาประโยชนในทรัพยากร 

3. ศึกษาสํารวจทรัพยากร 

4. ออกกฎเกณฑเขาไปกํากับ

ตรวจสอบ การใชประโยชนจาก

ทรัพยากรดังกลาวไดตามเงือ่นไขให

สอดคลองกับในขอสนธิสัญญา 

• รัฐมีอํานาจบริหารจัดการ

ทรัพยากรพนัธุกรรมที่อยูในดินแดน

ของรัฐนั้นได เชน  สามารถวาง

กฎเกณฑในการเขาถึง การใช

ประโยชน และการแบงปน

ผลประโยชน จาก

ทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้นได แต

การบริหารจัดการจะตองคํานึงถงึ

สิทธิของประเทศอ่ืนในการเขาถึง 

และใชประโยชนจากทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อประโยชนของคน

ในอนาคตดวย ดังนั้น รัฐจะไมมี

เสรีภาพอยางเต็มที่ในการใช

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชโดยไมมี

ขอบเขตจํากัด แตตองใชอํานาจ

อธิปไตยอยางรับผิดชอบเพื่อเปน

หลักประกนัวา กิจกรรมของรัฐจะไม

กอใหเกิดความเสียหายตอ

ส่ิงแวดลอมของรัฐนัน้ๆ หรือแก

ดินแดนของรัฐอ่ืน และเปนหนาที่

ของทุกรัฐที่จะตองรวมมือแกไข

ปญหาของประชาคมระหวาง

ประเทศ 
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แนวคิดหรือหลักการ หลักเกณฑ/สิทธทิี่รัฐไดรบั ผลตอการสนับสนุน 

สิทธิเกษตรกร 

แนวความคิดการพัฒนา 

อยางยั่งยืน (Sustainable 

Development) 

1. หลักความเทาเทียมกันของคนแต

ละรุนความตองการที่จะสงวน

ทรัพยากรธรรมชาติเพื่อประโยชน

แกคนในรุนอนาคต  

2. หลักการใชประโยชนอยางยั่งยืน

มีเปาหมายในการใชประโยชนจาก

ทรัพยากรธรรมชาติ อยางยัง่ยืน 

ระมัดระวัง มีเหตุมีผล รูทัน หรือ

เหมาะสม  

3. หลักการใชประโยชนอยางเทา

เทียม ในทรัพยากรธรรมชาติ ซึ่งการ

ใชโดยรัฐใดรัฐหนึง่นัน้จะตองม ี

การคํานวนความตองการของรัฐอ่ืน

ดวย  

4. หลักการไมแบงแยก  

ความแนใจวาจะมีการพิจารณาถึง

ส่ิงแวดลอมรวมเขาใน 

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและ 

แผนพัฒนาอ่ืนๆ และการพัฒนา

จะตองมีการคํานวนในสวนที่มีการ

ปรับใชส่ิงแวดลอม  

• รัฐตองจัดใหมกีารอนุรักษ

และใชประโยชนจากทรัพยากร

พันธกุรรมพืชอยางยั่งยืน สรางความ

หลากหลายทางทรัพยากรพนัธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร ขยาย

ฐานจํานวนพนัธุพชืที่ไมคอยไดใช

และพืชที่ดัดแปลงใหเขากับสภาพ

ทองถิน่ สงเสริมใหมีการทาํงานวิจัย

และปรับปรุงพันธุพืช และให

เกษตรกรเขามามีสวนรวมใน 

การปรับปรุงพนัธุ และแสดง 

ความคิดเหน็ในสวนที่เกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช 
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จากตาราง ทําใหเกิดความเขาใจไดวา ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

นั้น เดิมเปนมรดกรวมกันของมวลมนุษยชาติ ที่มนุษยทุกคนสามารถจะใชรวมกันไดอยางอิสระเสรี 

จนกระทั่งเกิดรัฐชาติข้ึนทําใหรัฐทุกรัฐมีอํานาจอธิปไตยเหนือดินแดนที่เปนอาณาเขตของตน ซึ่งรัฐ

จะมีอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในดินแดนนั้นดวย อีกทั้งมีตราสาร

กฎหมายระหวางประเทศใหการรับรองสิทธิอธิปไตยของรัฐที่มีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืช ทํา

ใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูในความควบคุมดูแลของรัฐเจาของดินแดนซ่ึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช

นั้นข้ึนอยู มีอํานาจในการตรากฎหมายภายใน สรางมาตรการเพื่อเปนกําแพงขวางกั้นมิให รัฐอ่ืน

เขามาใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานั้นได หากรัฐอ่ืนตองการที่จะเขาถึงและใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชแลว จะตองทําการขออนุญาตและปฏิบัติตามกฎระเบียบ

ข้ันตอนที่รัฐเจาของสรางข้ึนเปนกําแพงนั้นกอน จะอยูในดุลยพินิจของรัฐเจาของทรัพยากร

พันธุกรรมพืชทั้งหมด และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้นจะตองคํานึงถึงการใช

ประโยชนอยางยั่งยืน ตามแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน ที่มุงใหมีการพัฒนาอุตสาหกรรม

และเศรษฐกิจควบคูไปกับการอนุรักษและใชประโยชนจากส่ิงแวดลอมและทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ใหอยูภายใตขีดความสามารถที่ส่ิงแวดลอมและทรัพยากรพันธุกรรมพืชจะสามารถรองรับและ

ปรับตัวได 

 

2.2 อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ (Convention on Biological 

Diversity) 

 

 อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ (CBD)∗ เปนความตกลงที่เกิดข้ึน

ในการประชุมส่ิงแวดลอมและการพัฒนา ที่กรุงริโอ เดอ จาเนโร เนื่องจากมีความตระหนักและ

ยอมรับถึงความสําคัญของความหลากหลายทางชีวภาพวามีคุณคาและมีประโยชนตอสังคมโลก

มากมาย ทั้งนี้ ในสนธิสัญญา ITPGR จะมีการนํามาปรับใชโดยสอดประสานกันกับอนุสัญญา 

CBD ซึ่งไดมีการระบุไวอยางชัดเจนในสวนของวัตถุประสงคของสนธิสัญญา ITPGR ในมาตรา 1 

ดังนี้ 

                                                            
∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา อนุสัญญา CBD 
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 “1.1 วัตถุประสงคของสนธิสัญญานี้ คือ การอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน และการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรม

และเทาเทียมกัน ในผลประโยชนซึ่งเกิดจากการใชทรัพยากรนั้น โดยประสานกับอนุสัญญา CBD 

เพื่อการเกษตรที่ยั่งยืนและความมั่นคงทางอาหารโลก 

 1.2 วัตถุประสงคเหลานี้จะบรรลุไดโดยการเช่ือมโยงสนธิสัญญานี้ใหใกลชิดกับ

องคกรอาหารและการเกษตรแหงสหประชาชาติ และอนุสัญญา CBD” 

 

 ดังนั้น มีความจําเปนที่จะตองทําการศึกษาอนุสัญญา CBD เพื่อที่จะนํามาปรับใชอยาง

ถูกตองและเหมาะสมกับสภาวะการณตางๆ ที่เกิดข้ึน โดยจะไดทําการศึกษาในสวนของ

วัตถุประสงคและหลักการตางๆ ที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช  

 

 1) วัตถุประสงคของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

 

 อนุสัญญา CBD จึงมีวัตถุประสงคที่สําคัญ คือ ตองการกลาวถึงความสัมพันธระหวาง 

 - การอนุรักษและการใชประโยชนอยางยั่งยืน 

 - การเขาถึงและการถายทอดเทคโนโลยี 

 - สิทธิในทรัพยากรและสิทธิในเทคโนโลยี 

 - การแบงปนผลประโยชนในทางการเงิน 

 

 2) พันธกรณีอนุสัญญาฯ เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม 

 

 พันธกรณีในอนุสัญญา CBD มีหลากหลายดาน แตในที่นี้จะศึกษาเฉพาะในสวนที่มีความ

เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรม ซึ่งจะมีความเกี่ยวของกับสนธิสัญญา ITPGR ที่เปนทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ที่จะตองดําเนินการใหสอดประสานกัน ในที่นี้จะไดทําการศึกษาอนุสัญญา CBD ใน

สวนไดกลาวถึงหนาที่สําคัญๆ ไวเกี่ยวกับการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมและการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรม  
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 2.1) การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

 

  การเขาถึง หมายความถึง “การทราบขอมูล การไดรับ การครอบครอง การไดใช

ทรัพยากรพันธุกรรมนั้นๆ” ตามมาตรา 15 วรรค 1 ของอนุสัญญา CBD ไดรับรองสิทธิอธิปไตย ทํา

ใหผูขอเขาถึงตองดําเนินการตามเงื่อนไขของแตละรัฐ เพื่อเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม ซึ่งรัฐนั้นๆ มี

สิทธิอธิปไตยในการที่จะมีมาตรการหรือเงื่อนไขอยางใดๆ กําหนดใหผูขอเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมนั้น ตองปฏิบัติตามตามเงื่อนไขนั้นๆ กอน  

 

  กอนอ่ืนตองพิจารณาถึง “ทรัพยากรพันธุกรรม” หมายถึง ทรัพยากรพันธุกรรม

ใดบาง ตามมาตรา 15 วรรค 3 ของอนุสัญญา CBD กําหนดวา “ตามความมุงหมายแหง

อนุสัญญานี้ ทรัพยากรพันธุกรรมที่ไดรับการจัดหาโดยประเทศภาคี ดังที่ไดกลาวในมาตรา 16 และ

มาตรา 19 นั้น หมายถึง ทรัพยากรพันธุกรรมที่ไดถูกจัดหามาจากประเทศที่เปนแหลงกําเนิด

ทรัพยากรพันธุกรรมนั้น หรือประเทศอื่นที่ไดรับทรัพยากรพันธุกรรมตามความในอนุสัญญาน้ี” 

ทรัพยากรพันธุกรรมตามอนุสัญญา CBD ไดแก 

- ทรัพยากรพันธุกรรมในที่อยูในถิ่นที่อยู∗ของประเทศ 

- ทรัพยากรพันธุกรรมที่รัฐภาคีไดรับมา  

 

ขอสังเกต ในที่นี้ไมไดหมายความรวมถึงทรัพยากรพันธุกรรมนอกถิ่นที่อยู∗∗ 

อยางไรก็ตาม FAO ไดจัดประชุมที่ไนโรบี∗∗∗ เกี่ยวกับการเขาถึงพันธุกรรมเหลาที่ไมไดอยูภายใต

                                                            
∗ ทรัพยากรพันธุกรรมที่มีอยูในสภาพตามธรรมชาติ ซึ่งจะอยูในประเทศ 
∗∗ ทรัพยากรพันธุกรรมท่ีอยูนอกสภาพตามธรรมชาติ ไมไดอยูในพื้นที่เพาะปลูกทั่วไป โดยทรัพยากร

พันธุกรรมอาจถูกเก็บอยูในธนาคารพันธุกรรมทั้งหลายทั่วโลก หรือสวนพฤกษศาสตรตางๆ 
∗∗∗ จากการที่ FAO ไดเขารวมสังเกตการณในการประชุมส่ิงแวดลอมและการพัฒนาท่ีกรุงริโอ เดอ 

จาเนโร ทําใหหันมาทบทวนและแกไขขอถือปฏิบัติ IUPGR ที่ใชควบคุมการดําเนินการของสถาบันวิจัยดาน

การเกษตรนานาชาติ ใหสอดคลองกับอนุสัญญา โดย FAO จัดใหมีการประชุมขึ้นที่เมือง Leipzig ประเทศ

เยอรมัน ที่ประชุมไดทําขอตกลงท่ี 11/15 โดยคํานึงถึงขอมติที่ 3 ของ Nairobi Final Act พิจารณาหาขอกําหนด

เก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายในระบบควบคุมการอนุรักษและใชประโยชนพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ
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อนุสัญญา ทําให FAO ออกมติที่ 7/93 ใหสถาบันวิจัยดานการเกษตรนานาชาติ (Consultative 

Group on International Agriculture Research: CGIAR)∗ กําหนดนโยบายใหม ใหผูขอเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมนอกถิ่นที่อยูตองขออนุญาตรัฐภาคีเจาของทรัพยากรกอน 

 

  2.1.1) เงื่อนไขการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

 

  - การอํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม  

 มาตรา 15 วรรค 2 “ไดกําหนดใหรัฐภาคีจักตองสรางเงื่อนไขเพื่อเอ้ืออํานวยแก

ภาคีอ่ืนๆ ในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมเพื่อการใชประโยชนอยางเหมาะสมตอส่ิงแวดลอม และ

ไมใชขอกําหนด ซึ่งขัดแยงตอวัตถุประสงคของอนุสัญญา” นั่นแสดงวารัฐภาคีมีหนาที่อํานวยความ

สะดวกใหรัฐภาคีอ่ืนที่จะขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม แตทวาอนุสัญญา CBD ไมไดกําหนด

ขอบเขตของการกําหนดเงื่อนไข ดังนั้น การเขาถึงจะตองอยูภายใตขอกําหนดของรัฐเจาของ และ

ตองไดรับอนุญาตกอน ทั้งนี้รัฐเจาของจะปฏิเสธไมใหเขาถึงก็ได หากวาการเขาถึงไมเปนการใช

ประโยชนอยางเหมาะสมตอส่ิงแวดลอม 

 

-การทําขอตกลงรวมในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

 มาตรา 15 วรรค 4 “ในกรณีที่ไดรับอนุญาต การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมจัก

ตองอยูภายใตเงื่อนไขของการตกลงรวมกันและอยูภายใตบทบัญญัติมาตรานี้” แสดงวานอกจาก

จะไดรับอนุญาตจากรัฐเจาของแลว ยังตองมีการทําขอตกลงรวมกันอีกคร้ังหนึ่ง และเพื่อความ

สะดวกควรจัดต้ังองคกรเฉพาะใหดูแลจัดทําขอตกลงรวม โดยใหเปนตัวแทนของรัฐจัดทําสัญญา 

 

 

 

                                                                                                                                                                          
การเกษตรอยางย่ังยืน ในประเด็นเหลานั้นไมตกอยูภายใตอนุสัญญา CBD ไดมีการกําหนดใหมีการปรับปรุง

แกไขมติขอที่ 7/93 
∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา CGIAR 
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   - การใหความยินยอมของประเทศเจาของพันธุกรรม 

 นอกจากเง่ือนไข 2 ประการขางตนแลว หากวาไดรับอนุญาตและทําขอตกลง

รวมแลว ยังจะตองทําการแจงลวงหนากอนที่จะทําการเขาถึงอีกคร้ังหนึ่ง ตามมาตรา 15 วรรค 5 

เปนสิทธิที่รัฐเจาของจะกําหนดใหผูเขาถึงทําการเปดเผยขอมูลหรือใหขอมูลเกี่ยวกับการเขาถึง 

หากวารัฐเจาของเห็นสมควรจึงจะใหความยินยอมอีกคร้ังกอนทําการเขาถึง 

 

  2.1.2) การแบงปนผลประโยชน 

  - สิทธิในการไดรับการจัดใหมีสวนรวมอยางเต็มที่ในการดําเนินการและวิจัย

วิทยาศาสตรที่ใชทรัพยากรพันธุกรรมซึ่งรัฐเจาของทรัพยากรพันธุกรรมจัดหาใหและหากเปนไปได

มีสิทธิที่จะกําหนดใหมีการดําเนินการวิจัยในรัฐภาคีนั้น 

  - สิทธิในการไดรับการแบงปนผลประโยชนอยางยุติธรรมและเทาเทียมซ่ึง

ผลประโยชนที่เกิดจากการนําทรัพยากรพันธุกรรมไปใชในทางการคาและทางอ่ืนๆ 

  - สิทธิในการไดรับการถายทอดเทคโนโลยีชีวภาพ 

  - สิทธิในการไดรับการจัดใหมีสวนรวมอยางมีประสิทธิภาพในขบวนการวิจัยของ

รัฐผูเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

  - สิทธิในการไดรับการจัดใหเปนประเทศภาคีที่สามารถเขาถึงในลําดับแรกซึ่ง

ผลประโยชนจากเทคโนโลยีชีวภาพที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรม 

 

  ขอสังเกต อนุสัญญา CBD ไดออกมาใหการรับรองสิทธิอธิปไตยของรัฐ ใหรัฐมี

อํานาจกําหนดมาตรการตางๆ อันเปนเงื่อนไขใหผูขอเขาถึงตองปฏิบัติตามถึง 3 ข้ันตอน ซึ่งเปน

การสรางข้ันตอนใหยุงยาก และยังเปนไปตามดุลพินิจของรัฐ มากกวาจะเปนการกําหนดเงื่อนไขที่

เอ้ืออํานวยความสะดวกแกผูเขาถึงตามที่ระบุไวในอนุสัญญา CBD แตอยางใด 

 

 2.2) การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม 

  การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม เปนอีกสวนหนึ่งที่เปนประเด็นสําคัญ ในการ

ดํารงไวซึ่งความหลากหลายทางชีวภาพ อันเปนเปาวัตถุประสงคของอนุสัญญา CBD โดยสามารถ

แบงการอนุรักษออกเปน 2 ประเภท คือ การอนุรักษในถิ่นที่อยูและการอนุรักษนอกถิ่นที่อยู 
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 2.2.1) การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

 

   การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมที่อยูในระบบนิเวศนตามแหลงธรรมชาติ

ที่แทจริง สามารถแยกสาระสําคัญออกเปน 3 มาตรการ มาตรการแรก คือ การสรางพื้นที่ใหความ

คุมครอง หากอยูนอกพื้นที่จัดใหมีการปองกันระบบนิเวศน และฟนฟูระบบนิเวศนเส่ือมโทรม 

มาตรการถัดมา คือ การคุมครองชนิดพันธุ โดยการฟนฟูพันธุเส่ือมโทรม ปองกันพันธุตางถิ่น 

กําหนดมาตรการที่เหมาะสมกับการใชทรัพยากรพันธุกรรมและคุมครองชนิดพันธุที่ถูกคุกคาม 

มาตรการสุดทาย คือ การใหความสําคัญแกภูมิปญญาทองถิ่น จัดใหมีการเผยแพรและมีการ

แบงปนผลประโยชนใหแกชุมชนทองถิ่น ควบคุมกิจกรรมที่อาจกอผลกระทบตอส่ิงแวดลอม และ

สรางความรวมมือกันระหวางประเทศเพื่อใหมีการอนุวัติการอยางมีประสิทธิภาพ 

 

 2.2.2) การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมนอกถ่ินที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

 

 การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมในสถานที่อ่ืนที่มิใชในแปลงเพาะปลูกหรือใน

สภาพที่อยูอาศัยด้ังเดิม เชน ธนาคารยีนส การเก็บเนื้อเยื่อในหลอดแกว การผสมเทียม และการ

เก็บไวในสถานที่ตางๆ อยางเชน พิพิธภัณฑ เปนตน โดยตองดําเนินไปเพื่อเปนสวนสนับสนุนการ

อนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมในถิ่นที่อยู เพื่อฟนฟูชนิดพันธุที่ถูกคุกคาม และรวบรวมชนิดพันธุจาก

แหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

 

 จากการศึกษาอนุสัญญา CBD ในประเด็นเกี่ยวทรรัพยากรพันธุกรรมพืชแลว และเพื่อให

สามารถทําความเขาใจอนุสัญญา CBD ไดงายยิ่งข้ึน ผูเขียนจึงไดจัดทําตารางสรุปสาระสําคัญ

ของอนุสัญญา CBD ดังตอไปนี้ 
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 ตาราง 2.2 ตารางแสดงอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

 

     ประเด็น        อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

ดานสาระบัญญัติ - การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

- การแบงปนผลประโยชน 

- การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม 

ดานสบัญญัติ - ข้ันตอนการขออนุญาตเพื่อเขาถึง 

- การทําขอตกลงรวม 

- การใหความยินยอมลวงหนาของรัฐ 

  เจาของทรัพยากรพันธุกรรม 

องคกร - คณะกรรมการความหลากหลายทางชีวภาพ 

บทลงโทษ - การจัดใหมีการรายงานของแตละรัฐภาคี และเสนอตอที่

ประชุม 

 

 จากตาราง อนุสัญญา CBD ไดใหความสําคัญกับการอนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพ ซึ่งไดมีการกําหนดเกี่ยวกับการเขาถึงเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และการอนุรักษทรัพยากร

พันธุกรรมในถิ่นที่อยู และนอกถิ่นที่อยู และการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรม ซึ่งมีขอจํากัดอยูคอนขางมาก ทําใหมีความตระหนักวาอาจกระทบกับความหลากหลาย

ในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรได ตอมาจึงไดมีสนธิสัญญาระหวางประเทศ

วาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรขึ้น เพื่อมาควบคุมดูแลการอนุรักษ การใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรโดยเฉพาะ ซึ่งจะกลาวตอไปในบทท่ี 3 

 



บทที่ 3 

 

สิทธขิองเกษตรกรภายใตสนธสิัญญาระหวางประเทศวาดวย 

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 เกษตรกรรมถือเปนรูปแบบที่เกาแกอยางหนึ่งของโลก เร่ิมมีการทําเกษตรกรรมมาต้ังแต 

12,000 ปที่แลว มนุษยไดพัฒนาการเพาะปลูกและเล้ียงสัตวจากในอดีตบรรพบุรุษไดทํา

เกษตรกรรมนั้น จะใชพันธุพืชที่หลากหลายมาเพาะปลูกเพื่อนํามาเปนอาหาร โดยเกษตรกรจะทํา

การคัดเลือกสายพันธุอยางระมัดระวังและทําการปรับปรุงจนประสบความสําเร็จใหมีความ

เหมาะสมมีสารอาหารที่จําเปนตอมนุษย จนเกิดเปนระบบนิเวศนที่มีทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มี

ความหลากหลาย1 แตในปจจุบันสภาพความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรกลับลดจํานวนลงอยางมาก ซึ่งเกิดข้ึนจากปจจัยหลายๆ ประการ ทั้งนี้ประชาคม

โลกไดหันมาใหความสําคัญกับสภาพปญหาการลดทอนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร จนทําใหมีความวิตกกังวลกันวาจะกอใหเกิดผลกระทบกับความม่ันคงทางอาหาร

โลก อันนํามาซ่ึงการขาดแคลนอาหารและความอดอยากของมนุษยชาติ 

 

 แมวาประชาคมระหวางประเทศจะไดยอมรับในอนุสัญญา CBD ซึ่งมุงเนนในสวนของการ

อนุรักษและการใชประโยชนในทรัพยากรชีวภาพแลวก็ตาม แตก็ยังคงไมเพียงพอตอการแกปญหา

ในการรอยหรอลงของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร เพราะยังคงความ

ยากลําบากในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยู ทําให FAO และประชาคมระหวางประเทศได

ยอมรับสนธิสัญญา ITPGR จะเปนการสรางระบบใหเกิดการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืนได โดยการรับรองและใหความคุมครองสิทธิ

เกษตรกรและสรางระบบพหุภาคีข้ึนเพื่อใหมีการเขาถึงและการแลกเปล่ียนทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ไดอยางสะดวกย่ิงข้ึน แตทวาสนธิสัญญา ITPGR กําหนดการรับรองสิทธิเกษตรกรและกฎเกณฑ

                                                            
1 Mary E. Footer, “Our Agricultural Heritage: Sustainability, Common Heritage and 

Intergenerational Equity”, in International Law and Sustainable Development Principles and Practice, 

Nico Schrijver and Friedl Weiss (Eds.), (Leiden: Martinus Nijhoff Publishers, 2004), p. 433. 
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ตางๆ ไวเปนกรอบกวางๆ เพื่อตองการใหรัฐภาคีสามารถปรับใชสนธิสัญญา ITPGR โดยไปตรา

กฎหมายและหามาตรการที่เหมาะสมซ่ึงจะแตกตางกันไปแตละประเทศ อาจสงผลในแงแนวทาง

ปฏิบัติจริง ซึ่งนั่นจะตองอาศัยความรวมมือและหาหนทางที่ยอมรับไดรวมกัน เพื่อใหเกิดการ

อนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไดอยางแทจริง ซึ่งจะได

ทําการศึกษาสนธิสัญญา ITPGR ดังตอไปนี้ 

 

3.1 ความเปนมาของสนธิสัญญา 

  

 สนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร (ITPGR) ไดยอมรับในการประชุมของ FAO คร้ังที่ 31 ณ กรุงโรม เมื่อวันที่ 3 

พฤศจิกายน 2001 และมีผลบังคับใชเมื่อวันที่ 29 มิถุนายน 2004 เปนกฎหมายฉบับแรกที่มีผล

ผูกพันเปนขอตกลงในการจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม มี

วัตถุประสงคเพื่อการอนุรักษและใชประโยชนจากทรัพยากรอยางยั่งยืน รวมถึงการแบงปน

ผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรอยางเทาเทียมเพื่อกอใหเกิดเกษตรกรรมที่ยั่งยืนและอาหาร

ที่ปลอดภัย ในปจจุบันไดมีรัฐภาคีจํานวนทั้งหมด 123 รัฐ ทั้งนี้ประเทศไทยยังไมไดเขาเปนภาคี

สนธิสัญญา ITPGR 

 

แตทวาสนธิสัญญา ITPGR นั้น มีความเปนมาที่ยาวนานกอนหนานี้ เดิม FAO มีขอตกลง

ที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยูกอนแลว คือ ขอถือปฏิบัติ 

IUPGR ซึ่งเปนเอกสารระหวางประเทศฉบับแรกเลยที่ไดกลาวถึงเร่ืองการอนุรักษและการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ในทางเศรษฐกิจและผลประโยชนแกสังคมดวย โดยเฉพาะภาค

เกษตรกรรม ซึ่งเปนคร้ังแรกที่ประชาคมระหวางประเทศไดตระหนักถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและเกษตรกรรม โดย FAO ไดมีการยอมรับขอถือปฏิบัติ IUPGR ตามมติที่ 8/83 ในการ

ประชุม FAO คร้ังที่ 22 ณ กรุงโรม มาตรา 1 ขอถือปฏิบัติ IUPGR ไดมีการยอมรับอยางเปนสากล

ในหลักการที่วาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนมรดกของมนุษยชาติ (Heritage of mankind) และ

สามารถใชประโยชนจากทรัพยากรเหลานี้ไดอยางไมมีขอจํากัด อันเปนพื้นฐานของการเร่ิมตนของ

แนวความคิดของสิทธิเกษตรกร (Farmers’ Right)  
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 แตอยางไรก็ตาม ขอถือปฏิบัติ IUPGR ไมมีการกลาวถึงหรือรับรองสิทธิเกษตรกร เปน

เพียงแนวทางเพื่อกระตุนใหบรรดาสมาชิกรับทราบวาขอถือปฏิบัติ IUPGR ดังกลาวไมไดมีผล

ผูกพันที่จะบังคับแกบรรดารัฐสมาชิกได เนื่องจากเปนเพียงมติของ FAO จึงไมมีสภาพเปน

กฎหมายที่จะมีสภาพบังคับใช แตมีวัตถุประสงคเพื่อใหบรรดารัฐสมาชิกนําเอาขอถือปฏิบัติ 

IUPGR มาบัญญัติเปนกฎหมายภายใน โดยใหรัฐแตละรัฐใชมาตรการตามความเหมาะสมของ

ตนเอง2  

 

 ในป ค.ศ. 1996 ตัวแทนของรัฐกวา 150 รัฐ ไดจัดประชุมระหวางประเทศทางเทคนิควา

ดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชคร้ังที่ 4 ณ Leipzig ประเทศเยอรมัน โดยตัวแทนของประเทศเยอรมัน 

ประกาศวาการประชุมของตัวแทนของรัฐในคร้ังนี้ เพื่อลดชองวางระหวางความสามารถในการ

อนุรักษและการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืนภายในรัฐและระหวางประเทศ 

การเขาถึงและการแบงปนทรัพยากรและเทคโนโลยีที่จําเปนสําหรับความปลอดภัยทางอาหารและ

เปนการตอบสนองจากการเพิ่มจํานวนของประชากรโลก ซึ่งตัวแทนของรัฐตางๆ ไดยอมรับ

แผนปฏิบัติการโลกเพื่อการสวงนและการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน เพื่อ

อาหารและการเกษตร (Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable 

Utilization of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture : Global Plan of Action)∗ 

                                                            
2 FAO Document, Report of the Conference of FAO, Twenty-second Session, [Online] 

,Rome, 9-28 November 1985, Availanle from: http://www.fao.org, [2009, December 12] 
∗ แผนปฏิบัติการโลกเพื่อการสงวนและการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางย่ังยืนเพื่อ

อาหารและการเกษตร (Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable Utilization of Plant 

Genetic Resources for Food and Agriculture : Global Plan of Action) เกิดขึ้นจากการประชุมของ FAO 

กลาวถึงแนวทางปฏิบัติ กลไก กองทุน สรางโครงการตางๆ และความรวมมือระหวางประเทศเก่ียวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร มุงเนนในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชทั้งในถ่ินที่

อยูและนอกถ่ินที่อยู เพื่อสนับสนุนใหเกิดความม่ันทางอาหาร 



52 

 

ในเดือนพฤศจิกายน 1996 สภา FAO3 ไดมีการยอมรับแผนปฏิบัติการดังกลาว โดยใหเปนตัวชี้นํา 

สวนสนับสนุนและกระตุนทั้งในระดับชาติและระดับระหวางประเทศเก่ียวกับการจัดการทรัพยากร

พันธุกรรมพืช และสิทธิเกษตรกร โดยใหแตละรัฐรายงานถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรภายในประเทศของตน มาเพ่ือทําการวิเคราะหเนื้อหาและรายละเอียดในรายงานถึง

ความหลากหลายทางชีวภาพ เทคโนโลยีชีวภาพ สถาบันที่เกี่ยวของ รวมถึงสิทธิเกษตรกรดวย 

 

นอกจากนี้ยังมีอนุสัญญา CBD ซึ่งเปนอนุสัญญาที่มุงใหความสําคัญถึงความหลากหลาย

ทางชีวภาพ ที่ไดวางกําหนดกฎเกณฑเกี่ยวกับการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม รวมไปถึงการเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมและการแบงปนผลประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรม แตเนื่องจากอนุสัญญา 

CBD มุงเนนเฉพาะกับทรัพยากรพันธุกรรมที่อยูในถิ่นที่อยูเทานั้น ไมไดกลาวถึงการเขาถึงและการ

แบงปนผลประโยชนในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยู สนธิสัญญา ITPGR จึงไดเขา

มาเปนสวนเสริมในชองวางที่อนุสัญญา CBD∗ ไมไดกลาวถึงไวและมุงเนนเฉพาะเจาะจงในสวน

ของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 

 

 

                                                            
3 FAO Document, Report of the Council of FAO, Hundred-and-eleventh Session, Resolution 

CL 111/1, in CL 111/REP, [Online], Rome, 9-28 November 1985, http://www.fao.org, [2009, 

December 12] 
∗ เนื่องจากอนุสัญญา CBD เปนอนุสัญญาท่ีกลาวถึงการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ เปน

การอนุรักษทรัพยากรชีวภาพโดยทั่วๆ ไป ทั้งนี้ก็จะมีการกลาวถึงในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชมีการกําหนด

เก่ียวกับการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชทั้งในถ่ินที่อยู (ที่อยูในรัฐตามสภาพแวดลอมที่แทจริง) และนอกถ่ินที่

อยู (ที่เก็บอยูในธนาคารพันธุกรรมพืชนานาชาติตางๆ) การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชและการแบงปน

ผลประโยชนที่เกิดขึ้นจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเฉพาะท่ีอยูในถ่ินที่อยูเทานั้น ดังนั้น FAO จึงไดยอมรับ

สนธิสัญญา ITPGR เขามาเปนสวนเสริมกรณีการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนที่เกิดขึ้นจากการใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกถ่ินที่อยู 
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3.2 ขอบเขตของสนธิสัญญา 

 

 สนธิสัญญานี้ใชบังคับเฉพาะกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเทานั้น 

ซึ่งทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในที่นี้ ปรากฏอยูในระบบพหุภาคี (Multilateral 

System) โดยรัฐภาคีทั้งหลายไดตกลงกําหนดทรัพยากรพันธุกรรมพืชไวจํานวน 64 ชนิด อยูใน

ภาคผนวกที่ 1 ของสนธิสัญญา ITPGR 

 

3.3 วัตถุประสงค 

 

 สนธิสัญญา ITPGR มีวัตถุประสงค 3 ประการ คือ 

 1. เพื่อบรรลุถึงการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรอยางยั่งยืน  

 2. เพื่อบรรลุถึงการแบงปนอยางเปนธรรมและเทาเทียมกันซึ่งผลประโยชน ที่เกิดจากการ

ใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

3. เพื่อบรรลุถึงการเกษตรที่ยั่งยืนและความม่ันคงทางอาหาร โดยประสานกับอนุสัญญา 

CBD  

 

สนธิสัญญา ITPGR ไดมีการบัญญัติถึงมาตรการเพื่อการอนุรักษ ใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และการรับรองสิทธิเกษตรกรไว

เฉพาะที่เปนหลักการสําคัญๆ เทานั้น เนื่องจากสภาพภูมิประเทศ ทรัพยากรพันธุกรรมพืชและวิถี

ชีวิตของชุมชนทองถิ่นและชุมชนพื้นเมือง มีความแตกตางกันไปในแตละรัฐ จึงมุงเนนใหแตรัฐภาคี

ตรากฎหมายหรือสรางมาตรการที่เหมาะสมของตนเอง โดยพิจารณาจากความสามารถ 

เทคโนโลยี และประเด็นปญหาภายในประเทศของตนเปนหลัก 
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3.4 สาระสําคัญของสนธิสัญญา 

 

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรมีลักษณะเฉพาะความพิเศษตาม

ธรรมชาติ ซึ่งในปจจุบันประสบปญหาการรอยหรอลงของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร จึงเปนธุระรวมกันของทุกประเทศ เนื่องจากทุกประเทศตองพึ่งพาทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งเปนวัตถุดิบที่ขาดไมไดสําหรับการสงเสริมใหการเพาะปลูก ไมวา

จะเปนการคัดสรรโดยเกษตรกร การปรับปรุงพันธุพืชแบบด้ังเดิม หรือการใชเทคโนโลยีชีวภาพ

สมัยใหม และเปนส่ิงจําเปนในการปรับตัวใหเขากับการเปล่ียนแปลงที่ไมอาจคาดหมายไดของ

ส่ิงแวดลอม และความจําเปนของมวลมนุษยในวันขางหนา จึงจําตองมีทางออกในการแกปญหาที่

ชัดเจน ดวยความชวยเหลือของเกษตรกรจากทุกภูมิภาคทั่วโลก โดยเฉพาะกลุมที่อยูในแถบ

ศูนยกลางกอกําเนิดและศูนยกลางของความหลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร โดยการอนุรักษ การสงเสริมใหดีข้ึน และทําใหทรัพยากรเหลานี้ดํารงอยูบนพื้นฐาน

แหงสิทธิเกษตรกร 

 

3.4.1 นิยาม 

 

 การศึกษาถึงความหมายหรือคํานิยามของคําศัพทที่สําคัญๆ ของตัวสนธิสัญญา ITPGR 

โดยเฉพาะที่ยังไมไดกําหนดไว หรือกําหนดไวแตไมครบถวน ก็เพื่อเปดชองใหรัฐภาคีทั้งหลายได

นําไปปรับใชไดตามความเหมาะสม โดยไมเปนการจํากัดเกี่ยวกับตัวเกษตรกรมากเกินไป ดังนั้น 

จึงจําเปนที่จะตองทําการศึกษาคํานิยามที่สําคัญๆ ของสนธิสัญญา ITPGR อยู 2 คํา ไดแก สิทธิ

เกษตรกร (Farmer’ Right) และทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร (Plant Genetic 

Resources for Food and Agriculture) ซึ่งอธิบายไดดังตอไปนี้ 
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 1) สิทธิเกษตรกร (Farmers’ Rights) 

ในสนธิสัญญา ITPGR ไมไดใหความหมายของ “สิทธิเกษตรกร” ไว แตในขอถือปฏิบัติ 

IUPGR )4 ไดใหความหมายไววา 

 “สิทธิที่เกิดข้ึนต้ังแตอดีต ปจจุบัน และอนาคต จากการที่เกษตรกรอนุรักษ (Conserving) 

พัฒนา (Improving) และการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยเฉพาะจากทรัพยากรที่

มีความหลากหลายทางชีวภาพ”5 

 

 แนวทางที่เปนไปไดของคําวา “สิทธิเกษตรกร” (Farmers’ Right) แบงออกเปน 3 แนวทาง 

เกี่ยวของกับรูปแบบของกฎหมายที่กลาวถึงทรัพยากรพันธุกรรมและสิทธิของชนพื้นเมือง 

(Indigenous people) เปนการกลาวถึงสิทธิ ซึ่งมีความแตกตางกันตามธรรมชาติและเนื้อหา 

 

 แนวทางแรก Cottier เสนอแนวทางซ่ึงปรากฏอยูในสิทธิทางทรัพยสินทางปญญาในภูมิ

ปญญาชาวบาน (Traditional Intellectual Property Rights: TIP-Rights)6 กลาวไววา  

  “แนวทางนี้ไดรวบรวมความรู (Knowledge) และทักษะ (Know-how) เกี่ยวกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชและสัตวไว ความรูและขอมูลที่เกี่ยวของทั้งหลายเปนสวนหนึ่งของมรดก

พื้นเมืองของสังคมและปจเจกชน ซึ่งเปนเร่ืองของแนวความคิดและไมสามารถจับตองได และ

ในทางกฎหมายอาจเปนทรัพยสินในอนาคตได” 

                                                            
4 FAO Document, CPGR-Ex1/94/Inf., Reprinter in International Undertaking on Plant Genetic 

Resource 1, Sept, 1994,  
5 Id. At 9. For alternative definitions of the term Farmers’ Rights proposed in the ongoing 

revision of the International Undertaking see supra Part 3 Section 1 Chapter 2 C. Annex II Resolution 

5/89 Farmers’ Rights. Endorses the concept of Farmers’ Rights mean rights arising from the past, 

present and future contributions of farmers in conserving, improving, and making available plant 

genertic resources, particularly those in the centres of origin/diversity. 
6 Thomas Cottier, The Protection of Genetic Resources and Traditional Knowledge Towards 

More Specific Rights and Obligations in World Trade Law, (J. INT’L ECON. L. 1998), pp. 555, 573  



56 

 

 

 สิทธิทางทรัพยสินทางปญญาในภูมิปญญาชาวบาน เปนการนําเอาความรู

พื้นเมืองที่มีอยูกอนมาอยูในรูปแบบของทรัพยสินทางปญญา ซึ่งไมไดข้ึนอยูกับแนวความคิดของ

ความใหม (Novelty)  แตทั้งนี้สิทธิทางทรัพยสินทางปญญาในภูมิปญญาชาวบานเปนระบบที่มี

การจํากัด ซึ่งเกิดข้ึนจากองคการทรัพยสินทางปญญาโลก (World Intellectual Property Organization: 

WIPO)  

 

 แนวความคิดที่สอง Subramanian ไดเสนอแนวความคิดสิทธิในทรัพยากรพันธุกรรม 

(Genetic Resource Rights: GRR)7 เปนสิทธิทางทรัพยสินแบบใหม “เหมือนๆ กันกับทรัพยสิน

ทางปญญา” ซึ่งกลาวไดอยางเปนเหตุเปนผลวาสิทธิในทรัพยทางปญญาเปนการสรางข้ึนมาเพื่อ

เปนการตอบแทนมนุษยผูซึ่งคิดคนส่ิงใหมๆ และมีการประดิษฐจากความคิดนั้นๆ ข้ึน ความคิด

ใหมๆ สงผลใหสังคมไดรับผลประโยชนไปดวย สวนทรัพยากรพันธุกรรมเปนการตอบแทนมนุษยที่

พยายามรักษาไวซึ่งทรัพยากรพันธุกรรม ซึ่งการตอบแทนทรัพยากรพันธุกรรมแบบน้ีเปนการ

ทําลายและกอใหเกิดความเสียหายแกสังคม อันที่จริงควรจะมีการปกปองสิทธิและลักษณะทาง

ภูมิศาสตร และต้ังกองทุนเพื่อการอนุรักษคุณคาของสายพันธุและการถายโอนไปสูรัฐเจาของ

ทรัพยากรธรรมชาติ  

 

 แนวคิดที่สาม กลุมสิทธิในทรัพยากรพื้นเมือง (Working Group on Traditional 

Resource Rights : WGTRR) ไดเสนอแนวความคิดจากสิทธิจากทรัพยากรธรรมชาติทองถิ่น 

(Traditional Resource Rights : TRR) โดยไดอธิบายไววา 

  “แนวความคิดเกี่ยวกับ “สิทธิของชนพื้นเมือง” ถูกนํามาใชกันอยางกวางขวาง

มากกวาแนวความคิดในการจํากัดไวเปนสิทธิทางทรัพยสินทางปญญา “ทรัพยสินของชนพื้นเมือง”
                                                                                                                                                                          
Cited in Martin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law : 

factual background and legal analysis, (Berne : European Academic Publishers, 1999), p. 174. 
7 Arvind Subramanian, Genetic Resources, Biodiversity and Environment Protection, 1992 

Cited in Martin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law : 

factual background and legal analysis, p. 174. 
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เปนคําที่แตกตางและมีความหมายเปนนัย คือ เพื่อประโยชนของประชาชนที่อาศัยอยูในโลกกําลัง

พัฒนา (Developed World) บอยคร้ังที่ส่ิงซึ่งไมสามารถจับตองไดหรือเร่ืองเกี่ยวกับจิตใจ 

สามารถโอนกันไดจะกอใหเกิดคุณคาและจะตองมีการใหความคุมครอง ซึ่งเปนทรัพยของ

มนุษยชาติรวมกัน เกี่ยวของกับสิทธิของชนพื้นเมืองและสังคมทองถิ่น จึงควรสรางกฎหมายที่

บัญญัติถึงการคุมครองสิทธิและใหมีความแตกตางทางวัฒนธรรมเหมือนๆ กับที่อนุสัญญาระหวาง

ประเทศและสนธิสัญญามี เชน อนุ สัญญาความหลากหลายทางชีวภาพ (Biodiversity 

Convention)” 

 

 ความหมายของคําวา “สิทธิของเกษตรกร” ในขอถือปฏิบัติ IUPGR ไดใหความหมายไว

เพียงแค ใหมีการเร่ิมตนที่จะใหรัฐมีบทบัญญัติกฎหมายเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมและความรู

ของชนพื้นเมืองเทานั้น นอกจากนี้เมื่อไดนําแนวความคิดทั้งสามมาพิจารณาอยางเปนกลางแลว 

ผูเขียนมีความคิดเห็นดวยกับแนวความคิดที่สาม เนื่องจากสิทธิในที่นี้ไมไดเกิดข้ึนจากการสราง

นวัตกรรมใหม แตเปนการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เคยมีอยูมาด้ังเดิมมิใหสูญเสียหรือ

ลดทอนความหลากหลายท่ีมีอยูนั้นลง ซึ่งการอนุรักษ พัฒนา และปรับปรุงพันธุดวยวิธีการด้ังเดิม

หรืออยางไมเปนทางการเหลานี้ จะเกิดข้ึนภายในชุมชนทองถิ่นหรือชุมชนพื้นเมือง คือ เกษตรกร

ทุกคนในชุมชนจะทําการคัดเลือก ปรับปรุง แลกเปล่ียนพันธุพืชกัน นั่นจึงหมายความวา สิทธิตรงนี้

ไมไดเกิดข้ึนจากเกษตรกรคนใดคนหน่ึง ดังนั้น สิทธิเกษตรกรนั้น ควรเปนสิทธิแบบรวม 

(Collective rights) รวมกันของชุมชน 

 

 จากบทสรุปดังกลาวยังคงมีปญหาที่ยังไมไดรับคําตอบวา เกษตรกรทั้งหลายจะเปนผูถือ

สิทธิเกษตรกรดวยหรือไม หากเปนเชนนั้น คํานิยามของคําวา “เกษตรกร” หมายถึงใครบาง ทั้งนี้

จะหมายรวมถึงเกษตรกรทั่วไป (general farmers) หรือเกษตรกรที่สืบทอดจากรุนสูรุน 

(traditional farmers) รวมทั้งเกษตรกรที่ปรับปรุงพันธุพืชในประเทศกําลังพัฒนา (developing 

countries) และประเทศที่พัฒนาแลว (developed countries) ทั้งสองกรณีหรืออยางใดอยางหนี่ง 

นอกจากนี้คําวา “เกษตรกร” นั้นหมายถึง กลุมเกษตรกรพ้ืนเมืองและชุมชนเกษตรกรชนบทอ่ืนๆ 

หรือเกษตรกรที่จัดต้ังข้ึนเปนสมาคมการเกษตร (farming association) หากวาเปนเชนนั้น สิทธิ

เกษตรกรยอมหมายถึง กลุมของสิทธิ (Group rights) รัฐจะเขามาถือสิทธิแทนท่ีเกษตรกรได
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หรือไม ถาไดองคกรของรัฐจะเขามาจัดสรรสิทธิของเกษตรกรแตละราย รวมถึงกลุมเกษตรกร

พื้นเมืองและชุมชนเกษตรกรชนบทภายใตเขตอํานาจขององคกรดังกลาวไดหรือไม ในฐานะผูถือ

ครองสิทธิของเกษตกร∗ การที่จะหาคําตอบเหลานี้ เราจะตองคํานึงถึงปจจัยสําคัญที่จะตอง

พิจารณาหลายประการ ดังตอไปนี้8 

 

  ประการแรก ในกรณีที่สิทธิเกษตกรไดใหความคุมครองแกทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

วัสดุอ่ืนๆ ของพืช (plant material) หรือภูมิปญญาทองถิ่น (Indigenous Knowledge) แลว รัฐมี

สิทธิอธิปไตย (Sovereign Right) เหนือทรัพยากรพันธุกรรม และมีอํานาจพิจารณาใหสิทธิแกผูถือ

สิทธิฯ  

 

  ประการที่สอง การพิจาณานี้ ข้ึนอยูกับลักษณะและวัตถุประสงคของสิทธิ

เกษตรกร ยกตัวอยางเชน หากวาสิทธิเกษตรกรถูกมองวาเปน เปนสิทธิของนักปรับปรุงพันธุอยาง

ไมเปนทางการ จากทางซีกโลกใต∗∗ (the South) มีความสมดุลกันกับสิทธิของนักปรับปรุงพันธุใน

ทรัพยสินทางปญญาทางซีกโลกเหนือ∗∗∗ (the North) หากเปนเชนนั้น ผูถือสิทธิฯ จะเปนนัก

ปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการที่มาจากทางซีกโลกใตเทานั้น 

 

  ประการที่สาม คํานิยามของ คําวา “เกษตรกร” ข้ึนอยูกับประเด็นที่สําคัญที่สิทธิ

ของเกษตรกรจะใหความคุมครอง ประเด็นสําคัญในเร่ืองพืชพื้นเมือง (landraces) ถาเปนเชนนี้

เกษตรกรจะหมายถึง นักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการเทานั้น ในทางตรงกันขาม หากสิทธิ

เกษตรกรใหความคุมครองพืชพันธุทางการเกษตร และวัสดุอ่ืนๆ ของพืช ทุกหนวยงานที่เกี่ยวของ

                                                            
∗ ตอไปนี้จะเรียกวาผูถือสิทธิฯ 
8 Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: 

Factual Background and Legal Analysis, (Berne : European Academic Publishers, 1999), p. 172. 
∗∗ เนื่องจากในแวดวงวิชาการไดอนุมาน คําวา “ซีกโลกใต” ใหหมายถึง กลุมประเทศที่กําลังพัฒนา 
∗∗∗ เนื่องจากในแวดวงวิชาการไดอนุมาน คําวา “ซีกโลกเหนือ” ใหหมายถึง กลุมประเทศที่พัฒนาแลว 
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กับการปรับปรุงพันธุพืช ตลอดจนนักปรับปรุงพันธุที่เปนทางการ และไมเปนทางการ ก็ลวนแตจะ

ไดรับสิทธิในความคุมครองของเกษตรกรได 

 

  ประการที่ส่ี ไมใชเกษตรกรทุกคนที่จะเปนเจาของที่ดิน ดังนั้น หากวาสิทธิ

ของเกษตรกรมุงใหความคุมครองแกนักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการแลวนั้น ก็จําเปนที่จะตก

ลงวาผูถือสิทธิฯ จะเปนเจาของที่ดิน (Landowner) หรือตัวนักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการที่

แทจริง  

 

  ประการที่หา กฎหมายบางอยาง เชน กฎหมายที่ออกโดยฝายบริหาร ได

ระบุนิยามของคําวา “เกษตรกร” ซึ่งตองข้ึนอยูกับปจจัยและขนาดของท่ีทําการเกษตร หรือการ

พิจารณาในเร่ืองของรายได หากวาเกษตรกรเปนผูถือสิทธิฯ ก็มีความจําเปนที่จะตองพิจารณา

ประเด็นนี้หรือประเด็นที่คลายคลึงกันวาเปนเกษตรกรตามคํานิยามนี้หรือไม นอกจากนี้ยังมีปจจัย

ที่มีความเกี่ยวของกับเกษตรกรซึ่งปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการ หรือสถานที่ซึ่งเปนถิ่นที่อยู

ของเกษตรกร ตัวอยางเชน ปญหาท่ีเกษตกรกรจําเปนตองมีที่อยูอาศัยในบริเวณที่มีความ

หลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร จึงจะเปนผูที่สมควรไดรับสิทธิ

ของเกษตกร 

 

  ประการที่หก ไมจําเปนวานักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการจะ

หมายถึงเกษตรกรเฉพาะราย แตหมายถึงกลุมเกษตรกรพื้นเมืองและชุมชนเกษตรกรชนบทดวย 

หากนักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการรวมกลุมกันถือสิทธิของเกษตกร สิทธิดังกลาวจะเปนสิทธิ

ของกลุม กลาวคือ กลุมนักปรับปรุงพันธุที่รวมตัวกันจะถือสิทธิของกลุม  

 

  ประการที่ เ จ็ด  ผูถือสิทธิฯ  ไมจําเปนตองเปนผู ได รับคาตอบแทน 

(Compensation)  
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 ผูที่จะมีความเปนไปไดในการถือสิทธิของเกษตรกร คือ บรรดาเกษตรกรทั้งหลาย ซึ่งเปนนัก

ปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการนั้น รวมตัวกันถือสิทธิของเกษตรกรแทนที่จะถือเปนเกษตรกร

รายบุคคลหรือรวมกันเปนกลุมเกษตรกร แตใหเกษตรกรทั้งหมดเปนผูถือสิทธิของเกษตรกร และเมื่อ

สิทธิของเกษตรกรนั้นจะใหความคุมครองแกผลประโยชนที่เกี่ยวของกับการอนุรักษความหลากหลาย

ทางชีวภาพของเกษตรกรรม รัฐจะเปนผูถือสิทธิของเกษตรกร โดยรัฐจะเก็บคาชดเชยไวเองสวนหนึ่ง

และจัดสรรใหแกเกษตรกรรายบุคคล กลุมของเกษตรกร กลุมเกษตรกรพื้นเมือง และชุมชนเกษตรกร

ชนบท ซึ่งอยูในเขตอํานาจของรัฐอีกสวนหนึ่ง เนื่องจากรัฐอยูในตําแหนงที่เหมาะสมกวาเกษตรกรแต

ละรายหรือกลุมเกษตรกรที่จะบังคับใชสิทธิของเกษตรกร  

 

 ในอีกมุมหนึ่หากมองวาประชาคมระหวางประเทศเปนผูถือสิทธิของเกษตรกร วิถีทาง

แกปญหา คือ หากวาสิทธิของเกษตรกรมุงใหความคุมครองแกผลประโยชนของมนุษยทุกคนในการ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในเกษตรกรรม ก็จะทําใหสิทธิของเกษตรกรเปนเร่ืองของสวนรวม

ของมนุษยทุกคน 

 

 การรับรองสิทธิของเกษตรกรในที่นี้ หมายถึง ชุมชนเกษตรกรรม (Farming Communities) 

หรือเกษตรกรในความหมายรวมซ่ึงหมายถึงเกษตรกรทั้งประเทศ มิไดหมายถึงเกษตรกรเฉพาะราย 

(Individual Farmer) ทั้งนี้ในความเปนจริงความหลากหลายทางชีวภาพ หาไดเกิดข้ึนจาก

ความสามารถของปจเจกเกษตรกรรายใด แตเกิดข้ึนจากความสามารถและการทํางานของชุมชน

เกษตรกรรมทั้งหมด9 

 

 ผูถือสิทธิเกษตรกรจะตองกระทําการอนุรักษและใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรตามธรรมเนียม พันธุพืชและวัชพืชปา และความรูความชํานาญ อยางยั่งยืน นั่น

คือ  

                                                            
9 วิฑูรย เล่ียนจํารูญ และคณะ, สิทธิชุมชนในทรัพยากรชีวภาพและภูมิปญญาทองถ่ิน, 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ, 2548), หนา 177. 
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(1) นักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการ เชน เกษตรกรเฉพาะราย กลุมเกษตรกร

พื้นเมือง และชุมชนเกษตรกรชนบท 

(2) ประเทศซ่ึงเปนศูนยกลางของความหลากหลาย 

(3) สถาบันวิจัยของรัฐ และบริษัทเอกชน ที่เกี่ยวของกับการกระทําเหลานี้ 

 

  2) ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร (Plant Genetic Resources 

for Food and Agriculture) 

 

 คํานิยามของ “ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร” ปรากฏอยูในมาตรา 2 

วรรค 4 หมายความวา วัสดุทางพันธุกรรม (genetic material) ซึ่งกําเนิดจากพืชและมีคุณคาจริง

หรือมีศักยภาพที่จะมีคุณคาแกอาหารและการเกษตร และ 

 

“วัสดุทางพันธุกรรม” (Genetic Material) หมายความวา วัสดุที่กําเนิดจากพืช รวมถึงสวน

ขยายพันธุแบบใชเพศและไมใชเพศ ที่บรรจุไวซึ่งหนวยที่มีหนาที่สืบลักษณะของพันธุ 

 

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร คือ วัสดุทางพันธุกรรมของอาหารและ

การเกษตรที่เปนอยูในขณะนี้หรือที่อาจพัฒนาไดในอนาคต โดยแยกทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรกรสมัยใหมและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรแบบภูมิ

ปญญาทองถิ่น และในสวนของพืชปาและวัชพืช ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

สมัยใหมนั้น เปนผลจากการคิดคนพืชข้ึนใหม โดยมีสิทธิใหความคุมครองนวัตกรรมใหมนั้นแกนัก

ปรับปรุงพันธุ ในทางตรงกันขามทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรตามภูมิปญญา

ทองถิ่นนั้น เกิดข้ึนจากการขยายพันธุของพืช รวมถึงพืชปาและวัชพืช ซึ่งโดยหลักเปนของ

สาธารณะ 

 

“พันธุพืช” (Variety) หมายความวา กลุมของพืช ในหนวยที่เล็กที่สุดทางอนุกรมวิธานเด่ียว 

(Single botanical taxon) ที่เล็กที่สุด กําหนดโดยการแสดงออกซ่ึงความสามารถในการสืบทอด

ลักษณะเดนและลักษณะทางพันธุกรรมอ่ืนๆ 
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 ในขอปฎิบัติ IUPGR มาตรา 2.1 (a)10 ไดใหความหมายไววา “สวนตางๆ ที่ใชแพรพันธุ

หรือขยายพันธุ” โดยแบงตามประเภทของพืช 

 

1. พืชที่ใชเพื่อการเพาะปลูกที่หลากหลายและสามารถนํามาปรับปรุงใหเกิดความ
หลากหลาย 

2. พืชที่ใชเพาะปลูกมาแตด้ังเดิม 

3. สวนที่ใชเพาะปลูกหรือขยายพันธุมาแตยุคดึกดําบรรพ 
4. สายพันธุพืชปา ซึ่งมีความสัมพันธใกลเคียงกับพืชที่เพาะปลูก 

5. สายพันธุกรรมตนกําเนิด รวมถึงสายพันธุที่ดีที่สุดและสายพันธุปจจุบันและที่มีการ

เปล่ียนแปลง 

 

การใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้นมีวัตถุประสงคที่แตกตางกัน โดยหลักๆ แลวจะใชเพื่อ

อาหารและการเกษตร ในชวงหลังนอกจากเพื่ออาหารและการเกษตรแลว ยังรวมไปถึงการผลิตยา

รักษาโรคดวย นับต้ังแตที่มนุษยเร่ิมเรียนรูที่จะเพาะปลูก ก็เร่ิมมีวิวัฒนาการและการพัฒนาการ

เพาะปลูกพืชเพื่ออาหารและการเกษตรมาโดยตลอด11 โดยมากพื้นที่ตนกําเนิดทรัพยกรและพื้นที่ที่

                                                            
10The International Undertaking on Plant Genetic Resources, Article 2 (a) the reproductive or 

vegetative propagating material of the following categories of plants: 

 i cultivated varieties (cultivars) in current use and newly developed varieties; 

 ii. obsolete cultivars; 

 iii. primitive cultivars (landraces); 

 iv. wild and weed[y] species, near relatives of cultivated varieties; 

 v. special genetic stocks (including elite and current breeders’ line and mutants). 
11 FAO Document. CPGR-Ex1/94/5, Revision of the International Undertaking: Analysis of 

Some Technical, Economic and Legal Aspects for Consideration in Stage II, [Online], 1994, Available 

from : http://www.fao.org, [2009 November, 15] , para. 3 (i) 
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มีความหลากหลายทางชีวภาพ จะเปนพื้นที่เขตรอนและคอนขางรอน12 ดังนั้น จึงเกิดการ

แพรกระจายทรัพยากรพันธุกรรมพืชจากพื้นที่ดังกลาว ไปยังที่ตางๆ บนโลก ซึ่งพื้นที่ที่ไดรับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชไปนั้น จะอยูในลักษณะอากาศที่แตกตางออกไป จึงตองมีการพัฒนา

ปรับปรุง13พันธุพืชดังกลาว ใหมีความเหมาะสมกับสภาพภูมิอากาศของพื้นที่นั้นๆ เกิดเปน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหมในหลายๆ รูปแบบ14 

 

 ในกรณีทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตระบบพหุภาคีนั้น 

นอกจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชมีลักษณะขางตนแลว จะตองมีลักษณะสําคัญที่ปรากฏอยูใน 

มาตรา 11 วรรค 1 และวรรค 2 อีก 2 ประการ คือ 

 1. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่ระบุไวในภาคผนวก 1 จํานวน 64 ชนิด 

 2. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูภายใตการจัดการและการควบคุมของสมาชิก และในความ

ครอบครองของสาธารณะ หมายถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เปนสาธารณสมบัติของแผนดิน 

(Public property) รวมทั้งทรัพยสินทุกชนิดของแผนดินซึ่งใชเพื่อสาธารณประโยชน หรือสงวนไว

เพื่อประโยชนรวมกัน 

 

 แสดงใหเห็นวาสนธิสัญญา ITPGR ไดกันทรัพยากรพันธุกรรมพืช 2 ประเภท อยูนอกเหนือ

ระบบพหุภาคี และจะไมอยูภายใตบังคับของสนธิสัญญา ITPGR กลาวคือ  

1. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เปนของหรืออยูภายใตการควบคุมของเอกชน และ  

2. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชไมวาจะเปนของรัฐหรือเอกชน ที่อยูภายใตสิทธิในทรัพยสินทาง

ปญญา  

 

                                                            
12 FAO Document. CPGR-Ex1/94/5, Revision of the International Undertaking: Analysis of 

Some Technical, Economic and Legal Aspects for Consideration in Stage II, [Online], 1994, Available 

from : http://www.fao.org, [2009 November, 15], para. 3 (ii) 
13 Ibid, para. 3 (iii) 
14 Ibid, para. 3 (iv) 
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 การพิจารณาวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร คือ ทรัพยากร

พันธุกรรมพืชแบบใด จึงเปนส่ิงสําคัญมาก เพราะตองอยูในความควบคุมดูแลตามสนธิสัญญา 

ITPGR และโดยเฉพาะอยางยิ่งทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูในระบบพหุ

ภาคี ซึ่งตองอยูในกฎระเบียบกลางซึ่งกําหนดโดยสภาปกครองภายใตสนธิสัญญา ITPGR 

 

 3.4.2 สาระสําคัญทั่วไป 

 

 1) การอนุรักษ การสํารวจ การแยกแยะลักษณะ การประเมินคุณคา และการ

รวบรวมเปนเอกสารเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 ในสวนของบททั่วไปนี้ไดมีการคํานึงถึงการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยการจัดใหมี

การสํารวจ และจัดทําบัญชีรายช่ือจากการรวบรวมทรัพยากรพันธุกรรมพืชรวมถึงขอมูลที่เกี่ยวของ 

โดยคํานึงถึงสภาพและระดับของความเปลี่ยนแปลงที่สงผลตอการดํารงชีพอยูของทรัพยากร

พันธุกรรมพืช พรอมทําการสํารวจส่ิงที่คุกคามตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชดวย ทั้งนี้ ใหทําการเฝา

สังเกตุการดํารงชีวิตอยูของทรัพยากรพันธุกรรมพืช และระดับความเปล่ียนที่เกิดข้ึนนั้น เพื่อลดหรือ

กําจัดการคุกคามตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ในสวนของการอนุรัษ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น สามารถแบงทรัพยากรพันธุกรรมออกเปน 2 

ประเภท คือ ทรัพยากรในถ่ินที่อยู และทรัพยากรนอกถิ่นที่อยู 

 

- การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถิ่นที่อยู จัดใหมีการนําเอาพันธุพืชปาและ

พันธุพืชปาสําหรับผลิตอาหารมา เพื่อใหนํามาเพาะปลูกในแปลงการเกษตรของชุมชนทองถิ่น และ

ใหรัฐกําหนดพื้นที่ดังกลาวใหอยูในเขตคุมครองพันธุพืช เพื่อความสะดวกและเพิ่มประสิทธิภาพใน

การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม และสนับสนุนใหชาวพื้นเมืองและชุมชนพื้นเมืองเขามาอนุรักษ

และดูแลทรัพยากรพันธุกรรมพืชในพื้นที่ดังกลาว 

 

- การพัฒนาระบบการอนุรักษนอกถ่ินท่ีอยู ดวยการรวบรวมเอกสารที่เกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช พรอมทั้งทําการแยกแยะตามลักษณะและประเมินคาของทรัพยากร



65 

 

พันธุกรรมพืช รวมไปถึงสงเสริมใหมีการพัฒนาและถายโอนเทคโนโลยีที่เหมาะสม เพื่อใหมีการใช

ประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้นไดอยางยั่งยืน 

 

ผูเขียนเห็นวา ในสวนของทรัพยาพันธุกรรมพืชในถิ่นที่อยูรัฐควรจะกําหนดนโยบายมอบ

ใหเปนหนาที่ของบรรดาชุมชนทองถิ่นหรือชุมชนพื้นเมืองรวมตัวกันรวมกันกับเจาหนาที่ของรัฐซึ่ง

อยูในแตละทองถิ่นอยูแลว ใหรวมมือกันเขามาทําการสํารวจ รวบรวม ประเมินคาทรัพยากร

พันธุกรรมพืชและขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวของ โดยใหชุมชนรูสึกวาพวกตนเปนเจาของรวมกันใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเหลานั้น จะทําใหสามารถบรรลุผลในการอนุรักษ

และเพิ่มจํานวนความหลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีอยูเดิม โดยนําเอาพันธุพืชปา

ทั้งหลายมาทําการเพาะปลูก และสงเสริมใหมีการเผยแพรการเพาะปลูกพืชนั้นๆ ขยายพื้นที่ออกไป 

 

สําหรับในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยู รัฐนาจะตองต้ังองคกรหรือ

สนับสนุนใหมีองคกรจากภาคเอกชน (NGOs) ที่มีศักยภาพเขามาทําหนาที่ในการรวบรวม 

แยกแยะลักษณะและประเมินคาของทรัพยากรพันธุกรรม เพื่อที่จะไดพัฒนาและถายโอน

เทคโนโลยีใหสามารถใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเหลานั้นได

อยางยั่งยืนตอไป 

 

 2) การใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

 

 การใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน เกิดข้ึนจากแนวความคิดการพัฒนา

อยางยั่งยืน โดยวิธีการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ควบคูกันไปการคํานึงถึงขีดความสามารถของ

ส่ิงแวดลอม ใหมีความสัมพันธเช่ือมโยงกัน ซึ่งรัฐอาจจะจัดใหมีมาตรการหรือมีนโยบายทาง

การเกษตรในการพัฒนาและบํารุงรักษาความหลากหลายของระบบการเพาะปลูกเพื่อเพิ่มการใช

ประโยชนความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน รวมทั้งสงเสริมใหมีการทํางาน

วิจัยเพื่อทําการดัดแปลงพันธุใหทนทานตอสภาพแวดลอม ความผันแปรตามปจจัยทางที่เกิดจาก

สภาพดิน น้ํา อากาศ โรคพืช แมลงรบกวน ตามระบบนิเวศนวิทยาเพื่อเพิ่มลักษณะจําเพาะของ

พันธุพืชนั้นๆ และสงเสริมใหมีการปรับปรุงพันธุ โดยใหเกษตรกรเขามามีสวนรวม เพื่อเปนการ
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ฝกอบรมและเพิ่มความสามารถในการพัฒนาพันธุพืชใหปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอม 

เศรษฐกิจ และระบบนิเวศนวิทยาในพื้นที่นั้นๆ ได  

 

นอกจากนั้นใหการสนับสนุนดวยการขยายฐานพันธุกรรมพืชที่ไมคอยไดใชประโยชนหรือ

พันธุพืชที่ทําการดัดแปลงใหเขากับสภาพแวดลอมเพื่อการเพาะปลูก และเพิ่มการใชความ

หลากหลายของพันธุในวงกวางข้ึน เพื่อสรางความเขมแข็งในการปรับปรุงพันธุและการพัฒนาทาง

การเกษตรเพ่ือลดความเปราะบางของพันธุพืชและการรอยหรอลงของพันธุกรรมพืช รวมทั้งปรับ

ยุทธศาสตรการปรับปรุงพันธุและขอบังคับเกี่ยวกับการกระจายเมล็ดพันธุ เพื่อสงเสริมใหมีการเพิ่ม

ผลผลิตอาหารของโลกใหสอดคลองกับการพัฒนาอยางยั่งยืน 

 

ในการประชุมสภาปกครอง (Government Body) คร้ังแรก ณ Madrid ประเทศ Spain ได

พิจารณาประเด็นการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน ซึ่ง

เปนวัตถุประสงคขอหนึ่งของสนธิสัญญา IPTGR เปนประเด็นแรกของการประชุม ซึ่งปรากฏอยูใน

มาตรา 6 ของสนธิสัญญา ITPGR นั้น ไดกําหนดรายการและมาตรการพื้นฐานในระดับประเทศที่

เปนการสนับสนุนการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน โดยใหรัฐภาคีไดดําเนินการ

ปรับใชมาตรการดังกลาว ภายใตกรอบของการพัฒนาอยางยั่งยืนเพื่อกําจัดความอดอยากและ

ความยากจน อันเปนหลักการพื้นฐานของมาตราอ่ืนๆ ของสนธิสัญญา15 ทั้งนี้ มีความสัมพันธกับ

มาตรา 5 ที่มุงใหความสําคัญกับการอนุรักษและการใชประโยชนอยางยั่งยืน มาตรา 7 สงเสริมให

มีนโยบายทางการเกษตรกรและชนบท และความรวมมือทั้งทางตรงและดําเนินการผาน FAO และ

องคกรระหวางประเทศเพื่อการอนุรักษและการใชประโยชนอยางยั่งยืน มาตรา 9 ที่ไดใหการ

ยอมรับและใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรในระดับชาติ และมาตรการใชประโยชนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน มาตรา 18 กลยุทธการจัดหาเงินเขากองทุน เงินทุนนั้นจะเปนตัวการ

สําคัญที่จะทําใหมีการใชประโยชนอยางยั่งยืน โดยใหบรรดาประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอย

                                                            
15 ITPGR Document, IT/GB-1/06/10, Implementation of Article 6 of the Internatioanl Treaty: 

Sustainable use of Plant Genetic Resources, [Online], First Session of the Governing Body, Marid, 

Spain, June 2006, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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พัฒนาใหการยอมรับสิทธิเกษตรกรในการอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืน และสวนที่ 5 ของ

สนธิสัญญา  ITPGR เปนสวนสนับสนุนใหมีการใชประโยชนอยางยั่งยืนนอกเหนือจากที่

สนธิสัญญา ITPGR ไดบัญญัติไว สภาปกครองจะทําการกระตุนและสงเสริมใหรัฐภาคีและองคกร

ที่เกี่ยวของใหการสนับสนุนใหมีมาตรการในทางปฏิบัติเพื่อสงเสริมใหมีการดําเนินการตามมาตรา 6 

และบทบัญญัติอ่ืนๆ ของสนธิสัญญา รวมถึงการสรางความสามารถและใหคําปรึกษาและให

การศึกษา 

 

 ถึงแมวาแนวความคิดการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกรจะเปน

วัตถุประสงคขอหนึ่งของสนธิสัญญา ITPGR แตทวาในสนธิสัญญา ITPGR ก็ไมไดกําหนดลักษณะ

ของการดําเนินการที่ชัดเจน ทําใหในกระบวนการเจรจามีการถกเถียงกันในสวนของการอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถ่ินที่อยู (in situ) และทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยู (ex situ) การ

แบงปนผลประโยชนและการรับรองสิทธิเกษตรกร ทั้งการใชประโยชนในทางพาณิชยและที่ไมใช

ทางพาณิชยดวย ดังนั้น ทําใหการดําเนินการตามมาตรา 6 นั้นเปนอิสระของรัฐภาคีที่จะเลือก

วิธีการภายในของแตละประเทศ ไมวาจะเปนการสรางความสามารถและการใหความรูและ

การศึกษา เพื่อใหเกิดการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR เพื่อใหบรรลุผลระดับประเทศ ระดับ

ภูมิภาคและระดับสากล16 

 

 1. การสรางความสามารถ จะมีการพัฒนาแนวทางปฏิบัติปรับใหมีความสอดคลอง เพื่อ

เพิ่มการผลิตอาหารและสงวนไวซึ่งความหลากหลายของทรัพยากร พรอมทั้งใหการอบรมและ

การศึกษา การแบงหนาที่รับผิดชอบใหแกนักปรับปรุงพันธุ บริษัทเมล็ดพันธุ และเกษตรกร ในการ

ใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร นอกจากนี้ยังตองทําการประเมิน

ความตองการของเกษตรกรในระดับประเทศที่มีความแตกตางกันไป เชน คาตอบแทนที่จะใหแก

                                                            
16 ITPGR Document, IT/GB-1/06/Circ.1, The attached document, entitled Inplementation of 

Article 6 of the FAO International Treaty on Plant Genetic Resources for and Agriculture: Swiss Input 

Paper, has been circulated at the requrst of the Government of Switzerland, in the language in which 

it was recived, [Online], First Session of the Governing Body, Marid, Spain, June 2006, Available 

from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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เกษตรกร ระบบที่จะรองรับและตรวจสอบสินคาทางการเกษตร ซึ่งมาตรการเหลานี้เปนทางเลือก

ของรัฐที่จะนํามาใชใหเหมาะสมกับสภาพแตละประเทศ 

 

 2. การใหความเขาใจและการศึกษา ในการพัฒนาเพื่อใหมีการดําเนินการตามมาตรา 6 

นั้น ไดใหความชวยเหลือในการใหความรูและการศึกษาในพื้นที่ตางๆ มีเปาหมายใหมีการ

สนับสนุนการผลิตอาหารและการเกษตรท่ีมีความหลากหลาย และมีการใหขอมูลแกบรรดา

ผูบริโภคเกี่ยวกับเกษตรกรผูผลิตอาหารและการใหผลประโยชนแกชุมชนโลก  

 

 ในการประชุมของสภาปกครองคร้ังที่ 2 ณ กรุงโรม ประเทศอิตาลี รัฐภาคีไดระบุแยก

กิจกรรมออกเปน 4 ประเภท กิจกรรมภาครัฐบาล ภาคการศึกษา และสถาบันวิทยาศาสตร เพื่อ

สนับสนุนการใชอยางยั่งยืน โดยมีเปาหมายตอผูมีสวนไดเสียแตกตางกันไป รัฐบาล เกษตรกร 

นักศึกษา และภาคธุรกิจ โดยมาตรการที่หลากหลาย นโยบายที่ใหความชวยเหลือทางดานเทคนิค

และการสรางความสามารถ การใหความชวยเหลือในทางทักษะการวิจัยดานวิทยาศาสตร การ

พัฒนาขอมูลพื้นฐาน และสนับสนุนใหมีรางวัลพิเศษใหแกผูมีสวนไดเสียในการอนุรักษและใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และสภาปกครองไดใหเลขาธิการสภาปกครอง

ดําเนินการใหรัฐภาคีรายงานการปฏิบัติตามมาตรา 6 ของสนธิสัญญา ITPGR ในการประชุมคร้ังนี้

ดวย 17 ซึ่งในคร้ังนี้มีประเทศที่สงรายงานมาทั้งหมด 14 ประเทศ∗ 

 

 ประเทศออสเตรเลีย ไดใหความชวยเหลือแกบรรดารัฐภาคี ซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนา

และประเทศดอยพัฒนาใหมีการปฏิบัติการตามสนธิสัญญา ITPGR มีการวางแผนการสราง

ความสามารถใหกับรัฐภาคีในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืนเพื่อ

                                                            
17 ITPGR Document, IT/GB-2/07/15, Compilation and analysis of submissions by contracting 

parties and other relevant organizations concerning the implementation of article 6, [Online], Second 

Session of The Governing Body, Rome, Italy, 29 October-2 November 2007, Available from : 

http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
∗ จะมีการกลาวถึงเฉพาะประเทศท่ีเสนอรายงานเปนภาษาอังกฤษเทานั้น 
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อาหารและการเกษตรกร ประเทศออสเตรเลียจะไดรวมมือกับสํานักงานเลขาธิการของชุมชน

แปซิฟก มีการประชุมเชิงปฏิบัติการกับรัฐที่เปนเกาะและมีอาณาเขตบริเวณแปซิฟก และเกาะ

ปาปวนิวกินี เพื่อสรางแผนงานเชิงปฏิบัติการที่ฟจิ ซึ่งในการประชุมดังกลาวไดมุงเนนให

ความสําคัญประเด็นดังนี้ 

- การโตเถียงกันในประเด็นเกี่ยวของกับการชวยเหลือรัฐที่มิใชภาคีสนธิสัญญา ITPGR 

เพื่อเตรียมพรอมเพื่อเขาเปนภาคีสนธิสัญญา ITPGR  

- การอธิบายประเด็นในการรวมมือกันเพื่อการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

รวมถึงความรับผิดของรัฐภาคีและผลประโยชนที่เปนของรัฐภาคี 

- ประเด็นเกี่ยวกับกองทุนที่จะเปนสวนที่สําคัญในการชวยใหมีการปฏิบัติการตาม

สนธิสัญญา ITPGR 

- การมีสวนรวมในกิจกรรมที่อาจจะชวยเหลือใหรัฐภาคีดําเนินการสนธิสัญญา ITPGR 

และสรางความสามารถในการอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืนในทรัพยากร

พันธุกรรม 

 

ขอสังเกต การที่จะใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ในสวนของการอนุรักษและใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืนไดอยางมีประสิทธิภาพ 

ตองอาศัยความรวมมือจากบรรดาประเทศพัฒนาแลว ที่จะเอ้ือเฟอตอประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศดอยพัฒนา ซึ่งประเทศออสเตรเลียเปนรัฐภาคีที่เปนประเทศพัฒนาแลว มีความพรอมดาน

เทคโนโลยี ดานเงินทุนที่ใหการสนับสนุนการปรับปรุงพันธุ ดานบุคลากร ไดเสนอใหความ

ชวยเหลือตอประเทศอื่นๆ และท่ีนาสนใจมาก คือ กรณีที่ใหความชวยเหลือแกประเทศที่ไมใชภาคี

สมาชิกสนธิสัญญา ITPGR เพื่อเตรียมความพรอมใหกับประเทศเหลานั้น เปนการเชิญชวนใหเขา

มารวมเปนภาคีสนธิสัญญา ITPGR ยิ่งมีรัฐภาคีสมาชิกมากข้ึนเทาไหร แปลวาจะสงผลใหเกิดการ

อนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไดอยางสูงสุด 
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ประเทศอียิปต ไดนําเสนอรายงานการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ซึ่งปรากฏอยู

ในเวปไซดธนาคารพันธุกรรมพืชของอียิปต18 มีวัตถุประสงคเพื่อการอนุรักษทรัพยารกพันธุกรรม

พืชและสัตวทั้งในถิ่นที่อยูและนอกถิ่นที่อยู การปรับปรุงผลิตผลทางการเกษตร การสรางความ

รวมมือระหวางมหาวิทยาลัย ศูนยวิจัย และภาคเอกชน และสนับสนุนความรวมมือระหวาง

ประเทศในการดําเนินการตามสนธิสัญญาและอนุสัญญาระหวางประเทศ และมีแผนปฏิบัติการใน

การอนุรักษและดูแลรักษาทรัพยากรพันธุกรรมของชาติ สรางฐานขอมูลทรัพยากรพันธุกรรม

พันธุกรรม อีกทั้งมีโครงการปรับปรุงทรัพยากรพันธุกรรมรวมถึงมาตรการความปลอดภัยทาง

ส่ิงแวดลอม 

 

ประเทศเยอรมัน แผนของสหภาพยุโรปไดมีการยอมรับ และมีการสงเสริมสนับสนุนใหรัฐ

สมาชิกไดมีมาตรการและกิจกรรมที่เหมาะสมตอการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

 

ประเทศเลโซโทร (Lesotho) มีกฎหมายที่เกี่ยวของกับการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรม

พืชอยางยั่งยืนเพียงเล็กนอยและเปนกฎหมายที่เกาแลว ซึ่งตองมีการทบทวนกฎหมายและ

นโยบายเกี่ยวกับการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนที่เกี่ยวของกับการอนุรักษและการใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน 

 

ขอสังเกต ประเทศสวนใหญก็จะมีกฎหมายภายในการอนุรักษส่ิงแวดลอมในรูปแบบตางๆ 

ซึ่งก็จะไดกลาวถึงการอนุรักษส่ิงแวดลอมและทรัพยากรตางๆ แตทั้งนี้ยังไมมีในสวนของการ

อนุญาตใหรัฐอ่ืนสามารถเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายในประเทศและถึงมีการเขามาใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชก็ไมมีการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชประโยชนในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเหลานั้นคืนสูเกษตรกรหรือรัฐเจาของทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

                                                            
18 National Gene Bank, NGB Overview, [Online], Egypt, National Gene Bank, Aviable from: 

http://www.ngb.gov.eg/NGB.htm, [2010 March, 12] 
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ประเทศปากีสถาน จากรายงานและกลไกการแบงปนขอมูลทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร ระบุวารัฐบาลของปากีสถานไดปฏิบัติตามมาตรการในการสนับสนุนการใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

- ศูนยวิจัยการเกษตรแหงชาติ (National Agricultural Research Centre) สราง

โครงการระดับชาติวาดวยการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

- การยกรางกฎหมาย “การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร” 

อยูในระหวางการเตรียมการและอยูภายใตการพิจารณาของกระทรวงอาหาร 

การเกษตรและปศุสัตว และกระทรวงส่ิงแวดลอม มีประเด็นเกี่ยวกับมาตรการทาง

กฎหมายที่เหมาะสมในการเขาถึงและใชทรัพยารกพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืนและการ

แบงปนผลประโยชน 

- นโยบายแลกเปล่ียนพันธุกรรมพืชที่อยูในภาคผนวก 1 มีขอจํากัดนอยที่สุด โดยผูรับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชตองมีการลงนามใน “ขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม”  

 

  ประเทศเซเชลล (Seychelles) มีพระราชบัญญัติวาดวยการเขาถึงทรพัยากรพันธุกรรม

และการแบงปนผลประโยชน ค.ศ. 2005 (Access to Genetic Resources and Benefit Sharing 

Bill 2005) มีวัตถุประสงคเพื่อ 

- การสนับสนุนการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมของเซเชลล  

- การอํานวยความสะดวกในการเขาถึง การใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมของ 

เซเชลล 

- ขอจํากัดในการเขาถึงและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมของเซเชลล 

- การแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการเขาถึงและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรม

ของประเทศเซเชลลอยางเปนธรรมและเทาเทียม 

 

  ประเทศซีเรีย (Syria) มีรางกฎหมายวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งอยูระหวางการ

พิจารณาในรัฐสภา คณะกรรมการวิจัยการเกษตรในกระทรวงเกษตรและการปฏิรูปทางการเกษตร

มีแผนการดําเนินการเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชในระยะยาว ระยะกลางและระยะส้ัน ทั้ง
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถ่ินที่อยูและนอกถิ่นที่อยู มีกฎเพื่อการอนุรักษและการใหความคุมครอง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชและสนับสนุนใหมีการบังคับใหมีการอนุรักษและการใชพันธุพืชทองถิ่น 

รวมไปถึงใหมีกฎในการเรียกเก็บเงินจากนักปรับปรุงพันธุและบริษัทผลิตเมล็ดพืช โดยจะไดทําการ

แบงปนผลประโยชนนั้นใหกับเกษตรกรตอไป 

 

 ขอสังเกต รัฐภาคีซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนาทั้งหลาย ซึ่งยังคงมีการทํา

เกษตรกรรมแบบด้ังเดิม เปนการทําเฉพาะเพื่อยังชีพอยูนั้นมีอยูจํานวนมาก นั่นทําใหรัฐภาคี

เหลานั้น พยายามใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร เพื่อคานอํานาจกับสิทธินักปรับปรุงพันธุซึ่งมา

จากฝงประเทศพัฒนาแลวทั้งหลาย จึงมีความพยายามเปนอยางยิ่งที่จะสรางกฎหมายภายในเพื่อ

มารองรับสิทธิเกษตรกร รวมไปถึงมีการขอรับเงินทุนและการรับเทคโนโลยีในการพัฒนาและ

ปรับปรุงพันธุพืชตางๆ มาเพ่ือใหรัฐตนสามารถใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูจํานวน

มากไดเกิดประโยชนยิ่งข้ึน 

 

 ประเทศสวีเดน เมื่อไดมีการวิเคราะหถึงความกาวหนาทางกฎหมายของสวีเดนแลว และ

ทําการตรวจสอบสนธิสัญญา ITPGR และขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม พบวาตองมีการ

แกไขกฎหมายในปจจุบันอีกมาก 

 

 ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวก็จะเปนประเทศที่มีเทคโนโลยีสูง ซึ่งตองการทรัพยากร

พันธุกรรมพืชที่มีอยูจํานวนมากในประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนา ซึ่งสวนมากจะตั้งอยูบน

พื้นที่เปนเขตรอนและเขตรอนช้ืนที่เต็มไปดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชจํานวนมาก มาทําการ

ปรับปรุงพันธุ ดังนั้น จึงใหความสําคัญกับการทําขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม เพราะวา

สนธิสัญญา ITPGR ไดอํานวยความสะดวกใหกับรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ใหสามารถเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไดงายข้ึน ทั้งนี้ ใหมีการทําขอตกลงถายโอนวัสดุ

ทางพันธุกรรม เพื่อเปนขอตกลงในการกําหนดใหมีการแบงปนผลประโยชน 
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 ประเทศแทนซาเนีย (Tanzania) มีความกาวหนาในการปรับสภาพกฎหมายใหเขากับ

สนธิสัญญา ITPGR โดยมีกลุมเฉพาะกิจ (Task Force) กําหนดกฎหมายภายในวาดวยทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในเชิงปฏิบัติ รายงานของกลุมเฉพาะกิจมีการทบทวนผูมี

สวนไดเสีย 

 

 ในการประชุมสภาปกครองคร้ังที่ 3 ณ เมืองตูนิส ประเทศตูนีเซีย สภาปกครองไดเชิญรัฐ

ภาคี รัฐบาลอ่ืน สถาบันและองคกรที่ เกี่ยวของ เพื่อพิจารณาวารัฐภาคีไดปฏิบัติการตาม

สนธิสัญญา ITPGR มาตรา 619 หรือไม อยางไรก็ตามในการประชุมสภาปกครองคร้ังนี้มีรัฐภาคีที่

สงรายงานมา 10 ประเทศเทานั้น∗ 

 

 ประเทศออสเตรเลีย มีทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรทองถิ่นจํานวน

เล็กนอย และทรัพยากรพันธุกรรมพืชในการเกษตรขึ้นอยูกับพันธุพืชที่พัฒนามาจากทวีปอ่ืน 

อยางไรก็ตาม ระบบเกษตรกรรมในประเทศออสเตรเลียเปนระบบหนึ่งที่มีประสิทธิมากของโลก 

ประเทศออสเตรเลียยอมรับถึงความสําคัญของอุตสาหกรรมการเกษตรกรอยางยั่งยืนและการ

ดําเนินการใหมีกฎหมายและโครงการที่ใหความคุมครองส่ิงแวดลอม โดยรัฐบาลออสเตรเลียได

ดําเนินการจัดการทรัพยากรธรรมชาติในเขตชนบทและมีการสนับสนุนการอนุรักษทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรผานการวิจัยทางการเกษตรและขยายพ้ืนที่ออกไป ซึ่งการ

ดําเนินการตามมาตรา 6 นั้น จะเปนภาคเกษตรกรรมสมัยใหม โดยมีการดําเนินการวิจัยอยางมี

ประสิทธิภาพ การพัฒนาและการสนับสนุนกฎหมายใหความคุมครองการจัดการทรัพยากร

ส่ิงแวดลอม 

 

                                                            
19 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.5, Compilation of submissions sent by contracting 

parties, other governments, and relevant institutions and organizations on the implementation of 

article 6, [Online], Third Session of The Governing Body Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from 

: http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12], pp. 1 - 2 
∗ จะกลาวถึงประเทศที่เสนอรายงานเปนภาษาอังกฤษเทานั้น 
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 ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวก็จะมีการทําเกษตรกรรมแบบสมัยใหม ดวยวิทยาการที่

ทันสมัยอาศัยพันธุพืชที่ทําการพัฒนาและปรับปรุงมาแลว เพราะโดยมากประเทศพัฒนาแลวจะ

ต้ังอยูในเขตอากาศหนาวเย็น ซึ่งมีความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชจํานวนไมมากนัก

เมื่อเทียบกับประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาที่ต้ังอยูบริเวณเขตรอนและรอนชื้น ทําให

พันธุพืชที่ใชทําการเกษตรโดยมากก็นํามาจากประเทศอ่ืน โดยนํามาปรับปรุงใหสามารถทนตอ

สภาพภูมิอากาศ และภูมิประเทศใหมได ซึ่งนั่นทําใหเกิดสายพันธุพืชใหมข้ึน สงผลใหเปนการใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีอยูเดิมใหดียิ่งข้ึน และกอใหเกิดความหลากหลายใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเพ่ิมมากข้ึน แปลวามีอาหารจํานวนมากข้ึน ซึ่ง

เปนประโยชนตอมวลมนุษยชาติ 

 

 ประเทศแคนนาดา จัดใหมีการวิจัยเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรทั้งแบบทั่วไปและแบบเฉพาะในระดับประเทศ ระดับจังหวัด ระดับมหาวิทยาลัยและ

ภาคเอกชน นักปรับปรุงพันธุพืชจะทําการขยายการเพาะปลูกพันธุพืช ไดคนหาวิธีการกําจัดเชื้อโรค

และการปรับตัวเขากับสภาพเงื่อนไขของส่ิงแวดลอม โครงการทรัพยากรพันธุกรรมแหงชาติ 

(National Genetic Resource program) สนบัสนุนการปรับปรุงพันธุใหเกิดความหลากหลายทาง

พันธุกรรมพืชและมีความพยายามทําการวิจัยในระดับประเทศและระดับระหวาประเทศ20 

 

 ประเทศเยอรมัน21 ภาคเกษตรกรรมของประเทศเยอรมัน มองเห็นบทบาทที่สําคัญใน

อนาคตทั้งดานคุณภาพอาหารเพื่อสุขภาพและความปลอดภัยทางอาหาร นักปรับปรุงพันธุและการ

                                                            
20 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.5 Add.1, Compilation of submissions sent by contracting 

parties, other governments, and relevant institutions and organizations on the implementation of 

article 6, [Online], Third Session of The Governing Body Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009 pp. 3, 

Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
21 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.5, Compilation of submissions sent by contracting 

parties, other governments, and relevant institutions and organizations on the implementation of 

article 6, [Online], Third Session of The Governing Body Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, pp. 6-8, 

Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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วิจัยปรับปรุงพันธุมีบทบาทสําคัญในการเพิ่มความหลากหลายทางพันธุกรรม เยอรมันเปนประเทศ

ลําดับที่ 5 ที่มีการสงออกวัสดุที่เปนสวนขยายพันธุ กิจกรรมในการปรับปรุงพันธุดําเนินไปในบริษัท

ของภาคเอกชนอยางอิสระ ประเทศเยอรมันไดสงเสริมใหมีการพัฒนาการปรับปรุงพันธุพืชทั้ง

ภาครัฐและภาคเอกชน รวมไปถึงการวิจัยในมหาวิทยาลัยและสถาบันของรัฐ ซึ่งไดรับการ

สนับสนุนจากนักปรับปรุงพันธุเอกชน นอกจากนี้สหภาพยุโรปมีแผนใหการยอมรับนโยบายและ

มาตรการทางกฎหมายในการบรรลุผลในวัตถุประสงคของมาตรา 6 โดยรัฐสมาชิกจะไดจัดใหมี

มาตรการระดับประเทศที่มีความเหมาะสม 

 

 ประเทศอิตาลี22 กระทรวงการตางประเทศของอิตาลีไดเสนอรายงานในประเด็นการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชและสิทธิเกษตรกร ซึ่งประเทศอิตาลีมีแผนและนโยบายที่เกี่ยวกับการ

ดําเนินการตามมาตรา 6 โดยสถาบันของอิตาลี ดังนี้ 

- แผนการพัฒนาชนบท (The Rural Development Plans: RDP) มีวัตถุประสงคใน

กระตุนการเพาะปลูกทรัพยากรพันธุกรรมพืชทองถิ่น ซึ่งอยูในอันตรายจากความเส่ียง

ในการกําจัดพันธุกรรม 

- การสรางกฎวาดวยความหลากหลายในการเกษตรกรรม มีเปาหมายเพื่อการสงวน

และสนับสนุนการใชประโยชนอยางยั่งยืน โดยอนุญาตใหมีการแลกเปล่ียนเมล็ดพืช

ระหวางเกษตรกร 

- กฎหมายภายในวาดวยการอนุรักษพันธุพืช ค.ศ. 2007 มีข้ึนกอนที่สหภาพยุโรปจะมี 

Directive 62/2008/CE วาดวยการอนุรักษพันธุพืช ที่อนุญาตใหเกษตรกรใช 

แลกเปล่ียน และขายพันธุพืช โดยจะใชกฎหมายนี้อยางผสมผสานกันเพื่อการ

สนับสนุนและการอนุรักษพันธุพืช 

                                                            
22 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.5 Add.1, Compilation of submissions sent by contracting 

parties, other governments, and relevant institutions and organizations on the implementation of 

article 6, [Online], Third Session of The Governing Body Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from 

: http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12], pp. 3 - 4, 
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- กระทรวงเกษตรของอิตาลี ไดยอมรับแผนการสรางความหลากหลายในทรัพยากร

พันธุกรรมทางการเกษตรในป ค.ศ. 2008  

 

ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวจะไดมีความตระหนักถึงสภาพปญหาทางดานส่ิงแวดลอม

และการลดจํานวนของความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนอยางมาก เนื่องจากเปน

ประเทศที่ไดทําการพัฒนาทางดานเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมมากอน แลวพบวาปญหาทางดาน

สิ่งแวดลอมสงผลกระทบอยางมากตอระบบนิเวศนและความเปนอยูของชีวิตมนุษย เชน โลกรอน 

มลพิษตางๆ ทําใหประเทศพัฒนาแลวใหความสําคัญกับการพัฒนาเศรษฐกิจควบคูไปกับการ

รักษาส่ิงแวดลอม การอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

 

ประเทศเคนยา ไดต้ังคณะกรรมการเฉพาะกิจเพื่อพัฒนากฎหมายวาดวยทรัพยากร

พันธุกรรม และภูมิปญญาทองถิ่น โดยไดรับความชวยเหลือดานขอมูลเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรผานกลไกการแบงปนขอมูลแหงชาติ (National Information 

Sharing Mechanism: NISM)  

 

ประเทศซีเรีย สํานักงานวิจัยทางวิทยาศาตรการเกษตรของประเทศซีเรีย ไดดําเนินการ

ตามมาตรการ ดังนี้ 

- จัดใหมีการศึกษาการเพาะปลูก โดยการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

- การใชเทคโนโลยีชีวภาพเพื่อการพิจารณาลักษณะพันธุกรรมเพื่อการจดทะเบียนพันธุ

พืชทองถิ่นและสนับนุนการใชและการชวยใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชคืนสภาพเดิม 

- การเก็บสะสม การอนุรักษและการประเมินพันธุพืชทองถิ่นและพัฒนามาตรฐานเพื่อ

การปรับปรุงการใชทรัพยากรพันธุกรรม 

 

ประเทศแซมเบีย นโยบายดานเกษตรกรรมแหงชาติ มีวัตถุประสงคเพื่อการบํารุงรักษา

ความหลากหลายทางเกษตรกรรม เชน การเขาถึง การเก็บสะสม และการแลกเปล่ียนวัสดุทาง
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พันธุกรรมพืชทองถิ่น และมาตรการพัฒนาในการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมที่มี

ประสิทธิภาพ 

 

 ขอสังเกต ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาไดรับความชวยเหลือจากประเทศ

พัฒนาแลว โดยเฉพาะในการทําวิจัยและการใหการศึกษา การพัฒนาและการปรับปรุงพันธุ ใน

สวนที่เกี่ยวกับการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยผานโครงการตางๆ ให

ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาไดเขามามีสวนรวม ซึ่งเปนการสรางความสามารถ

และความรูตางๆ ในการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

 

 จากการรายงานของรัฐภาคีในการประชุมของสภาปกครองคร้ังที่ 2 และคร้ังที่ 3 ซึ่งแตละ

ประเทศไดรายงานนโยบายทั่วไป รายละเอียดของนโยบายและองคกรเอกชนท่ีเกี่ยวของกับการ

ปรับปรุงพันธุและการวิจัย สถานะมาตรการทางกฎหมายท่ีใหความคุมครองทรัพยากรพันธุกรรม 

ภูมิปญญาทองถิ่น และขนบธรรมเนียม รวมไปถึงโครงการตางๆ ที่วิจัย พัฒนาและสราง

ความสามารถ เมื่อคณะกรรมการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร พิจารณา

ฐานขอมูลและขอมูลที่เปนไปได รวมถึงรายงานของประเทศตางๆ จะไดทําการศึกษาประเด็น

เฉพาะ23 ดังนี้ 

- ความหลากหลายของรัฐ 

- การอนุรักษทรัพยากรในถ่ินที่อยูของรัฐ 

- การอนุรักษทรัพยากรนอกถิ่นที่อยูของรัฐ 

- การใชทรัพยากรพันธุกรรมของรัฐ 

- โครงการ การฝกอบรม และกฎหมายระดับประเทศของรัฐ 

- การรวมมือระดับภูมิภาคและระดับระหวางประเทศของรัฐ 

                                                            
23 ITPGR Document, IT/GB-3/09/16, Implementation of article 6, [Online], Third Session of 

the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June, 2009, p. 3, Available from : http://www.planttreaty.org, 

[2010 March, 12] 



78 

 

- การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร การแบงปนผลประโยชน

ที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช และสิทธิเกษตรกร และ 

- การจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อความปลอดภัยทางอาหารและการพฒันาอยาง

ยั่งยืน 

 

รายงานของประเทศตางๆ มุงเนนถึงการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร ทั้งกฎหมายและนโยบายเก่ียวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร ส่ิงแวดลอม ความหลากหลายทางชีวภาพ และการพัฒนาทางการเกษตร ทั้งนี้ 

สามารถจําแนกออกไดเปน 3 ประเภท 

1. ดานนโยบาย ประกอบดวยมาตรการ “Soft law”∗ ซึ่งอาจจะไมมีผลบังคับทาง

กฎหมาย แตมีอิทธิพลและสงผลตอการชี้นําหลักการและแผนเพื่อการบริหารของรัฐบาล โดยทั่วไป

รวมถึงนโยบายภาครัฐและแผนปฏิบัติการ ริเร่ิมโดยระดับกรม กระทรวง หรือคณะรัฐมนตรี 

2. ดานมาตรการทางกฎหมาย ประกอบดวยวิธีการ “กฎหมาย” (hard law) ซึ่งมี

สภาพบังคับทางกฎหมาย และสามารถบังคับไดโดยตรง รวมถึงการออกกฎหมายเสริมและ

มาตรการที่มีความเหมาะสมตอการบริหารและเทาเทียม 

3. ดานมาตรการทางนโยบาย อาจจะข้ึนอยูกับ “hard law” หรือ “soft law” ซึ่งจะมี

อิทธิพลโดยตรงในทางปฏิบัติในการบริหารและการจัดสรรเงินงบประมาณ รวมไปถึงมาตรการ

เกี่ยวกับงบประมาณ ซึ่งจะชวยในสวนของจัดใหมีการดําเนินการตามนโยบาย  

 

จากการพิจารณารายงานของแตละประเทศเกี่ยวกับการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืนที่เสนอตอสภาปกครองทั้ง 2 คร้ังแลว พบวารัฐภาคีไดรับ

เอาแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน ซึ่งประชาคมโลกไดมีความต่ืนตัวในประเด็นนี้สูงและไดจัด

ใหมีการประชุมสุดยอดโลกที่ ริโอ เดอ จาเนโร และโจฮันเนสเบร์ิก และในหลายๆ ประเทศเปนภาคี

อนุสัญญา CBD ทําใหทุกประเทศจัดใหมีกฎหมายเพื่ออนุรักษส่ิงแวดลอมรวมไปถึงการอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรมตางๆ อยูกอนแลว แตในบางประเทศไมไดจัดใหมีการปรับปรุงกฎหมายใหมี

                                                            
∗ กฎหมายที่มีคาสภาพบังคับอยางออน 
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ความเหมาะสมตามยุคสมัยที่เปล่ียนแปลงไป ดังนั้น จึงตองทําการสํารวจกฎหมายภายในที่มีอยู

เดิมและจัดใหมีการปรับปรุงกฎหมายนั้นๆ ตลอดจนสงเสริมใหมีมาตรการและโครงการตางๆ โดย

อาศัยความรวมมือจากประเทศพัฒนาแลวและมหาวิทยาลัยทั้งหลาย เพื่อพัฒนาใหมีการอนุรักษ

และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน 

 

 3.4.3 การรับรองสิทธิเกษตรกร 

 

  ประเด็นเร่ืองการใหการรับรองสิทธิเกษตรกรนี้เปนประเด็นหลักอีกประเด็นหนึ่งของ

สนธิสัญญา ITPGR ปรากฎในมาตรา 9.224 ที่มีการเรียกรองจากทางประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย 

ที่มองวาการใหการรับรองแตเฉพาะสิทธิของนักปรับปรุงพันธุ ซึ่งเปนการปรับปรุงพันธุดวย

วิทยาการสมัยใหมแตเพียงอยางเดียว โดยละเลยการใหความคุมครองแกสิทธิเกษตรกรที่ไดทําการ

อนุรักษ พัฒนา และปรับปรุงพันธุพืชที่มีมาอยางยาวนานนั้นเปนเร่ืองที่ไมเปนธรรมนัก ซึ่งในทุกๆ 

ประเทศทั่วโลกยอมมีการทําเกษตรกรรมดวยกันทั้งส้ิน ดังนั้น FAO จึงไดหันมาตระหนักและให

                                                            
 

24 มาตรา 9 ของสนธิสัญญา ITPGR กลาวใหการรับรองแกสิทธิเกษตรกร และยังไดใหสิทธิตางๆ ที่

เกษตรกรควรจะไดรับไว ดังนี้ 

 “รัฐภาคียอมรับที่จะสงเสริมวาชุมชนทองถ่ิน ชุมชนพื้นเมือง และเกษตรกรทั่วโลก โดยเฉพาะใน

ศูนยกลางตนกําเนิดความหลากหลายทางพันธุพืช ในการอนุรักษและพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งเปน

พื้นฐานของการผลิตอาหารและการเกษตรทั่วโลก 

 รัฐภาคีตกลงที่จะตระหนักถึงสิทธิเกษตรกรในสวนที่เก่ียวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร ตามนัยความตองการและความสําคัญของรัฐภาคีควรจะตรากฎหมายภายในหรือสรางมาตรการ

ในการใหความคุมครองและสนับสนุนสิทธิเกษตรกร รวมทั้ง 

(A) ใหความคุมครองภูมิปญญาทองถ่ินเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 
(B) สิทธิในการแบงปนผลประโยชนอันเกิดการจากใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางเทาเทียมกัน 

(C) สิทธิในการมีสวนรวมในการตัดสินใจเก่ียวกับการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ
อาหารและการเกษตรอยางย่ังยืนในระดับประเทศ 

ตามมาตราน้ีจะไมมีการตีความเปนการจํากัดสิทธิของเกษตรกรในการเก็บรักษา (save) ใช 

แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุหรือวัสดุขยายพันธุภายใตกฎหมายภายในและตามความเหมาะสม” 
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ความสําคัญ โดยไดมีการกําหนดใหรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ไดยอมรับและรับรองสิทธิ

เกษตรกร ชุมชนทองถิ่น ชุมชนพื้นเมืองในการอนุรักษและพัฒนาพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร 

 

 นอกจากนั้นยังไดใหรัฐภาคีใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกรอีกหลายประการ ซึ่งรัฐควรจะ

ตรากฎหมายภายในหรือสรางมาตรการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร ดังตอไปนี้ 

 

 1) สิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถ่ิน (traditional knowledge) เกี่ยวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

  นับแตที่โลกเรามีวิวัฒนาการเกิดเปนวิทยาการสมัยใหมข้ึนจากทางซีกโลก

ตะวันตก เมื่อวิทยาการสมัยใหมดังกลาว ไดเขามาสูประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย วิทยาการ

สมัยใหมก็ไดเขามาแทนที่ภูมิปญญาทองถิ่นที่เคยมีอยูมาด้ังเดิม โดยประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย

คิดกันวาภูมิปญญาทองถิ่น25 เปนส่ิงที่ลาหลังและไรคา แตเวลาตอมานักวิทยาศาสตรทางดาน

เกษตรกรรมไดแสดงใหเห็นแลววา กลวิธีที่ปรากฏอยูในภูมิปญญาทองถิ่น26 นี้เอง ที่สงผลใหเกิด

นวัตกรรมใหมๆ และนั่นเปนประโยชน27 อยางมาก และภูมิปญญาทองถิ่นยังคงเปนสวนสําคัญยิ่ง

                                                            
25 Naomi Rogt-Arriaza, The Appropriation of Scientific and Technical Knowledge of 

Indigenous and Local Communities, pp. 919 - 965, Cited in Martin A. Girsberger, Biodiversity and the 

Concept of Farmers’ Rights in International Law : factual background and legal analysis, p. 82. 
26 According to the Rural Advancement Foundation International (RAFI) 

 Many in the international community believe that the extinction of indigenous 

knowledge is both inevitable and even desirable. Indigenous knowledge is sometimes regarded as a 

barrier to the transmittal of new technological tools and information. If indigenous knowledge once 

had a role, it is said, that role has since been overtaken by others. 
27 Lee P. Breckenridge, Protection of Biological and Cultural Diversity: Emerging Recognition 

of Local Community Rights in Ecosystems Under International Environmental Law, Farmer First. 

Farmer Innovation and Agriculture Research, pp. 735, 744 - 750 Cited in Martin A. Girsberger, 
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ตอมวลมนุษยชาติ28 ตัวอยางเชน เภสัชกรรมของซีกโลกตะวันตก ก็ไดรับภูมิปญญาทองถิ่นในเร่ือง

ยา29 กลาวคือ กวา 80 เปอรเซ็นตของภูมิปญญาทองถิ่นที่นําเอาทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งมี

สรรพคุณเปนยาสมุนไพรที่ถูกนํามาผลิตเปนยารักษาโรคแผนปจจุบัน นอกเหนือจากนี้ ทรัพยากร

พันธุกรรมพืชไมนอยกวา 50 เปอรเซ็นตเปนอาหารของมวลมนุษยชาตินั้น ข้ึนอยูกับภูมิปญญา

ทองถิ่นในเร่ืองพืช สัตวและระบบเกษตรกรรม ดังนั้น ภูมิปญญาทองถิ่น จึงมีความสําคัญตอการ

อนุรักษและการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

 

  โดยทั่วไปแลวภูมิปญญาทองถิ่นจะมีลักษณะ ดังตอไปนี้30 

  (1) ภูมิปญญาทองถิ่นถูกสรางข้ึนมาเปนระยะเวลายาวนานมากและ

ถายทอดจากคนรุนหนึ่งสูคนรุนตอไป 

  (2) เมื่อขามผานเวลาก็มีการเพิ่มเติมในสวนของภูมิปญญาทองถิ่นและมีการ

ปรับปรุงภูมิปญญาข้ึนเร่ือยๆ 

                                                                                                                                                                          
Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law : factual background and legal 

analysis, p. 84. 
28 The Farmers’ Rights Project, Information paper on Farmers’ Rights submitted by the 

Fridtjof Nansen Institute, Norway, based on the Farmers’ Rights Project, (Lysaker: The Fridtjof 

Nansen Institute, 2009), p. 6. 
29 Naomi Rogt-Arriaza, The Appropriation of Scientific and Technical Knowledge of 

Indigenous and Local Communities, p.921-925 Cited in Martin A. Girsberger, Biodiversity and the 

Concept of Farmers’ Rights in International Law : factual background and legal analysis, p. 84. 
30 According to RAFI, the results of formal and informal innovation systems differ ad follows: 

 As a fair simplification, it can be said that the institutional system offers humanity 

micro-system developments that find application on a macro-scale. Highly specific improvements in 

molecular biology or micro-electronics may have vast commercial application. The cooperative 

system, on the other hand, offers broad macro-system innovations that generally can only be applied 

at the micro-level, i.e., the local environment. Indigenous knowledge often involves the use of 

complex bio-systems integrating plants, insects, and soil, for example, in a common strategy. 
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  (3) กลุมชนพื้นเมืองหรือชนพื้นเมืองทั้งหมดจะทําการแลกเปล่ียนภูมิปญญา

ซึ่งกันและกัน และไดทําการปรับปรุงภูมิปญญาทองถิ่นเหลานั้น 

  (4) ไมตองคํานึงถึงวาใครเปนเจาของภูมิปญญาทองถิ่นใด แตชนพื้นเมืองทุก

คนยอมไดรับผลประโยชนรวมกัน31 

 

ชนพื้นเมืองมีภูมิปญญาทองถิ่นที่มีความหลากหลาย ทั้งในสวนของพืชผล 

(crops) พืชสมุนไพร (medicinal plants) และดิน ซึ่งมีการถายทอดกันในการใชพืช ภูมิปญญา

ทองถิ่นเกี่ยวของกับการใชพืช ในสวนตรงนี้มีมูลคามหาศาล เพราะหากวานักปรับปรุงพันธุพืชหรือ

นักวิทยาศาสตรจะตองทําการทดลอง เพื่อคนหาพันธุพืชมาใชผลิตยานั้นตองใชทั้งเวลา และเงิน

จํานวนมากกวาจะไดตัวยาสักชนิดหนึ่ง แตหากวาไดรับความรูมาจากภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับ

พืชสมุนไพรท่ีมีสรรพคุณรักษาโรคแลว ก็จะทําใหนักวิทยาศาสตรสามารถผลิตยาไดงายข้ึนมาก 

ดังนั้น ภูมิปญญาทองถิ่นจึงมีคุณคาและมูลคามหาศาล 

 

  เมื่อภูมิปญญาทองถิ่นสามารถคิดคนยาชนิดใหม สงผลใหมีผลประโยชนที่เกิดข้ึน

เปนมูลคามหาศาล จากการทดลองผลิตยาจากพืชทั่วไป พบวาโอกาสที่จะนําพืชมาผลิตเปนยาได

สําเร็จ มีอัตราสวน 1 ตอ 10,000 ตัวอยาง แตถามาทดลองจากพืชสมุนไพรพื้นบาน ซึ่งเกิดข้ึนจาก

การใชภูมิปญญาทองถิ่นแลวนั้น จะมีผลการคิดคนยาสําเร็จเปนอัตราสวน 1 ตอ 2 เทานั้น จึง

กอใหเกิดการโจรกรรมภูมิปญญาทองถิ่นข้ึน โดยผูใชมิไดขออนุญาตใชภูมิปญญาทองถิ่นและ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม หรือเสียคาชดเชยและคาตอบแทน แตอยางใด 

ดังนั้น การพิจารณาในสวนนี้ไมใชเปนเร่ืองของประเทศพัฒนาแลวเทานั้น เพราะประเทศกําลัง

                                                            
31 According to RAFI, 

 Most indigenous peoples share a sense of communal responsibility for their land and 

its living resources. It is rare to find a deeply rooted culture that permits a patent like monopoly over 

the products or processes of life. It is largely because of this communal tradition that many 

indigenous peoples look upon intellectual property especially related to life forms – as a kind of 

blasphemy. 
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พัฒนาทั้งหลาย ซึ่งเปนเจาของภูมิปญญาทองถิ่นและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรควรมีสวนรวมดวย 

 

 2) สิทธิเกษตรกรในการไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมอยางเทาเทียม 

 

มาตรการในการใหความคุมครองและสนับสนุนสิทธิเกษตรกรในสนธิสัญญา 

ITPGR เกี่ยวกับสิทธิในการมีสวนรวมในการแบงปนผลประโยชนอยางเทาเทียมจากการใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม ตามมาตรา 9.2 (b) นั้น ไมไดให

รายละเอียดใดๆ ไว  แตอยางไรก็ตาม จําตองพิจารณา “ผลประโยชน” ที่เกษตรกรจะไดรับนั้น คือ 

คาชดเชยจากการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของนักปรับปรุง

พันธุพืช 

 

 นักปรับปรุงพันธอยางเปนทางการทําการพัฒนาสายพันธุจากทรัพยากรพืช

พื้นเมือง (landraces) นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการนี้ จะเปน “ลูกหนี้” ที่ตองจายคาชดเชย

ใหแกเกษตรกรหรือชุมชนของเกษตรกร เพื่อเกษตรกรเหลานี้จะไดอนุรักษใหมีเกษตรกรรมที่มี

ความหลากหลายพันธุกรรม และมีการปรับปรุงพันธุพืชอยางไมเปนทางการ ซึ่งในสวนนี้ควรจัดต้ัง

เปนกองทุนมาคอยควบคุมดูแล โดยเก็บคาสิทธิ์ คาภาษีจากการขายเมล็ดพืช และรวมถึงเงิน

บริจาค ทั้งนี้ทั้งนั้น บางกรณีคาชดเชยอาจไมใชตัวเงินก็ได เชน การถายโอนเทคโนโลยี การเขาถึง

ทรัพยากรพืชใหมๆ และการใหการฝกอบรมแกเกษตรกร  

 

 ในกฎหมายทรัพยสินทางปญญาไดใหความคุมครองแกนักปรับปรุงพันธุอยาง

เปนทางการ โดยออกในรูปแบบของการใหสิทธิบัตร หากตองการนํานวัตกรรมใหมไปใชตองจาย

คาตอบแทนใหกับผูถือสิทธิบัตรนี้ เชนนี้ก็เพื่อนําไปสูการวิจัยและพัฒนาในทางอุตสาหกรรม 

ในทางตรงกันขามการใหความคุมครองแกสิทธิของเกษตรกรนั้น หากนักปรับปรุงพันธุอยางเปน

ทางการตองการใชทรัพยากรพันธุกรรมเพื่ออาหารและการเกษตรนี้แลว ก็ตองจายคาชดเชยใหแก
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เกษตรกรและชุมชนเกษตรกร เพื่อการอนุรักษ และการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน  

 

 มีความตระหนักกันวาเกษตรกรจะละทิ้งการทําเกษตรกรรมตามภูมิปญญา

ทองถิ่น ไปสูการทําเกษตรกรรมแบบสมัยใหม ซึ่งจะไดรับคาตอบแทนสูงกวา หากเปนเชนนั้นจะ

สงผลตอระบบความหลากหลายในทรัพยารกรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม ซึ่งจะมี

ความหลากหลายลดลง ดังนั้น คาชดเชยจากการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและเกษตรกรรม จะเปนตัวกระตุนและดึงดูดใหเกษตรกรและชุมชนเกษตรกร ยังคงทํา

เกษตรกรรมอยางภูมิปญญาทองถิ่น เพื่อการอนุรักษใหมีความหลากหลายทางพันธุกรรมใน

เกษตรกรรมตอไป 

 

 ความหลากหลายทางพันธุกรรมพืชเปนส่ิงสําคัญมาก ซึ่งจะมีสวนเกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมที่เปนพันธุพืชและวัชพืชปา ดังนั้น การอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม จึงเปนส่ิงจําเปนที่ขาดเสียไมได แตการอนุรักษ

ทรัพยากรพืช ก็ตองใชเงินเปนจํานวนมาก ประกอบกับแหลงความหลากหลายทางพันธุกรรมพืช

สวนใหญจะอยูในประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย ซึ่งขาดไรเงินทุน ดังนั้น คาชดเชยจึงมีความจําเปน

ตอการอนุรักษและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม พันธุพืชและวัชพืชปา การ

ดําเนินการจัดเก็บคาชดเชยจึงเปนเร่ืองสําคัญ ซึ่งเงินที่เก็บสวนนี้ แบงออกเปนไดหลายสวน ไมวา

จะเปนคาธรรมเนียม คาลิขสิทธิ์ คาซ้ือขายสินคา และเงินทุนจากรัฐ กลาวคือ32 

 

1) คาธรรมเนียม (Collection Fees) 

  การเก็บเงินคาธรรมเนียม จากการเก็บรวมรวมวัสดุพืชในแหลงที่อยู

อาศัยตามธรรมชาติ (Plant material from in situ) คาธรรมเนียมนั้น จะข้ึนอยูกับ 

1. การเก็บตัวอยางพืช 

                                                            
32 Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: 

Factual Background and Legal Analysis, p. 245. 
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2. จํานวนตัวอยางของพืชที่เก็บรวบรวมได 

3. การอนุญาตใหเขาถึงพืชทุกชนิดในเขตพื้นที่พิเศษ 

 

  การเก็บคาธรรมเนียมชนิดนี้เปนขอไดเปรียบ เพราะวาคาชดเชย

ประเภทคาธรรมเนียมนี้ตองจายทันทีที่มีการเขามาเก็บรวมรวมพันธุพืชไป โดยไมตองรอไปเก็บใน

อนาคต นอกจากนี้อัตราคาเนียมก็สามารถเปล่ียนแปลงไดข้ึนอยูกับผูเก็บพันธุพืช จะวาไปแลว

คาธรรมเนียมที่รัฐของประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลายก็เก็บจากนักปรับปรุงพันธุของบริษัทเอกชนใน

ประเทศที่พัฒนาแลว ดังนั้น การที่จายคาธรรมเนียมโดยตรงก็ชวยลดคาใชจายในการบริหาร

จัดการลงไปไดดวย33 

 

  ในทางตรงกันขามก็พบวามีขอเสียเปรียบจากการเก็บคาธรรมเนียม

โดยคํานวณจากการเก็บพันธุพืช34 ดังนี้ 

  ประการแรก นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการจะไดรับผลประโยชน

จากพืชที่เก็บอยูนอกแหลงที่อยูตามธรรมชาติ (Plant material stored in ex situ) ในทางตรงกัน

ขามนักปรับปรุงพันธุอยาเปนทางการจะไดรับผลประโยชนจากพืชที่อยูในแหลงที่อยูตามธรรมชาติ

เพียงจํานวนเล็กนอยเทานั้น ดังนั้น นักปรับปรุงพันธุผูซึ่งมาเก็บพันธุพืชอยูในแหลงที่อยูตาม

ธรรมชาติเพียงเล็กนอย คาธรรมเนียมจึงเปนเพียงจํานวนเล็กนอยเชนกัน 

 

  ประการที่สอง ในสวนของการเก็บคาธรรมเนียมจากผูซึ่งเขามาเก็บ

พันธุพืชที่เหมาะสมนั้น ตองมีกระบวนการในการควบคุมใหมีจํานวนคาธรรมเนียมที่เหมาะสมดวย 

ซึ่งกลไกการควบคุมนี้เองที่ตองใชเงินทุนจํานวนมหาศาล 

                                                            
33 Usha Menon, “Ethics and Morality”, in Farmers’ Rights and Plant Gentic Resources 

Recognition & Reward: A Dialouge, 1995, pp. 152, 154-155 Cite in Matin A. Girsberger, Biodiversity 

and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: Factual Background and Legal Analysis, p. 

245. 
34 Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: 

Factual Background and Legal Analysis, p. 246. 
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  ประการที่สาม ในกรณีที่รัฐมีอาณาเขตอยูใกลกัน ซึ่งรัฐเหลานี้จะมี

สภาพภูมิประเทศและสภาพภูมิอากาศใกลเคียงกัน ดังนั้น บรรดารัฐเหลาก็จะมีทรัพยากร

พันธุกรรมพืชที่เหมือนหรือคลายคลึงกัน การที่นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการที่จะเลือกมาเก็บ

พันธุพืชที่รัฐใดนั้น ก็ยอมข้ึนอยูกับโอกาส35ที่รัฐไดเสนอให วารัฐใดไดใหความคุมครองแกพวกเขา

มากกวากัน 

 

  ประการที่ส่ี จะเกิดการแขงขันกันระหวางรัฐที่มีแหลงทรัพยากรพันธุ

พืชที่เหมือนหรือคลายคลึงกัน ดวยการลดคาธรรมเนียมลง เพื่อดึงดูดผูที่ตองการเก็บทรัพยากร

พันธุพืช หากจะบรรเทาเหตุนี้ตองมีมาตราการบางประการ ดังนี้  

(1) ผูซึ่งตองการเก็บพันธุพืชสามารถขอรายงานอัตราคาธรรมเนียม 

ซึ่งจะมีผลตอการตัดสินใจ 

(2) การแขงขันของรัฐเจาของทรัพยากรอาจเสนอขอขัดแยงนี้ตอ
กระบวนการระงับขอพิพาทระหวางประเทศได 

(3) อาศัยอํานาจบริหารระดับระหวางประเทศหรือขอตกลงระหวาง
ประเทศสามารถกําหนดอัตราคาธรรมเนียมได 

 

  แตอยางไรก็ตาม กระบวนการเชนนี้ก็ยังตองใชเงินงบประมาณเปน

จํานวนมาก นอกจากนี้ยังคงมีขอกังขาในสวนของเรื่องอํานาจอธิปไตย ซึ่งรัฐมีอํานาจอธิปไตย

เหนือทรัพยากรธรรมชาติของตนเองที่อยูในเขตแดนอยูแลว เชนนี้ หากตองใหองคการระหวาง

ประเทศเขามามีสวนเกี่ยวของดวย รัฐก็ตองใหความยินยอมเทาที่จําเปนแกองคการระหวาง

ประเทศ 

 

                                                            
35 R.S. Rana, Farmers’ rights and plant genetic resources recognition and reward: a 

dialogue, 1995, p. 70 Cite in Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in 

International Law: Factual Background and Legal Analysis, p. 246. 
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  ประการที่หา ปญหาหลักของการต้ังอัตราคาธรรมเนียม คือ จะต้ัง

อัตราคาธรรมเนียมใหสูง แลวใหมีการตอรองตามเงื่อนไขของพืชซึ่งอยูในแหลงที่อยูอาศัยตาม

ธรรมชาติ หรือในทางตรงกันขามจะต้ังอัตราคาธรรมเนียมใหตํ่า แตคาธรรมเนียมนั้นก็อาจไมพอ

กับคาใชจายของรัฐเจาของทรัพยากรพันธุพืช นอกจากนี้ การคํานวณคาตอบแทนท่ีจะไดรับใน

อนาคต และผลกําไรที่เกิดจากการปรับปรุงพืชแบบใหม และการพิจารณาความมีประโยชนและ

คุณคาของพืชที่ไดเก็บไปนั้น เปนเร่ืองยากหรือแทบจะเปนไปไมไดเลยท่ีจะมาคํานวณไวกอน หาก

วาในอนาคตผูใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุพืชไดผลกําไร บรรดาเกษตรกรก็ยอมมีสวนรวมใน

ผลกําไรนั้นๆ ดวย 

 

  2) คาสิทธิ (Royalties) 

  ผูถือสิทธิฯ ในทรัพยสินทางปญญาจะไดรับสิทธิในการเรียกเก็บคา

สิทธิซึ่งเปนคาธรรมเนียมในการใชทรัพยสินทางปญญานั้น เฉกเชนเดียวกัน ผูถือสิทธิฯ ซึ่งได

อนุญาตใหเก็บพันธุพืชยอมตองไดรับคาสิทธิจากนักปรับปรุงพันธุพืชอยางเปนทางการซ่ึงใชพันธุ

พืชนั้น 

 

  อัตราคาสิทธินี้จะกําหนดกันเปนจํานวนรวมๆ หรือจะกําหนดเปน

เปอรเซ็นจากจํานวนเงินก็ได เชน คิดจากเงินที่นักปรับปรุงพันธุไดรับเปนผลคาตอบแทนหรือจาก

ผลกําไรที่ไดมา ตัวอยางเชน แนวความคิดของ Lesser ไดใหแนวคิดไววา ควรจะคิดคาลิขสิทธิ์เปน 

5 เปอรเซ็นตจากคาตอบแทนท่ีไดรับจากการปรับปรุงเมล็ดพันธุในเชิงพาณิชย36 ในทางตรงกันขาม 

Swaminathan ไดเสนอวาคาลิขสิทธิ์ควรคิดเปน 1 เปอรเซ็นตจากผลกําไร37  

                                                            
36 William Lesser, Attributes of an IPR System for Landraces, in Farmers’ rights and plant 

genetic resources recognition and reward: a dialogue, 1995, pp.4-8 Cite in Matin A. Girsberger, 

Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: Factual Background and Legal 

Analysis, p. 248. 
37 M.S. Swaminathan, Farmers’ right and plant genetic resources recognition and reward: a 

dialogue, 1995, pp.347 Cite in Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights 

in International Law: Factual Background and Legal Analysis, p. 249. 
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  คาสิทธิที่จะตองจายใหเกษตรกรนั้นจะเพิ่มคาใชจายใหกับนัก

ปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการ แตทั้งนี้ก็ตองข้ึนอยูกับโครงสรางทางการตลาด อาจสงผลใหนัก

ปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการอาจทําผลกําไรไดนอยลง หรืออาจจะเพิ่มคาสิทธินี้เขาไปในราคา

สินคาก็ได 

 

  3) ผลประโยชนในเชิงพาณิชย (Sale of the Subject Matter 

Protected by Farmers’ Rights) 

  ผูถือสิทธิฯ มีสิทธิที่จะไดรับคาชดเชยโดยการขายพันธุกรรมพืช ซึ่ง

การขายแบงออกเปน 3 ประเภท ดังนี้ 

(1) การขายโดยตรงระหวางผูจัดหาและผูใช 
(2) การขาย โดยวิธีการประมูล 

(3) การแลกเปล่ียนสินคา 

 

  ผูใชที่สามารถจายไดในราคาสูงสุด ผูนั้นก็จะไดมาเปนคูสัญญาใน

สัญญาขายนี้ แตทั้งนี้เกิดคําถามข้ึนวา เมื่อกลาววาผูที่จะเปนคูสัญญาไดนั้น ตองเปนผูที่สามารถ

จายไดในราคาสูงสุด ก็เทากับวาผูที่จะไดใชทรัพยากรก็จะเปนบรรดาบริษัทเอกชน คนรวย และ

ประเทศพัฒนาแลว  

 

  หากวาประเด็นสําคัญที่สิทธิของเกษตรกรใหความคุมครอง คือ 

ภูมิปญญาทองถิ่นและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมแลว เกิดขอถกเถียงกัน

คัดคานเงินคาชดเชยที่ไดจากการขายพันธุพืช 
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  ประการแรก ส่ิงที่คํานึงถึงคือ ปจจุบันเราไมไดมีตลาดซ้ือขาย

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช ดังนั้น หากจะมีการซ้ือขายกัน ก็ตองต้ังตลาดเพื่อภูมิปญญาทองถิ่น และ

พันธุพืชปา วัชพืชปา ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมข้ึน38 

 

  ประการที่สอง เมื่อไดทําการพิจารณาถึงภูมิปญญาทองถิ่น และ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมที่อยูในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติและที่อยู

นอกแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติแลว พบวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกแหลงที่อยูอาศัย

ตามธรรมชาตินั้น มีมูลคาทางเศรษฐกิจสูงมาก ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในแหลงที่อยูอาศัย

ตามธรรมชาติ ซึ่งทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาตินั้น จะอยูใน

ความควบคุมดูแลของศูนยวิจัยเกษตรกรรมระหวางประเทศ (International Agriculture Research 

Centers: IARCs) ของกลุมที่ปรึกษาการวิจัยเกษตรกรรมระหวางประเทศ (The Consultative 

Group on International Agricultural Research: CGIAR) ซึ่งก็เปนบรรดาประเทศที่พัฒนาแลว 

แมวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชตนกําเนิดจะอยูในประเทศกําลังพัฒนาก็จริงอยู แตเนื่องจาก

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกแหลงที่อยูตามธรรมชาติ กลับไปอยูกับองคกรระดับสากลและ

ประเทศพัฒนาแลว จึงเกิดปญหาในการทําสัญญาขายระหวางกันข้ึน 

 

  ประการที่สาม เร่ืองของคาธรรมเนียมในการเก็บตัวอยางทรัพยากร

พันธุพืช (Collection Fee) ซึ่งจะตองเก็บทันทีกอนที่จะมีการนําทรัพยากรพันธุพืชไปใชประโยชน

เสียอีก ในทางตรงกันขาม กรณีทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนจะสามารถทําการเก็บคาธรรมเนียม

ดังกลาวนั้นไดยาก หรืออาจไมสามารถทําไดเลย แตอาจตองคําถึงคุณคาและการใชภูมิปญญา

ทองถิ่นและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมที่จะพัฒนาข้ึนไปในอนาคต  

 

 

                                                            
38 FAO Document, CPGR-Ex-1/94/5, Revision of the International Undertaking, Issues for 

Consideration in Stage II: Access to Plant Genetic Resources, and Farmers’ Rights 7, [Online], Sept. 

1994, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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  4) กองทุนของรัฐ (Government Funding) 

  ในเร่ืองของสิทธิในเงินคาชดเชยนี้จะไดรับการสนับสนุนดาน

เงินทุนจากรัฐบาล ซึ่งกองทุนจะไดดําเนินการพิจารณาแบงผลประโยชนที่รัฐไดรับในระดับประเทศ 

ซึ่งในสวนของการแบงผลประโยชนของรัฐนี้ ก็จะปฏิบัติตามรูปแบบของ FAO39 กองทุนของรัฐนี้จะ

ไดรับรายไดนอกจากเงินคาชดเชยแลว รวมถึงรายไดทั่วไปของรัฐ คาภาษี ซึ่งเก็บจากผลกําไรของ

บริษัทเมล็ดพันธุเอกชน หรือนักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการ การขายสวนอ่ืนๆ ของพืช และการ

ขายอาหารของมนุษยหรืออาหารสัตว 

 

  ผูถือสิทธิฯ อาจจะไดรับคาชดเชยที่เปนตัวเงินหรือที่ไมเปนตัวเงินก็ได 

โดยหลักแลวปญหาจากการจายคาชดเชยเปนตัวเงิน มีทั้งการคอรัปชั่น และการจัดการที่ผิดพลาด 

ในสวนของคาชดเชยที่ไมเปนตัวเงิน มีรูปแบบที่เปนไปไดอยูหลายประการ ดังนี้ 

 

  (1) นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการอนุญาตใหเกษตรกรและชุมชน

เกษตรกรรมสามารถเขาถึงพันธุพืชใหมในอัตราพิเศษ หรือไมคิดคาธรรมเนียม เนื่องจากบรรดา

เกษตรกรและชุมชนเกษตรกรอยูในประเทศกําลังพัฒนาขาดแคลน ซึ่งเงินทุนที่จะซื้อพันธุพืชใหม  

 

  (2) นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการและรัฐบาลสามารถถายโอน

เทคโนโลยี และความรูความชํานาญใหในอัตราพิเศษ หรือไมคิดคาธรรมเนียม เพื่อเปนการ

สนับสนุนการศึกษาทางวิทยาศาสตรและสนับสนุนใหเปนศูนยกลางของความหลากหลายทาง

ชีวภาพ ซึ่งจะเปนการใหการศึกษาครอบคลุมถึง การปรับปรุงเกษตรกรรมและการอนุรักษพื้นดิน 

การใช การจัดการและการเพาะพันธุพืช นอกจากนี้ยังรวมไปถึงการแลกเปล่ียนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรระหวางรัฐ 

 

                                                            
39 Stephen B. Brush, Farmers’ Rights and Genetic Conservation in Traditional Farming 

Systems, 1992 Cite in Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in 

International Law: Factual Background and Legal Analysis, p. 260. 
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  (3) ใหการสนับสนุนพันธุพืชที่เปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรที่สูญพันธุไปจากในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ โดยนําพันธุพืชดังกลาวจากนอก

แหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ มาใหเปนตัวอยาง นอกจากนั้นยังเปดตลาดใหแกพืชผล (Crop) 

ทองถิ่น สงผลใหเกิดรายไดเพิ่มข้ึนและเปนการกระตุนใหมีการอนุรักษและปรับปรุงพืชผลดวย 

 

  (4) การใหขอมูลในการอนุรักษพืชผล ดวยการใหการศึกษาและการ

ฝกอบรมแกนักวิจัยรุนใหมที่มีความสนใจในการปรับปรุงพันธุพืช ทดสอบพันธุพืช และการ

คัดเลือกสายพันธุ 

 

ผลประโยชนที่เกิดจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรมีหลาย

หลายรูปแบบ ทั้งรูปแบบที่เปนเงินและไมเปนเงิน ซึ่งตางก็เปนคาตอบแทนใหกับบรรดาเกษตรกรผู

ซึ่งทําการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชควรจะไดรับ ดังนั้น ส่ิงที่สําคัญคือรัฐตองเปนผูดูแลและ

จัดสรรผลประโยชนดังกลาวใหถึงมือเกษตรกรจริงๆ เพื่อการพัฒนาและปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชตอไปในอนาคต 

 

 3) สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษและใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในระดับชาติ 

 

  การใหเกษตรกรมีสวนรวมทั้งในระดับประเทศ โดยเฉพาะในการจัดการทรัพยการ

พันธุกรรมพืชที่มีความหลากหลาย ซึ่งควรจะครอบคลุมไปถึงแนวทางหลักและการปรับปรุง

กฎหมาย การออกนโยบายเก่ียวกับสิทธิเกษตรกร การพัฒนากฎหมายและกฎเกณฑเกี่ยวกับการ

จัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่หลากหลายในเกษตรกรรมใหเกษตรกรมีสวนรวมอยางชัดเจน 

กฎหมายและกฎเกณฑที่เปนกฎหมายเกี่ยวกับเมล็ดพืช กฎเกณฑใหการรับรองเมล็ดพืชและ

จัดสรรเมล็ดพืชทางการคา กฎหมายที่ใหความคุมครองพันธุพืช กฎหมายสิทธิบัตร กฎหมาย

เกี่ยวกับการสํารวจทางชีวภาพ กฎหมายวาดวยการอนุรักษและการใชความหลากหลายทรัพยากร

พันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และการตรากฎหมายวาดวยสิทธิของชนพื้นเมืองและภูมิปญญาทองถิ่น 
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ซึ่งกฎเกณฑเหลานี้อาจทําความเสียหายใหแกสิทธิเกษตรกร โดยปราศจากมาตรการชดเชยความ

เสียหาย  

 

  การดําเนินการตามกฎหมายหรือกฎเกณฑที่เกี่ยวของกับการมีสวนรวมของ

เกษตรกร ตองมีการตีความและดําเนินการบอยคร้ังมีการตัดสินใจที่สงผลตอการจัดการทรัพยากร

ของเกษตรกรและความเปนอยูของเกษตรกร โดยปกติทั่วไปแลว คณะกรรมการหรือสถาบันสราง

หลักเกณฑหรือขอบังคับใหมีผลควบคุมและหรือบริหารเพื่อใหมีการดําเนินการนั้น การเปนตัวแทน

ของเกษตรกรและการมีสวนรวมจะเปนศูนยกลาง และเปนกระบวนการของสมาชิกเกษตรกรซ่ึง

ไดรับเลือกเปนตัวแทนนั้นสําคัญมาก 

 

  นโยบายและโครงการในการพัฒนาเกษตรกรรม โดยเฉพาะที่เกี่ยวของกับการ

จัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรตองการใหมีเกษตรกรเขามามีสวนรวม

ดวย ซึ่งการมีสวนรวมของเกษตรกรนี้จะสงผลตอทัศนคติและมุมมองที่ทําใหนโยบายหรือโครงการ

นั้นแตกตางออกไปจากเดิม มีเงื่อนไขบังคับกอนที่สําคัญสองประการในการเพิ่มการมีสวนรวมของ

เกษตกรในการตัดสินใจ40  

   ประการแรก การตัดสินใจตองการที่จะใหมีความตระหนักถึงบทบาทที่

สําคัญของเกษตรกรในการอนุรักษและพัฒนาพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

   ประการที่สอง บอยคร้ังที่เกษตรกรไมไดอยูในตําแหนงที่จะมีสวนรวมได

อยางมีประสิทธิผล จะตองมีกระบวนการสรางความสามารถกอน 

   ทั้งนี้ มาตราการดังกลาว ไดตระหนักถึงการตัดสินใจวาดวยบทบาทของ

เกษตรกรในการจัดการความหลากหลายทางชีวภาพของเกษตกรรม และการสรางความสามารถ

ขององคกรเกษตกร  

 

                                                            
40 The Farmers’ Rights Project, Information paper on Farmers’ Rights submitted by the 

Fridtjof Nansen Institute, Norway, based on the Farmers’ Rights Project, pp. 11 - 13. 
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 (4) สิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ดพันธุพืชหรือ

วัสดุขยายพันธุพืช 

 

  สนธิสัญญา ITPGR ไดกลาวถึงสิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียและ

ขายเมล็ดพืชในแปลงเพาะปลูกของเกษตรไวอยางคลุมเครือ จึงตองมีการตีความ “สิทธิเกษตรกรที่

จะเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพืช อยูภายใตกฎหมายภายในประเทศและตามความ

เหมาะสม” ในสวนของขอความเบ้ืองตนของสนธิสัญญา ITPGR ไดมีการกลาวอางถึงการยอมรับ

สิทธิในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพืชในฟามรมและสวนขยายพันธุพืช แตก็ยังไม

มีความชัดเจนในจุดนี้ อยางไรก็ตาม แตละประเทศมีอิสระในการกําหนดกฎหมายท่ีเช่ือวาจะมี

ประสิทธิภาพตอเกษตรกร 

 

  แตอยางไรก็ตาม อิสระในการกําหนดกฎหมายของแตละรัฐนั้น ยอมถูกจํากัดโดย

ประชาคมระหวางประเทศ ประเทศสวนใหญในโลกลวนแลวแตเปนสมาชิกองคการการคาโลก 

(World Trade Organization: WTO) และมีพันธกรณีที่จะตองดําเนินการตามขอตกลงเกี่ยวกับ

การคาในแงของสิทธิในทรัพยสินทางปญญา (Agreement on Trade Related Aspects of 

Intellectual Property Rights: TRIPS) ที่ใหสมาชิก WTO ใหความคุมครองแกสิทธิบัตรพันธุพืช 

หรือใชระบบ sui generis อันเปนการกอความเสียหายใหกับสิทธิตามจารีตประเพณีของเกษตรกร

ที่จะเก็บรักษา นํามาใชใหม แลกเปลี่ยน และขายเมล็ดพืช ซึ่งในหลายๆ ประเทศเก่ียวของกับ

ขอจํากัดเหลานี้เปนตัวริเร่ิมใหเกิดกฎหมายเกี่ยวกับเมล็ดพืช ซึ่งตองการใหมีการรับรองเงื่อนไขใน

การนําเอาเมล็ดพืชออกสูตลาด และในบางกรณีใหมีเงื่อนไขในการแลกเปลี่ยเมล็ดพืชระหวาง

เกษตรกรดวยกัน และบอยคร้ังที่กฎหมายเกี่ยวกับเมล็ดพืชกําหนดเง่ือนไขใหรานเมล็ดพืชขาย

เมล็ดพืช แตหามทําการแลกเปล่ียนเมล็ดพืช ซึ่งสวนใหญกรณีเชนนี้เกิดข้ึนในยุโรป การออก

กฎหมายใหสิทธินักปรับปรุงพันธุอยางเขมงวด ก็เปนอุปสรรคของสิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา 

ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพืช อะไรที่จะทําใหกฎหมายใหสิทธิตามจารีตประเพณีของเกษตรกร 

ซึ่งจะเปนส่ิงสําคัญมากตอการรักษาสภาพของความหลากหลายในเกษตรกรรมเพ่ือความมั่นคง

ทางอาหารในปจจุบันและอนาคตได 
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  โดยพ้ืนฐานเมื่อมองถึงสิทธิเกษตรกร ยอมเห็นถึงสิทธิที่เกษตรกรควรไดรับ

ทั้งหมด หมายความวา เกษตรกรมีสิทธิที่จะเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุที่เกิดจาก

แปลงเพาะปลูก ไมวาจะมีการใหความคุมครองสิทธิในทรัพยสินทางปญญาหรือไม41  

 

 ในการประชุมของสภาปกครองคร้ังแรก รัฐภาคีไดมีการถกเถียงกันถึงมาตรา 942 และ

ประเทศนอรเวยไดใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกร และความรับผิดชอบของรัฐในการดําเนินการ

ตามสนธิสัญญา ITPGR เสนอใหมีการกอต้ังโครงการสิทธิเกษตรกร ซึ่งจะไดทําการสํารวจประวัติ

ความเปนมาของสิทธิเกษตรกร และทําการสํารวจประเทศรัฐภาคีในประเด็นดําเนินการตามสิทธิ

เกษตรกรในสนธิสัญญา ITPGR43 นอกจากนี้ยัง ไดมีการสํารวจในเชิงลึกในประเทศเอธิโอเปย 

ประเทศอินเดีย และประเทศเปรู ซึ่งจะกลาวเปนกรณีศึกษาตอไปในบทที่ 4 ในการประชุมของสภา

ปกครองคร้ังที่ 2 มีรายงานสรุปประวัติความเปนมาอยางยอๆ ของที่มาของสิทธิเกษตรกร และมี

การใหคําปรึกษาเกี่ยวกับแนวความคิดสิทธิเกษตรกรแกประเทศลูซากาและประเทศแซมเบีย  

 

 ในการประชุมของสภาปกครองคร้ังที่ 344 สภาปกครองขอใหเลขาธิการ รวบรวมปญหา

และสถานการณเพื่อบรรจุเขาวาระการประชุมของการพิจารณาของสภาปกครองคร้ังนี้ ริเร่ิมความ

                                                            
41 Regine Andersen and Tone Winge, Success Stories from the Realization of Farmers’ 

Rights Related to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, (Lysaker: Fridtjof Nansens 

Institute, 2008), pp. 4 - 6. 
42 ITPGR Document, IT/GB-2/07/Inf.6, The development of farmers’ rights in the context of 

the international undertaking and article 9, [Online], Second session of the governing body, Rome, 

29 October – 2 November 2007, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
43 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6 Add. 3, Collection of view and experiences submitted 

by contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], 

Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, , Available from : http:// 

www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
44 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6, Collection of view and experiences submitted by 

contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], Third 
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เขาใจสิทธิเกษตรกรระดับประเทศ และเผยแพรเกี่ยวกับขอมูลผานเวปไซดของสนธิสัญญา ITPGR 

ซึ่งเลขาธิการสภาปกครองไดรับรายงานจากรัฐภาคีเกี่ยวกับการดําเนินการสิทธิเกษตรกร ดังนี้∗ 

 

 ประเทศออสเตรเลีย45 รัฐบาลประเทศออสเตรเลียไมไดรายงานสถานการณในการพัฒนา

มาตรการภายในประเทศที่มุงใหความสําคัญตอสิทธิเกษตรกรในมาตรา 9 ของสนธิสัญญา ITPGR 

เพราะสิทธิเกษตรกรของชาวออสเตรเลียสรางข้ึนภายใตโครงสรางทางกฎหมายอยางกวางๆ รวมอยูกับ

สิทธิตามกฎหมาย สิทธิทรัพยสินและสิทธิทางความคิด รวมถึงสิทธิตามกฎหมายทั่วๆ ไป กฎหมาย

เฉพาะที่ใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาและสิทธินักปรับปรุงพันธุก็ไดใหเกษตรกรใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชได 

 

 อยางไรก็ตาม ประเด็นที่เกี่ยวของกับสิทธิเกษตรกร รัฐบาลของประเทศออสเตรเลียไดตก

ลงสรางระบบทั่วประเทศใหสอดคลองกับการพัฒนาเพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาถึงและการ

แบงปนผลประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชในทองถิ่น เพราะประเทศออสเตรเลียเปนประเทศ

ในเครือจักรภพมีภาระผูกพันภายใตอนุสัญญา CBD ในกรณีทรัพยากรพันธุกรรมในถิ่นที่อยูมี

กฎหมายอนุญาตใหมีการเขาถึงทรพัยากรพันธุกรรมพืชและการแบงปนประโยชนที่เกิดจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชดังกลาว ในสวนของภูมิปญญาทองถิ่น การเขาถึงและการใชภูมิปญญา

ทองถิ่นจะตองไดรับการยินยอมจากเจาของภูมิปญญาและตองทําขอตกลงรวมกัน 

 

 ประเทศแคนนาดา ระบบทรัพยสินทางปญญามีขอบเขตที่กวางขวางในการใหความ

คุมครองภูมิปญญาทองถิ่น รวมถึงการใหความคุมครองความลับทางการคา กลุมเกษตรกรมีสวน

                                                                                                                                                                          
session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http:// 

www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
∗ จะกลาวถึงเฉพาะประเทศท่ีเสนอรายงานเปนภาษาอังกฤษเทานั้น 
45 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6 Add. 1, Collection of view and experiences submitted 

by contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], 

Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http:/ 

/www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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รวมในการแบงปนผลประโยชนในการพัฒนาพันธุพืชใหม ดวยการเพิ่มประสิทธิภาพในการผลิต 

การจัดการที่ดินตามสภาพแวดลอม 

 

 กลุมเกษตรกรรมชาวแคนนาดาจะไดรับโอกาสในการยกประเด็นที่เกี่ยวของกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในระดับประเทศ ในกระบวนการของภาครัฐและการจด

ทะเบียนพันธุพืช ประเทศแคนนาดาไดพัฒนาประสิทธิภาพและระบบการจัดการเมล็ดพันธุพืชที่จะ

ไดรับการสนับสนุนในระยะยาวอยางยั่งยืน 

 

 ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวจะทําการเกษตรแบบสมัยใหม ทําใหกฎหมายที่จะเขามาให

ความคุมครองแกสิทธิเกษตรกรถูกมองวาเปนเร่ืองของทรัพยสิน และทรัพยสินทางปญญาจากการ

พัฒนาและปรับปรุงพันธุดวยเทคโนโลยี เกิดเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหมข้ึน ซึ่งเกษตรกรใน

ประเทศพัฒนาแลวก็จะมีการศึกษา มีความรูเกี่ยวกับสิทธิตางๆ ที่มีความเก่ียวของกับตนเอง 

กฎหมายภายในและมาตรการตางๆ ของประเทศพัฒนาแลวจึงออกมาในรูปแบบดังกลาว 

 

 ประเทศเยอรมัน46 ไดใชกฎหมายระบบ sui generis ใหความคุมครองนักปรับปรุงพันธุ

เปนสิทธิทางทรัพยสินทางปญญา ไดใหความคุมครองแกพันธุพืชเพื่อวัถตุประสงคในการวิจัยและ

ปรับปรุงพันธุใหม ซึ่งเปนแนวทางสวนมากโดยทั่วไปที่ใหความคุมครองพันธุพืช และก็ไดขยายไป

ถึงการที่อนุญาตใหเกษตรกรสามารถเก็บเมล็ดพันธุพืชเพื่อใชในฤดูกาลถัดไปได ประเทศเยอรมัน

ไดลงนามในตราสารระหวางประเทศที่ใหความคุมครองพันธุพืช คือ ขอตกลงคุมครองพันธุพืชใหม 

(UPOV agreement) และสนธิสัญญา ITPGR ทําใหสิทธิเกษตรกรไดรับการยอมรับ รวมไปถึงการ

สนับสนุนชุมชนทองถิ่นและชุมชนพื้นเมือง และเกษตรกรในอดีต ปจจุบันและอนาคต 

 

                                                            
46 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6, Collection of view and experiences submitted by 

contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], Third 

session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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 ขอสังเกต ประเทศเยอรมันเปนสมาชิกทั้งในสนธิสัญญา ITPGR และอนุสัญญาคุมครอง

พันธุพืชใหม UPOV ซึ่งในสวนของสนธิสัญญา ITPGR ใหการรับรองและคุมครองในสิทธิเกษตรกร

ที่ทําการเกษตรแบบด้ังเดิม สวนอนุสัญญาคุมครองพันธุพืชใหม UPOV ก็ใหการรับรองสิทธินัก

ปรับปรุงพันธุจากการสรางนวัตกรรมใหม ที่เกิดจากการปรับปรุงพันธุพืช ซึ่งเปนการใหความ

คุมครองสิทธิคนละข้ัวกัน นั่นก็แสดงใหเห็นวา บรรดาประเทศพัฒนาแลวก็ยังไดตระหนักและให

ความสําคัญกับประเด็นของการรับรองสิทธิเกษตรกร การคงไวซึ่งการเกษตรแบบด้ังเดิม เพื่อ

อนุรักษไวซึ่งความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และความ

มั่นคงทางอาหาร จึงไดยื่นมือเขามาเพื่อใหความชวยเหลือแกประเทศกําลังพัฒนาและประเทศ

ดอยพัฒนาทั้งหลาย ซึ่งเปนศูนยกลางตนกําเนิดของความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร 

 

 ในประเทศเยอรมัน ไดมีความตระหนักถึงสิทธิเกษตรกร ความรับผิดชอบในสิทธิเกษตรกร

เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชข้ึนอยูกับรัฐบาล โอกาสที่เกษตรจะมีสวนรวมในการตัดสินใจใน

กระบวนการอนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยเฉพาะในสวนของกิจกรรมการปรับปรุง

พันธุและกอนการปรับปรุงพันธุยังคงถูกจํากัดอยู รัฐบาลเยอรมันไดมุงเนนถึงอํานาจอธิปไตยของ

ทุกประเทศที่มีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรมทองถิ่น จึงมีพันธะที่ใหความคุมครองภูมิปญญา

ทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรเทาๆ กับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรอยางเทา

เทียมและสมดุล สนธิสัญญา ITPGR ไดกลาววา รัฐบาลของแตละรัฐมีความรับผิดชอบในการ

สรางสํานึกในสิทธิเกษตรกรเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และได

อธิบายถึงมาตรการที่จะตองดําเนินการโดยรัฐบาลของแตละรัฐตามความตองการและลําดับ

กอนหลัง ภายใตเงื่อนไขกฎหมายภายในท่ีใหความคุมครองและสนับสนุนสิทธิเกษตรกร ตาม

ประเด็นที่จะตองพิจารณาและมีโครงการใหความรวมมือ ดังนี้ 

- การบันทึกขอมูลและบํารุงรักษาภูมิปญญาทองถิ่นที่เกี่ยวของกับพันธุพืชพื้นเมืองและ

พันธุพืชในการเกษตร 

- การเขาถึงเมล็ดพันธุพืชและวัสดุที่เปนสวนขยายพันธุและขอมูลที่เกี่ยวของ 
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- การปรับปรุงพันธุพืชแบบมีสวนรวม (สวนรวมระหวางเกษตรกร นักปรับปรุงพันธุพืช 

ศูนยวิจัยและบริการเสริม) 

- การเพิ่มประสิทธิภาพใหกับการวิจัย 

- การเพิ่มประสิทธิภาพในการปรับปรุงพันธุและเมล็ดพันธุในระดับประเทศ โดยเฉพาะ

ในประเทศกําลังพัฒนา 

- การเพิ่มประสิทธิภาพในระบบเมล็ดพันธุของเกษตรกร 

- การใหความชวยเหลือการใชประโยชนพันธุพืชของเกษตรกร และพันธุพืชพื้นเมือง 

รวมไปถึงการเขาถึงตลาด 

- การใหความรวมมือในดานเทคนิคและการสรางความสามารถ 

- การสรางความเขาใจวาความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนส่ิงสําคัญของ

ความตองการอาหารโลกและการลดความยากจน 

 

ประเทศอิตาลี47 กระทรวงตางประเทศของอิตาลีไดเสนอรายงานที่เนนในสวนของการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืนและการดําเนินการตามสิทธิเกษตรกรในประเทศ โดยมี

เปาหมายวิเคราะหจํานวนกรณีศึกษาที่มาจากโครงสรางตามมาตรา 6 และมาตรา 9 ของ

สนธิสัญญา ITPGR ในสวนของการดําเนินการตามมาตรา 9 ในรายงานไดแสดงวาในประเทศ

อิตาลียังคงมีภูมิปญญาของเกษตรกร แตโดยหลักแลวมีเพียงจํานวนเล็กนอยมาก สวนใหญจะเปน

การทําเกษตรกรรมแบบสมัยใหม จากการคนควาพบตัวอยางทั้งหมดในประเทศอิตาลี รายงาน

แสดงวาในพื้นที่ในชนบทนั้นมีการผสมกันในนวัตกรรมในอดีตและปจจุบัน มีการนําเอาหลักเร่ือง

ความหลากหลายทางชีวภาพมาใชเพื่อตอบสนองความตองการและสรางความทาทายใหมๆ 

 

                                                            
47 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6 Add. 1, Collection of view and experiences submitted 

by contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], 

Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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การใหความคุมครองและการใหความสนับสนุนภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเปนที่ชัดเจนแลววามีวัตถุประสงคเปนเการเฉพาะเกี่ยวกับความหลากหลายทาง

ชีวภาพในการเกษตร และในแผนวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพในการเกษตรแหงชาติ 

(National Plan on agrobioversity) โดยมีการทํารายการพันธุพืชทองถิ่น ซึ่งมีการอนุญาตใหมีการ

แลกเปล่ียนเมล็ดพันธุพืชระหวางเกษตรกรและใหความคุมครองภูมิปญญาของเกษตรกรเพื่อการ

หลีกเล่ียงปญหาการขโมยภูมิปญญาไปใช โดยไมมีการจายคาตอบแทน กฎหมายแหงชาติ 

46/2007 วาดวยการอนุรักษพันธุพืชและการดําเนินการตามพระราชกฤษฎีกา ประกาศใชเมื่อป 

ค.ศ. 2008 เปดเผยวามีการอนุญาตใหเกษตรกรสามารถใช แลกเปลี่ยน และขายพันธุพืชที่ตนทํา

การอนุรักษได 

 

 ขอสังเกต แมวาประเทศกําลังพัฒนาแลวจะไมไดมีกฎหมายใหการรับรองและคุมครอง

สิทธิเกษตรกรเปนการเฉพาะเจาะจง เนื่องจากการเกษตรในประเทศเหลานี้เปนการเกษตรแบบ

สมัยใหม แตทั้งนี้ก็ยังตระหนักถึงสิทธิข้ันพื้นฐานของเกษตรกร การใหความคุมครองภูมิปญญา

ทองถิ่น และคํานึงความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรวาจะ

เกิดข้ึนได ตองอาศัยการแลกเปล่ียนเมล็ดพันธุหรือสวนขยายพันธุพืชเปนสําคัญ จึงไดมีการตรา

กฎหมายข้ึนเพื่อใหการรับรองสิทธิเกษตรกรเหลานี้ 

 

ประเทศปากีสถาน มีพระราชบัญญัตินักปรับปรุงพันธุภายใตกระบวนการตรากฎหมาย

ของกระทรวงอาหาร การเกษตร และปศุสัตว และมีรางกฎหมายเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยยอมรับการสงเสริมการอนุรักษเมล็ดพันธุ

พืชซึ่งเปนส่ิงสําคัญของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

ประเทศซีเรีย มีรางพระราชบัญญัติเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเนนในเร่ืองของสิทธิ

เกษตรกรและบทบาทของเกษตรกรในการอนุรักษและการพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรม และการ

แบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนเนื่องจากการแลกเปลี่ยนทรัพยากร มีการสรางกองทุนสากลพิเศษ

เพื่อโครงการอนุรักษและใหความคุมครองทรัพยากรพันธุกรรมของเกษตรกร 
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ประเทศแซมเบีย ไดรับคําปรึกษาในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ทั่วไปและ

โดยเฉพาะเก่ียวกับสิทธิเกษตรกร จึงไดจัดใหมีการประชุมเพื่อสรางนโยบายแหงชาติ เมื่อ 30 

พฤษภาคม 2008 จากการประชุมมีคําแนะเกี่ยวกับผูมีสวนไดเสียทั้งหมดและโดยเฉพาะในสวน

ของกลุมเกษตรกรและเกษตรกรที่ออนไหวมากและการอางสิทธิจากความเขาใจถึงสิทธิเกษตรกรใน

ระดับประเทศ กระบวนการระดับประเทศคาดหวังใหมีการทบทวนนโยบายและกฎหมายที่จําเปน

เพื่อการตระหนักถึงสิทธิเกษตรกร48 

 

 ขอสังเกต ประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลายก็มีความพยายามที่จะสรางกฎหมายภายใน และ

มาตรการตางๆ เพื่อมารับรองและใหความคุมครองแกสิทธิเกษตรกร เพราะเหตุผลที่วาการพัฒนา

เศรษฐกิจของประเทศ การทําขอตกลงทางการคาระหวางประเทศตางๆ อาจนํามาซึ่งระบบการให

ความคุมครองทรัพยสินทางปญญาที่เขมงวด จึงจําเปนตองรีบใหการคุมครองสิทธิเกษตรกรเพื่อ

มาถวงดุลกับการพัฒนาทางดานเศรษฐกิจ เพื่อใหประเทศกําลังพัฒนาสามารถรักษาระบบ

การเกษตรแบบด้ังเดิมไว และคงไวซึ่งความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีมาแตเดิม 

กอนที่จะถูกระบบเศรษฐกิจสมัยใหม ชักจูงใหเปล่ียนไปทําระบบเกษตรกรรมสมัยใหม อันเปน

ประโยชนตอตัวเกษตรกร ประเทศ และประชาคมโลก ที่จะสามารถรักษา อนุรักษเอาความหลาย

หลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไวได 

 

 สาระสําคัญของสิทธิเกษตรกรและประสบการณในการดําเนินการตามสิทธิเกษตรกร

ภายใตสนธิสัญญา ITPGR สิทธิเกษตรกรในการดูแลรักษาและพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปน

สิทธิข้ันพื้นฐานต้ังแตยุคแรกเร่ิมของการทําเกษตรกรรม ดังนั้นเกษตรกรควรจะไดรับการยอมรับ

และการตอบแทนดวยการสงเสริมใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร เปน

                                                            
48 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6, Collection of view and experiences submitted by 

contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], Third 

session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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ทรัพยากรที่ใชรวมกันอยางสากล ส่ิงสําคัญในการดําเนินการตามสิทธิเกษตรกรภายใตสนธิสัญญา 

ITPGR โดยมีเงื่อนไขเบ้ืองตนในการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถ่ินที่อยู

หรือในแปลงเกษตรกรรมของเกษตรกร ซึ่งเปนการสนับสนุนสิทธิเกษตรกรอันเปนสิทธิข้ันพื้นฐาน 

นอกจากรัฐบาลจะใหความคุมครองและสนับสนุนสิทธิเกษตรกร จะตองเลือกมาตรการที่เปนไป

ตามความตองการและตามลําดับกอนหลัง รวมถึงมีมาตการใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

การแบงปนผลประโยชน และการมีสวนรวมในการตัดสินใจ สิทธิในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และ

ขายเมล็ดพันธุ 

 

 เกษตรกรในแถบแอฟริกา เอเชียและลาตินอเมริกามีความเชื่อที่สําคัญประการหนึ่งวา

เกษตรกรมีสิทธิโดยชอบธรรมในการมีอิสระในการเพาะปลูก ส่ิงที่บรรดาเกษตรกรตองการที่สุด 

“อิสระที่จะเลือก” โดยไมถูกขัดขวางจากการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช และสิทธิในการเก็บ 

การนํามาใชใหม ขาย หรือแลกเปล่ียนเมล็ดพันธุพืชกับเกษตรกรอ่ืน ประเทศฟลิปปนเห็นวาสิทธิ

ในเมล็ดพันธุพืชและสิทธิเกษตรกรเปนเร่ืองตามประเพณี ประเทศลาว∗เห็นวาเกษตรกรมีสิทธิใน

การอนุรักษเมล็ดพันธุพืชและชวยใหคืนสูสภาพปกติ 

 

 ในขณะเดียวกันเกษตรกรจากทั้ง 3 ภูมิภาคคิดวา “สิทธิในเมล็ดพันธุพืช” ไมไดมี

ความหมายสําคัญในการประกันสิทธิโดยชอบธรรมของเกษตรกร เพราะนอกจากนี้ยังมีสิทธิ

เกษตรกรอีกหลายประการที่ขาดไมได อยางเชน สิทธิการเขาถึงทรพัยากรที่มีความหลากหลาย

ทางชีวภาพ รวมไปถึงสิทธิในการประกอบอาชีพ สิทธิในการครองครองท่ีดินอยางปลอดภัย สิทธิใน

การไดรับการชลประทาน สิทธิในการสงวนไวซึ่งวัฒนธรรม แนวทางชีวิตและการจัดการเกี่ยวกับ

ระบบนิเวศนตามธรรมชาติ สิทธิในการไดรับเทคโนโลยีที่เหมาะสม การเขาถึงตลาด และการ

ประกันอิสระทางสังคมและทางการเมือง 

 

 จากการศึกษารายงานของแตละประเทศในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ใน

ประเด็นเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร ทั้งในสวนของการมีกฎหมายและมาตรการในการรับรองสิทธิ

                                                            
∗ สาธาณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
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เกษตรกรและการใหสิทธิอ่ืนๆ ที่จําเปนตอสิทธิเกษตรกรที่มีการกําหนดไวในมาตรา 9 ของ

สนธิสัญญา ITPGR นั้น ทําใหเห็นวา ประเทศพัฒนาแลว จะไดดําเนินการเกี่ยวกับการรับรองหรือ

ใหสิทธิเกษตรกรไวอยางกวางๆ ในบทกฎหมายที่มีอยูโดยทั่วไป ในสวนของกฎหมายเกี่ยวกับ

ทรัพยสิน สิทธิในทางทรัพยสินทางปญญา อยางการใหความคุมครองระบบ sui generis ซึ่งมีข้ึน

ควบคูไปกันกับการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา โดยมิไดมีการกําหนดรับรองสิทธิ

เกษตรกรเปนการเฉพาะ โดยสวนมากก็จะมีการใหความคุมครองในสวนของสิทธิทั่วไปแตขยาย

ขอบเขตออกมาเพ่ือคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นจากการใหความคุมครองความลับทางการคา และ

มีการใหสิทธิในสวนของการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร รวมไปถึงสิทธิ

ในการไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนอยางเปนธรรมและเทาเทียม แยกตางหากออกมา

เทานั้น อันเนื่องมากจากการเกษตรในประเทศพัฒนาแลวจะเปนการทําการเกษตรแบบใหมที่

ทันสมัย  

 

สวนในประเทศกําลังพัฒนานั้น สวนมากยังคงมีการทําการเกษตรแบบด้ังเดิม ในการ

รับรองสิทธิเกษตรกรมีทั้งในสวนที่มีการกําหนดกฎหมายออกมาเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช

โดยเฉพาะเจาะจง รวมถึงการใหสิทธิเกษตรกรในสวนของการอนุรักษและใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร เนื่องจากประเทศสวนใหญเปนสมาชิก

อนุสัญญา CBD จึงไดจัดใหมีมาตรการสงเสริมตางๆ เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรเพิ่มเติมข้ึนมา ดังนั้น 

หากตองการที่จะใหเกิดความหลากหลายในทางการเกษตร รวมถึงจํานวนชนิดของอาหารที่มี

ความหลากหลายดวยนั้น จําเปนตองมีการสงเสริมใหมีการทําการเกษตรแบบด้ังเดิม ซึ่งเกษตรกร

จะไดมีการเพาะปลูกพืชทองถิ่น ซึ่งจะเปนไปตามสภาพภูมิอากาศของแตละที่มากกวาที่มุงเนน

การปลูกพืชเฉพาะพืชเศรษฐกิจแบบในการทําการเกษตรแบบสมัยใหม ที่ทําการเพาะปลูกเฉพาะ

พืชที่สอดรับกับความตองการของตลาด ทําใหตองหันมาใหความคุมครองการเกษตรแบบด้ังเดิม 

รวมทั้งภูมิปญญาทองถิ่นอยางจริงจัง โดยควรจะมีการกําหนดใหการรับรองและคุมครองเปน

กฎหมายที่แยกออกมาเฉพาะเจาะจง เพื่อจูงใจและเปนกําลังใจวาเกษตรกรจะไมถูกริดรอนสิทธิ

อันจําเปนและที่เคยมีมานับแตสมัยบรรพบุรุษ อันเปนสิทธิข้ันพื้นฐานทั่วไปในการทํามาหาไดของ

มนุษย นอกเหนือจากในสวนการรับรองสิทธิในทรัพยากรพันธุกรรมพืชดวย นั่นจะกอใหเกิดความ
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มั่นคงทางอาหาร การกําจัดความอดอยากและความยากจนของประชากรโลกสวนใหญที่อยูใน

ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดวยพัฒนา อันจะนํามาซ่ึงการบรรลุวัตถุประสงคที่แทจริงของ

สนธิสัญญา ITPGR 

 

 3.4.4 ระบบพหุภาคีวาดวยการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน 

 

  สืบเนื่องมาจากการที่อนุสัญญา CBD กําหนดเงื่อนไขในการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมที่มีข้ันตอนถึง 3 ข้ันตอน คือ การขออนุญาตตอรัฐเจาของทรัพยากรพันธุกรรม หลังจาก

ไดรับอนุญาตแลว ตองทําขอตกลงรวมกันแบบทวิภาคี และหากวารัฐผูขอเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมตองการเขามาเพื่อเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม ก็ตองทําเร่ืองขอความยินยอมจากรัฐ

เจาของพันธุกรรมกอนอีกคร้ังหนึ่ง ซึ่งรัฐเจาของพันธุกรรมนั้นจะอนุญาตหรือไมก็ได ทําให FAO 

ตระหนักวาเงื่อนไขของอนุสัญญา CBD ดังกลาว อาจจะสงผลกระทบตอความม่ันคงอาหารโลก 

เพราะเปนการสรางข้ันตอนอาจทําใหความหลากหลายทางพันธุกรรมพืชลดลง จึงทําให FAO 

รับรองสนธิสัญญา ITPGR ซึ่งไดสรางระบบพหุภาคีข้ึนมาเพื่ออํานวยความสะดวกใหแกรัฐภาคี

ทั้งหลาย โดยรัฐภาคีไดรวมกันกําหนดทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเปน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางไวใชรวมกัน ซึ่งปรากกฏอยูในภาคผนวกท่ี 1 ของสนธิสัญญา 

ITPGR เปรียบเหมือนกับวาระบบพหุภาคีเปน “ตระกรา” ซึ่งบรรดารัฐภาคีไดเก็บพันธุพืชมาใส

เอาไวในตระกรานี้ เพื่อมีวัตถุประสงคที่จะใชพันธุพืชในตระกรานั้นรวมกัน พันธุพืชในตระกรา

ดังกลาว จึงเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางอยูในตระกรากลางที่ใชรวมกันนั่นเอง49 

 

 1) ขอบเขตของระบบพหุภาคี 

 

  สนธิสัญญา ITPGR ไดมีการรับรองสิทธิอธิปไตยของรัฐเหนือทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร สงผลใหนโยบายหรือมาตรการเก่ียวกับการเขาถึงทรัพยากร

                                                            
49 ITPGR Document, IT/GB-3/09/13, Review of the implementation of the multilateral system, 

[Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : 

http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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พันธุกรรมพืชจะอยูภายใตกฎหมายภายในของรัฐเจาของพันธุกรรม ทําใหรัฐภาคีจะตองสราง

ระบบตระกรากลาง (ระบบพหุภาคี)∗ เพื่ออํานวยความสะดวกใหแกรัฐภาคีในการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชกองกลาง∗∗ รวมไปถึงการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชกองกลางอยางเทาเทียมกันบนพื้นฐานของความรวมมืออยางฉันมิตรของรัฐภาคี 

 

  ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางนั้น จะตองมีคุณสมบัติ 2 ประการ คือ 

1. เปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่ระบุไวในภาคผนวกที่ 1 

แนบทายสนธิสัญญา ITPGR 

2. เปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูภายใตการจัดการและการควบคุมของรัฐ
ภาคี และมีไวเพื่อครอบครองของสาธารณะ 

 

   นอกจากนี้สนธิสัญญา ITPGR ในมาตรา 11 ไดใหรัฐภาคีมีหนาที่สรางมาตรการ

ที่เหมาะสมในการชักชวนใหบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่ครอบครองทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่

เปนชนิดพันธุเดียวกันกับระบบพหุภาคีใหนําทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้น เขามาอยูในระบบตระกรา

กลาง นั่นหมายความวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เขาคุณสมบัติขอที่ 1 แตอยูในความครอบครอง

ดูแลของปจเจกชนไมใชของรัฐ จึงไมไดอยูในระบบตระกรากลาง 

 

  ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในตระกรากลางน้ี นอกจากเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูในถิ่นที่อยูแลว ยังใหรวมไปถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยู 

ซึ่งอยูในครอบครองดูแลของศูนยการวิจัยดานการเกษตรนานาชาติของสภารับขอปรึกษาในเร่ือง

การวิจัยดานการเกษตรนานาชาติอีกดวย 

 

                                                            
∗ เพื่อใหผูอานไดเขาใจงายและเห็นภาพมากขึ้น ตอไปนี้จะขอเรียกระบบพหุภาคีวา “ตระกรากลาง” 
∗∗
 เพื่อใหสอดคลองกับการเรียกระบบพหุภาคีวาตระกรากลาง ตอไปนี้จะขอเรียกทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูในระบบพหุภาคีวา “ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง” 
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  สรุป ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางที่อยูในตระกรากลาง และเอกสารเกี่ยวของ

กับทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ซึ่งรัฐภาคีสามารถที่จะใชรวมกันไดนั้น คือ  

1. ทรัพยากรพันธุกรรมพืช จํานวน 64 ชนิด ตามภาคผนวกที่ 1 ที่อยูภายใน

รัฐภาคี และอยูในความครอบครองและควบคุมดูแลของรัฐภาคีและเปนสาธารณสมบัติของ

แผนดิน (public domain) 

2. ทรัพยากรพันธุกรรมพืช จํานวน 64 ชนิต ตามภาคผนวกที่ 1 ที่อยูใน

ธนาคารพันธุกรรม ซึ่งอยูในครอบครองดูแลของศูนยการวิจัยดานการเกษตรนานาชาติของสภารับ

ขอปรึกษาในเร่ืองการวิจัยดานการเกษตรนานาชาติ และเปนของรัฐภาคี (public domain) 

3. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดรับมาจากระบบพหุภาคี โดยผานขอตกลงการ

ถายโอนวัสดุมาตรฐาน (Standard Material Transfer Agreement) 

4. เอกสารเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายใตระบบพหุภาคี (Documenting 

the plant genetic resources within the Multilateral System) เชน ขอมูลเกี่ยวกับรายละเอียด

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่ปรากฏในเวปไซด 

 

 2) การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตระบบพหุภาคี 

 

 ในมาตรา 12 ไดกําหนดใหรัฐภาคีอํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม

พืชกองกลาง โดยมีมาตรการทางกฎหมายเทาที่จําเปนหรือมาตรการที่เหมาะสม เพื่อเปดชองใหมี

การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางแกรัฐภาคี รวมไปถึงบุคคลธรรมดาและนิติบุคคล

ภายใตอํานาจของรัฐภาคี ซึ่งมีเงื่อนไขดังตอไปนี้50 

(A) การเขาถึงในที่นี้เปดชองใหเฉพาะ การเขาถึงเพื่อวัตถุประสงคที่ใชและอนุรักษ 

เพื่อการวิจัย การปรับปรุงพันธุและการฝกอบรมดานอาหารและการเกษตร ไม

                                                            
50 ITPGR Document, IT/GB-3/09/13, Review of the implementation of the multilateral system, 

[Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http:// 

www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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รวมถึงการใชเปนเคมีภัณฑ เภสัชภัณฑ และเพื่ออุตสาหกรรมอาหารและ

อาหารสัตว 

(B) การเขาสํารวจ จะไมมีการติดตามการเขาถึงเฉพาะราย และไมมีคาใชจาย 

หรือหากมีคาธรรมเนียม ก็จะตองเก็บในข้ันตํ่า 

(C) ทั้งนี้ เปดชองใหมีการเขาถึงขอมูลเกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช กรณีที่

ขอมูลเหลานั้นไมไดเปนความลับ 

(D) กรณีที่ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูระหวางการพัฒนา การเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชดังกลาว จะข้ึนอยูกับดุลยพินิจของผูพัฒนา 

 

กอนอ่ืนพิจารณาถึงคําวา “การเขาถึง” ซึ่งในสนธิสัญญา ITPGR ไมไดมีการกลาวถึงไว

แตอยางใด เนื่องจากสนธิสัญญา ITPGR ตองการที่จะมุงประสงคใหรัฐภาคีเปนผูกําหนดใหคํา

นิยาม เพราะแตละรัฐก็มีความแตกตางทางทรัพยากรพันธุกรรม วิถีชีวิตความเปนอยูตางกันไป ซึ่ง

จากการศึกษาพบวาในอนุสัญญา CBD ในสวนที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรม ไดมีการ

กลาวถึงการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมไว ซึ่งอนุสัญญา CBD ก็ไมไดใหความหมายไวเชนกัน แต

จากการศึกษาแลวเทียบเคียงอยางยิ่งไดวา “การเขาถึง” หมายความวา “การทราบขอมูล การ

ไดรับ การครอบครอง การไดใชทรัพยากรพันธุกรรมพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้นๆ” 

แสดงวารัฐภาคีตองอํานวยความสะดวกใหผูเขาถึงไดทราบขอมูล ไดรับ ไดครอบครอง และไดใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชดังกลาว 

 

ขอสังเกต จากการพิจารณาในสวนของเงื่อนไขที่สําคัญๆ ของการเขาถึงพบวา การเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางนั้น จะสงวนไวเฉพาะเพื่อการวิจัย การพัฒนา และการปรับปรุง

พันธุเทานั้น ไมรวมไปถึงการเขาถึงเพื่อการอ่ืน ตัวอยางเชนเพื่อการผลิตยา หรือทําในดานผลิตเปน

อุตสาหกรรมใดๆ และในสวนของการเขาถึงนี้บังคับใชกับรัฐภาคี รวมไปถึงบุคคลธรรมดาและนิติ

บุคคล เชน บริษัทตางๆ ที่อยูภายใตอํานาจอธิปไตยของรัฐภาคี ก็สามารถใชหลักเกณฑและ

เงื่อนไขตามที่กําหนดไวขางตนนี้ไดดวย 
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นอกจากนี้ ยังกําหนดวา ผูขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช จะไมสามารถอางสิทธิทาง

ทรัพยสินทางปญญา หรือสิทธิอ่ืนใด เพื่อเปนการจํากัดการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร หรือชิ้นสวนหรือสวนประกอบทางพันธุกรรมของทรัพยากรเหลานั้น ใน

รูปแบบที่ไดรับมาจากระบบพหุภาคี ซึ่งปรากฏอยูในมาตรา 12 วรรค 2 (D) มีขอสังเกตวา ผูขอ

เขาถึงจะไมสามารถอางสิทธิในทรัพยสินทางปญญาเหนือชิ้นสวนหรือสวนประกอบของทรัพยากร

พันธุกรรมพืชกองกลางนั้นได แตสามารถที่จะไดรับความคุมครองทางทรัพยสินทางปญญาใน

นวัตกรรมใหมที่เกิดข้ึนจากการพัฒนาและปรับปรุงพันธุพืชได 

 

หากวารัฐภาคีเขาขายคุณสมบัติในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง

แลว และทําเพื่อศึกษา วิจัยเทานั้น หลังจากนั้นในมาตรา 12 วรรค 4 กําหนดใหรัฐภาคีทั้งสอง คือ 

รัฐภาคีผูขอเขาถึงและรัฐภาคีผูใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ไดทําขอตกลงโอนวัสดุ

มาตรฐาน (Standard Material Transfer Agreement: SMTA)∗ ตามรูปแบบที่สภาปกครองเปนผู

กําหนด โดยจะไดระบุถึงเงื่อนไขในการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน และหากวากรณีที่จะมี

การโอนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไปยังบุคคลหรือองคกรอ่ืนที่จะเกิดข้ึนใน

ภายหลังเงื่อนไขใน SMTA ดังกลาวจะมีผลบังคับใชไปถึงบุคคลหรือองคกรอ่ืนๆ นั้นดวย 

 

ผูเขียนเห็นวา การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใต

ตระกรากลางน้ี เปนกลไกที่สําคัญ แสดงถึงการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดอยางเสรี (free 

access) แมวาจะเปนการเขาถึงอยางเสรี เพียงแคทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางในตระกรา

กลางเทานั้น แตก็เปนจุดเร่ิมตนซ่ึงเปนส่ิงหนึ่งที่จะสงผลใหเกิดการพัฒนาและการปรับปรุงพันธุ 

รวมไปถึงการขยายพันธุพืชเพื่ออาหารและการเกษตรออกไปในวงกวางข้ึน อันเปนวิธีการที่จะทํา

ใหเกิดการอนุรักษและการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยาง

ยั่งยืน ซึ่งเปนวัตถุประสงคของสนธิสัญญา ITPGR และที่สําคัญยิ่งกวานั้น ในทางระหวางประเทศ

ก็สงผลใหเกิดความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืช และนั่นกอใหเกิดความม่ันคงทาง

อาหารของประชากรโลกตอไปในระยะยาว 

                                                            
∗ ตอไปนี้จะเรียกวา SMTA 
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 3) การแบงปนผลประโยชนภายใตระบบพหุภาคี 

 

  ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรที่อยูในตระกรากลาง จะตองมีการแบงปนผลประโยชนนั้นอยางเปนธรรมและเทาเทียม

กัน ซึ่งผลประโยชนในที่นี้ใหหมายความรวมถึงการพาณิชย ผลประโยชนที่เกิดข้ึนมีหลายชนิด 

ไมไดมีเฉพาะแตผลประโยชนที่เปนเงินเทานั้น ซึ่งผลประโยชนดังกลาว จะไดทําความตกลงกันไว

ในขอตกลง SMTA ต้ังแตไดมีการขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ไดทําข้ึนระหวางรัฐ

เจาของทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง จะเรียกวา ผูใหวัสดุทางพันธุกรรม และผูขอเขาถึง จะ

เรียกวา ผูรับวัสดุทางพันธุกรรม ผลประโยชนที่เกิดนั้นมี 4 ประเภท51 ไดแก 

 

1. การแลกเปล่ียนขอมูล 

   ขอมูลในที่นี้ ไดแก รายช่ือ บัญชีรายการ ขอมูลเกี่ยวกับเทคโนโลยี ผลลัพธของ

การวิจัยทางดานเทคนิค วิทยาศาสตร และสังคม-เศรษฐกิจ รวมถึงการแยกประเภท การประเมิน

คุณคา และการใชประโยชนเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูใน

ตระกรากลาง ประกอบกับขอมูลดังกลาวไมเปนความลับ ก็ตองเปดเผยขอมูลนั้นใหแกรัฐภาคีที่ขอ

ทําการเขาถึง ตามมาตรา 13 วรรค 2 (A) เพื่อเปนการสนับสนุนการพัฒนาใหเกิดความรวมมือ

ระบบขอมูลทั่วโลก ตามมาตรา 17  

 

2. การเขาถึงและการถายโอนเทคโนโลยี 

การเขาถึงและการถายโอนเทคโนโลยีเพื่อการอนุรักษ การแบงแยกประเภท การ

ประเมินคุณคา และการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยผูรับวัสดุทางพันธุกรรมมีหนาที่จะอํานวย

ความสะดวกใหผูใหวัสดุทางพันธุกรรมสามารถเขาถึงเทคโนโลยีเหลานั้นได และนอกจากนี้ ใน

กรณีที่ขอมูลทางเทคโนโลยีอยูในวัสดุทางพันธุกรรมพืชกองกลาง ก็ตองเปดชองใหรัฐผูให

                                                            
51 ITPGR Document, IT/GB-3/09/13, Review of the implementation of the multilateral system, 

[Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http:// 

www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 



109 

 

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางไดเขาถึงวัสดุทางพันธุกรรมดังกลาวดวย ซึ่งผูใหวัสดุทาง

พันธุกรรมก็จะตองเคารพในทรัพยสิทธิและกฎหมายวาดวยการเขาถึงของผูรับวัสดุทางพันธุกรรม

ดวย 

 

ในกรณีผูใหวัสดุทางพันธุกรรมเปนประเทศดอยพัฒนาหรือประเทศกําลังพัฒนา

อาจดําเนินการผานมาตรการสราง บํารุงรักษา และมีสวนรวมในการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรในการเพาะปลูก โดยเขารวมเปนหุนสวนในการวิจัยและพัฒนากับผูรับวัสดุ

ทางพันธุกรรม รวมถึงการมีสวนรวมดานการพาณิชย การพัฒนาบุคลากร และการอํานวยความ

สะดวกในการเขาถึงการวิจัยอยางมีประสิทธิภาพ 

 

การเขาถึงและการถายโอนเทคโนโลยีนั้น ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในที่นี้ใหหมาย

รวมถึงในสวนที่มีความคุมครองในทรัพยสินทางปญญา และผูรับวัสดุทางพันธุกรรมตองใหการ

อํานวยความสะดวกดวยความเปนธรรมและการอนุเคราะหอยางยิ่ง โดยเฉพาะเทคโนโลยีที่

เกี่ยวกับการอนุรักษ และเทคโนโลยีเพื่อผลประโยชนของเกษตรกร รวมไปถึงผูรับวัสดุทาง

พันธุกรรมยินยอมและใหสิทธิที่ดีกวาแกผูใหวัสดุทางพันธุกรรมในการมีสวนรวในการวิจัยและ

พัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายใตระบบตระกรากลาง โดยเปดชองใหมีการรับรองและการ

คุมครองดวยสิทธิในทรัพยสินทางปญญา 

 

3. การสรางความสามารถ 

การสรางความสามารถ คือการที่ผูรับวัสดุทางพันธุกรรมไดคํานึงถึงความจําเปน

ในการจัดลําดับความสําคัญและวางแผนสรางความสามารถเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช

กองกลาง  

ลําดับแรก จะไดจัดใหมีการศึกษา อบรมในทางดานวิทยาศาสตรและทางเทคนิค

ในการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน  

ลําดับที่อสอง จัดใหมีการพัฒนาและการสรางความมั่นคงในการอนุรักษและการ

ใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน 
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ลําดับสุดทาย ดําเนินการดานการวิจัยทางวิทยาศาสตร โดยความรวมมือกับ

สถาบันของประเทศผูใหวัสดุทางพันธุกรรม และพัฒนาความสามารถสําหรับการวิจัย 

 

4. การแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการพาณิชย 
การแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการพาณิชยที่เกิดข้ึนจากทรัพยากรพันธุกรรมที่

อยูในตระกรากลาง ไมวาจะเกิดข้ึนจากภาคเอกชนหรือภาครัฐ หรือจะเกิดข้ึนจากความรวมมือกัน

ในการวิจัยและพัฒนาเทคโนโลยี ก็จะตองนํามาแบงปนกันดวยการทําขอตกลง SMTA โดยผูรับ

วัสดุทางพันธุกรรมที่อยูในตระกรากลางทั้งหลาย จะตองนําเอาผลประโยชนทางพาณิชยดังกลาว 

เขาสูกลไก เชน บัญชีเงินฝากกองกลางที่จัดต้ังข้ึนเพื่อการแบงปนผลประโยชน แตทั้งนี้มีขอยกเวน

ไมตองจายคาตอบแทนอยู 3 กรณี คือ 

1. การใชประโยชนเชิงพาณิชยจากผลิตภัณฑใด ที่มิไดใชและมิไดผนวก

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางเขาไปในผลิตภัณฑนั้น 

2. การใชประโยชนเชิงพาณิชยจากผลิตภัณฑที่พัฒนาข้ึนจากส่ิงที่มิไดมีลักษณะ

เปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร หมายความวามิไดมีการใชประโยชนจาก

ลักษณะเปนวัสดุทางพันธุกรรมที่ทําหนาที่ในการถายทอดพันธุกรรมที่มาจากพืชตระกรากลาง 

3. ผลิตภัณฑที่ใชประโยชนเชิงพาณิชยเปนส่ิงที่ไมมีขอจํากัดในการที่บุคคลทั่วไป

จะทําการวิจัยและการปรับปรุงพันธุตอไป ทําใหมีการสงเสริมชักจูงในผูรับซึ่งใชประโยชนในเชิง

พาณิชยแบงผลประโยชนตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

  ในสวนของการแบงปนผลประโยชนนี้สภาปกครอง (Government Body) จะเปน

ผูกําหนดระดับ รูปแบบ และคาธรรมเนียมใหสอดคลองกับทางพาณิชยกรรม ซึ่งจะมีความ

แตกตางกันไปตามประเภทของผูรับวัสดุทางพันธุกรรมที่ใชประโยชนในเชิงพาณิชยในผลิตภัณฑที่

แตกตางกัน โดยมุงไปสูการแบงปนโดยเปนธรรมและเทาเทียมกัน  

 

   ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางนี้ ซึ่งอยูใน

ตระกรากลางที่รัฐภาคีจะใชไดรวมกัน ดังนั้น ผลประโยชนที่เกิดข้ึนก็ยอมจะถูกนําไปแบงปนกัน
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ภายใตระบบพหุภาคี คือ แบงปนใหกับเกษตรกรหรือรัฐทุกๆ รัฐที่เปนภาคี โดยเฉพาะจะแบงใหกับ

ประเทศดอยพัฒนากอน โดยใหรัฐภาคีที่ไดรับการแบงปนผลประโยชนไดจัดสรรผลประโยชน

ดังกลาวใหกับเกษตรกรที่ไดทําการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรอยางยั่งยืน ทั้งนี้ สภาปกครองจะไดทําการพิจารณานโยบายหลักเกณฑในแผน

ดําเนินงานทั่วโลก∗ (Global Plan of Action) ตามมาตรา 14 เพื่อการใหความชวยเหลือเปนพิเศษ

แกประเทศดวยพัฒนาในการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 3.4.5 การรวบรวมทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนอกถ่ินที่อยู 

 

  ทรัพยากรพันธุกรรมพืชตามภาคผนวก 1 ที่อยูในความครอบครองของศูนยวิจัย

การเกษตรนานาชาติ (International Agriculture Research Centers: IARCs) ∗∗ และ CGIAR∗∗∗ เปน

                                                            
∗ แผนการดําเนินงานท่ัวโลกเพื่อการอนุรักษและใชประโยชนอยางย่ังยืน (Global Plan of Action for 

the Conservation and Sustainable Utilization of Plant Genetic Resource) เกิดขึ้นเม่ือ FAO ไดจัดการ

ประชุมระหวางประเทศทางเทคนิควาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ที่เมือง Leipzig ประเทศเยอรมัน เพื่อสราง

แผนการในการปฏิบัติในระดับประเทศ 

∗∗
 ตอไปนี้จะเรียกวา IARCs ซึ่งจะมีศูนยวิจัยทางการเกษตรท่ีอยูในเครือขายถึง 16 ศูนย ไดแก 

1. International Center for Tropical Agriculture: CIAT 

2. Center for International Forestry Research: CIFOR 

3. International Center for the Improvement to Maize and Wheat: CIMMYT 

4. International Potato Center: CIP 

5. International Center for Agriculture Research in the Dry Areas: ICARDA 

6. International Center for Living Aquatic Resources Management: ICLARM 

7. International Center for Research in Agro-forestry: ICRAF 

8. International Crops Research Institute for Semi-Arid Tropics: ICRISAT 

9. International Food Policy Research Institute: IFPRI 

10. International Water Management Institute: IWMI 

11. International Institute of Tropical Agriculture: IITA 

12. International Livestock Research Institute: ILRI 
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ทรัพยากรพันธุกรรมที่อยูในตระกรากลางดวย โดยตองมีการอํานวยความสะดวกใหแกรัฐภาคีใน

การเขาถึง และตองอยูในเงื่อนไขเดียวกันกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางที่อยูในถิ่นที่อยูที่ได

กลาวมาขางตน คือ จะตองมีการทําขอตกลง SMTA กอนที่จะมีการเขาถึงรวมไปถึงการกําหนด

เงื่อนไขในการแบงปนผลประโยชนตามที่สภาปกครองเปนผูกําหนด 

 

นอกจากนั้นกรณีทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกเหนือภาคผนวก 1 และ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในภาคผนวก 1 แตมีการเก็บรวบรวมไวในความดูแลของ CGIAR 

กอนที่จะมีสนธิสัญญา ITPGR บังคับใชก็จะตองมีการทําขอตกลง MTA ระหวาง CGIAR กับผูรับ

วัสดุทางพันธุกรรม เพื่อใหเปนไปตามขอตกลงระหวางศูนยวิจัยเกษตรนานาชาติ IARCs และ 

FAO ซึ่งจะตองมีเงื่อนไขในสวนของการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนตามที่ไดกลาวไว

ขางตนดวย ซึ่ง IARCs จะไดทําการแจงสภาปกครองใหทราบถึง MTA ที่มีข้ึนเปนระยะๆ ตามที่

สภาปกครองกําหนด ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจาก MTA จะตองนําเขาสูกลไกการแบงปน

ผลประโยชนของสนธิสัญญา ITPGR โดย IARCs จะใชมาตรการที่เหมาะสมบังคับใหมีการปฏิบัติ

ตาม MTA แตหากวามีการไมปฏิบัติตามเกิดข้ึนจะรีบแจงสภาปกครองทันที กรณีดังกลาวจะไม

บังคับใชกับรัฐซึ่งเปนผูใหวัสดุทางพันธุกรรมมาขอทรัพยากรพันธุกรรมพืชดังกลาวไปใชเอง 

 

สวนกรณีของทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกเหนือจากภาคผนวก 1 อยูในความ

ครอบครองของ IARCs ซึ่งไดรับมาภายหลังจากที่มีสนธิสัญญา ITPGR บังคับใช การที่จะเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานี้อยูภายใตเงื่อนไขของประเทศผูใหวัสดุทางพันธุกรรมหรือประเทศ

ผูรับวัสดุทางพันธุกรรม ซึ่งสอดคลองกับอนุสัญญา CBD 

                                                                                                                                                                          
13. International Plant Genetic Resources Institute: IPGRI 

14. International Rice Research Institute: IRRI 

15. International Service for National Agriculture Research: ISNAR 

16. West Africa Rice Development Association: WARDA 

∗∗∗
 CGIAR มีบทบาทสําคัญในการเก็บรวบรวมทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถ่ินที่อยู เพื่อประโยชนใน

การศึกษาวิจัยและการพัฒนาปรับปรุงพันธุ มีเปาหมายเพื่อลดความอดอยากและยากจน เพิ่มคุณคาทาง

โภชนาการ สุขภาพ และการปกปองส่ิงแวดลอม และมุงเนนในการเพิ่มผลผลิตทางการเกษตร 
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กลาวโดยสรุป ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยูซึ่งอยูในความดูแลของ 

IARCs และ CGIAR มี 3 ประเภท คือ 

1. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีคุณสมบัติอยูในตระกรากลาง ก็ตองใชกฎเกณฑ

และเงื่อนไขเดียวกันกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางที่อยูในถิ่นที่อยู คือ มีการทําขอตกลง 

SMTA กอนมีการเขาถึงและเงื่อนไขในการแบงปนผลประโยชนก็เหมือนกัน 

2. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกภาคผนวก 1 และทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยู

ภาคผนวก 1 และมาอยูในความดูแลของ IARCs กอนที่จะมีสนธิสัญญา ITPGR บังคับใช จะตอง

มีการทําขอตกลง MTA ตามที่สภาปกครองกําหนด โดยจะมีเงื่อนไขการเขาถึงและการแบงปน

ผลประโยชนเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR 

3. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกเหนือภาคผนวก 1 และมาอยูในความครอบครอง

ของ IARCs ภายหลังจากที่มีสนธิสัญญา ITPGR บังคับใชแลว การทําขอตกลงจะทําข้ึนระหวาง 

IARCs กับผูใหหรือผูรับวัสดุทางพันธุกรรม โดยจะเปนไปตามอนุสัญญา CBD  

 

  เนื่องจากอนุสัญญา CBD ไดมีการกลาวถึงเฉพาะในสวนของการจัดการเนน

เฉพาะในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมที่อยูในถิ่นที่อยู สวนการจัดการในสวนของทรัพยากร

พันธุกรรมนอกถ่ินที่อยูนั้น ก็จะทําแคการดําเนินไปเพื่อเปนสวนสนับสนุนการอนุรักษทรพัยากร

พันธุกรรมในถิ่นที่อยู เพื่อฟนฟูชนิดพันธุที่ถูกคุกคาม และรวบรวมชนิดพันธุจากแหลงที่อยูอาศัย

ตามธรรมชาติเทานั้น ทําให FAO ไดสรางสนธิสัญญา ITPGR นี้ข้ึนมา นอกเหนือจากการรับรอง

สิทธิเกษตรกร ระบบพหุภาคีในการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนแลว ก็ยังไดมีการจัดการกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยูตามที่ไดกลาวมาขางตน เพื่อการอนุรักษและการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และมีการแบงปนผลประโยชนที่เปนธรรมและเทาเทียม 

 

  ขอสังเกต สนธิสัญญา ITPGR ไดมีการกําหนดการจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

ทั้งที่อยูในและนอกเหนือตระกรากลาง กรณีที่มีการนํามาเก็บรักษาไวกอนมีสนธิสัญญา ITPGR ใช

บังคับ แตก็เปนเพียงการกําหนดกรอบกวางๆ ซึ่งยังคงมีความซับซอนในทางปฏิบัติอีกมาก 
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 3.4.6 ขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม (Standard Material Transfer Agreement) 

 

 ขอตกลง SMTA ไดรับการยอมรับในการประชุมคร้ังแรกของสภาปกครอง มติที่ 2/2006 

ปรากฏในมาตรา 12.4 ของสนธิสัญญา ITPGR ขอตกลง SMTA เปนส่ิงสําคัญของระบบพหุภาคี

ในการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน ซึ่งจะไดทําการศึกษาสาระสําคัญของขอตกลง SMTA 

ดังตอไปนี้52 

 

 1) คูสัญญาในขอตกลง SMTA 

 

ขอตกลง SMTA นี้จะไดจัดทําข้ึนระหวางคูสัญญาซ่ึงฝายหนึ่ง คือ ผูจัดหาวัสดุทาง

พันธุกรรม∗ และอีกฝายหนึ่ง คือ ผูรับวัสดุทางพันธุกรรม∗∗ คูสัญญานั้นจะไดผูกพันกันโดยสัญญา

ตามขอตกลง และจะมีสภาปกครองเปนคูสัญญาฝายที่ 3 คือ เปนผูมีสิทธิไดรับประโยชนที่เกิดข้ึน

จากขอตกลง SMTA ซึ่งสภาปกครองจะมีสิทธิในการริเร่ิมกระบวนการระงับขอพิพาทอันเกี่ยวกับ

สิทธิและหนาที่ของผูจัดหาและผูรับภายใตขอตกลงนี้ นอกจากนี้ สภาปกครองมีสิทธิที่จะบังคับให

เปนไปตามขอตกลงหากวามีความจําเปน 

 

ผูจัดหาในที่นี้อาจจะเปนสถาบันของรัฐ หรือบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่อยูใน

เขตอํานาจรัฐภาคี ทั้งในสวนของภาครัฐและภาคเอกชน หรือสถาบันระหวางประเทศซ่ึงไดทํา

ขอตกลงไวกับสภาปกครอง ตามมาตรา 15 ของสนธิสัญญา ITPGR ผูจัดหาจะกระจายกันอยูทั่ว

โลกและไมไดเปนองคกรใดเพียงองคกรเดียวที่จะใชขอตกลง SMTA ซึ่ง จะมีหลายภาษา หลาย

สัญชาติ หลายระบบกฎหมาย และหลายโครงสรางทางสถาบัน ดังนั้น การที่จะรวมกันมือกันดํารง

                                                            
52 ITPGR Document, IT/GB-3/09/14, Review of the Implementation and operation of the 

standard material transfer agreement, [Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 

1-5 June 2009, Available from : http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
∗ ตอไปนี้จะเรียกวา “ผูจัดหา” 
∗∗ ตอไปนี้จะเรียกวา “ผูรับ” 
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รักษาไวนั้น จึงเปนความทาทายอยางมาก โดยจะมีการเรียกรองใหสภาปกครองเขามาช้ีแนะและ

จัดการดําเนินการตามขอตกลง SMTA และระบบพหุภาคี ในสวนของผูรับนั้น คอนขางมีขอบเขตที่

กวางมากไมวาจะภาครัฐหรือบุคคลในภาคเอกชน 

 

 2) สิทธิและหนาที่ของผูจัดหา 

 

 ผูจัดหาวัสดุทางพันธุกรรมตามขอตกล SMTA นี้ ปรากฏอยูในมาตรา 5 ของขอตกลง 

SMTA ซึ่งจะมีสิทธิและหนาที่เปนไปตามที่สนธิสัญญา ITPGR กําหนด ดังตอไปนี้ 

 

 1. หนาที่อํานวยความสะดวกใหแกการเขาถึง 

หนาที่อํานวยความสะดวกในการเขาถึง∗ เมื่อมีการตรวจสอบแลววาทรัพยากร

พันธุกรรมพืชที่จะอยูในขอตกลง SMTA นั้น เปนทรัพยากรจากตระกรากลาง และทั้งผูจัดหาและ

ผูรับเปนรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ผูรับจะไดนําเอาทรัพยากรไปเพื่อการศึกษา และวิจัยเทานั้น 

เมื่อทั้งในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมและวัตถุประสงคในการใชทรัพยากรอยูในระบบพหุภาคี 

ตามสนธิสัญญา ITPGR ก็ไดกําหนดใหตองอํานวยความสะดวกใหมีการเปดชองใหเขาถึงได ใน

สวนหนาที่ของผูจัดหาจึงไดกําหนดเพิ่มเติมดวยวาจะตองจัดใหมีการเขาถึงอยางรวดเร็ว ที่ตอง

กําหนดไวเชนนี้ เนื่องมาจากตัวบทสนธิสัญญา ITPGR ไดกําหนดใหรัฐภาคีตองอํานวยความ

สะดวกในการเขาถึงก็จริง แตทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ยังคงอยูภายใตสิทธิอธิปไตยของ

รัฐภาคี ดังนั้น รัฐภาคีจะตองมีกฎหมายหรือมาตรการภายในเปนการอํานวยความสะดวก แตรัฐ

ภาคีก็อาจสรางข้ันตอน ทําใหใชเวลามากเกิดความลาชา ทําใหในสวนของขอตกลง SMTA ได

กําหนด “อยางรวดเร็ว” ไวเพิ่มเติม 

 

 

 

                                                            
∗ อยูในมาตรา 5 วรรค 1 “ผูจัดหามีหนาที่จัดใหมีการเขาถึงอยางรวดเร็ว โดยปราศจากการติดตาม

เฉพาะรายและไมมีคาบริการ หรือหากมีคาธรรมเนียม ก็ตองนั้นตองคิดในขั้นตํ่า” 
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 2. หนาที่ใหขอมูลเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

หนาที่ใหขอมูลที่เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในตระกรากลาง ที่ไมเปน

ความลับ ไดกําหนดไวทั้งในสนธิสัญญา ITPGR และขอตกลง SMTA โดยมีวัตถุประสงคที่จะใหมี

การแลกเปล่ียนขอมูลกัน และสงเสริมใหมีระบบฐานขอมูลรวมกันทั่วโลก ตามมาตรา 17 ของ

สนธิสัญญา ITPGR 

 

ในกรณีที่รัฐภาคีมีการขอเขาถึงขอมูลที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เปน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในตระกรากลาง และหากวาขอมูลนั้นเปนขอมูลที่เกิดจากการทํางาน

วิจัย ทําการศึกษา เปนขอมูลทางวิทยาศาสตร เทคนิคและส่ิงแวดลอมที่เกี่ยวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งไมไดเปนขอมูลที่มีความลับแตอยางใด ผูจัดหามีหนาที่

ตองอํานวยความสะดวกใหขอมูลนั้นแกผูรับ เพื่อจะไดนําไปพัฒนาและปรับปรุงพันธุไดอยางมี

ประสิทธิภาพ อันจะเปนประโยชนตอความมั่นคงทางอาหารตอไปในอนาคต 

 

 3. สิทธิในการตัดสินใจในทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูระหวางการพัฒนา 

สิทธิในการตัดสินใจเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในตระกรา ในกรณีที่ทรัพยากร

พันธุกรรมพืชนั้นอยูในระหวางการพัฒนา รวมถึงที่อยูในการพัฒนาของเกษตรกร ซึ่งในระหวาง

ชวงกําลังพัฒนานี้ หากวาผูรับตองการทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่กําลังอยูในชวงการพัฒนา การ

ตัดสินใจวาจะจัดหาทรัพยากรพันธุกรรมพืชดังกลาวใหไดหรือไมนั้น จะอยูในดุลพินิจของผูพัฒนา

และเกษตรกรผูพัฒนา 

 

 4. สิทธิไดรับความคุมครองจากทรัพยสินทางปญญา 

สิทธิไดรับความคุมครองจากทรัพยสินทางปญญา ผูจัดหาจะไดรับความคุมครองใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชจากตระกรากลาง 

และเปนวัสดุทางพันธุกรรมตามขอตกลง SMTA ทรัพยากรพันธุกรรมพืช ชิ้นสวนหรือสวนประกอบ

จากทรัพยากรพันธุกรรมพืชจะไดรับความคุมครอง ผูรับไมสามารถอางสิทธิในทรัพยสินทาง

ปญญาหรือสิทธิในทรัพยสินอยางอ่ืน ตอทรัพยากรพันธุกรรมดังกลาวขางตนได ซึ่งสอดคลองกับ
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ขอตกลงระหวางประเทศและกฎหมายภายใน แตทั้งนี้ หากผูรับไดทําการพัฒนาและปรับปรุงพันธุ

จนไดเปนผลิตภัณฑใหมข้ึนมาแลว ผูรับก็สามารถที่จะนําผลิตภัณฑใหมนั้นไปจดทะเบียน ขอรับ

ความคุมครองในทางทรัพยสินทางปญญาได 

 

 5. หนาที่แจงสภาปกครอง 

หนาที่แจงสภาปกครองใหทราบถึงขอตกลง SMTA ที่มีข้ึน เปนหนาที่สําคัญที่ผูจัดหา

ตองแจงสภาปกครองตามเวลาที่สภาปกครองกําหนด เนื่องจากสภาปกครองจะตองเขามาเปนผูมี

สวนรวมในขอตกลง SMTA หรือผูมีสิทธิไดรับผลประโยชนฝายที่ 3 ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจะถูก

นําเขากลไกการแบงปนผลประโยชนตามระบบพหุภาคี กรณีที่เปนเงินจะตองนําเขาบัญชีกองทุน

เพื่อรอการจัดสรรใหแกบรรดาเกษตรกรทุกประเทศ โดยเฉพาะเกษตรกรในประเทศดอยพัฒนา

กอน 

 

ขอเท็จจริงในทางปฏิบัติ มีรัฐภาคีเพียงไมกี่รัฐที่จัดหาขอมูลในการใชขอตกลง SMTA 

ในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชจากระบบของรัฐตน ขอมูลเพียงเล็กนอยที่หาไดจากรัฐภาคี

พบวามีขอตกลง SMTA ที่ไมไดรายงานใหสภาปกครองทราบตามที่สภาปกครองกําหนดไวใน

มาตรา 5 (e) ของขอตกลง SMTA  

 

 ขอตกลง SMTA มีเพียงจํานวนเล็กนอยที่มีการแจงใหสภาปกครองทราบ แตไมเปนที่

ชัดเจน ทําใหเลขาธิการไมทราบจํานวนขอตกลง SMTA ที่ถูกตองและที่มีอยูจริง และเนื้อหาใน

ขอตกลง SMTA ยังไมเปนไปตามที่สนธิสัญญา ITPGR กําหนด ทําใหเกิดขอยุติข้ึน 2 ประการวา53 

  1. หากวาตองการใหมีการใชขอตกลง SMTA อยางถูกตอง จัดใหมีการเพิ่มเติม

การเตือนและการฝกอบรม 

                                                            
53 FAO Document. IT/GB-3/14, Review of The Implementation and Operation of the Standard 

Material Transfer Agreement, [Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 

2009, Available from : http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
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  2. หากตองการวัสดุทางพันธุกรรมในระบบตระกรากลาง ก็ใหมีการทําขอตกลง 

SMTA กันผานอินเตอรเน็ต เปนประโยชนที่จะทําใหแนใจไดวามีความถูกตอง 

 

 สถาบันระหวางประเทศอ่ืนที่ทําขอตกลงไวกับสภาปกครอง ตามมาตรา 15 ของ

สนธิสัญญา ITPGR มีความพยายามที่จะอํานวยความสะดวกโดยการแสดงขอตกลง SMTA ไวใน

ระบบอินเตอรเน็ต รวมถึงสามารถทําขอตกลง SMTA ไดจากระบบอินเตอรเน็ต และนั่นสงผลใหมี

ขอตกลง SMTA จํานวนมาก ตัวอยางเชน ในสถาบันวัจัยนานาชาติ IRRI ซึ่งสงผลดีตอการระบุ

และแกไขปญหา และมีความเปนไปไดที่จะมีระบบใหคําปรึกษาปญหาสวนตัวแกผูจัดหา เนื่องจาก

มีผูจัดหารและผูรับจํานวนมากท่ีมีความสนใจคําถามเกี่ยวกับการตีความในสวนของสิทธิและ

หนาที่ภายใตขอตกลง SMTA ซึ่งนาจะมีจํานวนผูที่มีเจตนารมณที่จะตองการวัสดุทางพันธุกรรม

จากตระกรากลางที่ตองการทําขอตกลง SMTA นี้ 

 

 3) สิทธิและหนาที่ของผูรับ 

 

 ในสวนของผูรับนั้นมีสิทธิและหนาที่ที่แตกตางไปจากผูจัดหาโดยส้ินเชิง และสวนหนึ่งก็มา

จากสนธิสัญญา ITPGR ที่ไดกําหนดไวเบ้ืองตนและมีบางสวนที่ขอตกล SMTA ไดกําหนดเพิ่มเติม 

ในสวนที่เปนแนวทางการปฏิบัติจริง ผูรับจะมีสิทธิและหนาที่ดังนี้ 

 

 1. หนาที่ในการใชเพื่อการวิจัย การปรับปรุงพันธุ และการฝกอบรมเทานั้น 

ผูรับมีหนาที่จะตองใชหรืออนุรักษวัสดุทางพันธุกรรมตามขอตกลง SMTA เพื่อ

วัตถุประสงคในการวิจัย การปรับปรุงพันธุ และการฝกอบรมเพื่ออาหารและการเกษตรเทานั้น ซึ่ง

วัตถุประสงคนี้จะไมรวมถึงดานเคมี เภสัชกรรม และหรือการใชเพื่ออุตสาหกรรมที่ไมใชอาหาร หรือ

อุตสาหกรรมอาหาร 

 

สืบเนื่องมาจากอนุสัญญา CBD กําหนดข้ันตอนตางๆ ซึ่งแตละข้ันตอนก็อยูใน

ดุลพินิจของรัฐภาคีทั้งส้ิน ก็เพราะวารัฐภาคีตองทําการปกปองทรัพยากรพันธุกรรมของตนเอง จาก

การนําไปใชในทางที่ผิดและการนําไปจดทะเบียนทรัพยสินทางปญญา ทําใหเกิดความยากลําบาก
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ตอการพัฒนาและปรับปรุงพันธุที่จะเพิ่มความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยเฉพาะ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร สนธิสัญญา ITPGR จึงไดสรางระบบพหุภาคี

หรือระบบตระกรากลางข้ึน ก็เพื่อการวิจัย การปรับปรุงพันธุ และการฝกอบรม ทางดานอาหารและ

การเกษตรอยางแทจริง นี่เปนวัตถุประสงคหลักสําคัญที่สงผลตอความหลากหลายในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และที่สําคัญตอความมั่นคงทางอาหารโลก ทําใหทั้งใน

สนธิสัญญา ITPGR และขอตกลง SMTA ไดกําหนดวัตถุประสงคไวอยางชัดเจน เพื่อใหเปนไปตาม

เจตนารมณของ FAO 

 

 2. หนาที่ไมอางสิทธิทรัพยสินทางปญญาหรือสิทธิอ่ืนเหนือวัสดุทางพันธุกรรม เพื่อจํากัด

การเขาถึงวัสดุทางพันธุกรรมพืชนั้น 

ผูรับไมมีสิทธิที่จะกลาวอางในทรัพยสินทางปญญาหรือสิทธิอ่ืน ที่จะเปนการจํากัด

การอํานวยความสะดวกในการเขาถึงวัสดุทางพันธุกรรม สวนของวัสดุทางพันธุกรรมหรือ

สวนประกอบของพันธุกรรมที่จัดหาใหตามขอตกลง SMTA และไดรับมาจากระบบพหุภาคี 

 

 3. สิทธิไดรับขอมูลเกี่ยวกับวัสดุทางพันธุกรรม 

ในกรณีที่ผูรับไดทําการอนุรักษวัสดุทางพันธุกรรมที่จัดหามา ผูรับตองการขอมูลที่

เกี่ยวของกับวัสดุทางพันธุกรรมทางดานวิทยาศาสตร เทคนิค และส่ิงแวดลอม จากการทําการวิจัย 

การศึกษา และการฝกอบรม ประกอบกับขอมูลมิไดเปนความลับ ผูรับก็จะไดรับขอมูลดังกลาวตาม

ขอตกลง SMTA และระบบพหุภาคี หากวาตองการใหมีการพัฒนาและปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชตระกรากลางอยางมีประสิทธิผลมากท่ีสุด ก็จําเปนที่จะตองไดรับขอมูลไดเคยได

ทําการศึกษา วิจัยมาแลวขางตน เพื่อเปนการสงเสริมใหมีการปรับปรุงในพันธุนั้นยิ่งๆ ข้ึนไป ซึ่งจะ

เปนประโยชนตอประชาคมโลก 

 

 4. หนาที่อันเกิดจากการโอนวัสดุทางพันธุกรรมใหแกบุคคลหรือองคกรอ่ืน 

ในกรณีที่ผูรับไดทําการโอนวัสดุทางพันธุกรรมที่ไดรับการจัดหามาตามขอตกลง 

SMTA ใหแกบุคคลหรือองคกรอ่ืนอีกทอดหนึ่งนั้น ผูรับจะมีหนาที่เพิ่มเติม คือ 
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 ก. จะตองทําขอตกลงวัสดุทางพันธุกรรมใหม โดยมีเงื่อนไขของขอตกลง SMTA 

ฉบับเดิมเพิ่มเติมลงไปดวย และ 

 ข. ที่สําคัญตองแจงใหสภาปกครองใหทราบ ตามมาตรา 5 (e) ของขอตกลง 

SMTA สภาปกครองจะเปนผูมีสิทธิไดรับผลประโยชนที่เกิดข้ึน 

 

 การปฏิบัติตามขางตน ทั้งนี้ผูรับจะไมมีความรับผิดในการกระทําของผูรับชวงวัสดุ

ทางพันธุกรรมในภายหลัง ขอสังเกต จริงอยูวาเมื่อผูรับไดทําการโอนวัสดุทางพันธุกรรมไปใหผูรับ

ชวงตอแลวนั้น ความรับผิดของผูรับเดิมจากการกระทําของผูรับชวงตอยอมไมมี แตเปนที่นาคิดวา

หากผูรับชวงตอนั้น ไดนําเอาวัสดุทางพันธุกรรมไปใชในทางอ่ืนที่ไมใชเพื่อวัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา ITPGR เพื่อการวิจัย การปรับปรุงพันธุ และการพัฒนาแลว ก็เปนเร่ืองยุงยากที่สภา

ปกครองตองเขามาทําหนาที่ควบคุมดูแล ดังนั้น ในการทําการโอนวัสดุทางพันธุกรรมชวงนั้น ควร

กําหนดเงื่อนไขที่มีอยูในขอตกลง SMTA ที่อยูแตแรกอยางครบถวน ทําใหผูรับมีหนาที่สําคัญใน

การตองแจงใหสภาปกครองทราบ 

 

 5. หนาที่อันเกิดจากการโอนวัสดุทางพันธุกรรมที่อยูระหวางการพัฒนาแกบุคคลหรือ

องคกรอ่ืน 

ในกรณีที่ผูรับไดโอนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตการ

พัฒนาแกบุคคลหรือองคกรอ่ืน ผูรับมีหนาที่จะตองทําขอตกลงวัสดุทางพันธุกรรมใหม โดยอยู

ภายใตขอความและเงื่อนไขของขอตกลง SMTA ฉบับเดิม ตามมาตรา 5 (a) และตองแจงสภา

ปกครองใหทราบ ตามมาตรา 5 (e) เชนเดียวกับกรณีกอน 

 

 ทั้งนี้ ผูรับไมตองรับผิดชอบตอการกระทําของผูรับชวงวัสดุทางพันธุกรรมพืช โดยมี

ขอสังเกต เนื่องมาจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูระหวางการพัฒนานั้น จะอยูในความตัดสินใจ

ของผูพัฒนา วาจะใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชนี้แกผู รับหรือไม ผูเขียนเห็นวา ผูพัฒนาจะได

พิจารณาหลายประการรวมถึงตัวผูรับดวย จึงไมนาที่จะใหมีการโอนวัสดุทางพันธุกรรมนั้นตออีก
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ทอดหนึ่ง ดังนั้น สภาปกครองจึงตองเขามาควบคุมดูแลในสวนของขอตกลง SMTA ใหมนี้แทน

ผูพัฒนา เพื่อใหเกิดความรัดกุมยิ่งข้ึน 

 

 6. หนาที่ที่มีตอผูรับชวงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมที่กําลังพัฒนาแกบุคคลหรือองคกรอ่ืน 

การบังคับตามขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมใหม ในกรณีของวัสดุทาง

พันธุกรรมกําลังอยูระหวางการพัฒนานั้น ผูรับจะตองกระทําโดยไมมีอคติตอสิทธิของคูสัญญาตอ

เงื่อนไขที่เพิ่มข้ึนเกี่ยวกับผลิตภัณฑที่พัฒนาแลว นั่นแสดงวา ผูรับสามารถกําหนดเงื่อนไขเพิ่มเติม

ข้ึนได รวมไปถึงการพิจาณาเง่ือนไขในคาใชจายทางการเงินที่เหมาะสม แตทั้งนี้ตองทําไปโดย

ปราศจากอคติ 

 

 7. การไดรับขอมูลที่เกี่ยวกับวัสดุทางพันธุกรรม 

ผูรับมีสิทธิที่จะไดรับขอมูลเกี่ยวของกับวัสดุทางพันธุกรรม ซึ่งเปนไปตามมาตรา 17 

ของสนธิสัญญา ITPGR ที่มีวัตถุประสงคใหมีการแลกเปล่ียนขอมูลทั้งหมดเปนผลจากการวิจัย

และการพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืชตระกรากลาง และที่ไมเปนความลับ เพื่อเปนการกระตุนให

มีการแบงปนขอมูลผานระบบพหุภาคีโดยไมมีผลประโยชนทางการเงิน  

 

นอกจากนี้ ภายหลังจากที่ผลิตภัณฑที่ไดรับความคุมครองจากทรัพยสินทางปญญา

ไดหมดอายุหรือยกเลิกแลว ผูรับจะกระตุนใหนําเอาตัวอยางผลิตภัณฑนั้นไปเก็บไวเปนสวนหนึ่ง

ของระบบพหุภาคีเพื่อการวิจัยและการปรับปรุงพันธุตอไป 

 

 8. การโอนสิทธิในทรัพยสินทางปญญาใหแกสภาปกครอง ซึ่งเปนคูสัญญาฝายที่สาม 

ผูรับซึ่งไดรับสิทธิในทางทรัพยสินทางปญญาเหนือผลิตภัณฑที่พัฒนาจากวัสดุทาง

พันธุกรรมหรือชิ้นสวนจากวัสดุทางพันธุกรรมที่ไดรับมาจากตระกรากลาง และไดมอบสิทธิใน

ทรัพยสินทางปญญาใหแกคูสัญญาฝายที่สาม จะโอนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากขอตกลง SMTA 

แกคูสัญญาฝายที่สาม 
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9. หนาที่ตองแจงตอสภาปกครองวาตนจะเลือกรูปแบบการจายคาตอบแทนใหกับสภา

ปกครองในรูปแบบใด ซึ่งสภาปกครองไดกําหนดไว 2 รูปแบบ 

 ในขอตกลง SMTA นอกเหนือจากจะกําหนดถึงการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ตระกรากลางที่เปนความตองการของผูรับ และสิทธิหนาที่ของผูจัดหาและผูรับ ประเด็นสําคัญ คือ 

การกําหนดรูปแบบการแบงปนผลประโยชนที่กําหนดข้ึนโดยสภาปกครอง และมีสภาปกครองเปน

คูสัญญาที่จะรับผลประโยชนฝายที่สาม ซึ่งสภาปกครองไดกําหนดรูแปบบของการแบง

ผลประโยชนไว 2 รูปแบบ ไดแก 

 

 รูปแบบที่ 1 

ในกรณีผูรับไดทําการพัฒนาและปรับปรุงวัสดุทางพันธุกรรม ซึ่งเปนทรัพยากรัพนธุ

กรรมพืชจากตระกรากลาง ซึ่งมาจากขอตกล SMTA นี้ จนไดผลรับเปนผลิตภัณฑใหมข้ึนแลว 

รวมถึงผลิตภัณฑ เกิดจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร รวมตัวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชตระกรากลางที่ไดรับมาจากขอตกลง SMTA หากวาผูรับไดทําการขายผลิตภัณฑแลว

ทําใหไดรับผลกําไร ผูรับมีหนาที่จะตองจายคาตอบแทนท่ีไดจากการผลกําไร ซึ่งเกิดจากการขาย

สินคาตามเปอรเซ็นที่ไดกําหนดไวตามกลไกที่สรางข้ึนของสภาปกครองที่ปรากกฏในภาคผนวก 2 

ของขอตกลง SMTA นี้ และผลิตภัณฑนั้นจะไมมีขอจํากัดในการใชกับการคนควาและการปรับปรุง

พันธุที่จะมีตอไปในอนาคต 

 

ในภาคผนวก 2 ของขอตกลง SMTA นั้น กําหนดใหผูรับวัสดุทางพันธุกรรมจาย

ผลตอบแทน ในอัตรารอยละ 1.1 ของยอดขายสุทธิของผลิตภัณฑ ภายหลังจากหักคาใชจายรอย

ละ 30 และยังไดกําหนดขอยกเวนกรณีที่ไมตองจายคาตอบแทนไว ดังนี้ 

1) ในกรณีที่จะทําการพัฒนาหรือปรับปรุงตอไปในอนาคตนั้น ไมตองเสีย

คาตอบแทนอีก 

2) กรณีที่ไดซื้อหรือไดรับผลิตภัณฑนี้มาจากบุคคลหรือองคกรอ่ืน ซึ่งบุคคล

เหลานั้นไดทําการจายคาตอบแทนของผลิตภัณฑนั้นไวแลว หรือกรณีไดรับการยกเวนตามขอ 1) 
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3) มีการซื้อขายผลิตภัณฑกันในรูปของพืชผลหรือสินคา นั่นหมายความวา กรณี

ที่มีการซื้อขายกันเฉพาะที่เปนผลิตภัณฑที่สามารถนําไปขยายพันธุตอได ไมวาจะอยูในรูปแบบ

ของเมล็ดพันธุ หรือสวนขยายพันธุแบบอ่ืนๆ เทานั้น ที่ตองเสียคาตอบแทน 

 

นอกจากนี้กรณีที่มีผลิตภัณฑซึ่งบรรจุดวยวัสดุทางพันธุกรรมที่มาจากระบบตระกรา

กลางและอยูในขอตกลง SMTA และมีการโอนตอมา โดยมีการทําขอตกลง SMTA มากกวาหนึ่ง

ฉบับ การจายผลตอบแทนนั้น จะทําเพียงครั้งเดียวเทานั้น การจายผลตอบแทนจะกระทําภายใน 

60 วัน ภายหลังทุกส้ินปพรอมกับรายงานที่สงใหกับสภาปกครอง 

 

 รูปแบบที่ 2 

ผูรับอาจเลือกจายคาตอบแทนตามภาคผนวก 3 ของขอตกลง SMTA เปนทางเลือก

ในการจายคาตอบแทนเปนอัตราคาตอบแทนที่ลดลง คํานวณจากการขายผลิตภัณฑ และรวมถึง

การขายผลิตภัณฑอ่ืน ที่ไดมาจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ซึ่งเปนวัสดุทางพันธุกรรมตาม

ขอตกลง SMTA ในระบบการคํานวณผลประโยชน มีดังนี้ 

 

ผูรับวัสดุทางพันธุกรรมจะจายคาตอบแทนในอัตรรอยละ 0.5 จากรายไดที่ขาย

ผลิตภัณฑ ภายในชวงเวลา 10 ป นับแตวันลงนามในขอตกลง SMTA หรือกรณีมีการตออายุเวลา

อีก 5 ป กรณีที่ตองการจะยกเลิกรูปแบบการจายคาตอบแทนแบบที่ 2 นี้ ก็สามารถทําได โดยตอง

แจงตอสภาปกครองกอนส้ินสุดระยะเวลา 10 ป นั้นเปนเวลา 6 เดือน หรือกรณีตออายุเวลา 5 ป ก็

ตองทําการแจงสภาปกครองกอนส้ินสุดระยะเวลา 5 ปนั้น เปนเวลา 6 เดือนเชนกัน หลังจากนั้น ก็

กลับไปใชรูปแบบการจายคาตอบแทนรูปแบบที่ 1  

   

 กรณีที่ ผู รับวัสดุทางพันธุกรรมไดโอนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรที่อยูในระหวางการพัฒนา การโอนนั้นจะตองทําเงื่อนไขใหผู รับชวงตอวัสดุทาง

พันธุกรรมไปจะตองจายคาตอบแทนเขากลไกที่สราข้ึนโดยสภาปกครอง คือ บัญชีเงินฝากของ

กองทุน เปนจํานวนรอยละ 0.5 ของการขายผลิตพันธุที่มีสวนผสมจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ
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อาหารและการเกษตรที่อยูระหวางการพัฒนา ไมวาผลิตภัณฑนั้นจะเปนแบบหาไดโดยมีขอจํากัด

หรือไมก็ตาม 

 

 4) การกําหนดใหมีผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม (The Third Party Beneficiary)54 

 

 ขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน เปนรูปแบบของสัญญาระหวางผูใหวัสดุและ

ผูรับวัสดุทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานไดสรางสิทธิและ

หนาที่ของผูมีสวนไดสวนเสียฝายที่สาม ข้ึน เร่ิมตนที่มีสิทธิในกลไกการระงับขอพิพาทเกี่ยวกับสิทธิ

และหนาที่ของผูใหและผูรับของขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน แนวความคิดของ

ขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานในสนธิสัญญา ITPGR ไดกลาวไวอยางไมชัดเจน บอก

เพียงวาผลประโยชนที่เปนดานการเงินและผลปรโยชนอ่ืนเกี่ยวกับดานการพาณิชยจะเขาสูระบบ

พหุภาคี 

 

 สภาปกครองไดยอมรับขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานในมติที่ประชุมที่ 2/2006 

(Resolution 2/2006) และเชิญให FAO เขามาเปนผูมีสวนไดสวนเสียฝายที่สาม จะมีบทบาทและ

ความรับผิดชอบตามขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน ซึ่งกําหนดโดยสภาปกครอง 

 

 บทบาทและความรับผิดชอบของผูมีสวนไดสวนเสียฝายที่สาม ตามมาตรา 4.3 ของ

ขอตกลง SMTA โดยมี FAO เปนผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม ในนามของสภาปกครองและระบบพหุ

ภาคี ผานขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน ตกลงกันวาจะให FAO มีสิทธิ ดังตอไปนี้ 

- สิทธิที่จะขอขอมูลที่เหมาะสม ซึ่งผูใหวัสดุไดแจงใหสภาปกครองทราบถึงขอตกลง

ถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน อัตราและรูปแบบการจายเงิน 

                                                            
54 ITPGR Document, IT/GB-2/07/12, Draft procedures for the third party beneficiary, [Online], 

Sescond session of the governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from 

: http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
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- สิทธิที่จะขอขอมูลที่เหมาะสมเทาที่จําเปนของผูใหวัสดุและผูรับวัสดุเกี่ยวกับขอ

ผูกพันของขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน 

- สิทธิในการนําเสนอคํารองเพื่อระงับขอพิพาทเกี่ยวกับสิทธิและหนาที่ของผูใหวัสดุ

และผูรับวัสดุ 

 

 ขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน ไดใหผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม มีสิทธิใน

กระบวนการระงับขอพิพาท แตไมมีพันธกรณี อยางไรก็ตาม ผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม ตองกระทํา

การใดๆ ภายใตสภาปกครอง ซึ่งจะกระทําดวยตนเองโดยตรงก็ได หรือจะใหอํานาจเทาที่จําเปนให

สิทธิในการสอบสวนการละเมิดขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน และดําเนินการเกี่ยวกับ

การระงับขอพิพาท ซึ่งผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม ตองดําเนินการขอสภาปกครองเปนรายกรณีๆ ไป 

 

 กระบวนการในการจัดการของ FAO ในฐานะที่เปนผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม มุงให

ความสําคัญกับกระบวนการในการจัดการเกี่ยวกับ 

 (ก) การรวบรวมขอมูล (The gathering of information) 

 ขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานใหสิทธิแกผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม ที่จะ

ไดรับขอมูลเกี่ยวกับขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานของผูใหวัสดุพันธุกรรม การแจงการ

ถายโอนวัสดุพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมภายใตการพัฒนาของบุคคลอ่ืนๆ ตาม

มาตรา 6.5 และรายงานประจําป ตามภาคผนวกที่ 2  

 

 (ข) การระงับขอพิพาทแบบฉันมิตร (Amicable dispute settlement) 

 การระงับขอพิพาทแบบฉันมิตร ภายใตขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมีมาตรฐาน

แตกตางไปจากการไกลเกล่ีย (mediation) และการอนุญาโตตุลาการ (arbitration) ไมมีผูมีสวนได

เสียฝายที่สาม โดยการไกลเกล่ียนั้น คูสัญญาสามารถควบคุมและส้ินสุดลงได หากวาคูสัญญา

สามารถตกลงกันได สวนอนุญาโตตุลาการนั้นจะจบลงดวยการมีคําตัดสิน (aword) ของ

อนุญาโตตุลาการหรือตุลาการ โดยการนําขอพิพาทเขาสูระบบกลไกระงับขอพิพาทนั้นจะข้ึนอยูกับ

การตกลงกันของคูสัญญาเปนสําคัญ 
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 กรณีที่ขอตกลง SMTA ไมไดตกลงกันไววาจะใชวิธีระงับขอพิพาทเชนใด คูสัญญา

จะตองดําเนินการใชวิธีการระงับขอพิพาทแบบฉันมิตรกอน 

 

 (ค) การไกลเกล่ีย (Mediation)  

 หากวาขอพิพาทไมสามารถแกปญหาไดดวยการเจรจาแลว คูสัญญาของขอตกลง 

SMTA อาจจะเลือกวิธีการไกลเกล่ียผานผูไกลเกล่ียฝายที่สาม ซึ่งเปนคนกลางตามขอตกลง

รวมกัน55 ขอตกลง SMTA ไมไดใหรายละเอียดเกี่ยวกับข้ันตอนการระงับขอพิพาทไว ดังนั้น ใน

เบ้ืองตนจึงตองมีการอํานวยความสะดวกใหผูไกลเกล่ีย  

 

 (ง) การอนุญาโตตุลาการ (Arbitration) 

 หากวาขอพิพาทไมสามารถแกไขไดดวยวิธีการเจรจาหรือการไกลเกล่ียแลว ผูมีสวน

ไดเสียฝายที่สาม หรือคูสัญญาที่คัดคานสามารถยอมรับวิธีการอนุญาโตตุลาการภายใตกฎของ

การอนุญาโตตุลาการระหวางประเทศ ดังนั้น ขอตกลง SMTA จึงไดกําหนดใหมีความยืดหยุน หาก

วาคูสัญญาไมสามารถตกลงกันไดอีก ก็ตองระงับขอพิพาทภายใต Rule of Arbitration of the 

International Chamber of Commerce 

 

 ขอตกลง SMTA โดยสภาปกครองคาดวาจะสรางบัญชีรายช่ือผูเช่ียวชาญที่จะมาเปน

อนุญาโตตุลาการ หากวาเกิดขอพิพาทข้ึนระหวางคูสัญญา ผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม จะไดเลือก

ผูเชี่ยวชาญมาตัดสินขอพิพาทไดจากบัญชีรายช่ือนี้ 

 

 3.4.7 กองทุน  

 

 สภาปกครองไดยอมรับกลยุทธกองทุนเปนไปเพื่อการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

ตามมาตรา 18 ปรากฏในมติที่ 1/2006 รัฐภาคีดําเนินการตามกลวิธีกองทุนเพื่อการดําเนินการ

                                                            
55 Article 8.4c, Standard Material Transfer Agreement  
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ตามสนธิสัญญา มุงประสงคถึงการเสริมเพื่อหาแหลงเงินทุน อยางโปรงใส มีประสิทธิผลและ

ประสิทธิภาพ ซึ่งจะดําเนินการเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR กําหนด 

 

 แหลงเงินทุนที่จะสามารถหาไดมีทั้งที่เกิดจากการควบคุมของสภาปกครองโดยตรงและที่

ไมไดมีอยูในการควบคุมของสภาปกครองโดยตรง มีทั้งหมด 6 แนวทาง ไดแก56 

 1) แหลงเงินทุนมาจากรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศพัฒนาแลว ไดใหความชวยเหลือแกประเทศ

กําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนา โดยทั้งที่เปนแบบทวิภาคี ภูมิภาค และพหุภาคี  

 2) แหลงเงินทุนมาจากกิจกรรม แผน และโครงการที่เกี่ยวของกับการดําเนินการตาม

สนธิสัญญา ITPGR เกี่ยวกับกลไก กองทุน และองคกร 

 3) แหลงเงินทุนมาจากกิจกรรมภายในประเทศเพ่ือการอนุรักษและการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ซึ่งสอดคลองกับความสามารถและแหลงเงินทุนของประเทศ

นั้นๆ 

 4) แหลงเงินทุนที่เปนผลจากการแบงปนผลประโยชนทางการเงินที่เกิดข้ึนจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในเชิงพาณิชย ตามมาตรา 13.2 d (ii)  

 5) รัฐภาคีไดทําการบริจาคโดยสมัครใจ ไมวาจะเปนในสวนของภาคเอกชน ตามมาตรา 

13 องคกรที่ไมใชของรัฐบาล และแหลงอ่ืนๆ 

 6) แหลงเงินทุนไดผานมาจากโครงการตามกฎระเบียบของ FAO 

 

 ในสวนของแหลงเงินทุนขอ 4-6 จะอยูภายใตการควบคุมของสภาปกครองโดยตรง และ

สภาปกครองไดสรางกลไก ตามมาตรา 19 วรรค 3 (f) คือ บัญชีเงินฝากซ่ึงจะรับเงินจากแหลงตางๆ 

และจะนําไปใชประโยชนเพื่อวัตถุประสงคในการดําเนินการใหเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR  

 

                                                            
56 ITPGR Document, IT/ACFS-3/08/3, Information and reporting requirements under the 

funding strategy, [Online], Third Meeting of Ad Hoc Adivisory Committee on the funding strategy, 

Rome, Italy, 16-17 October 2008, Available from : http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
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 นอกจากนั้น สภาปกครองยังตองทําหนาที่ในการตรวจสอบวาไดสําเร็จตามวัตถุประสงค

และพิจารณาถึงสิทธิที่จะไดกอน โดยพิจารณาจากเอกสารตางๆ ไมวาจะเปนแหลงที่มาของเงินทุน 

กิจกรรม โครงการตางๆ ที่กอใหเกิดเงินทุน ความมีประสิทธิภาพและผลกระทบจากกิจกรรม หรือ

โครงการ เพื่อกอใหเกิดความโปรงใสและความมีประสิทธิภาพในการดําเนินงานใหเปนไปตาม

ระบบกลวิธีกองทุน รวมไปถึงมีการตรวจสอบการใชจายเงินในกองทุน เพื่อใหผูบริจาคไดมั่นใจใน

กลวิธีในการใชประโยชนจากเงินที่ไดมา 

 

 ในการประชุมคร้ังแรกสภาปกครองยอมรับกลยุทธในการหาเงินทุนเพื่อจะไดใหมีการ

ดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ตามมติคร้ังที่ 1/2006 อยางมีประสิทธิภาพ สภาปกครอง

ยอมรับใหรัฐภาคีตองกระทําการเพื่อเปนการสนับสนุนใหมีการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

สภาปกครองใหความสําคัญกับแผนและโครงการเพื่อเกษตรกรในประเทศกําลังพัฒนา และ

โดยเฉพาะในประเทศดอยพัฒนา ผูซึ่งทําการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน เลขาธิการสนธิสัญญา ITPGR ไดใหประเทศพัฒนาแลว

อํานวยความสะดวกตามความจําเปนแกรัฐภาคีเพื่อจัดใหมีการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

ภายในประเทศ 

 

 ในการสนับสนุนใหมีการดําเนินการใหมีกลยุทธในการจัดหาเงินทุน สภาปกครองไดขอให

รัฐภาคีและรัฐที่ไมใชภาคีกระทําการตามความเหมาะสม57 ดังนี้ 

1) สภาปกครองจัดใหมีมาตรการที่จําเปนเกี่ยวกับกลไกระหวางประเทศ กองทุนและ

โครงสรางเพื่อใหแนใจวามีการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR  

2) การสนับสนุนใหรัฐมีการบริจาคผลประโยชนจากแผนและโครงการตางๆ ดวยความ

สมัครใจเพื่อการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

                                                            
57 ITPGR Document, IT/GB-2/07/09, Compilation and analysis of submissions by contracting 

parties and other relevant organizations concerning the implementation of the funding strategy, 

[Online], Second session of the governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, 

Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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3) การเสนอรายงานตอสภาปกครองในผลการกระทําที่เกี่ยวของกับขอ 1) และขอ 2)  

4) จัดใหรัฐที่ใหความชวยเหลือทางดานเงินทุนเปนแบบทวิภาคี โดยใหมีการแจงขอมูล

ตอเลขาธิการ 

 

ในการประชุมสภาปกครองคร้ังที่ 2 รัฐภาคีไดเสนอรายงานเกี่ยวกับการดําเนินการตามกล

ยุทธในการจัดหาเงินทุน เพื่อนํามาใชใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR อยางมีประสิทธิภาพ

มากยิ่งข้ึน โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนา ดวยความชวยเหลือจากรัฐ

ภาคีที่เปนประเทศพัฒนาแลว58 

 

ประเทศอียิปต ธนาคารพันธุกรรมแหงชาติของอียิปต (The National Gene Bank of 

Egypt: NGB) เปนจุดศูนยรวมแหงชาติในการสนับสนุนเมล็ดพันธุพืช โครงการปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ริเร่ิมโครงการเปนกลไกการแบงปนขอมูล โดยธนาคารพันธุกรรมแหงชาติของอียิปต

จัดใหมีการประชุมเชิงปฏิบัติการสําหรับผูมีสวนไดเสียที่มีสวนรวมในกลไกการแบงปนขอมูลของ

อียิปต รัฐบาลอียิปตโดยกระทรวงการเกษตรฝกอบรม ใหความรู เทคโนโลยีตางๆ แกบรรดา

เกษตรกร หรือไดรับและการใชประโยชนที่ดิน จัดใหมีเงินทุนที่เหมาะสมจากงบประมาณของ

ธนาคารพันธกุรรมแหงชาติของอียิปต มีการจัดฝกอบรมและโครงการสรางความสามารถเพื่อสราง

ความรูความเขาใจ รวมถึงการจัดใหมีกฎหมายในการสนับสนุนธนาคารพันธุกรรมแหงชาติของ

อียิปต 

 

ขอสังเกต ประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลายก็มีความพยายามที่จะปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR โดยมีการจัดสรรเงินทุนเพื่อมาพัฒนา ความชวยเหลือจากประเทศพัฒนาแลว ใหเขาไปมี

                                                            
58 ITPGR Document, IT/GB-2/07/09, Compilation and analysis of submissions by contracting 

parties and other relevant organizations concerning the implementation of the funding strategy, 

[Online], Second session of the governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, 

Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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สวนรวมในงานวิจัยตางๆ เพื่อเปนการถายทอดเทคโนโลยีแกบรรดานักวิจัย นักศึกษา ผานทาง

มหาวิทยาลัยและโครงการตางๆ 

 

กลุมภูมิภาคแถบยุโรป สภาปกครองต้ังคณะกรรมการใหคําปรึกษาเฉพาะกิจ (Ad Hoc 

Advisory Committee: AHAC) ในการประชุมคร้ังแรกและไดทําการยกรางเตรียมการใหเลขาธิการ

ใหรัฐภาคีแจงขอมูลสําคัญๆ ในการจัดสรรเงินทุนภายใตการดูแลของสภาปกครองโดยตรง กลุม

ภูมิภาคแถบยุโรปจัดประชุมเตรียมการตามคําส่ังของคณะกรรมการใหคําปรึกษาเฉพาะกิจ มี

วัตถุประสงคพิจารณาและหลัเกณฑสําคัญเกี่ยวกับกลยุทธในการจัดหาเงินทุน รวมถึงรายละเอียด

อ่ืนๆ โดยมีประเทศนอรเวยเปนประเทศหลักที่ใหการสนับสนุนและประเทศสมาชิกกลุมภูมิภาค

แถบยุโรปอ่ืน 

 

ประเทศเยอรมัน สํานักงานและสถาบันของประเทศเยอรมันเกี่ยวของกับการจัดการกลไก

ระหวางประเทศในโครงสรางของกองทุนจัดการใหมีกิจกรรมและโครงการตางๆ เพื่อสนับสนุนใหมี

การบริจาคเขากองทุนภายใตสนธิสัญญา ITPGR โดยกระตุนภาคเอกชนไดรับผลประโยชนจาก

การเขาทําขอตกลถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม (ขอตกลง SMTA) ใหบริจาคเงินผลประโยชน

บางสวนเขากองทุน นอกจากนี้ยังสนับสนุนสภาที่ปรึกษาศูนยวิจัยการเกษตรนานาชาติและ

สนับสนุนกิจกรรมในการวิจัยเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวทั้งหลายทราบดีวาการที่จะปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

เพื่อใหบรรลุผลตามวัตถุประสงคของสนธิสัญญา ITPGR ไดนั้น จําเปนจะตองอาศัยเงินทุน เพื่อ

การทําวิจัยศึกษาสถานการณภายในประเทศใหไดทราบปญหาและความเหมาะสมที่แทจริง กอน

ตรากฎหมายภายในหรือมีมาตรการอยางใดๆ ซึ่งนั่นเปนปจจัยแรกที่ประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย

ตองประสบ ทําใหประเทศพัฒนาแลว ใหการสนับสนุนทั้งทางดานเงินทุนและความชวยเหลืออ่ืนๆ 

ที่มีความจําเปนทั้งกระทํากันเปนแบบทวิภาคีและเปนแบบผานกองทุนของสนธิสัญญา ITPGR 
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ประเทศเลโซโทล ไมไดมีโครงการเกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายในประเทศ 

รัฐบาลเลโซโทลมีกองทุนสนับสนุนทรัพยากรพันธุกรรมพืช แตยังไมมีขอมูลที่เปนขอตกลงทวิภาคีที่

บริจาคเงินเขากองทุน กิจกรรมเพื่อทรัพยากรพันธุกรรมพืชสวนใหญในประเทศข้ึนอยูกับกองทุน

ของภาครัฐ ประเทศเลโซโทลไดรับแผนงานและงบประมาณเกี่ยวกับการสรางความสามารถและ

การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืช 2 ป ในป ค.ศ. 2007-2008 จากนอรดิก (Nordic) ∗ ประเทศ

สวีเดน 

 

ประเทศปากีสถาน แหลงเงินทุนที่ชวยสนับสนุนใหประเทศปากีสถานสามารถดําเนินการ

ตามสนธิสัญญา ITPGR ไดนั้นมาจากรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศพัฒนาแลว รัฐบาลปากีสถานไดจัดให

มีเงินทุนสนับสนุนสถาบันเพื่อการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรผานทั้งเงินทุนกองกลางและโครงการพัฒนาตางๆ  

1) โครงการธนาคารทรัพยากรพันธุกรรมพืชตามกลไกระหวางประเทศเพื่อการจัดสรร
พันธุพืชทองถิ่นภายในประเทศและระหวางประเทศ การแลกเปล่ียนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชดวยขอตกลถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม 

2) ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่นักวิจัยในโครงการทรัพยากรพันธุกรรมพืชตองการ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อวัตถุประสงคในการอนุรักษและ

บางสวนก็เก็บอยูในธนาคารพันธุกรรมพชื 

 

ศูนยวิจัยการเกษตร (The Agricultural Research Centre: NARC) ไดจัดใหมีการสัมมนา 

การประชุมเชิงปฏิบัติการ และการสัมนาใหเกิดความเขาใจแกนักวิจัยเกี่ยวกับกิจกรรมในการวิจัย 

การปฏิบัติการวิจัยดวยการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชพื้นเมืองโดยรวมมือกับ

สํานักงานความหลากหลายทางชีวภาพระหวางประเทศในภูมิภาคของศูนยกลางเอเชียใตและ

แอฟริกาเหนือ (Bioversity International’s Regional Office of Central West Asia and North 

Africa) มหาวิทยาลัยภายในประเทศประสานงานดานทรพัยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งไดมีการอํานวย

ความสะดวกใหกับนักศึกษาที่ทําวิจัยในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่ง

                                                            
∗ ประเทศหรือชาวพื้นเมืองแถบสแกนดิเนเวีย 
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เปนการใหความชวยเหลือในการสรางความสามารถภายในประเทศ ในหลายๆ มหาวิทยาลัยได

นําเอาการอนุรักษ การประเมิน และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมไวในหลักสูตรการเรียน

การสอน 

 

ขอสังเกต ประเทศกําลังพัฒนที่เปนรัฐภาคีสนธิสัญญา ITGPR ก็ไดรับความชวยเหลือทั้ง

ทางดานเงินทุนและการถายโอนเทคโนโลยีตางๆ เกี่ยวกับการอนุรักษ การปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ผานทางโครงการและมหาวิทยาลัยภายในประเทศ ซึ่งการ

ใหการศึกษาเหลานี้จะเปนการสรางฐานใหเกษตรกรมีความรูและจะพัฒนาตอๆ ข้ึนไปเปนลําดับ 

 

ประเทศสวีเดน เนนการประสานงานระหวางประเทศเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช

รวมกันภายในประเทศ และรวมกับสภานอรดิกและสมาชิกสหภาพยุโรป ประสานงานนการพัฒนา

ระหวางประเทศ ศูนยความหลากหลายทางชีวภาพสวีเดน มหาวิทยาลัยคณะวิทยาศาสตร

การเกษตร และธนาคารพันธุกรรมนอรดิก ประสานงานรวมกับยุโรปตะวันออกเฉียงเหนือ โดยจัด

ใหมีกองทุนสนับสนุนประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาในภูมิภาคแถบแอฟริกาเหนือ 

แอฟริกาตะวันออก ประเทศแถบทะเลบอลติกและรัสเซียตะวันตกเฉียงใต  

 

ประเทศซีเรีย สนธิสัญญา ITPGR ติดตอโดยตรงกับประเทศพัฒนาแลว บริษัทเมล็ดพันธุ

พืช และบริษัทเกี่ยวกับดานการเกษตรอ่ืนสรางแรงกระตุนใหพวกเคาเหลานั้นบริจาคเงินเขา

กองทุน เพื่อดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR แตทั้งนี้สนธิสัญญา ITPGR ไมไดกําหนดเงื่อนไข

ใหรัฐภาคีตองบริจาคเงินใหกับกองทุน แตกระตุนใหประเทศพัฒนาแลวทําเชนนั้น โดยประเทศที่

พัฒนาแลวมีศักยภาพทางการเงินจัดใหมีการบริจาคเงินโดยสมัครใจเพื่อดําเนินการตาม

สนธิสัญญา ITPGR ในสวนกลยุทธการจัดหาเงินทุน 

 

ในการประชุมสภาปกครองคร้ังที่ 3 รัฐภาคีไดเสนอรายงานเกี่ยวกับการดําเนินการตามกล

ยุทธการจัดหาเงินทุนแกเลขาธิการสภาปกครอง โดยรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศอํานวยความสะดวก
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ใหกับรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนาในการดําเนินการตามสนธิสัญญา 

ITPGR59 

 

ประเทศออสเตรเลีย รัฐบาลออสเตรเลียไดทําการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ประเทศออสเตรเลียไดผูกพันที่จะใหเงินสนับสนุน 16.5 ลานดอรลา

ออสเตรเลีย แกกองทุนความหลากหลายพันธุพืชสากล รัฐบาลออสเตรเลียไดสนับสนุน

วัตถุประสงคของกองทุนและทํางานรวมกับสนธิสัญญา ITPGR รัฐบาลออสเตรเลียมีหนาที่ในการ

เรียกเก็บทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของภาคเอกชนในออสเตรเลีย รวมไป

ถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในตารางแนบทายภาคผนวก 1 ของสนธิสัญญา ITPGR ดวย 

รัฐบาลออสเตรเลียผูกพันเปนรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ที่จะตองชําระเงินเขากองทุนดวยความ

สมัครใจตามมาตรา 18 ของสนธิสัญญา ITPGR ประเทศออสเตรเลียยังไดสนับสนุนเงินทุนแก

ประเทศแถบแปซิฟกตะวันตกเฉียงใต มีเปาหมายในการพัฒนาความสามารถที่จะใชประโยชและ

อนุรักษทั้งทรัพยากรพันธุกรรมพืชและสัตว 

 

ประเทศแคนนาดา มีสวนรวมในการใหความชวยเหลือกําหนดกลยุทธและต้ังตารอคอย

การพัฒนาตอไปในอนาคต ประเทศแคนนาดาเร่ิมตนใชขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมเมีอ

วันที่ 1 กรกฎาคม 2008 และยังไดวางแผนมีประกาศเก่ียวกับการบริจาคเงินเขากองทุนการ

แบงปนผลประโยชนอีกดวย ประเทศแคนนาดาไดสนับสนุนเงินงบประมาณใหกับโครงสรางของ 

FAO สถาบันความรวมมือทางการเกษตรระหวางสหรัฐและแคนนาดา รวมดวยกองทุนความ

หลากหลายพันธุพืชสากลเปนระยะเวลาถึง 10 ป และยังไดแบงปนขอมูลเกี่ยวกับการพัฒนาและ

อนุรักษทรพัยากรพันธุกรรมพืช 

 

                                                            
59 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.9, Compilation of submissions made by contracting 

parties on the implementation of the funding strategy, [Online], Third session of the governing body, 

Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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ประเทศเยอรมัน ไดต้ังกองทุนเพื่อใหการสนับสนุนแกสภาที่ปรึกษาการเกษตรนานาชาติ 

CGIAR ในป ค.ศ. 2006 ไดบริจาคเงินจํานวน 14.5 ลานยูโรแกศูนยวิจัยซ่ึงสนับสนุนโดยสภาท่ี

ปรึกษาการเกษตรนานาชาติและสถาบันวิจัยระหวางประเทศอ่ืน เงินทุนดังกลาวจะใหโดยผาน

รัฐมนตรีเพื่อความรวมมือและการพัฒนาเศรษฐกิจ ซึ่งเปน 1 ใน 6 โครงการของกองทุนที่ใหการ

สนับสนุนการอนุรักษและการแบงแยกลักษณะการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อเพิ่มรายไดแกคน

ยากจน 

 

ตัวแทนของเยอรมันที่รวมมือทางเทคนิค (German Agency of Technical Cooperation: 

GTZ) ประกอบการเปนรัฐวิสาหกิจโดยมีเปาหมายในการปรับปรุงเกี่ยวกับส่ิงมีชีวิตและการอนุรักษ

ทรัพยากรธรรมชาติอันเปนพื้นฐานที่พึ่งพาของส่ิงมีชีวิต ดําเนินการเพื่อความม่ันคงทางอาหารและ

การเกษตร ไดรับเงินสนับสนุน 2.3 ลานยูโร ตลอดจนมีกิจกรรมเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรรวมมือกับ

สถาบันวิจัย Norwegian มุงเนนประเด็นสิทธิเกษตรกรและการสรางความสามารถใหดําเนินการ

ตามสนธิสัญญา ITPGR นอกจากนั้นมีโครงการทวิภาคีวาดวยการจัดการการเกษตรอยางยั่งยืน 

ไดรับเงินสนับสนุน 3.5 ลานยูโร ระหวางป ค.ศ. 2005-2009 เชน โครงการในประเทศจีน ประเทศ

แอฟริกัน มีเปาหมายในการใชพันธุพืชทองถิ่นและพันธุพืชปาเพื่อเปนอาหารและในเชิงพาณิชย

อยางยั่งยืน 

 

ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวก็มีความพยายามชวยเหลือประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศดอยพัฒนาดวยการใหความชวยเหลือดานเงินทุน และการถายโอนเทคโนโลยีผานการ

ฝกอบรม การวิจัยตางๆ โดยใหประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาเขามามีสวนรวมใน

การทําวิจัยดวย ซึ่งจะกระทําผานมหาวิทยาลัยและโครงการตางๆ เพื่อเปนการเตรียมความพรอม

สรางฐานใหกับประเทศเหลานั้น มีความสามารถ ซึ่งจะพัฒนาเปนการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR ไดตอไป 

 

ประเทศเคนยา ไมมีการกระทําในสวนประเด็นกลยุทธการจัดหากองทุนเพื่อใหเกิดการ

ดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 
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ประเทศเลบานอน ไมไดมุงใหความสําคัญกับประเด็นกลยุทธการจัดหาเงินทุนเพื่อใหเกิด

การดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

ประเทศปากีสถาน กระทรวงอาหาร การเกษตรและปศุสัตว ในระหวางป ค.ศ. 2007-2008 

ไดจัดสรรเงิน 17.193 ลาน ใหกับสภาวิจัยทางการเกษตรเพื่อการอนุรักษและการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนอกถิ่นที่อยูอยางยั่งยืน ตามมาตรา 8.4 (d) ของ

สนธิสัญญา ITPGR สถาบันวิจัยทรัพยากรพันธุกรรมพืชของศูนยวิจัยการเกษตรแหงชาติ 

(National Agricultural Research Centre: NARC) ไดรับเงินสนับสนุนจากกองทุนความ

หลากหลายพันธุพืชสากล ในสวนของการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรและธนาคารพันธุกรรมพืชแหงชาติที่มีทําการวิจัยนั้นจะไดรับเงินทุนกอน โดยประเทศ

กําลังพัฒนาทั้งหลายจะไดรับเงินสนับสนุนจากประเทศพัฒนาแลว  

 

ประเทศซีเรีย สํานักงานเพื่อการวิจัยทางวิทยาศาสตรการเกษตรในซีเรียจัดสรรเงิน

งบประมาณกองทุนบางสวนเพื่อการใหความคุมครองและพัฒนาทรพัยากรพันธุกรรม อยางไรก็

ตาม เงินงบประมาณยังไมเพียงพอ ทําใหสนธิสัญญา ITPGR จึงมีบทบาทสําคัญในการจัดหา

เงินทุนเทาที่จําเปนผานกลไกการจัดหาเงินทุน นอกจากนั้นประเทศกําลังพัฒนาตองการเงินทุน

จากการบริจาค 

 

ประเทศแซมเบีย โครงการวิจัยพันธุกรรมพืชแหงชาติไดรับเงินทุนจากขอตกลงทวิภาคีผาน

การสนับสนุนของศูนวิจัยพันธุกรรมพืชที่ประเทศสวีเดนใหความรวมมือกับประเทศแถบแอฟริกาใต 

และโครงการริเร่ิมนโยบายทรัพยากรพันธุกรรม  

 

รายงานที่แตละรัฐไดเสนอตอสภาปกครองนั้น ในสวนของรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศที่พัฒนา

แลว ก็จะไดมีการสนับสนุนเงินทุนแกสภาปกครองตามกลยุทธการจัดหาเงินทุนของสนธิสัญญา 

ITPGR เกิดจากผลประโยชนเชิงพาณิชยในขอตกลงการถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมพืชตามระบบ
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พหุภาคี และกิจกรรมอันเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร โดยสวนมากจะกระทําผานการใหการฝกอบรมและการรวมมือกับสถาบัน

และมหาวิทยาลัยภายในประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย รวมไปถึงการบริจาคแบบทวิภาคีแกรัฐภาคี

เพื่อเขากองทุน ในสวนของรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนา จะเสนอรายงานใน

สวนของการรับการสนับสนุนทางการเงินและการฝกอบรมตางๆ จากประเทศพัฒนาแลว และ

กระตุนภาคเอกชนที่เกี่ยวของกับการปรับปรุงทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหมีการบริจาคเงินเขา

กองทุน 

 

 3.4.8 วิธีสบัญญัติ 

 

 - การแจงเหตุอันตรายท่ีคุกคามทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

การกําหนดใหมีมาตรการปองกันเหตุอันตรายที่จะคุกคามทรัพยากรพันธุกรรมพชื

เพื่ออาหารและการเกษตร ปรากฏในมาตรา 17 วรรค 2 ไดกําหนดใหรัฐภาคีมีหนาที่ในการบอก

เหตุอันตรายที่คุกคามการบํารุงรักษาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรโดยเร็ว เพื่อ

จะไดใหการปกปองทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานั้น เพื่อที่รัฐจะไดแจงเหตุใหบรรดาเกษตรในรัฐ

ของตนทราบเหตุที่จะทําการคุกคามทรัพยากรพันธุกรรมพืช กอนที่เหตุอันตรายนั้นจะเขามาถึงตัว

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช จะไดหามาตรการการปองกันไดทันทวงทีกับเหตุอันตรายที่กําลังจะเกิด 

ทั้งนี้เปนไปตามหลักการแจงเหตุฉุกเฉิน 

 

 3.4.9 บทบาทและหนาที่ขององคกรภายใตสนธิสัญญา 

 

 1) บทบาทและหนาที่ของสภาปกครอง 

 

 สภาปกครองถูกจัดต้ังข้ึนตามสนธิสัญญา ITPGR ประกอบดวยรัฐภาคีทั้งหมด ซึ่งจะได

จัดใหมีการประชุมสามัญทุก 2 ป ซึ่งปรากฏอยูในมาตรา 19 ของสนธิสัญญา ITPGR ซึ่งไดกําหนด

หนาที่ของสภาปกครองไวดังนี้ 
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  1. วางแผนนโยบายและมาตรการใหคําแนะนํา เฝาตรวจสอบ เพื่อใหมีการปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR นี้ และสงเสริมใหมีการดําเนินการเต็มรูปแบบ เพื่อบรรลุวัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา 

  2. จัดหาแหลงเงินทุน เพื่อนํามาเปนงบประมาณในการดําเนินการตามสนธิสัญญา 

จัดต้ังกองทุนเทาที่จําเปน และสรางกลไกที่เหมาะสม เชน บัญชีเงินฝากเพื่อรับผลประโยชนที่เปน

เงินที่เกิดข้ึนจากการเขาถึงและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

  3. สรางและรักษาความรวมมือกับองคการระหวางประเทศ และองคกรสนธิสัญญา

อ่ืนๆ ที่เกี่ยวของโดยเฉพาะสมัชชาภาคีอนุสัญญา CBD ในเร่ืองที่ครอบคลุมสนธิสัญญานี้ รวมถึง

การมีสวนรวมในการใหเงินทุน 

  4. กําหนดกฎเกณฑและขอตกลงกับศูนย IARCs และสถาบันอ่ืนๆ ในขอตกลง 

SMTA  

  5. เขามาเปนผูรับผลประโยชน ซึ่งเปนคูสัญญาฝายที่สาม ของขอตกลง SMTA ที่

ทําข้ึนระหวางรัฐภาคี 

  6. ควบคุม ตรวจสอบ และดูแลการแบงปนผลประโยชนแกบรรดาเกษตรกรทุก

ประเทศ โดยเฉพาะประเทศดอยพัฒนา 

 

 นอกจากหนาที่เหลานี้แลว ยังมีบทบาทในการสงเสริมใหมีการอนุรักษและใชประโยชน

จากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน อันเปนวัตถุประสงคสําคัญของ

สนธิสัญญา ITPGR ไมวาจะดวยวิธีการสํารวจ รวบรวม ประเมินคุณคา ทําบัญชีทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 2) บทบาทและหนาที่ของสภาที่ปรึกษาการเกษตรนานาชาติ CGIAR  

 

 สภาที่ปรึกษาการเกษตรนานาชาติ CGIAR มีวัตถุประสงคเพื่อบรรลุถึงความมั่นคงทาง

อาหารอยางยั่งยืน และลดความยากจนในประเทศกําลังพัฒนาผานการวิจัยทางวิทยาศาสตรและ

การวิจัยเกี่ยวกับการทําเกษตรกรรม ปาไม ประมง นโยบายและสิ่งแวดลอม เนื่องมาจากราคา

อาหารที่เพิ่มสูงข้ึน การเปลี่ยนแปลงของสภาพอากาศก็สงผลกระทบตอทรัพยากรพันธุกรรมพืช
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เพื่ออาหารและการเกษตร วิกฤตทางพลังงาน และผลประโยชนใหมที่เกิดจากเช้ือเพลิงชีวภาพ ถือ

วาเปนความทาทายในของยุคนี้ และโอกาสเพื่อการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและการเกษตร 

 

 CGIAR เปนความหลักแหลมของวิทยาศาสตรที่คอยสงเสริมการเติบโตของภาคการเกษตร

อยางยั่งยืน เปนประโยชนตอคนยากจนผานความมั่นคงทางอาหาร เปนแหลงสารอาหารและ

สุขภาพที่ดีกวา กอใหเกิดรายไดและพัฒนาการจัดการทรัพยากรธรรมชาติที่สูงข้ึน เกิดพันธุกรรม

พืชใหมๆ เกิดความรูและผลิตภัณฑ ซึ่งเปนผลมาจากการประสานงานของ CGIAR ในการทําวิจัย

ทําใหเกิดการพัฒนาดานการเกษตรกรรมอยางยั่งยืนทั่วโลก CGIAR มีหนาที่สําคัญ คือ 

  1. ลดความอดอยากและความหิวโหย ดวยการผลิตอาหารจํานวนมากและอาหารที่ดี

จากการปรับปรุงพันธุ 

  2. สรางความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมทางภาคเกษตรกรรมทั้งในถ่ินที่

อยูและนอกถิ่นที่อยูอยางยั่งยืน 

  3. สนับสนุนโอกาสการพัฒนาทางเศรษฐกิจ ความหลากหลายทางเกษตรกรรม

และเพิ่มคาในสินคาและผลิตภัณฑ 

  4. การจัดการและอนุรักษน้ํา ปาไม และดิน อยางยั่งยืน 

  5. ปรับปรุงนโยบายและอํานวยความสะดวกใหมีนวัตกรรมใหมๆ 

 

 3.4.10 การปฏิบัติตามสนธิสัญญา (Compliance) 

 

 การปฏิบัติตามสนธิสัญญา ปรากฏในมาตรา 21 ของสนธิสัญญา ITGPR ถือวาเปน

ประเด็นที่สําคัญที่สุด เนื่องจากเปาหมายและวัตถุประสงคของสนธิสัญญาจะไมสามารถสําเร็จได

เลย หากวารัฐภาคีมิไดปฏิบัติตามสนธิสัญญา หรือปฏิบัติผิดแผกแตกตางไปจากสนธิสัญญา ยอม

ทําใหสนธิสัญญาน้ันไรซึ่งความหมาย และไมสามารถแกไขปญหาหรือเยียวยาความเสียหายที่

เกิดข้ึนได โดยเฉพาะในสนธิสัญญา ITPGR นั้น เปนสนธิสัญญาเกี่ยวกับความหลากหลายใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และความมั่นคงทางอาหารโลก ซึ่งถือวาเปน
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เร่ืองที่ประชาคมโลกทั้งหมดตางไดรับผลกระทบ หากวารัฐภาคีมีการละเลยที่จะไมปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา หรือสนธิสัญญาขาดประสิทธิภาพ60 

 

กอนอ่ืนไดทําการศึกษาในสวนของการปฏิบัติตามในสนธิสัญญาส่ิงแวดลอมอ่ืนๆ ที่มี

ขอตกลงพหุภาคี ซึ่งจากการศึกษาพบวาจะมีรูปแบบอยางเดียวกันในการดําเนินการ (Operation) 

เพื่อใหรัฐภาคีปฏิบัติตาม (Compliance) สนธิสัญญา จะทําในรูปแบบของการจัดประชุมระหวาง

รัฐสมาชิก (Meeting of the Parties) ซึ่งในสนธิสัญญา ITPGR ก็ไดมีการจัดต้ังสภาปกครองข้ึนมา

เพื่อเปนองคกรที่มาควบคุมดูแลการปฏิบัติตามของรัฐและรองรับเร่ืองที่รัฐสมาชิกไมปฏิบัติตาม 

(aware of a potential case of non-compliance) หลักสําคัญคือตองการที่จะมีมาตรการ

เพื่อที่จะใหรัฐภาคีปฏิบัติตามสนธิสัญญา โดยมีสภาปกครองเปนองคกรสูงสุดที่คอยใหคําปรึกษา

เกี่ยวกับปฏิบัติสนธิสัญญาแกรัฐภาคี มากกวาที่จะมุงเนนในการแกปญหาการไมปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา 

 

 ในสวนของกรณีที่มีรัฐภาคีไมปฏิบัติตามสนธิสัญญานั้น จะมีทั้งรัฐภาคีและรัฐอ่ืนที่ไมใช

ภาคีใหขอมูลมายังสภาปกครอง หลังจากนั้นสภาปกครองจะไดทําการตรวจสอบวามีรัฐที่มีการ

แจงดังกลาวไดมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญาหรือไม โดยจะไดนําเอาขอมูลและความเห็นจาก

บรรดารัฐภาคีมารวมในการพิจารณา หากสภาปกครองเห็นวารัฐนั้นไมไดปฏิบัติตามสนธิสัญญา

จริงตามที่ไดรับขอมูลมา ก็จะมีการบรรจุเร่ืองดังกลาวเขาสูที่ประชุมในวาระถัดไป 

 

 นอกจากนี้ ไดมีการศึกษาถึงแนวทางที่มุงเนนถึงประเด็นในการปฏิบัติตามและการ

ดําเนินการตามสนธิสัญญา ไดแก  

                                                            
60 Maas Goote and Rene Lefeber, Compliance building under the international treaty on 

plant genetic resources for food and agriculture, [Online], Commission on genetic resources for food 

and agriculture, Background study paper NO. 20, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 

March, 12] 
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1. แนวนโยบายของสหประชาชาติวาดวยส่ิงแวดลอม (UNEP) กับการบังคับใชขอตกลง

ส่ิงแวดลอมระบบพหุภาคี จะมี “เคร่ืองมือ” ในการพิจารณา การเสนอ การแนะนํา และมาตรการที่

สําคัญ ซึ่งรัฐบาลและผูมีสวนไดเสียอ่ืนไดปรับปรุงใหมีการปฏิบัติตามและบังคับใชกับขอตกลง

ส่ิงแวดลอมระบบพหุภาคีทุกฉบับ นโยบายสวนนี้ไมไดมีผลผูกพันในทางกฎหมาย ถึงแมวาจะไม

สามารถนํามาใชกับบริบทของ FAO ได แตก็อาจใชขอมูลนี้เปนตนแบบได 

 

2. นโยบายเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพแกการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามขอตกลง

ส่ิงแวดลอมระบบพหุภาคี (Multilateral Environmental Agreement: MEAs) ไดมุงเนนในสวน

ของการดําเนินการตามสนธิสัญญามากกวาการปฏิบัติ อยางไรก็ตามไดมีการมองภาพรวมของ

กระบวนการปฏิบัติตาม และทําใหทราบอยางชัดเจนถึงคุณสมบัติที่แตกตางกันระหวางการ

ดําเนินการจะเปนในระดับของประเทศและการปฏิบัติตามเปนระดับสนธิสัญญา 

 

วิเคราะหการปฏิบัติตามในมาตรา 21 ของสนธิสัญญา ITPGR61  

 

มาตรา 21 “ในการประชุมคร้ังแรกสภาการปกครอง จะพิจารณาและอนุมัติ ระเบียบและ

กลไกการปฏิบัติการที่กอใหเกิดความรวมมือและมีประสิทธิผลเพ่ือสงเสริมการปฏิบัติตาม

บทบัญญัติแหงสนธิสัญญานี้ และเพื่อชี้ประเด็นการไมปฏิบัติตาม ระเบียบและกลไกเหลานี้จะ

รวมถึงการเฝาระวัง และการอํานวยคําปรึกษา หรือการชวยเหลือ รวมถึงคําปรึกษาทางกฎหมาย

และการชวยเหลือทางกฎหมาย เมื่อมีความจําเปน โดยเฉพาะแกประเทศกําลังพัฒนา และ

ประเทศที่กําลังอยูในชวงการปรับตัวทางเศรษฐกิจ” 

 

 

                                                            
61 Maas Goote and Rene Lefeber, Compliance building under the international treaty on 

plant genetic resources for food and agriculture, [Online], Commission on genetic resources for food 

and agriculture, Background study paper NO. 20, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 

March, 12] 
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1) ลักษณะท่ัวไปของการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

 

มาตรา 21 กลาวถึง วิธีการของสภาปกครองในกระบวนการใหมีการปฏิบัติตาม ใน

สนธิสัญญาไดเร่ิมมีการปฏิบัติตามเมื่อสภาปกครองไดจัดใหมีการประชุมคร้ังแรก โดยลักษณะ

ของกระบวนการปฏิบัติตามนั้น จะตองมีลักษณะสําคัญ 2 ประการ “ความรวมมือ” (Cooperative) 

และ “มีผลบังคับใช” (Effective) 

 

ในสวนของความรวมมือนั้น จะเปนการทบทวนใหมีการกระตุนอยางมีไมตรีจิต และมีการ

สนทนาที่มุงใหความสําคัญตอความยากลําบากในการปฏิบัติตาม และจะไมเดินทางมาถึง

กระบวนการระงับขอพิพาท สวนในกรณีผลบังคับใชนั้น จะเปนการตอบสนองรัฐภาคีที่มีความ

ยากลําบากในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา โดยจะทําการช่ังน้ําหนักถึง สาเหตุ ประเภท สภาพ และ

จํานวนของความยากลําบาก เพื่อใหเปนไปตามมาตรา 21 มีกลไก“การดําเนินการ” (Operation) 

เกี่ยวกับการปฏิบัติตาม  

 

 2) ขอบเขตของการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

 

 ขอบเขตของการปฏิบัติตามนั้นครอบคลุมบทบัญญัติทั้งหมดของสนธิสัญญา รวมถึงตรา

สารทางกฎหมายที่เกิดข้ึนเพื่อดําเนินการตามสนธิสัญญา ในที่นี้ก็จะเปนขอตกลง SMTA ที่ทําข้ึน

ระหวางรัฐภาคี ตามมาตรา 12 วรรค 4 ของสนธิสัญญา ITPGR และขอตกลง SMTA ที่ทําข้ึน

ระหวางสภาปกครองและศูนย IARCs ตามมาตรา 15 วรรค 1 ของสนธิสัญญา ITPGR เหลานี้ก็อยู

ในขอบเขตของการปฏิบัติตามสนธิสัญญาเชนเดียวกัน 

 

 3) วัตถุประสงคของการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

 

 วัตถุประสงคของมาตรา 21 สนับสนุนใหมีการปฏิบัติตามและมุงเนนใหความสําคัญกับ

ประเด็นการไมปฏิบัติตาม จะมีทั้งการเนนถึงการจัดการเฉพาะในการปฏิบัติตาม เชน การพิจารณา



142 

 

การนําเสนอเกี่ยวกับความยากในการปฏิบัติตามของแตละรัฐ เปนการสงเสริมใหมีการปฏิบัติตาม 

และรวมไปถึงการจัดการทั่วไปดวย เชน การวิเคราะหการปฏิบัติตามสนธิสัญญาโดยแยกเปน

กลุมๆ ในการพิจารณาและวิเคราะหกระบวนการปฏิบัตามสนธิสัญญา จะมีองคประกอบ 5 

ประการ 

  1. ระบุลักษณะความยากลําบากในการปฏิบัติตาม รวมถึงความเปนไปไดหรือ

การกลาวอางสถานการณที่ไมสามารถปฏิบัติตามได 

  2. ตองดําเนินการต้ังแตตอนตนเมื่อเร่ิมมีการปฏิบัติตาม 

  3. หาสาเหตุความยากลําบากและสถานการณที่ไมสามารถปฏิบัติตามได 

  4. กําหนดมาตรการตอบสนองที่เหมาะสม 

  5. แกไขความยากลําบากหรือลบลางการไมปฏิบัติตามโดยไมลาชา 

 

 กระบวนการในการปฏิบัติตามในมาตรา 21 นั้นเปนเพียงข้ันตํ่าของกระบวนการ มุงเนน

การตรวจสอบ (Monitoring) และการเสนอใหคําแนะนําและความชวยเหลือ ในสวนของการ

ตรวจสอบการปฏิบัติตามสนธิสัญญา คอนขางจะมีลักษณะเปนการเฉพาะ ระบบการตรวจสอบ

เปนองคประกอบสําคัญ ของกระบวนการปฏิบัติตามและระบบการรายงาน ในสวนของ

กระบวนการปฏิบัติตามตองมีการจัดใหมีคําแนะนํา และมาตรการใหความชวยเหลือ ไมวาจะเปน

คําแนะนําและความชวยเหลือดานกฎหมาย ซึ่งจะตองอํานวยความสะดวกในการใหคําแนะนํา

และความชวยเหลือแกรัฐที่มีความยากลําบากในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา อยางไรก็ตาม ใน

มาตรา 21 ก็ไมไดระบุเปนการกีดกันการใชมาตรการที่เขมขนข้ึน ซึ่งการบังคับใหมีการปฏิบัติตาม 

 

 4) หนาที่ของสภาปกครองในการปฏิบัตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

 สภาปครองมีหนาที่สนับสนุนใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR และมุงให

ความสําคัญประเด็นการไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR โดยสภาปกครองมีหนาที่62 ดังนี้ 

                                                            
62 ITPGR Document, IT/GB-2/07/14, Draft procedures and operational mechanisms to 

promote compliance and to address issues of non-compliance, [Online], Second session of the 
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 1. มุงเนนประเด็นการไมปฏิบัติการสนธิสัญญา ITPGR ของปจเจกชนและระบุสถานการณ

เฉพาะและกรณีที่เปนไปได 

 2. พิจารณาขอมูลที่เสนอมาเกี่ยวกับประเด็นการปฏิบัติตามและไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR 

 3. การเสนอคําแนะนําและการใหความชวยเหลือการอํานวยความสะดวกแกรัฐภาคีใน

ประเด็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตาม โดยใหความชวยเหลือตามหนาที่กําหนดในสนธิสัญญา ITPGR 

 4. สํารวจประเด็นการปฏิบัติตามของรัฐภาคี 

 5. มีมาตรการหรือทําคําแนะนําตามความเหมาะสม 

 6. ตรวจสอบกิจกรรมภายใตสนธิสัญญา ITPGR และขอมูลในการดําเนินการตาม

สนธิสัญญา ITPGR ของรัฐภาคี 

 7. สภาปกครองตองดําเนินการใหเปนไปตามมาตรา 21 

 8. ใหมีการรายงานลับในประเด็นที่ไมมีการปฏิบัติการตามสนธิสัญญา ITPGR ตอสภา

ปกครองปละ 2 คร้ัง 

 

 5) กระบวนการพิจารณา 

 สภาปกครองไดรับการนําเสนอผานมาทางเลขาธิการเกี่ยวกับการปฏิบัติตาม โดยจะไดรับ

จาก63 

1. รัฐภาคี 

2. รัฐภาคีที่เกี่ยวของกับรัฐภาคีอ่ืน 

3. สภาปกครอง 
 

                                                                                                                                                                          
governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
63 ITPGR Document, IT/GB-2/07/14, Draft procedures and operational mechanisms to 

promote compliance and to address issues of non-compliance, [Online], Second session of the 

governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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กระบวนการแบบที่ 1 

เมื่อสภาปกครองไดรับการนําเสนอการไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ของรัฐภาคี 

สํานักงานเลขานุการจะเร่ิมกระบวนการสนทนากับรัฐภาคีหรือรัฐภาคีที่เกี่ยวของ โดยการสนทนา

จะตองไมนานเกิน 30 วัน แตไมเกิน 50 วัน นับแตวันรับขอเสนอมาและจะตองทําการเผยแพร เพื่อ

กระตุนใหมีการเสนอขอมูลจากแหลงขอมูลอ่ืนที่เกี่ยวของ รัฐภาคีที่เกี่ยวของและแหลงขอมูลที่

นาสนใจอ่ืนจะตองเสนอสํานักงานเลขานุการภายใน 60 วัน สํานักเลขานุการจะตองแจงกลับ

ภายใน 15 วัน และจะตองนําเสนอขอมูลทั้งหมดตอสภาปกครอง สภาปกครองจะมีเวลาในการ

วิเคราะหและใหคําแนะนําหรือมีมาตรการใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ภายใน 90 วัน 

 

รัฐภาคีไดรับขอเสนอเกี่ยวกับการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR โดยสภาปกครองจะให

ความชวยเหลือ และขอมูลที่จําเปน ถาเปนไปไดดําเนินการภายใน 3 เดือน แตจะตองไมเกิน 6 

เดือน นับแตวันที่ไดรับคําแนะนําโดยการรับรองของสํานักเลขาธิการ ในกรณีที่สํานักเลขานุการ

ไมไดรับการตอบสนองหรือขอมูลจากรัฐภาคีภายใน 6 เดือน จะไดทําการถายโอนประเด็นนี้ไปยัง

สภาปกครอง 

 

รัฐภาคีทั้งที่เปนผูเสนอและที่ไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR มอบสิทธิเขารวมสนทนา

แกสภาปกครอง อยางไรก็ตามรัฐภาคีดังกลาวจะไมมีสวนรวมอยางละเอียดและตองปฏิบัติตาม

คําแนะนําของสภาปกครอง 

 

กระบวนการรูปแบบที่ 2 

คํารองที่ยื่นตอสํานักงานเลขาธิการนั้นจะตองมีรายละเอียด ดังนี้ 

1. ประเด็นที่เกี่ยวของ 
2. มาตราในสนธิสัญญาที่เกี่ยวของ 
3. ขอมูลสําคัญในประเด็นที่เกี่ยวของ 
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สํานักเลขาธิการจะทําขอเสนอใหกับรัฐภาคีที่ยื่อนคํารองและขอมูลมาแลวโอนขอเสนอ 

คํารองและขอมูลใหกับสภาปกครองภายใน 15 วันนับแตไดรับคํารอง ในกรณีรีฐภาคีเสนอเอกสาร

เกี่ยวของตอสํานักเลาธิการ ตองเสนอตอสภาปกครองภายใน 15 วัน 

 

เมื่อรัฐภาคีที่เกี่ยวของไดรับคําแนะนําจากสภาปครองแลว รัฐภาคีจะตองดําเนินการ

ตอบสนองตามคําแนะนํา ภายใน 3 เดือน แตอยางชาตองไมเกิน 6 เดือน นับแตวันที่ไดรับ

คําแนะนําโดยการรับรองของสํานักเลขาธิการ ในกรณีที่สํานักเลขานุการไมไดรับการตอบสนอง

หรือขอมูลจากรัฐภาคีภายใน 6 เดือน จะไดทําการถายโอนประเด็นนี้ไปยังสภาปกครอง 

 

สภาปกครองอาจปฏิเสธไมพิจารณาขอเสนอเหลานั้นก็ได หากวาไมมีเหตุอันสมควรท่ี

เปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR  

 

6) การตรวจสอบ (Monitoring) 

 

รัฐภาคีจะเสนอรายงานเกี่ยวกับมาตรการที่ใชดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ตอสภา

ปกครองเปนเวลา 5 ป นับแตวันที่สนธิสัญญามีผลบังคับใช และตอไปทุกๆ 5 ป สภาปกครองจะทํา

การพิจารณารายงานประจําปที่ไดรับมา กอนที่จะมีการประชุมสภาปกครองครั้งถัดไป สภา

ปกครองเสนอรายงานนั้นเพื่อเขาที่ประชุมสภาปกครอง รวมถึงตองมีการใหคําแนะนําเพื่อแกไข

ปญหา โดยเชิญรัฐภาคีเขามารวมทําขอเสนอดวย สภาปกครองอาจจะพัฒนาและเสนอกฎวาดวย

การตรวจสอบและใหมีการรายงาน รวมถึงรูปแบบของรายงาน64 

 

                                                            
64 ITPGR Document, IT/GB-2/07/14, Draft procedures and operational mechanisms to 

promote compliance and to address issues of non-compliance, [Online], Second session of the 

governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from : 

http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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ในการประชุมคร้ังที่ 2 ของสภาปกครอง รัฐภาคีไดมีการเสนอรายงานเกี่ยวกับการปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR ภายในประเทศ65 ดังนี้ 

 

ประเทศอียิปต ธนาคารพันธุกรรมแหงชาติไดพัฒนาวิธีการทําขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธุกรรม และยังไดจัดประชุมเชิงปฏิบัติการและจัดการลงไปเยี่ยมผูมีสวนไดเสียและผูมีสวนรวม 

ทําใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนที่รับรูของประชาชน 

 

ขอสังเกต  ประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย  ยังคงประสบปญหาในการปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา ITPGR สวนหนึ่งนั้นมาจากความไมรูและขาดการศึกษาของเกษตรกร ดังนั้น การ

จัดการในเชิงปฏิบัติการลงไปถึงบรรดาเกษตรกรและผูมีสวนไดเสียในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรนั้น เทากับเปนการเผยแพรความรูใหกับเกษตรกรวาไดมีกฎหมายภายใน

หรือมาตรการใดๆ ที่สนับสนุนและเปนหลักประกันใหกับเกษตรกรบาง จะทําใหเกษตรกรรับรูถึง

สิทธิเกษตรกรที่พึงมีและสามารถใชสิทธิของตนที่มีอยูได 

 

ประเทศเลโซโทล ไดรายงานกรณีปจเจกชนไดกระผิดกฏหมายดวยการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชทองถิ่นในเชิงพาณิชยและไมมีการแบงปนผลประโยชนใหกับชุมชนทองถิ่นอยางเทา

เทียม ประกอบกับไมใชเร่ืองงายที่จะนําประเด็นดังกลาวไปสูศาลภายในประเทศ เนื่องจากไมมี

กฎหมายในสวนทรัพยากรพันธุกรรมพืชนี้ 

 

ประเทศปากีสถาน จะมุงเนนพิจารณาเปนแตรายกรณีไป 

 

                                                            
65 ITPGR Document, IT/GB-2/07/Inf.5, Compilation and analysis of submissions made by 

contracting parties and observers on compliance, [Online], Second session of the governing body, 

Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 

March, 12] 
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ขอสังเกต บรรดาประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนาทั้งหลายก็มีความพยายามที่จะ

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ดวยการจัดใหมีระบบตรวจสอบภาคเอกชนวาไดมีการดําเนินการ

ตามกฎหมายภายในและมาตรการท่ีรัฐออกมาเพื่อใหมีเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR อยาง

ใกลชิด แตก็ไมไดมีการกําหนดหลักเกณฑที่ชัดเจน จะไดดําเนินการพิจารณาเปนรายกรณีไป 

 

ในการประชุมสภาปกครองคร้ังที่ 3 ไดมีการพิจารณารายงานประจําปที่รัฐภาคีนําเสนอมา

เกี่ยวกับการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ภายในประเทศ66 ดังนี้ 

ประเทศเคนยา ระบบปรับปรุงใหมีการตรวจสอบอยางรัดกุมทั้งการปฏิบัติตามและการไม

ปฏิบัติตาม โดยกระบวนการเปดเผยและโปรงใส 

 

ประเทศซีเรีย สํานักงานวิจัยวิทยาศาสตรทางการเกษตรของซีเรียทําการสํารวจสายพันธุ

พืช ดวยการเก็บตัวอยาง การอนุรักษ และประเมินจํานวนสายพันธุพืช ตามที่มีการสนับสนุนปจจัย

ในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR โดยประเทศกําลังพัฒนา เปนที่คาดหมายวาจะมีความ

ชวยเหลือใหมีการดําเนินการเกี่ยวกับโครงการและการอนุรักษพันธุพืชพื้นเมือง การใหความ

ชวยเหลือในการสรางความสามารถ การสรางโอกาสในการทํางาน และการแบงปนผลประโยชนที่

เกิดจากการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมธุกรรมอยางเทาเทียม (เปนวัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา ITPGR) จะเปนการประกันไดวาจะมีการดําเนินการและการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

 

ประเทศแซมเบีย สนับสนุนใหมีการสรางคณะกรรมการถาวรดูแลการปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา ITPGR 

 

                                                            
66 ITPGR Document, IT/GB-2/07/Inf.5, Compilation and analysis of submissions made by 

contracting parties and observers on procedures and mechanisms to promote compliance and 

address issues of non-compliance, [Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 

June 2009, Available from : http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
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จากการศึกษารายงานการดําเนินการใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ทั้งหมด 

พบวา แตละประเทศเสนอรายงานมาแตเพียงวาจะไดเฝาดูในสวนของปจเจกชนที่อาจไมปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR รวมไปถึงการปรับปรุงและพัฒนาใหมีการปฏิบัติตามขอตกลงวัสดุทาง

พันธุกรรม โดยไมไดมีการกําหนดกรอบหรือมาตรการในการตรวจสอบการปฏิบัติตามไวอยาง

ชัดเจน อีกทั้งยังไมปรากฏวามีกรณีไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR อาจเปนเพราะวายังไมไดมี

ใชบังคับกันอยางจริงจังก็เปนได ดังนั้น กระบวนการตรวจสอบวามีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR หรือไมนั้น จึงเปนตัวกระตุนรัฐภาคี โดยอาศัยระบบผานการจัดประชุมของสภาปกครอง 

เพื่อใหรัฐภาคีไดปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR อยางจริงจัง เพื่อใหบรรลุผลตามวัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา ITPGR 

 

 3.4.11 ความรวมมือ 

 

 ความรวมมือในทางระหวางประเทศนั้น ถือวาเปนส่ิงสําคัญที่สุด ซึ่งรัฐภาคีจะรวมกันแกไข

ปญหา สงเสริมการพัฒนาและการปรับปรุงใหบรรลุวัตถุประสงคของสนธิสัญญาและความมั่นคง

ทางอาหารโลกอยางจริงจังได ทั้งนี้ ความรวมมือที่เกิดข้ึนอาจเปนไปไดทั้งระดับระหวางประเทศ 

และระดับภายในประเทศที่จะชวยเกื้อกูลซึ่งกันและกัน ซึ่งความรวมมือมีดวยกันหลายดาน ไมวา

จะดานกฎหมายและการปฏิบัติตามสนธิสัญญา นโยบายในระดับภายในประเทศหรือระดับ

ระหวางประเทศ ซึ่งในสนธิสัญญา ITPGR ก็ไดกลาวถึงความรวมมือไวในหลายๆ ดาน 

 

 1. ความรวมมือระหวางประเทศ ในการอนุรกัษและการใชประโยชนจากทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรตอยางยั่งยืน เพิ่มกิจกรรมระหวางประเทศเพื่อสงเสริมการ

อนุรักษ การประเมินคุณคา การรวบรวมเอกสาร การพัฒนาและการปรับปรุงพันธุ การเพิ่มจํานวน

เมล็ดพันธุ การแบงปนและเปดชองใหเขาถึง การแลกเปล่ียนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร เพื่อสรางความสามารถใหกับประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย  

 2. การใหความชวยเหลือทางเทคนิคแกรัฐภาคีสมาชิก โดยเฉพาะกลุมประเทศกําลัง

พัฒนาท้ังแบบทวิภาคีและผานองคกรระหวางประเทศ โดยวัตถุประสงคเพื่ออํานวยความสะดวก

ในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 
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 3. การรวมมือเพื่ออํานวยความสะดวกในการแลกเปล่ียนขอมูลทางดานวิทยาศาสตร 

เทคนิค และส่ิงแวดลอมเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร รวมทั้งการ

รวมมือกันกับสํานักงานแลกเปลี่ยนขาวสารของอนุสัญญา CBD  

 4. ความรวมมือกับคณะกรรมการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของ 

FAO ในการใหการประเมินผลเปนระยะๆ ถึงสถานะของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร เพื่อใหเกิดการปรับปรุงพันธุพืชใหทันสมัยมากข้ึน 

 

 จากการศึกษาสนธิสัญญา ITPGR และรายงานการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ที่

เสนอตอสภาปกครอง มีสาระสําคัญของตัวบทและแนวทางปฏิบัติในระดับรัฐภาคีสะทอนใหเห็น

ถึงสภาพปญหาในการปฏิบัติตามสนธิสัญญาหรือการบังคับใชจริงในหลายๆ ประการ เพื่อทําให

ผูอานสามารถเห็นภาพรวมของตัวสนธิสัญญา ITPGR มากยิ่งข้ึน ผูเขียนจึงไดจัดทําตารางสรุป

สาระสําคัญและปญหาที่เกิดข้ึนจากการบังคับใชในระดับรัฐภาคี ดังนี้ 
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ตารางที่ 3.1 ตารางแสดงสาระสําคัญของสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรม 

                    พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

ประเด็น สาระสําคัญของสนธสิัญญาระหวาง
ประเทศวาดวยทรพัยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

ขอสังเกต กรณีตัวอยางของรัฐภาคี
ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

วัตถุประ
สงค 

1. การอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

อยางยั่งยืน  

2. การแบงปนอยางเปนธรรมและเทา

เทียมกันซ่ึงผลประโยชน ทีเ่กดิจากการใช

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร 

3. การเกษตรที่ยั่งยืนและความมัน่คงทาง

อาหาร โดยประสานกับอนุสัญญา CBD 

• สนธิสัญ

ญา ITPGR มี

ขอบเขตจํากัด

เฉพาะทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตรเทานั้น 

ไมรวมถึง

เคมีภัณฑ เภสัช

ภัณฑ (ยา) และ

อุตสาหกรรม

อาหารหรือ

การเกษตร 

 

สาร
บัญญัติ 

สวนที่ 1 บทนํา 

• มาตรา 2 (นิยาม) ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(Plant Genetic Resource for Food and 

Agriculture) หมายถงึ วัสดุทางพนัธุกรรม 

ซึ่งกําเนิดจากพืชและมีคุณคาจริงหรือมี

ศักยภาพที่จะมีคุณคาแกอาหารและ

การเกษตร 

• มาตรา 2 (นิยาม) วัสดุทาง

พันธกุรรม (Genetic Material) หมายถงึ 

วัสดุที่กาํเนิดจากพืช รวมถึงสวน

• นิยาม 

“ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตร” นัน้ 

กลาวไดวาเปนที่

มนุษยนาํเอา

ทรัพยากรธรรมชา

ติโดยแท ซึง่เปน

พืชที่เปนอาหาร

มาทาํการ

การปฏิบัติตาม
สนธสิัญญา ITPGR ใน
ประเด็นการใชประโยชน
อยางยั่งยืน ตามมาตรา 
6 โดยพิจารณาจาก

รายงานการประชุมของ

สภาปกครอง 

• จากการพิจารณา

รายงานของแตละประเทศ

เกี่ยวกับการใชประโยชน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช
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ประเด็น สาระสําคัญของสนธสิัญญาระหวาง
ประเทศวาดวยทรพัยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

ขอสังเกต กรณีตัวอยางของรัฐภาคี
ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

ขยายพนัธุแบบใชเพศและไมใชเพศ ที่

บรรจุซึ่งหนวยที่มีหนาที่สืบลักษณะของ

พันธุ (Functional units of heredity) 

• มาตรา 2 (นิยาม) พันธุพืช 

(Variety) หมายถึง กลุมของพืช ในหนวยที่

เล็กที่สุดทางอนุกรมวธิานเด่ียว (single 

botanical taxon) ที่เล็กที่สุด กําหนดโดย

การแสดงออกซ่ึงความสามารถในการสืบ

ทอดลักษณะเดนและลักษณะทาง

พันธกุรรมอ่ืนๆ 

 

สวนที่ 2 บทบัญญัติทั่วไป 

• มาตรา 5 การอนุรักษ การสาํรวจ 

การรวบรวม การแยกแยะลักษณะ การ

ประเมินคุณคา และการรวบรวมเปน

เอกสารเกี่ยวกบั ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตร 

• มาตรา 6 การใชประโยชนอยาง

ยั่งยนืซ่ึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืช สงเสริม

ใหมีการทําวิจยั ขยายฐานของพนัธุกรรม

พืชที่ไมคอยไดใช ปรับปรุงและพัฒนาพนัธุ 

เพิ่มความหลากหลาย 

 
สวนที่ 3 สิทธิเกษตรกร 

• มาตรา 9 รับรองสิทธิเกษตรกรที่

อยูทุกมมุโลก โดยเฉพาะในศูนยกลางตน

กําเนิกความหลากหลายของพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร ใชมาตรการ

เพาะปลกูเอง อัน

เนื่องมาจากพนัธุ

พืชที่อยูตาม

ธรรมชาติมีอยู

ตามฤดูกาลและ

ไมเพียงพอตอ

ความตองการ ทาํ

ใหตองมีการทาํ

เกษตรกรรม

เกิดข้ึน ดังนัน้ 

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตร จึง

เกี่ยวของกับ

อาหารโดยตรง  

• การ

อนุรักษและการใช

ประโยชนใน

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตรอยาง

ยั่งยนืเปน

วัตถุประสงค

ประการแรกของ

สนธิสัญญา 

เพื่ออาหารและการเกษตร

อยางยั่งยืนที่เสนอตอสภา

ปกครองทัง้ 2 คร้ังแลว 

พบวารัฐภาคีไดรับเอา

แนวความคิดการพัฒนา

อยางยั่งยืน ซึง่ประชาคม

โลกไดมีความต่ืนตัวใน

ประเด็นนี้สูงและไดจัดใหมี

การประชุมสุดยอดโลกที ่ริ

โอ เดอ จาเนโร และโจ

ฮันเนสเบร์ิก และในหลายๆ 

ประเทศเปนภาคี

อนุสัญญา CBD ทําใหทุก

ประเทศจัดใหมีกฎหมาย

เพื่ออนุรักษส่ิงแวดลอม

รวมไปถึงการอนุรักษ

ทรัพยากรพนัธุกรรมตางๆ 

อยูกอนแลว แตในบาง

ประเทศไมไดจัดใหมีการ

ปรับปรุงกฎหมายใหมี

ความเหมาะสมตามยุค

สมัยที่เปล่ียนแปลงไป  

• จึงตองทําการ

สํารวจกฎหมายภายในที่มี

อยูเดิมและจัดใหการ

ปรับปรุงกฎหมายนั้นๆ 

และสงเสริมใหมีมาตรการ

และโครงการตางๆ โดย
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คุมครองและสงเสริมสิทธิเกษตร และ 

            - คุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

- การไดรับการแบงปน

ผลประโยชนอยางเทาเทยีม 

- การมีสวนรวมในการตัดสินใจ 

ในระดับชาติ 

- สิทธิในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยน 

และขายเมล็ดพันธุพืชและสวน

ขยายพนัธุ 

 
สวนที่ 4 ระบบพหุภาคี 

• มาตรา 10 รับรองสิทธิอธิปไตย

ของรัฐภาคีที่มเีหนือทรัพยากรพันธุกรรม

พืช มีอํานาจในการจัดการภายใต

กฎหมายภายใน อํานวยความสะดวกใน

การเขาถงึและแบงปนผลประโยชน 

• มาตรา 11 ทรัพยากรพนัธุกรรม

พืชที่อยูในระบบพหุภาคี 

- ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชทีข้ึ่นอยู

บัญชีในภาคผนวก 1 ของ

สนธิสัญญา ITPGR 

- ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชทีอ่ยูใน

การจัดการและการควบคุมของรัฐ

ภาคีและเปนสาธารณะสมบัติของ

แผนดิน 

- ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชของรัฐ

ภาคีที่เก็บรักษารวบรวมนอกถิ่นที่

ITPGR เพราะ

ตองการเพิ่ม

จํานวนความ

หลากหลายและ

ปริมาณให

เพาะปลกูโดย

ขยายวงกวาง

ออกไป จะนาํมา

ซึ่งการเพิ่มจาํนวน

อาหาร และลด

ความอดยากและ

ยากจนของมนุษย 

• การที่จะ

บรรลุผลตาม

วัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา 

ITPGR ไดนั้น มี

การสรางกลไกข้ึน 

2 ประการดวยกัน 

คือ การรับรอง

สิทธิเกษตรกร 

และระบบพหภุาคี 

• การ

รับรองสิทธิ

เกษตรกร 4 

ประการ 

สนธิสัญญา 

อาศัยความรวมมือจาก

ประเทศพัฒนาแลวและ

มหาวิทยาลัยทั้งหลาย เพื่อ

พัฒนาใหมีการอนุรักษและ

การใชประโยชนทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรอยางยัง่ยนื 

 

การปฏิบัติตาม
สนธสิัญญา ITPGR ใน
ประเด็นการรับรองและ
ใหความคุมครองสิทธิ
เกษตรกร ตามมาตรา 9  

• จากการศึกษา

รายงานของแตละประเทศ 

ทั้งในสวนของการมี

กฎหมายและมาตรการใน

การรับรองสิทธิเกษตรกร

และการใหสิทธิอ่ืนๆ ที่

จําเปนตอสิทธเิกษตรกร 

พบวา ประเทศพัฒนาแลว 

จะไดดําเนนิการเกี่ยวกับ

การรับรองหรือใหสิทธิ

เกษตรกรไวอยางกวางๆ 

ในบทกฎหมายที่มีอยู

โดยทั่วไป ในสวนของ

กฎหมายเกีย่วกับทรัพยสิน 

สิทธิในทางทรัพยสินทาง
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อยูของศูนย CGIAR 

• มาตรา 12 รัฐภาคีตองอํานวย

ความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากร

พันธกุรรมพืชในระบบพหุภาคี (Access)  

- มีวัตถุประสงคเพื่อการใช 

อนุรักษ วิจัย ปรับปรุงพันธุ 

ฝกอบรมเทานัน้ 

- ไมมีการติดตามเฉพาะราย ไมมี

คาใชจาย หากมีคาธรรมเนยีมให

เก็บข้ันตํ่า 

            - ใหขอมูลที่มีการบันทกึและไม

เปนความลับ 

- ผูรับจะไมอางสิทธิในทรัพยสิน

ทางปญหาเหนือทรัพยากร

พันธกุรรม 

- กรณีทรัพยากรพันธกุรรมพืชอยู

ระหวางการพฒันาใหอยูใน

ดุลพินิจของผูพัฒนา 

• มาตรา 12.4 การเขาถงึนัน้ตองทํา

เปนขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม 

(Standard Material Transfer 

Agreement) และตองมีในสวนของการ

แบงปนผลประโยชน 

• มาตรา 13 การแบงปน

ผลประโยชนในระบบพหุภาคี (Benefit 

Sharing) จะตองเปนไปอยางเปนธรรม

และเทาเทยีม 

ITPGR ไดกําหนด

ไวเปนเพียงกรอบ

กวางๆ เนื่องจาก

สภาพของ

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตร 

สถานการณและ

ปญหาเกี่ยวกบั

เกษตรกร รวมไป

ถึงความ

หลากหลายของ

ชุมชนพื้นเมือง

และชุมชนทองถิ่น

มีความแตกตาง

กันไปในแตละรัฐ 

ซึ่งหากจะกําหนด

เปนกรอบแนนอน

ไวในสนธิสัญญา

แลว จะไม

สามารถ

ครอบคลุม

สถานการณ

ทั้งหมดเกีย่วกบั

เกษตรกรและ

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

ปญญา ตัวอยางเชน การ

ใหความคุมครองระบบ sui 

generis ซึ่งมข้ึีนควบคูไป

กันกับการใหความ

คุมครองทรัพยสินทาง

ปญญา โดยมิไดมีการ

กําหนดรับรองสิทธิ

เกษตรกรเปนการเฉพาะ 

โดยสวนมากก็จะมีการให

ความคุมครองในสวนของ

สิทธิทัว่ไปแตขยายขอบเขต

ออกมาเพื่อคุมครองภูมิ

ปญญาทองถิน่จากการให

ความคุมครองความลับ

ทางการคา และมีการให

สิทธิในสวนของการเขาถึง

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตร 

รวมไปถึงสิทธใินการไดรับ

การแบงปนผลประโยชนที่

เกิดข้ึนอยางเปนธรรมและ

เทาเทียม แยกตางหาก

ออกมาเทานั้น อันเนื่อง

มากจาก การเกษตรใน

ประเทศพัฒนาแลวจะเปน

การทาํการเกษตรแบบใหม

ที่ทนัสมัย  

• สวนในประเทศ
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- การแลกเปล่ียนขอมูลเกีย่วกับ

เทคโนโลยี ผลลัพธการวิจัย การ

ใชประโยชนทีไ่มเปนความลับ 

- อํานวยความสะดวกในการ

เขาถึงและการถายโอนเทคโนโลยี

และวัสดุทางพันธกุรรม (กรณีที่

เทคโนโลยีถายทอดผานวัสดุทาง

พันธกุรรม) เพือ่ประโยชนของ

เกษตรกร 

- การใหการศกึษาและการ

ฝกอบรมทางวทิยาศาสตรและ

เทคนิคในการอนุรักษและใช

ประโยชนอยางยั่งยืน ใหมีการ

วิจัยโดยรวมมอืกับสภาบันของรัฐ

นั้นๆ  

- การแบงปนดานการเงนิและ

ผลประโยชนดานการพาณิชย 

ผานขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธกุรรมอยางเทาเทียมตาม

รูปแบบที่สภาปกครองกําหนด ซึง่

เงินที่ไดจะเขาสูกลไกของระบบ

ตามมาตรา 19.3f (บัญชีเงินฝาก

ของกองทุน) 

• มาตรา 13.3 ผลประโยชนที่

เกิดข้ึนจะแบงปนภายใตระบบพหุภาคีโดย

ทางตรงและทางออมไปยงัเกษตรกรทุก

ประเทศ โดยเฉพาะในประเทศดอยพัฒนา 
 

อาหารและ

การเกษตรไดครบ 

• ทําให

สนธิสัญญา 

ITPGR ไมมีการ

ใหคํานยิามของ

คําวา “เกษตรกร” 

ไว แตใหเปนไป

ตามสถานการณ

ภายในของแตละ

รัฐ ทั้งนี ้จาก

การศึกษารายงาน

ตางๆ กย็ังไม

พบวาประเทศใด

กําหนดชัดเจนให

คํานิยามของ 

“เกษตรกร” ซึง่

ยังคงมีปญหา

อยางมากในทาง

ปฏิบัติ โดยเฉพาะ

ในกรณีที่จะตองมี

การแบงปน

ผลประโยชนแก

เกษตรกร 

• ระบบพหุ

ภาคี คือ การที่

ประชาคมระหวาง

กําลังพัฒนานัน้ สวนมาก

ยังคงมีการทําการเกษตร

แบบด้ังเดิม มทีั้งในสวนทีม่ี

การกําหนดกฎหมาย

ออกมาเกีย่วกบัทรัพยากร

พันธกุรรมพืชโดย

เฉพาะเจาะจง รวมถงึการ

ใหสิทธิเกษตรกรในสวน

ของการอนุรักษและใช

ประโยชนในทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร เนื่องจาก

ประเทศสวนใหญเปน

สมาชิกอนุสัญญา CBD จึง

ไดจัดใหมีมาตรการ

สงเสริมตางๆ เกี่ยวกับสิทธิ

เกษตรกรเพิ่มเติมข้ึนมา  

หากตองการทีจ่ะใหเกิด

ความหลากหลายในทาง

การเกษตร รวมถึงจาํนวน

ชนิดของอาหารที่มีความ

หลากหลายดวยนัน้ 

จําเปนตองมีการสงเสริมให

มีการทาํการเกษตรแบบ

ด้ังเดิม ซึง่เกษตรกรจะไดมี

การเพาะปลูกพืชทองถิน่ 

ซึ่งจะเปนไปตามสภาพ

ภูมิอากาศของแตละที่ 
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สวนที่ 5 สวนประกอบในการ
สนับสนุน 

• มาตรา 15 ทรัพยากรนอกถิน่ที่อยู

ซึ่งอยูในความดูแลของศูนยวิจัยเกษตร

นานาชาติของสภาที่ปรึกษาดานการวิจัย

เกษตรนานาชาติ จะอยูในระบบพหุภาคี

ตองทําขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธกุรรม โดยสภาที่ปรึกษาฯ จะเปน

ผูดูแลแจงถึงขอตกลฯ ใหสภาปกครอง

ทราบ 

- ทรัพยากรทีอ่ยูภาคผนวก 1 ของ

รัฐภาคีใหอยูในระบบพหุภาคี 

- ทรัพยากรทีอ่ยูนอกภาคผนวก 1 

และถูกรวบรวมกอนที่สนธิสัญญา 

ITPGR จะมีผลใชบังคับอยูภายใต

เงื่อนไขการเขาถึงและแบงปน

ผลประโยชนในระบบพหุภาคีดวย 

• มาตรา 16 ความรวมมือสนบัสนุน

หรือพัฒนาเครือขายทรัพยากรพันธกุรรม

พืชนานาชาติ เพื่อใหบรรลุถงึเปาหมายที่

สมบูรณ โดยใหการสนับสนนุแกรัฐบาล 

เอกชน การวิจยั การปรับปรุงพนัธุ และ

สถาบันที่มีสวนรวมในเครือขาย 

• มาตรา 17 ความรวมมือสราง

ระบบขอมลูทัว่โลกเพื่ออํานวยความ

สะดวกในการแลกเปล่ียนขอมูลดาน

วิทยาศาสตร เทคนิค และส่ิงแวดลอม 

รวมมือักบกลไกสํานกังานแลกเปล่ียน

ประเทศประสบ

กับปญหาจาก

อํานาจอธิปไตย

และสิทธิอธิปไตย

ของรัฐที่มีอยูเหนือ

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืช 

โดยเฉพาะตาม

อนุสัญญา CBD 

ทําใหรัฐสราง

กําแพงข้ึนเพื่อหวง

กันทรัพยากร

พันธกุรรมพืชที่อยู

ในดินแดนของตน

ไว นัน่ทาํใหการ

เขาถึงและการ

แลกเปล่ียน

ทรัพยากร

พันธกุรรมพชื

เปนไปอยาง

ยากลําบาก ระบบ

พหุภาคี จึงถูก

สรางข้ึน เพื่อใหรัฐ

ภาคีสามารถ

เขาถึงและใช

ประโยชนใน

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืช

มากกวาที่มุงเนนการปลูก

พืชเฉพาะพืชเศรษฐกิจ

แบบในการทําการเกษตร

แบบสมัยใหม ที่ทาํการ

เพาะปลกูเฉพาะพืชที่สอด

รับกับความตองการของ

ตลาด ทาํใหตองหนัมาให

ความคุมครองการเกษตร

แบบด้ังเดิม รวมทัง้ภูมิ

ปญญาทองถิน่อยางจริงจงั 

โดยควรจะมีการกําหนดให

การรับรองและคุมครอง

เปนกฎหมายที่แยกออกมา

เฉพาะเจาะจง เพื่อจงูใจ

และเปนกาํลังใจวา

เกษตรกรจะไมถูกริดรอน

สิทธิอันจําเปนและที่เคยมี

มานับแตสมยับรรพบุรุษ 

อันเปนสิทธิข้ันพืน้ฐาน

ทั่วไปในการทาํมาหาได

ของมนุษย นอกเหนือจาก

ในสวนการรับรองสิทธิใน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช

ดวย นั่นจะกอใหเกิดความ

มั่นคงทางอาหาร และการ

กําจัดความอดอยากและ

ความยากจนของประชากร

โลกสวนใหญ ที่อยูใน
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ขาวสารของอนุสัญญา CBD 

• มาตรา 18 กลยุทธการหาแหลง

เงินทนุ และมีการจัดการที่โปรงใส และมี

ประสิทธิภาพ เงินทนุมาจากแหลงตางๆ 

ไดทั้งหมด 6 ทาง 

            1) แหลงเงนิทนุมาจากรัฐภาคีซึ่ง

เปนประเทศพฒันาแลว ไดใหความ

ชวยเหลือแกประเทศกําลังพฒันาและ

ประเทศดอยพฒันา โดยทั้งทีเ่ปนแบบทวิ

ภาคี ภูมิภาค และพหุภาคี  

 2) แหลงเงินทนุมาจากกิจกรรม 

แผน และโครงการที่เกี่ยวของกับการ

ดําเนนิการตามสนธิสัญญา ITPGR 

เกี่ยวกับกลไก กองทนุ และองคกร 

 3) แหลงเงินทนุมาจากกิจกรรม

ภายในประเทศเพื่อการอนุรักษและการใช

ประโยชนทรัพยากรพนัธกุรรมพืชอยาง

ยั่งยนื ซึง่สอดคลองกับความสามารถและ

แหลงเงินทุนของประเทศน้ันๆ 

 4) แหลงเงินทนุที่เปนผลจากการ

แบงปนผลประโยชนทางการเงินที่เกิดข้ึน

จากการใชทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรในเชิงพาณิชย ตาม

มาตรา 13.2 d (ii)  

 5) รัฐภาคีไดทําการบริจาคโดย

สมัครใจ ไมวาจะเปนในสวนของ

ภาคเอกชน ตามมาตรา 13 องคกรที่ไมใช

เพื่ออหารและ

การเกษตรได

สะดวก (free 

access and 

exchange) 

• สนธิสัญ

ญา ITPGR 

กําหนดใหรัฐภาคี

เขาถึงไดเฉพาะ

เพื่อการวิจัย 

การศึกษา พฒันา

และปรับปรุงพันธุ 

ไมรวมเคมีภัณฑ 

และเภสัชภัณฑ 

• กําหนดใ

หรัฐภาคีอํานวย

ความสะดวกให

เขาถึงทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตรที่อยูใน

ระบบพหุภาคี 

ทั้งนี้ กระทาํ

ขอตกลงถายโอน

วัสดุทาง

พันธกุรรม 

 

ประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศดวยพฒันา อันจะ

นํามาซ่ึงการบรรลุ

วัตถุประสงคทีแ่ทจริงของ

สนธิสัญญา ITPGR 
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ของรัฐบาล และแหลงอ่ืนๆ 

6) แหลงเงินทนุไดผานมาจาก

โครงการตามกฎระเบียบของ FAO 

• มาตรา 30 รัฐภาคีไมสามารถต้ัง

ขอสงวนไดในสนธิสัญญา ITPGR นี ้

สบัญญัติ • มาตรา 17.2 การแจงเหตุอันตราย

ที่คุกคามทรัพยากรพนัธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร 

   

ผลประโ
ยชน 

• ขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธกุรรม (Standard Material Transfer 

Agreement: SMTA) เปนไปตามสภา

ปกครองเปนผูกําหนดและจะมีสภา

ปกครองเขามาเปนคูสัญญาฝายที ่3 เปน

ผูรับผลประโยชน ซึง่จะมี 2 สวนใหญๆ คือ 

การเขาถงึ และการแบงปนผลประโยชน 

ซึ่งมีรูปแบบการจายคาตอบแทน 2 แบบ 

ไมวาผูรับวัสดุทางพนัธุกรรมจะเลือกจาย

ผลประโยชนแบบใดก็ตองแจงใหสภา

ปกครองทราบ 

1) จายรอยละ 1.1 ของรายไดภาย

หลังจากที่หกัคาใชจายรอยละ 30 

2) จายรอยละ 0.5 ของรายได 

• การทาํ

ขอตกลงถายโอน

วัสดุทาง

พันธกุรรมประสบ

ปญหาการทาํขอ

ตกลผิดแบบที่

สภาปกครอง

กําหนด และไมมี

การแจงสภา

ปกครองใหมาเขา

รวมเปนคูสัญญา

ฝายที ่3 เพื่อรับ

ผลประโยชนที่

เกิดข้ึนจาก

ขอตกลง สงผล

ผลประโยชนไม

เขาสูกองทุนตาม

เจตนารมณของ

สนธิสัญญา 

การปฏิบัติตามในสวน
ของประเด็นกลยทุธการ
จัดหาเงนิทุน 

• รายงานที่แตละรัฐ
ไดเสนอตอสภาปกครองนั้น 

ในสวนของรัฐภาคีซึ่งเปน

ประเทศทีพ่ัฒนาแลว ก็จะ

ไดมีการสนับสนุนเงนิทนุแก

สภาปกครองตามกลยทุธ

การจัดหาเงนิทุนของ

สนธิสัญญา ITPGR เกิด

จากผลประโยชนเชงิ

พาณิชยในขอตกลงการ

ถายโอนวัสดุทางพันธกุรรม

พืชตามระบบพหุภาคี และ

กิจกรรมอันเกีย่วกับการ

อนุรักษและการใช

ประโยชนทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร โดย
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ITPGR  สวนมากจะกระทําผานการ

ใหการฝกอบรมและการ

รวมมือกับสถาบันและ

มหาวิทยาลัย

ภายในประเทศกําลังพัฒน

ทั้งหลาย รวมไปถึงการ

บริจาคแบบทวิภาคีแกรัฐ

ภาคีเพื่อเขากองทนุ  

ในสวนของรัฐภาคีซึ่งเปน

ประเทศกําลังพัฒนาและ

ดอยพัฒนา จะเสนอ

รายงานในสวนของการรับ

การสนับสนุนทางการเงิน

และการฝกอบรมตางๆ 

จากประเทศพฒันาแลว 

และกระตุนภาคเอกชนที่

เกี่ยวของกับการปรับปรุง

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชให

มีการบริจาคเงินเขา

กองทนุ 

องคกร • สภาปกครอง (Government 

Body) เปนองคกรที่ทาํหนาที่ควบคุมดูแล

ระบบพหุภาคีทั้งในการเขาถงึ การแบงปน

ผลประโยชน ขอตกลง SMTA การหา

แหลงเงินทุน การบริหารจัดการเงนิใหแก

เกษตรกรทุกประเทศ และประสานงานกับ

องคกรอ่ืนๆ ของอนุสัญญาอ่ืนที่เกี่ยวของ 
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• ศูนยวิจยัการเกษตรนานาชาติของ

สภาที่ปรึกษาการเกษตรนานาชาติ 

(CGIAR) เปนผูเก็บตัวอยางพันธกุรรมพืช

หรือธนาคารพนัธุกรรม เพื่อวตัถุประสงค

ในการพัฒนาและปรับปรุงพันธุพืช ใหเกดิ

ความหลากหลายทางอาหารเพ่ือลดความ

หิวโหย ความอดอยาก และความยากจน 

จากการทาํวิจยัทางดานวทิยาศาสตร 

การ
บังคับใช 

• มาตรา 21 การปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา โดยอาศัยความรวมมือของรัฐ

ภาคีและการบังคับใชสนธิสัญญาอยางมี

ประสิทธิภาพ ซึ่งจะมีสภาปกครองเขามา

ดูแลใหคําแนะนํา คําปรึกษา รวมถงึหา

มาตรการทีเ่หมาะสมในการใหความ

ชวยเหลือแกรัฐภาคีที่มีความยากลําบาก

ในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา และยังคอย

ติดตามการไมปฏิบัติตามของรัฐ โดยจะ

อาศัยกลไกของการเขาประชมุเพื่อเปน

ตัวกระตุนใหรัฐภาคีไดปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา 

• การ

ปฏิบัติตาม

สนธิสัญญาเปน

ประเด็นสําคัญ

ที่สดุ เพราะหาก

วาเปนภาคีแลว 

แตไมมีการปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา 

สนธิสัญญาก็ไร

ความหมายและ

ไมสามารถที่จะ

บรรลุวัตถุประสงค

ไดเลย 

• สภา

ปกครองจึงให

ความสําคัญอยาง

มาก โดยพยายาม

ที่จะจัดหา

เงินกองทุนเพือ่ให

การปฏิบัติตาม
สนธสิญัญา ITPGR 
มาตรา 21 โดยสภา
ปกครอง 

• จากการศึกษา

รายงานการดาํเนนิการใหมี

การปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR พบวา แตละ

ประเทศเสนอรายงานมา

แตเพียงวาจะไดเฝาดูใน

สวนของปจเจกชนที่อาจไม

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR รวมไปถึงการ

ปรับปรุงและพัฒนาใหมี

การปฏิบัติตามขอตกลง

วัสดุทางพนัธกุรรม โดย

ไมไดมีการกําหนดกรอบ

หรือมาตรการในการ

ตรวจสอบการปฏิบัติตาม

ไวอยางชัดเจน อีกทัง้ยังไม
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ประเด็น สาระสําคัญของสนธสิัญญาระหวาง
ประเทศวาดวยทรพัยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

ขอสังเกต กรณีตัวอยางของรัฐภาคี
ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

รัฐภาคีไดนําไปใช

เพื่อใหเกิดการ

ปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา  

• ไดจัดใหมี

การตรวจสอบ 

โดยใหรัฐภาคี

เสนอรายงาน

ปฏิบัติตาม

สนธิสัญญาตอ

สภาปกครอง และ

ใหรัฐภาคี

ตรวจสอบซึ่งกนั

และกัน 

ปรากฏวามีกรณีไมปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR 

อาจเปนเพราะวายังไมไดมี

ใชบังคับกันอยางจริงจังก็

เปนได  

กระบวนการตรวจสอบวามี

การปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR หรือไมนั้น จงึเปน

ตัวกระตุนรัฐภาคี โดย

อาศัยระบบผานการจัด

ประชุมของสภาปกครอง 

เพื่อใหรัฐภาคีไดปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR 

อยางจริงจัง เพื่อให

บรรลุผลตามวตัถุประสงค

ของสนธิสัญญา ITPGR 
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 สนธิสัญญา ITPGR มุงเนนเฉพาะในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร เพื่อใหบรรลุผลในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร การรับรองและใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร และระบบพหุภาคี เพื่อใหมีทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกองกลาง ซึ่งทําใหรัฐภาคีสามารถใชทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูภายใตระบบพหุภาคีรวมกันได ทําใหเกิดความหลากหลายใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งจะกอใหเกิดความหลากหลายทางอาหารและ

ความมั่นคงทางอาหารในท่ีสุด แตเมื่อไดพิจารณาจากรายงานของรัฐภาคีที่เสนอตอสภาปกครอง

ในประเด็นการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน การรับรองสิทธิ

เกษตรกร 4 ประการ ในมาตรา 9 การจัดหาเงินเขาสูกองทุน และการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR ของรัฐภาคีแลว พบวามีปญหาในการบังคับใชสนธิสัญญา ITPGR รัฐภาคีไมไดปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา ITPGR โดยเฉพาะในสวนของประเด็นการรับรองและใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร 

ในมาตรา 9 ของสนธิสัญญา ITPGR อันเนื่องมาจากความไมชัดเจนในตัวบทสนธิสัญญา ITPGR 

เพราะไมไดมีการกําหนดรายละเอียดที่จะสามารถเปนแนวทางปฏิบัติใหกับรัฐภาคีได ประกอบกับ

สนธิสัญญา ITGPR ระบุใหเปนดุลยพินิจของรัฐในการดําเนินการในระดับรัฐตามความเหมาะสม 

ซึ่งทําใหในทางปฏิบัติบางประเทศมิไดใหความรับรองหรือคุมครองสิทธิเกษตรกรตามสนธิสัญญา 

ITPGR ทั้งนี้จะไดทําการพิจารณาประเด็นปญหาเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรตอไปในบทท่ี 4 

 

 



บทที่ 4 

 

วิเคราะหประเด็นทางกฎหมายของสทิธิเกษตรกรภายใต 

สนธสิัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธกุรรมพชืเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 สนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(International Treaty on Plant Genetic Resource for Food and Agriculture) เปนสนธิสัญญา

ระหวางประเทศฉบับแรกที่มีผลบังคับใช ควบคุม รับรองสิทธิเกษตรกร และวิธีการดําเนินการ

จัดการกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกถิ่นที่อยูหรืออยูในธนาคารพันธุกรรมพืชที่ต้ังอยูทั่วโลก 

แตเนื่องจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นในแตละประเทศมีความละเอียดออน

และความแตกตางกันดานวิถีชีวิตความเปนอยูและวัฒนธรรม จึงเปนการยากท่ีจะกําหนด

มาตรการ ใหมีความชัดเจน ประกอบกับในทางปฏิบัติยังคงมีการไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

ทั้งๆ ที่รัฐภาคีไดมีการตรากฎหมาย จัดใหมีมาตรการ และนโยบายตามสนธิสัญญา ITPGR 

กําหนดแลว แตยังคงประสบปญหาในทางปฏิบัติจริงอยูหลายประการ ผูเขียนจะมุงศึกษาถึง

ประเด็นทางกฎหมายและกลไกการบังคับใชในทางปฏิบัติ 

 

4.1 ประเด็นทางกฎหมายของสิทธิเกษตรกรภายใตสนธสิัญญา ITPGR 

 

 สิทธิเกษตรกรเปนสิทธิที่ไดรับการเรียกรองอยางมากจากบรรดาประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศดอยพัฒนาท้ังหลาย ซึ่งสวนใหญเปนประเทศที่ทําเกษตรกรรมเปนหลักและเปนประเทศที่

เปนศูนยกลางของความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร สาเหตุที่ทํา

ใหมีการเรียกรองใหมีการรับรองและคุมครองสิทธิเกษตรกรนั้น ก็เนื่องมาจากประเทศพัฒนาแลว

ไดใหความคุมครองแกสิทธินักปรับปรุงพันธุ ซึ่งเปนผลพวงมาจากการพัฒนาทางพันธุวิศกรรมทํา

ใหมนุษยสามารถตัดตอพันธุกรรมพืชใหเกิดพันธุพืชใหมข้ึน ทั้งนี้การพัฒนาและปรับปรุงพันธุนั้น

ตองใชทั้งเทคโนโลยี บุคลากร และทุนทรัพย จึงทําใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหมไดรับความ

คุมครองดวยกฎหมายทรัพยสินทางปญญา จากเดิมทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนของมวล

มนุษยชาติที่ทุกคนสามารถเขาถือเอาและใชประโยชนได ก็เปล่ียนแปลงไปเปนทรัพยสินอยางหนึ่ง



163 

 

ที่มีเจาของได ตรงนี้เองที่ทําใหมีการตระหนักวาสิทธิเกษตรกรที่เคยมีอยูด้ังเดิมจะถูกจํากัดหรือ

ลดทอนลง การคุมครองสิทธิเกษตรกรจึงมีข้ึนเพื่อถวงดุลกับสิทธินักปรับปรุงพันธุ 

 

 สิทธิเกษตรกรที่ปรากฏอยูภายใตสนธิสัญญา ITPGR ในสวนที่ 3 มาตรา 9 นั้น ไดกลาวไว

วาใหมีการยอมรับสิทธิเกษตรกรที่อยูทั่วทุกมุมโลก ทั้งนี้ไดมีการกลาวยอมรับในสิทธิเกษตรกร โดย

รัฐควรจะตรากฎหมายภายในหรือออกเปนมาตรการตางๆ ตามความเหมาะสมของแตละประเทศ 

เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร 4 ประเภท คือ 

 

 4.1.1 สิทธิเกษตรกรในภมิูปญญาทองถ่ิน 

 

 เนื่องจากในสนธิสัญญา ITPGR ไดกลาวถึง การใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ใน

มาตรา 9.2 โดยไมไดมีการกําหนดรูแบบบในการใหความคุมครอง เพียงบอกไวเปนกรอบกวางๆ 

เพียงแควารัฐควรจะใหการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเทานั้น และจากที่ไดทําการศึกษาในสวน

ของลักษณะของภูมิปญญาทองถิ่น ในบทที่ 3 แลว การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่น โดย

พื้นฐานและมี 2 ประเด็น เกี่ยวกับการใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น  

 

(1) การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นมิใหสูญหาย 

 การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นมิใหสูญหาย คือ การทําใหแนใจวาภูมิ

ปญญาทองถิ่นจะถูกรักษาใหคงอยูและไดรับการพัฒนาโดยเกษตรกรตอไป ภูมิปญญาทองถิ่น

ในการเพาะปลูกพืชสามาถสูญหายไปได เมื่อเกษตรกรหันมาทําการเกษตรกรแบบตอบสนอง

ความตองการของตลาด หรือที่เรียกวาปลูกพืชทางเศรษฐกิจเชนนี้ จะสงผลใหการเพาะปลูกพืช

ทองถิ่นและภูมิปญญาในการปลูกพืชแบบด้ังเดิมจะจางหายไปในที่สุด หากวาภูมิปญญาทองถิ่น

สูญหายไป ก็เปนสัญญาณเตือนถึงการเสื่อมสลายของพันธุกรรมในเกษตรกรรม ทางที่ดีที่สุด

อยาใหภูมิปญญาทองถิ่นสูญหายไป โดยใชวิธีการเผยแพรภูมิปญญา จนมีคํากลาวที่วา “การให

ความคุมครองดวยการเผยแพร ” ซึ่งมีมาตรการแบงปนภูมิปญญาทองถิ่น ดังตอไปนี้ 

- เปดใหมีการสัมมนาและการรวมกลุมกันของเกษตรกรเพื่อใหมี

การแบงปนภูมิปญญาทองถิ่นระหวางกัน 
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- ใหมีการแลกเปล่ียนวัสดุทางพันธุกรรม เมล็ดพันธุ และรวมรวม 

ภูมิปญญาทองถิ่น 

- ใหมีการจัดทําเอกสารภูมิปญญาทองถิ่นเปนรายการเมล็ดพันธุ

โดยจัดทําเปนรายการและข้ึนทะเบียนไว 

- ใหมีการจัดทําเอกสารภูมิปญญาทองถิ่นเปนหนังสือ วารสาร 

และเวปไซด 

- ใหมีการจัดทําเอกสารภูมิปญญาทองถิ่นเก็บไวในธนาคาร

พันธุกรรมและทําใหสามารถเขาถึงภูมิปญญาไดงาย 

 

 ผูเขียนเห็นวา การรักษาใหภูมิปญญาทองถิ่น ยังคงสามารถถายทอดจากรุนสูรุนไว

คงเดิมนั้น เปนส่ิงสําคัญและจําเปนมาก เพราะภูมิปญญาเหลานี้จะนํามาซ่ึงการปรับปรุงและ

พัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีอยูใหกาวหนาข้ึนไป ในหลายๆ ประเทศภูมิปญญาทองถิ่นกําลัง

ถูกคุกคามจาก เทคโนโลยีสมัยใหม เนื่องจากบรรดาเกษตรกรตองการอยูดีกินดีตามยุคสมัยที่

เปล่ียนแปลงไป ทําใหมีการรับเอาวิทยาการสมัยใหมมาใชแลวลืมวิธีการเพาะปลูกด้ังเดิมที่เปนภูมิ

ปญญาทองถิ่นที่ตนคิดวาลาหลังไป จากการศึกษาพบวามีบางประเทศที่รับเอาสนธิสัญญา 

ITPGR ไปปรับใชแลว ไดจัดใหมีการสืบคนเพื่อรวบรวมและจัดทําการจดบันทึกเปนเอกสารไว และ

บางประเทศก็ไดใหสิทธิแกเกษตรกรในการที่จะจดทะเบียนภูมิปญญาทองถิ่นของตนไวอยาง

เดียวกันกับนวัตกรรมสมัยใหม  

 

(2) การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นมิใหถูกขโมยไปใช 

 การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นมิใหถูกขโมยไปนั้นมีวิธีการที่

แตกตางกันไป มันข้ึนอยูกับความเสี่ยงที่เกิดกับพันธุพืชและภูมิปญญาของเกษตรกร เมื่อผูขโมย

ภูมิปญญาไปใชแลวสามารถคนพบและพัฒนาพันธุพืช และไดรับสิทธิในทรัพยสินทางปญญาไป

โดยไมมีการจายคาตอบแทนใหกับชุมชนเกษตรกรซึ่งเปนเจาของภูมิปญญาทองถิ่นนั้นๆ ดังนั้น 

การแบงปนภูมิปญญาทองถิ่นจะตองกระทําโดยคํานึงถึงการหลีกเล่ียงมิใหถูกขโมยไปดวย 

มาตรการใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ดังตอไปนี้ 
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- ออกกฎขอบังคับในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิ

ปญญาทองถิ่นกับใหมีมาตรการใหความยินยอมลวงหนาและขอตกลงรวมกัน 

- ใหมีเงื่อนไขทางกฎหมายจัดทํารายการวัสดุทางพันธุกรรมและ

รวบรวมวัสดุทางพันธุกรรม โดยหลีกเล่ียงการนําไปใชในทางที่ผิด 

- มาตรการที่ประเทศนํามาใช  เปนเงื่อนไขเกี่ยวกับสิทธิใน

ทรัพยสินทางปญญา เชน การรับรองถิ่นกําเนิดของทรัพยากรพันธุกรรม และกระบวนการตาม

กฎหมายเพื่อการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

 

 ในบางประเทศมาตรการที่ใชปองกันการขโมยภูมิปญญาทองถิ่นไปใชทําใหการเผยแพร

ภูมิปญญาทองถิ่นทําไดยากขึ้น และทําใหเกิดความไมนาเช่ือถือข้ึนกับเกษตรกร ผูเขียนเห็นวา 

เร่ืองของภูมิปญญานั้นเปนเร่ืองที่คอนขางจะมีความละเอียดออน เปนภูมิปญญาที่สืบทอดกันมา

อยางยาวนาน โดยเฉพาะในประเทศที่เปนศูนยกลางตนกําเนิดความหลากหลายทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ทําใหเกิดความกลัววาจะมีการนําภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทางท่ีผิดกระทบกับ

ความรูสึกตอชุมชนและประเทศอยางมาก รัฐจึงมีความพยายามที่จะสรางเงื่อนไขในการเขาถึงภูมิ

ปญญาทองถิ่นไวมาก  

 

 ในปจจุบันนักปรับปรุงพันธุทางดานการพาณิชยมีแนวโนมที่จะนําพันธุพืชที่เก็บไวนําไป

พัฒนาปรับปรุงใหเกิดพันธุพืชใหม โดยสวนใหญนักปรับปรุงพันธุจะนําพันธุพืชดังกลาวมาจาก

ธนาคารพันธุกรรม และจากพื้นที่เพาะปลูกหรือตลาดที่มีพันธุพืชหายาก เมื่อไดรับเอาพันธุพืชมา

จากธนาคารพันธุกรรมแลว โดยปกติแลวจะไมมีขอมูลเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นที่เกี่ยวกับพันธุ

พืชนั้น ดังนั้น ภาพที่ปรากฏออกมาคือ การขาดแคลนภูมิปญญาทองถิ่นที่จะนํามาใชในการ

ปรับปรุงพันธุพืช ภูมิปญญาทองถิ่นจึงยิ่งมีคาและมีความจําเปนตอการพัฒนาปรับปรุงพันธุพืช

พื้นเมืองและพันธุพืชของเกษตรกรอยางมาก นี่เปนปจจัยความเส่ียงหลักๆ ของการขโมยภูมิ

ปญญาทองถิ่นไปใช เปนเหตุผลที่ทําใหรัฐมีความวิตกกังวลและพยายามหาทางแกไข 
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 อยางไรก็ตาม ในปจจุบันเกิดการเส่ือมสลายของภูมิปญญาอยางรวดเร็ว กอนอ่ืนตองให

ความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อมิใหเกิดการสูญหายไป ดวย

การอํานวยความสะดวกเก่ียวกับเอกสารและการแบงปนภูมิปญญาของเกษตรกรอยางอิสระ มาก

ไปกวานั้นตองมีการดําเนินมาตรการในสวนที่เกี่ยวของกับวิธีการปองกันการขโมยภูมิปญญา

ทองถิ่นควบคูกันไปดวย นั่นอาจจะเปนเปาหมายสูงสุดของการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

 

 มาตรการอะไรที่เหมาะสมกับการปองกันการขโมยภูมิปญญาไปใช เราตองติดตามอยาง

ใกลชิดวา อะไรคือวิธีการขโมยภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับความหลากหลายทางพันธุกรรมไปใช 

โดยอาศัยบทบัญญัติในสนธิสัญญาและระบบพหุภาคีวาดวยการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน 

โดยพื้นฐาน มีการกระทํา 3 รูปแบบ ที่เปนการขโมยภูมิปญญาทองถิ่นไปใช  

(1) หากวาพันธุพืชและภูมิปญญาทองถิ่นไดนําไปใชในการปรับปรุงพันธุ 

โดยปราศจากการรับรองสิทธิเกษตรกร 

(2) หากวานักปรับปรุงพันธุไดรับการคุมครองจากทรัพยสินทางปญญา จะมี

การเปลี่ยนแปลงทําใหพันธุพืช ซึ่งเปนสาธารณสมบัติ (public domain) และภูมิปญญาทองถิ่น

ของเกษตรกรเปล่ียนไปเปนของนักปรับปรุงพันธุ 

(3) หากวาไมมีการแบงปนผลกําไรของนักปรับปรุงพันธุที่เกิดจากการพันธุ

พืชและภูมิปญญาของเกษตรกร 

 

 ดังนั้น จึงจําเปนตองมีมาตรการที่ทําใหมีการปองกันการขโมยภูมิปญญาไปใช 

 (1) การใหการรับรองและใหความสําคัญกับเกษตรกร โดยเฉพาะในประเทศ

กําลังพัฒนา แนวทางแสดงการยอมรับรวมถึงการแจงชื่อของพันธุพืชและและขอมูลเกี่ยวกับ

เกษตรกร และ/หรือใหคาตอบแทนเกษตรกรจากการแบงปนผลประโยชน ใหกับชุมชนและระบบ

เกษตรกรที่ทําการเก็บรักษาพันธุพืชหรือสนับสนุนใหมีการพัฒนา  

 

 (2) การหลีกเล่ียงการใหสิทธิในทรัพยสินทางปญญาแกพันธุพืชของเกษตรกร 

ตองพิสูจนเอกสารของพันธุพืชและภูมิปญญาทองถิ่นกอน นั่นหมายความวาไมมีใครสามารถอาง
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สิทธิในทรัพยสินทางปญญาเหนือพันธุพืชที่มาจากเอกสารนั้นได มาตรการนี้จะปรับใชเพื่อใหแนใจ

วามีการใหความคุมครองตอการนําเอาทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทาง

ที่ผิด และมีการสนับสนุนใหมีการแบงปน 

 

 (3) การแบงปนผลประโยชนภายใตสนธิสัญญา ITPGR ตามระบบพหุภาคี

ข้ึนอยูกับขอความและเงื่อนไขของขอตกลงการถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมมาตรฐาน ผลประโยชน

จะไดนําไปแบงปนใหกับเกษตรกรใหประเทศกําลังพัฒนาและประเทศที่มีการปรับตัวทางเศรษฐกจิ 

ที่ทําการอนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่หลากหลาย หมายความรวมถึง ผูที่ใหภูมิปญญา

ทองถิ่นดวย  

 

 มาตรการเหลานี้เปนประโยชนและกระตุนใหมีฐานขอมูลและทํารายการทรัพยากร

พันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นจากทั่วโลก จะไดมีการแบงปนผลประโยชนจากการเขาถึงภูมิ

ปญญาทองถิ่น บางทีก็มีการยอมรับเกษตรกรอยางเปดเผย อยางใน Huancavelica ประเทศ 

Peru1 ไดมีการจัดทําบัญชีรายช่ือมันฝร่ัง ในประเทศสวิสเซอรแลนด มีการอนุรักษทรัพยากร

พันธุกรรมพืชในทองถิ่น รวมถึงการอนุรักษพืชที่อยูในแปลงเพาะปลูก ซึ่งมีความหลากหลายของ

พืชเปนจํานวนมาก โดยมีมาตรการในการเผยแพรขอมูลพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่น ใน

เมืองโบโฮ (Bohol) ประเทศฟลิปปนส มีการข้ึนทะเบียนภูมิปญญาทองถิ่น ส่ิงเหลานี้ทําใหมีการ

เก็บรักษาเอาภูมิปญญาทองถิ่นเอาไวไดและสามารถเขาถึงไดงายข้ึนดวย และในประเทศนอรเวย2 

ไดจัดสัมมนาเพื่อชวยเผยแพรภูมิปญญาทองถิ่น เปนรูปแบบที่ดีในการดําเนินการปรับใชสิทธิ

เกษตรกรเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช อยางไรก็ตาม ส่ิงที่แสดงออกมา

เปนเพียงแคการเร่ิมตน มากไปกวานั้นส่ิงที่เราตองการ คือ การเก็บรวบรวมเอาภูมิปญญาทองถิ่น

ไวและสนับสนุนใหมีการพัฒนาภูมิปญญาเหลานั้น ในหลายๆ ประเทศไดตระหนักถึงความสําคัญ

                                                            
1 Regine Andersen and Tone Winge, Success Stories from the Realization of Farmers’ Rights 

Related to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, (Lysaker: The Fridtjof Nansens 

Institute: May 2008), p. 23 - 25. 
2 Regine Andersen, Farmers’ Rights in Norway: A Case Study, (Lysaker: The Fridtjof Nansen 

Institute, 2006), pp. 3 - 6. 
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ของภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชและกลยุทธในการพัฒนาเพื่อใหมีการเก็บ

รักษาและเผยแพรภูมิปญญาทองถิ่นในระบบ เพื่อหยุดยั้งการสูญหายไปของภูมิปญญา 

 

 ผูเขียนเห็นวา การเผยแพรภูมิปญญาทองถิ่นพรอมทั้งการใชมาตรการเพื่อปองกันการนํา

ภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทางที่ผิด โดยเฉพาะในการนําเอาภูมิปญญาทองถิ่นมาบันทึกไวเปน

มาตรการปองกันลวงหนากอนจะมีเหตุการนําเอาภูมิปญญาไปใชในทางที่ผิด ซึ่งนั่นจะสามารถ

อนุรักษภูมิปญญาทองถิ่นไวไดและคนในรุนปจจุบันและอนาคตสามารถที่จะไดรับผลประโยชน

จากภูมิปญญาทองถิ่นนั้นไดอยางเต็มที่ แมวาในทางปฏิบัตินั้นเปนเร่ืองที่ยาก เนื่องจากประชาชน

สวนใหญในภาคเกษตรกรรมชนบท มีการศึกษานอย ขาดความตระหนักและความรับรูถึงปญหา

เหลานี้ 

 

 4.1.2 สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรมและเทาเทียม 

 

 ในอดีตทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่ใชรวมกันของมวลมนุษยชาติ แตภายหลังป 

ค.ศ. 1992 เมื่ออนุสัญญา CBD ไดมีการยอมรับใหรัฐมีสิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรพันธุกรรมแลว 

รัฐตางๆ ก็พากันสรางกฎหมายภายในเพ่ือเปนกําแพงปองกันมิใหรัฐอ่ืนสามารถเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชที่อยูภายในรัฐของตนได ทําใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินของรัฐที่

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้นอาศัยอยู ดังนั้น การที่เราจะเขาไปใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรม

พืชดังกลาว จึงจําเปนที่จะตองมีการจายคาตอบแทนใหกับรัฐและเกษตรกรผูซึ่งเปนเจาของ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 มาตรา 9.2 b เกี่ยวกับสิทธิในการมีสวนรวมที่จะไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจาก

การใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหรและเกษตรกรรมอยางเปนธรรมและเทาเทียม 

ในสวนของการแบงปนผลประโยชนตรงจุดนี้ ผูเขียนเห็นวา ในสนธิสัญญา ITPGR ไดมีการ

กลาวถึง 2 สวน คือ ในสวนแรกในมาตรา 9.2 b จะเปนในสวนของสิทธิที่เกษตรกรจะไดรับจากรัฐ

ภาคี โดยรัฐภาคีจะทําการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากทั้งภายในและภายนอกประเทศ ใน

สวนของภายนอกประเทศนั้นจะเปนไปตามอนุสัญญา CBD ไดทําการศึกษาในบทที่ 2 และสวนที่
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สอง คือ มาตรา 13 ซึ่งเปนการแบงปนผลประโยชนภายใตระบบพหุภาคี ซึ่งเปนผลประโยชนที่

เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูภายใตระบบพหุภาคี ซึ่งจะไดกลาวตอไปในภายหลัง 

 

 เกษตรกรผูมีสวนไดรับผลประโยชน 

 “สิทธิเกษตรกร” ตามที่ไดศึกษาถึงความหมาย และลักษณะผูที่เปน “เกษตรกร” มาแลวใน

บทที่ 3 ทําใหทราบวา “เกษตรกร” ในที่นี้สนธิสัญญา ITPGR ใหหมายความถึง ชุมชนเกษตรกร 

เพราะวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น มีการคัดเลือกสายพันธุ การพัฒนา

และปรับปรุงพันธุ ซึ่งเกิดข้ึนมาในหลายชวงอายุคนดวยกัน ดังนั้น จึงเปนไดยากที่เกษตรกรคนใด

คนหนึ่งจะไดทําการอนุรักษและพัฒนา ปรับปรุงสายพันธุนี้ข้ึน ความเปนไปได คือ มีการรวมมือกัน

ในชุมชนเกษตรกรรมของตนภายในชุมชนพื้นเมืองหรือชุมชนทองถิ่นนั้นๆ ดวยวิธีการที่หลากหลาย

ในรูปแบบด้ังเดิมหรืออยางไมเปนทางการ ทําใหผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการนําเอาทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรจากชุมชนใดชุมชนหนึ่งไปใช ก็ยอมตองนําแบงปน

ผลประโยชนนั้นคืนใหแกชุมชน ซึ่งเปนผูทําการอนุรักษ พัฒนา และปรับปรุงทรัพยากรพันธุกรรม

พืชนั้นๆ ข้ึน  

 

 แตอยางไรก็ตาม ในกรณีที่ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้น พบไดหลายทองถิ่นหรือสามารถพบ

ไดโดยท่ัวไปในประเทศ หากมีการนําเอาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกร

ดังกลาวไปใช ผลประโยชนที่เกิดข้ึนมาก็ควรจะนําเขาสูรัฐบาลของประเทศนั้นๆ เพื่อนํามาจัดสรร

ดูแลใหมีการอนุรักษทรัพยากรเหลานั้นตอๆ ไป  

 

 ผลประโยชน 

 “ผลประโยชน” เกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น ไมได

มีแตผลประโยชนที่เปนเงินเทานั้น แตมีผลประโยชนที่ไมใชเงิน ซึ่งก็มีอยูหลายประเภทสวนใหญก็

จะเปนการใหการศึกษา การฝกอบรมแกบรรดาเกษตรกรที่จะไดรับความรูและเทคนิคใหมๆ เพื่อ

นํามาพัฒนาและปรับปรุงการเพาะปลูกและอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชของตน รวมไปถึงการ

ใหเขาไปมีสวนรวมในการทําวิจัยทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้นๆ เพื่อจะไดนําเอาเทคโนโลยีใหมๆ มา
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ใชใหเกิดประโยชนกับประเทศ เทากับเปนการถายโอนเทคโนโลยีนั่นเอง ผูเขียนเห็นวา ในสวนของ

ผลประโยชนที่ไมเปนเงินนี้ บรรดาเกษตรกรจะไดรับผลประโยชนอยางแนนอน สวนในผลประโยชน

ที่เปนเงินนั้นรัฐอาจหักผลประโยชนเล็กนอยเพื่อเขากองทุนกลางของรัฐบาล และสวนที่เหลือจะ

กลับคืนสูชุมชน เมื่อเปนเงินของชุมชนก็ตองบริหารจัดการกันโดยชุมชน อาจจะผานในสวนของ

สหกรณหรือองคกรในสวนทองถิ่นอ่ืนๆ  

 

 ขอสังเกต การแบงปนผลประโยชนในทางปฏิบัติ พบวามีปญหาคอนขางมาก เพราะวารัฐ

จะตองมีงบประมาณเพ่ือการสรางระบบดําเนินการในการแบงปนผลประโยชน รวมถึงมีองคกร

ข้ึนมารองรับในสวนนี้โดยเฉพาะ ทําใหประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนามีความวิตก

กังวล และในของผลประโยชนที่เปนเงิน การจะดําเนินการจัดการก็มีปญหาอาจเกิดความไม

โปรงใสแทจริงในการบริหารจัดการเงินสวนนี้ อาจเกิดปญหาคอรัปชั่นทําใหเงินไมถึงมือเกษตรกร

หรือจํานวนเงินลดลง 

 

 จากการศึกษามีผลสํารวจการดําเนินการตามแนวความคิดการแบงปนผลประโยชนซึง่เปน

สิทธิเกษตรกร มีเปาหมาย ดังนี้3 

 (1) มีการกระตุนโครงสรางในภาคเกษตรกรรม สงเสริมใหเกษตรกรอนุรักษ

และใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน โดยใหเปล่ียนแปลง

จากการทําเกษตรกรรมแบบเชิงเด่ียว คือ ปลูกพืชชนิดเดียวมาเปนการปลูกพืชแบบผสมผสาน

รวมกัน มีการกระตุนโครงสรางดวยการขยายการบริหารที่จะสนับสนุนเกษตรกร ใหมีการกูยืมโดย

มีเงื่อนไขเพื่อการซื้อสัตวที่มาใชในแปลงเกษตรกรรมหรือปจจัยจําเปนอ่ืนๆ มีการอํานวยความ

สะดวกโดยมีการทําการตลาดใหกับผลิตผลทางการเกษตรที่หลากหลายชนิด รวมทั้งกระตุน

โครงสรางพื้นฐานอ่ืนๆ  

 

                                                            
3 Regine Andersen and Tone Winge, Success Stories from the Realization of Farmers’ Rights 

Related to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, p. 8. 
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 (2) สรางระบบตอบแทนและสนับสนุนใหเกษตรกรสรางมูลคาเพิ่มใหกับ

ผลิตผลทางการเกษตร เพื่อเพิ่มรายไดและปรับปรุงวิถีชีวิตความเปนอยูของเกษตรกร มีการ

วางแผนหรือโครงการเล็กๆ ที่จะชวยเหลือเกษตรกร ตัวอยางเชน ชุมชนธนาคารพันธุกรรมอยางใน

ประเทศอินเดีย ใหเกษตรกรทําการอนุรักษควบคูกับการมีสวนรวมในการปรับปรุงพันธุอยางใน

ประเทศฝร่ังเศส การสรางโรงเรียใหเกษตรกรเรียนรูการปรับปรุงพันธุอยางในประเทศเนปาล และ

การสรางความสามารถใหแกเกษตรกรอยางในประเทศเคนยา 

 

 ขอสังเกต แนวทางในการแบงปนผลประโยชนสวนใหญก็จะอยูในรูปแบบที่หลากหลายที่

จะเปนการปรับโครงสราง กระตุนใหเกิดการพัฒนาและปรับปรุงผลิตทางการเกษตรใหมีมูลคาที่

เพิ่มข้ึน โดยจะออกมาในรูปของแผนการหรือโครงการตางๆ รวมถึงระบบการตลาดที่ออกมารองรับ

ผลิตผลทางการเกษตรที่หลากหลาย นั่นแสดงใหเห็นวา ผลประโยชนที่เกษตรกรจะไดรับและได

ประโยชนสูงสุดควรจะเปนผลประโยชนที่ไมใชเงินตางๆ  

 

 4.1.3 สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจระดับชาติ 

 

 เมื่อแนวคิดเปล่ียนแปลงไปเปนยุคของรัฐชาติ ซึ่งรัฐมีอํานาจอธิปไตยและอนุสัญญา CBD 

ไดรับรองวารัฐมีสิทธิอธิปไตย ทําใหรัฐมีอํานาจในการบริหารจัดการ อนุรักษ และกําหนดเงื่อนไข

ในการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท้ังหมดที่อยูในดินแดนของ

รัฐ ดังนั้น กอนที่รัฐจะทําการตรากฎหมายภายในหรือมีมาตรการอยางใดที่มีความเกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ก็ควรที่จะทําการสํารวจถึงสภาพปญหาและ

สถานการณภายในประเทศ ผูที่จะใหขอมูลที่ถูกตองแทจริงได ก็คือตัวเกษตรกรนั่นเอง หากวารัฐ

ตองการใชกฎหมายและมาตรการเพื่อแกไขปญหาที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรแลว ก็ควรจะไดรับความเห็นและคําแนะนําตางๆ ในทางปฏิบัติจริงจาก

เกษตรกร เพื่อจะไดแกปญหาไดอยางตรงจุดและสามารถใชไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 

 สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวในการตัดสินใจระดับชาติ ปรากฏในมาตรา 9.2 c ของ

สนธิสัญญา ITPGR ซึ่งมุงใหความสําคัญกับสิทธิที่จะมีสวรวมในการตัดสินใจระดับประเทศ ใน
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ประเด็นเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

เกษตรกรรมอยางยั่งยืน และในสนธิสัญญา ITPGR ไมไดกลาวถึงแนวทางการนําไปปฏิบัติ เราจึง

ตองการมาตรการที่ระบุวาเกษตรกรสามารถมีสิทธิมีสวนรวมอยางไร ดังนั้น จึงตองพิจารณถึง

รูปแบบของการที่เกษตรกรจะมีสวนรวมในการตัดสินใจดังกลาว 

 

 ในการดําเนินการปรับใชสิทธิเกษตรกรภายใตสนธิสัญญา ITPGR ในประเด็นการมีสวน

รวมในการตัดสินใจนั้น แทที่จริงแลวเปนเร่ืองที่มีเหตุผลที่ตองการจะใหเกษตรกรไดเขามามีสวน

รวมในระดับชาติเทาๆ กับในระดับระหวางประเทศ นั่นจะมีกระบวนการหลากหลายที่เกี่ยวของ 

รวมถึงตัวแทนเกษตรกรที่ดี และสรางมาตรการที่มีประสิทธิภาพเพื่อตระหนักถึงสิทธิเกษตรกร โดย

หลักๆ แลวก็จะตองมีการปรับปรุงกฎหมายและนโยบาย 

 

 การมีสวนรวมของเกษตรกรในการตัดสินใจระดับชาติภายใตสนธิสัญญา ITPGR นั้น 

สามารถกลาวไดวา เปนหลักการที่รับรองสิทธิเกษตรกรในข้ันสูง เพราะเปนหลักการที่ทําให

เกษตรกรไดเขามามีสวนรวม ไดนําเอาปญหาในทางปฏิบัติจริงข้ึนมาใหกับฝายนิติบัญญัติหรือ

ฝายบริหารไดรับทราบปญหาที่แทจริง ซึ่งมีความแตกตางกันไปในแตละทองถิ่น เกษตรกรตองการ

ที่จะไดรับการแกไขปญหาเหลานั้น4 หากเรามองยอนกลับไปจะเห็นวามีกฎหมายหรือมาตรการ

ภาคเกษตรกรรมนั้นมีมาอยางยาวนานแลว โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย ซึ่ง

โดยมากก็จะเปนประเทศศูนยกลางความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืช แตยังคงประสบ

ปญหามากมายไมวาจะเปนปญหาเร่ืองการเพาะปลูก ปญหาเร่ืองการตลาด ราคาสินคาที่ผันแปร 

บางคร้ังก็ยึดติดกับราคาตลาดมากเกินและเม่ือราคาสินคาไมคงที่ก็เกิดปญหาหนักมากข้ึน จะเห็น

ไดวาก็มีความพยายามที่จะแกไขปญหากันมาโดยตลอด แตก็ยังไมประสบผลสําเร็จ ทั้งนี้ อาจเกิด

จากการแกไขปญหาที่ไมตรงจุด เพราะการออกสํารวจพื้นที่กอนจะตรากฎหมายกันในแตละคร้ัง

นั้นอาจทําเพียงไมกี่พื้นที่เทานั้น ดังนั้น การที่ใหเกษตรกรเขามามีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจ

                                                            
4 สัมภาษณ บัณฑูร เศรษฐศิโรตม, ผูอํานวยการสถาบันธรรมรัฐเพื่อการพัฒนาสังคมและส่ิงแวดลอม. 

28 ธันวาคม 2552. 
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ของกฎหมายหรือมาตรการท่ีมีความสัมพันธเกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชตางๆ จะทําให

สามารถไดรับขอมูลที่แทจริง 

 

 นอกจากนี้ ในประเด็นของวิธีการเขามามีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจของเกษตรกรก็

เปนเร่ืองที่จะตองคํานึงถึงเปนสําคัญ เนื่องจากสนธิสัญญา ITPGR กลาวไวเพียงแควารัฐควรจะให

สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจในระดับชาติเทานั้น ไมไดระบุหรือกําหนดถึงแบบ

แผนวิธีการใดๆ ไว ดังนั้น ทําใหตองมาพิจารณาตรงสวนนี้ โดยปกติทั่วไปแลววิธีที่นิยมทํากันใน

ระดับประเทศ คือ การที่เกษตรกรเขามามีสวนรวมแบบทางออม โดยมีตัวแทนของเกษตรกรจะเปน

ผูทรงคุณวุฒิเขามานั่งเปนกรรมการรวมในกระบวนการตัดสินใจ นั่นทําใหตองกลับมาคิดกันวา

ตัวแทนเกษตรกรเหลานั้นสามารถที่จะทําหนาที่แทนเกษตรกรทั้งหมดไดอยางเต็มภาคภูมิหรือไม 

เพราะมีประเด็นที่ทําใหคิดไดวาตัวแทนที่เลือกมานั้นจะเปนตัวแทนของภาคเกษตรกรรมขนาด

ใหญ นั่นจะทําใหขาดความเขาใจในปญหาที่เกิดข้ึนกับภาคเกษตรกรรมแบบขนาดเล็กหรือแบบ

ทองถิ่น ทําใหข้ันตอนในการคัดเลือกตัวแทนเปนส่ิงสําคัญอีกประการหนึ่ง โดยทั่วไปแลวรัฐจะเปน

ผูทําการคัดเลือกบุคคลที่เหมาะสมมาทําหนาที่ ผูเขียนเห็นวา เกษตรกรนาจะเปนผูมีสวนรวมใน

การคัดเลือกตัวแทนเหลานั้นเขามาทําหนาที่เปนตัวแทนของตน  

 

 เนื่องจากจํานวนเกษตรกรของในแตละรัฐมีจํานวนมาก โดยเฉพาะกับประเทศกําลัง

พัฒนาและประเทศดอยพัฒนา เกษตรกรนั้นคอนขางจะไดรับการศึกษาตํ่า ขาดความรูความเขาใจ 

ดังนั้น การที่เกษตรกรจะมีสวนรวมในการตัดสินใจโดยผานกระบวนการของตัวแทนนั้น นาจะเปน

กลวิธีที่เหมาะสมที่สุด ซึ่งตองมีการใหความสําคัญตอการคัดเลือกแลว ในสวนของการรับฟง

ประเด็นปญหาของเกษตรกรโดยตัวแทนของเกษตรกร ก็เปนอีกประเด็นสําคัญอีกประเด็นหนึ่งที่

จะตองคํานึงถึง เนื่องจากกอนเขาสูกระบวนการที่รัฐจะมีการตรากฎหมายหรือนโยบายใดๆ 

ตัวแทนควรรับทราบปญหาและอุปสรรคของเกษตรกรกอน ทั้งนี้ ตัวแทนควรจะลงพื้นที่เพื่อรับฟง

ปญหา โดยผานองคกรสวนทองถิ่นเปนผูประสานงานเพื่อรวบรวมขอมูล 
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 การมีสวนรวมของเกษตรกรในการออกความคิดเห็นเปนส่ิงสําคัญในการปรับใชสิทธิ

เกษตกร ความสําคัญของความคิดเห็นของเกษตรกรไมใชเพียงเพราะวาเปนกฎหมายที่เกี่ยวของ

กับเกษตรกรเทานั้น แตเพราะวาเกษตรกรจะเปนผูที่สามารถแสดงความตองการและเร่ืองที่สําคัญ

ของเกษตกรซึ่งจะนําไปบทบัญญัติเปนของสิทธิเกษตกรไดดีที่สุด และเกษตกรก็เปนศูนยกลางใน

กระบวนการปรับใชสนธิสัญญา ดังนั้น เกษตกรจึงเปนตัวแทนที่ดีที่สุด และการรับฟงความคิดเห็น

ของเกษตกรยังเปนการสรางมาตรการที่มีประสิทธิผลเพื่อการตระหนักถึงสิทธิเกษตกร  

 

 4.1.4 สิทธิเกษตกรในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยนและขายเมล็ดพันธพุืชและสวน

ขยายพันธุ 

 

 แนวความคิดเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่ใชรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

แตเมื่อแนวความคิดเปลี่ยนแปลงไปเม่ือมนุษยรูจักใชเทคโนโลยีสมัยใหม เพื่อตัดตอพันธุกรรมพืช

เพื่อใหไดพันธุพืชใหม สงผลใหมีการใหความคุมครองทางทรัพยสินทางปญญาแกทรัพยากร

พันธุกรรมพืช พันธุพืชที่เคยเปนทรัพยสินที่ใชรวมกันก็กลายเปนทรัพยสินของนักปรับปรุงพันธุ จึง

ทําใหประเทศที่ทําเกษตรกรรมเปนหลักวิตกกังวลวา การใหความคุมครองพันธุพืชใหมทําใหผูที่จะ

ใชพันธุพืชเหลานั้นตองขออนุญาตจากนักปรับปรุงพันธุและจายคาลิขสิทธิ์ใหแกนักปรับปรุงพันธุ 

จะเปนการกีดกันสิทธิเกษตรกรอันเปนสิทธิข้ันพื้นฐานที่เคยมีอยู เชน หามเก็บพันธุพืชไวใชใน

ฤดูกาลถัดไป การหามเกษตรกรการแลกเปล่ียนพันธุพืช เปนตน  

 

 ในสนธิสัญญา ITPGR ไดกลาวถึงสิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขาย

เมล็ดพืชที่มาจากฟารมอยางคลุมเครือ ซึ่งมีการกลาวถึงในมาตรา 9.3 และในขอความเบ้ืองตน ได

บอกเพียงแตวาเปนสิทธิที่สําคัญ แตก็ไมไดชี้แนะวาไดมุงใหความสําคัญตอสิทธินี้อยางไร ส่ิง

สําคัญคือมีการอนุญาตตอสิทธิเกษตรกรเชนนี้โดยตรง อยางไรก็ตาม แตละประเทศมีอิสระในการ

ตรากฎหมายเพื่อใหสิทธิของเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพืชที่มาจาก

แปลงเพาะปลูกไดอยางมีประสิทธิภาพ 
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 ในอีกดานหนึ่งกฎหมายท่ีไดใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา ซึ่งไดขยายความ

คุมครองไปจนถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช และตอมาไดมีอนุสัญญาคุมครองพันธุพืชใหมข้ึน ทําให

ในบางประเทศและหลายๆ องคกรตระหนักวาการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางสมบูรณในเชิงพาณิชยนั้น จะสงผลกระทบตอสิทธิเกษตรกรในการ

เก็บรักษา ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ดพันธุ ซึ่งเกษตรกรสามารถเก็บรักษา และนําเมล็ดพันธุที่

เกิดจากฤดูกาลเพาะปลูกที่แลวมาใชใหมได แตถูกหามมิใหทําการแลกเปลี่ยนเมล็ดพันธุระหวาง

เกษตรกรดวยกัน 

 

 เนื่องจากมีขอจํากัดในสิทธิเกษตรกร ในหลายๆ ประเทศจึงมีการเสนอใหมีกฎหมาย

เกี่ยวกับเมล็ดพันธุตองการใหมีการรับรองเมล็ดพันธุและวัสดุที่เปนสวนขยายพันธ ใหมีเงื่อนไขเพื่อ

นําเมล็ดพันธุไปสูตลาด และในบางกรณีตองการใหมีการรับรองใหเกษตรกรสามารถทําการ

แลกเปล่ียนเมล็ดพันธุได ในบางประเทศก็มีขอบังคับที่เปนอุปสรรคตอการดํารงรักษาไวซึ่ง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในพ้ืนที่เพาะปลูก และตอการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชนถิ่นที่อยูในพื้นที่เพาะปลูกอยางยั่งยืน รวมถึงสิทธิเกษตรกรดวย  

 

 กฎหมายเก่ียวกับเมล็ดพันธุและความเครงครัดของสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชแสดงออกถึง

อุปสรรคตอสิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุ สหภาพยุโรปได

พยายามแกปญหาโดยเฉพาะในการอนุรักษพันธุพืช อยางไรก็ตาม Directive ของสหภาพยุโรปใน

การอนุรักษพันธุพืชยังไมเพียงพอในการแกไขอุปสรรคในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

เพราะวา ประการแรก การแลกเปล่ียและการขายเมล็ดพันธุเปนส่ิงที่ตองหามของเกษตรกรภายใต 

directive ประการที่สอง เฉพาะแตพันธุพืชเทานั้นที่ไดรับการอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืน

จากระบบ ประการที่สาม การรับรองพันธุพืชยังเปนเร่ืองที่เขมงวด ประการที่ส่ี การตลาดและการ

ใชพันธุพืชยังคงถูกจํากัดใหอยูในบริเวณภูมิภาคถิ่นตนกําเนิด ประการที่หา มีการจํากัดจํานวนการ

ใช ซึ่งบทบัญญัติเหลานี้ไมสามารถที่จะสงเสริมใหเกิดการอนุรักษและการใชประโยชนในความ

หลากหลายในพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ตลอดจนกลายเปนตนเหตุของอุปสรรคในการดําเนินการ

ใหเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR 
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 อินเดียไดลุกข้ึนมายืนหยัดดวยการขยายกฎหมายใหความคุมครองแกสิทธิเกษตรกร 

ขณะที่ประเทศอ่ืนๆ ไดมีการตรากฎหมายใหความคุมครองพันธุกรรมพืชและสิทธิเกษตรกรอยางมี

ขอจํากัด บอยครั้งที่มีการตราพระราชบัญญัติออกมาจํากัดขอบเขต ตัวอยางเชน พระราชบัญญัติ

คุมครองความหลากหลายของพันธุพืช และขอบังคับเกี่ยวกับเมล็ดพันธุและการรับรองเมล็ดพันธุ 

ในบางกรณี ตองมีการออกขอบังคับที่มีความเขมงวดนอย หรือหลีกเล่ียงการใชขอบังคับที่เขมงวด 

ในประเทศที่มีขอบังคับที่เขมงวดมากและดูเหมือนวาจะมีขอบเขตการเปล่ียนแปลงการใชขอบังคับ

ไดนอย ก็จะมีความทาทายมาก สวนในหลายๆ ประเทศ เกษตรกรมีวิถีทางและหลบหลีกกฎหมาย

เพื่อรักษาไวซึ่งจารีตประเพณีของตน 

 

 การจํากัดสิทธิของเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืชและสวน

ขยายพันธุพืช ซึ่งเปนสิทธิที่เปนอยูของเกษตรกรต้ังแตด้ังเดิม นอกจากจะเปนอุปสรรคในการบังคับ

ใชสนธิสัญญา ITPGR ในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพืชที่อยูในพื้นที่เพาะปลูกอยาง

ยั่งยืน ยังเปนการไมเปนธรรมตอเกษตรกรเทาใดนัก เนื่องจากประเด็นสิทธิในขอนี้เปนหลักเกณฑ

พื้นฐานที่เกษตรกรควรไดรับเปนการทั่วไป อันเปนข้ันตอนจําเปนที่ไมสามารถขาดไดเลยในการทํา

การเพาะปลูก นั่นเปนสาเหตุใหหลายประเทศมีการออกมาตอตานคัดคาน 

 

 จากการศึกษาสิทธิเกษตรกรที่อยูภายใตสนธิสัญญา ITPGR ทั้ง 4 มาแลว จะเห็นไดวา

สนธิสัญญา ITPGR มาตรา 9.2 ไดกลาวไววา “สิทธิเกษตรกรใหอยูภายใตเงื่อนไขของกฎหมาย

ภายในของรัฐตามความเหมาะสม”∗ นั่นอาจมองไดวา หากรัฐพิจารณาแลววายังไมมีความพรอม

ในการใหความคุมครองเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรแลว ก็อาจจะไมตองกําหนดใหความคุมครองแก

                                                            
∗Article 9.2 “The Contracting Parties agree that the responsibility for realizing Farmers’ 

Rights, as they relate to plant genetic resources for food and agriculture, rests with national 

governments. In accordance with their needs and priorities, each Contracting Party should, as 

appropriate and subject to its national legislation, take measures to protect and promote Farmers’ 

Rights…” 
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สิทธิเกษตรกรนั้นๆ ก็ได เพราะวาอยูในดุลพินิจของรัฐภาคีวาใหเปนไปตามความเหมาะสม โดย

คํานึงถึงความจําเปนและลําดับความสําคัญของสภาพปญหาของแตละรัฐ นั่นก็คือ รัฐจะใหความ

คุมครองสิทธิเกษตรกตามสนธิสัญญา ITPGR ที่กลาวขางตนหรือไมก็ได ซึ่งถามองในแงดีก็จะเปน

ตัวกระตุนใหเกิดความตระหนักและรูถึงความสําคัญของสิทธิเกษตรกร แตทั้งนี้นาจะมีการหา

แนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับมาตรา 9.2 เพื่อใหเกิดความชัดเจนวารัฐจะตองใหการรับรองและคุมครอง

สิทธิเกษตรกร5 

 

 นอกจากนี้ เมื่อไดศึกษาในรายงานของแตละประเทศที่เปนรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ได

เสนอการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR โดยเฉพาะในประเด็นการใหการรับรองและคุมครองสิทธิ

เกษตรกร ในบทที่ 3 จะสังเกตเห็นวา รัฐภาคีสวนใหญมิไดตรากฎหมายเฉพาะในการรับรองหรือ

ใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร แตกําหนดเอาไวในสวนของกฎหมายสิทธิทางทรัพยสินทั่วๆ ไป 

กฎหมายใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา หรือกฎหมายเกี่ยวกับส่ิงแวดลอมและการอนุรักษ

ความหลากหลายทางชีวภาพ นั่นก็แสดงวา ไมจําเปนตองมีบทบัญญัติทางกฎหมายที่ใหการ

รับรองสิทธิเกษตรกร ตามมาตรา 9 ของสนธิสัญญา ITPGR อยางที่คาดคิดกันไว โดยไมถือวาเปน

การไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR แตอยางใด ดังนั้น จึงนาจะมีการทบทวนในสวนของสิทธิ

เกษตรกรในสนธิสัญญา ITPGR อีกคร้ัง เพื่อใหมีความชัดเจนในการใหความคุมครองสิทธิ

เกษตรกรยิ่งข้ึน หากมองในอีกดานหนึ่งตราสารระหวางประเทศที่มีผลในการใหความคุมครองดาน

ทรัพยสินทางปญญามีผลตอประเทศกําลังพัฒนาเพิ่มมากข้ึน ซึ่งอาจสงผลกระทบตอสิทธิ

เกษตรกรในระยะยาวได 

 

 

 

 

                                                            
5 สัมภาษณ บัณฑูร เศรษฐศิโรตม, ผูอํานวยการสถาบันธรรมรัฐเพื่อการพัฒนาสังคมและส่ิงแวดลอม, 

28 ธันวาคม 2552. 
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 4.1.5 การเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรมและเทาเทียมภายใต

ระบบพหุภาคี (Multilateral System) 

 

 นอกเหนือจากประเด็นเร่ืองสิทธิเกษตรกรที่ไดกลาวมาขางตนแลว ประเด็นสําคัญอีก

ประการหนึ่งของสนธิสัญญา ITPGR คือ ระบบพหุภาคี เพื่อใหเกิดความเขาใจผูเขียนจะไดอธิบาย

ความเปนมาของระบบพหุภาคีกอนวา เดิมทรัยพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยที่มวลมนุษยชาติใช

รวมกัน เพราะคิดวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเกิดข้ึนเองตามธรรมชาติ ดังนั้น มนุษยทุกคนจึงมีสิทธิ

ที่จะนํามาใชเพาะปลูกไดอยางไมมีขอจํากัด แตเมื่อเกิดการสรางรัฐชาติข้ึนไดมีการขีดเสนแบง

ดินแดนใหแยกออกจากกัน ทําใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชถูกแยกออกจากกันตามแนวเขตพรมแดน

ของแตละรัฐ ซึ่งในแตละรัฐก็จะมีอํานาจอธิปไตยที่มีอยูเหนือทรัพยากรธรรมชาติที่อยูในดินแดน

ของตน ประกอบกับเมื่อป ค.ศ. 1992 ไดมีการยอมรับอนุสัญญา CBD ซึ่งมีการยอมรับวารัฐมีสิทธิ

อธิปไตยในการดูแลและบริหารจัดการทรัพยากรพันธุกรรมทุกชนิดที่อยูในดินแดนของตน ทําใหรัฐ

ทั้งหลายตรากฎหมายภายในข้ึนเพื่อหวงกันทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในรัฐของตน มิใหรัฐอ่ืน

หรือบุคคลจากรัฐอ่ืนสามารถเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานั้นได กลาวไดวาเปนเร่ืองของ

การเมืองระหวางประเทศ ตรงนี้เราจะเห็นความขัดกันระหวางธรรมชาติของทรัพยากรพันธุกรรม

พืชที่ตองอาศัยพึ่งพิงกันโดยไมมีพรมแดนมาขวางกั้น จึงจะพัฒนาและสามารถใชประโยชนได

อยางเต็มที่ แตเร่ืองของการเมืองระหวางประเทศทําใหเกิดเสนพรมแดนเขามาขวางกั้นไว จึงทําให

ประชาคมระหวางประเทศตระหนักในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชวาเปนพื้นฐานของอาหาร 

เพราะหากพรมแดนที่มาขวางกั้นเปนสวนหนึ่งที่ขัดขวางทําใหการปรับปรุงและการขยายทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเปนไปดวยความยากลําบากแลว จะสงผลกระทบตอความมม่ันคงทางอาหาร ในที่

ประชุม FAO ไดยอมรับรวมกันในสนธิสัญญา ITGPR ที่สรางระบบพหุภาคีข้ึน 6 

 

การสรางระบบพหุภาคีข้ึนก็เพื่อตองการใหเกิดความมีอิสระในการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืช การแลกเปล่ียนขอมูลและทรัพยากรพันธุกรรมพืช เพื่อกอใหเกิดความหลากหลายใน

                                                            
6 สัมภาษณ บัณฑูร เศรษฐศิโรตม, ผูอํานวยการสถาบันธรรมรัฐเพื่อการพัฒนาสังคมและส่ิงแวดลอม, 

28 ธันวาคม 2552. 
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารแลการเกษตร และสงผลในระยะยาวใหเกิดความมั่นคงทาง

อาหารในที่สุด  

 

 จากการศึกษาในประเด็นการเขาถึงภายใตระบบพหุภาคีในบทที่ 3 พบวา รัฐภาคีตอง

อํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูภายใต

ระบบพหุภาคี และผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการเขาถึงใหมีการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรม

และเทาเทียม โดยผานการทําขอตกลง SMTA ซึ่งจะกําหนดรายละเอียดในการเขาถึงและการ

แบงปนผลประโยนช นอกจากนั้น โดยเฉพาะผลประโยชนที่เกิดจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและเกษตรกรรม ซึ่งจะมีการแบงปนภายใตระบบพหุภาคี ไมวาจะเปนการแบงปน

ผลประโยชนทั้งทางตรงและทางออมแกเกษตรกรทุกประเทศ โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนา

และประเทศที่มีการปรับตัวทางเศรษฐกิจ ซึ่งเปนผูอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมอยางยั่งยืน 

 

 กองทุนที่จะทําการแบงปนผลประโยชน ประการแรก กลไกผลประโยชนที่เกิดภายใตระบบ

พหุภาคี ผลประโยชนที่ไดรับมาจะนํามาแบงปนใหกับเกษตรกรทุกประเทศตามลําดับกอนหลัง 

โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนาหรือประเทศที่มีการปรับตัวทางเศรษฐกิจ ตามมาตรา 13.3 

อยางไรก็ตาม ยังไมมีความแนนอนวากองทุนจะไดรับผลตอบแทนเทาใดและจะครอบคลุมความ

ตองการของรัฐภาคีทั้งหมดหรือไม ดังนั้น จึงตองมีกลยุทธจัดหาเงินเขากองทุนตามมาตรา 18 ให

ไดมาซึ่งแหลงเงินกองทุนที่สําคัญ ซึ่งจะนํามาสนับสนุนใหเกิดการอนุรักษ และการใชประโยชน

อยางยั่งยืน รวมถึงการใหความคุมครองและรับรองสิทธิเกษตรกร หรืออาจกลาวไดวาเงินกองทุน

จะเปนตัวสนับสนุนใหรัฐภาคี ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ดังนั้น ความรวมมือระหวางประเทศ 

และความชวยเหลือดานเทคโนโลยี จึงเปนส่ิงสําคัญมาก โดยรัฐภาคีตกลงวาจะใหความชวยเหลือ

ดานเทคโนโลยีแกบรรดาประเทศกําลังพัฒนาและประเทศท่ีอยูระหวางการปรับตัวทางดาน

เศรษฐกิจ ในปจจุบัน สํานักงานใหความชวยเหลือการพัฒนา (Official Development Assistance: 

ODA) เปนความคาดหวังวาจะเปนแหลงแบงปนผลประโยชน สํานักงานใหความชวยเหลือการ

พัฒนาสามารถสงผานความชวยเหลือแบบทวิภาคีหรือแบบพหภุาคี ผาน NGO 
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 จากการสํารวจในป 2005 แสดงวา มีความคาดหวังวาการแบงปนผลประโยชนจะทําให

ชุมชนเกษตรกรไดรับคาตอบแทนอันเปนการสนับสนุนใหเกษตรกรทําการเก็บรักษาความ

หลากหลายของพันธุกรรมพืชมากกวาที่จะเพียงแคผูใหทรัพยากรพันธุกรรมแกการปรับปรุงพันธุ

พืชเพื่อการพาณิชย อิทธิพลสวนมากท่ียังคงมีอยูเหนือการแบงปนผลประโยชนในหลายๆ ประเทศ 

โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศกําลังพัฒนา ยังคงเปนขอถกเถียงกันในการแบงปนผลประโยชน

ทางออมแบบระบบพหุภาคี กับการแบงปนผลประโยชนโดยตรงระหวาง “ผูใหทรัพยากรพันธุกรรม” 

กับ “ผูรับทรัพยากรพันธุกรรม” ซึ่งจะทําใหรัฐภาคีไดรับผลประโยชนจากขอตกลงทวิภาคีนั้นทันที 

ยังคงโตแยงกันในประเด็น ดังตอไปนี้ 

 

- ความยากในการจําแนกแยกแยะวาใครจะเปนผูไดรับคาตอบแทน 

- ความตองการพันธุพืชของเกษตรกรเพื่อนําไปปรับปรุงในเชิงพาณิชยนั้นมี

ขอบเขตจํากัด มีเพียงเกษตรกรไมกี่รายที่ไดผลประโยชน ผูใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อนํามาใช

รวมกัน ก็จะไมไดรับคาตอบแทน 

- การแบงเมล็ดพืชและสวนขยายพันธุระหวางเกษตรกรนั้นมีปญหา เพราะวา

เกษตรกรและชุมชนเกษตรกรรมตางก็คาดหวังวาจะไดรับผลประโยชน 

- ถึงแมวาในหลายๆ ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาไดตรากฎหมาย

เกี่ยวกับการแบงปนผลประโยชนโดยตรง ยังไมมีการฟองรองคดีการแบงปนผลประโยชนรายงาน

เขามา 

- ในหลายประเทศจะตองมีการพิจารณาการตรากฎหมายเกี่ยวกับคาใชจายในการ

ดําเนินการสรางการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน 

 

 ดังนั้น ผูมีสวนไดเสียบางสวนมีความคิดเห็นวาการแบงปนผลประโยชนโดยตรงเปนการ

แบงปนที่เปนธรรมและเทาเทียม ทําใหเปนเร่ืองเครงเครียดในการพิจารณาถึงการออกแบบ

มาตรการในการแบงปนผลประโยชนที่เปนไปตามเจตจํานงคเบ้ืองหลังของสนธิสัญญา ITPGR 
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4.2 แนวทางในการปฏิบัติตามสนธิสญัญา ITPGR 

 

 เมื่อไดทําการศึกษาวิเคราะหตัวสนธิสัญญา ITPGR และรายงานของรัฐภาคีพบวามี

ปญหาในทางปฏิบัติในระดับรัฐหลายประการ ทําใหตองมีการศึกษาตัวอยางของประเทศที่เปนรัฐ

ภาคีถึงแนวทางปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR วามีประเด็นปญหาอยางไรบาง ซึ่งสนธิสัญญา 

ITPGR มีรัฐภาคีหลายประเทศ เชน นอรเวย เยอรมัน มาลี เอธิโอเปย เปรู อินเดีย ฯลฯ โดยมี

วัตถุประสงคเพื่อบรรลุถึงการอนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน เพิ่มความหลาย

หลายในทรัพยากรพันธุกรรม ลดความเปราะบางของพันธุพืชมิใหถูกคุกคามและสูญหายไป เพื่อ

การรับรองสิทธิเกษตรกร โดยตระหนักถึงสิทธิเกษตรกรอันเปนสิทธิที่มาแตด้ังเดิม ซึ่งเปน

การเกษตรของเกษตรกรนั้นก็เปนฐานของการผลิตอาหารสวนใหญของโลก เพื่อบรรลุถึงความ

มั่นคงทางอาหารโลก ลดความอดอยากและยากจน โดยการพัฒนาและปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืช เพื่อเพิ่มความหลากหลายทางอาหาร โดยรัฐภาคีสนธิสัญญามีพันธกรณีที่จะตอง

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา โดยมีการแกไขหรือตรากฎหมายภายใน และมาตรการอ่ืนใด ซึ่งจะเปนไป

ตามความเหมาะสมของแตละรัฐภาคีมีแนวทางปฏิบัติที่แตกตางกันไปตามสภาพของภูมิประเทศ 

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช วิถีชีวิตความเปนอยูของเกษตรกร จึงควรที่จะเขาศึกษาในสวนของ

ประสบการณในการปฏิบัติสนธิสัญญาของรัฐภาคี เพื่อเปนแนวทางในการปรับปรุงแกไขปญหาอัน

เนื่องมาจากสนธิสัญญาตอไป ในที่นี้สภาปกครองไดรวมมือกับสหภาพยุโรปนําโดยประเทศ

นอรเวย ไดจัดต้ังโครงการศึกษาวิจัยแนวทางปฏิบัติของรัฐภาคีข้ึน ซึ่งไดเขาไปทําการศึกษา

ตัวอยางถึง 35 ประเทศ และไดทําการศึกษาในเชิงลึกทั้งหมด 4 ประเทศ ไดแก ประเทศเอธิโอเปย 

ประเทศอินเดีย ประเทศเปรู และประเทศนอรเวย แตทั้งนี้ ในสวนของประเทศนอรเวยนั้น จะได

ดําเนินการศึกษาในป ค.ศ. 2010 ซึ่งในปจจุบันยังคงทําการศึกษายังไมเสร็จส้ินและยังไมไดทําการ

เผยแพรสูสาธารณะ ดังนั้น จึงไดทําการศึกษาประสบการณในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

เปนตัวอยางเฉพาะ 3 ประเทศ ดังตอไปนี้ 
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 4.2.1 ประเทศเอธิโอเปย 

 4.2.1.1 สถานการณของสิทธิเกษตรกรในประเทศเอธิโอเปย 

 

 ประเทศเอธิโอเปย เปนประเทศหนึ่งที่เปนศูนยกลางของความหลากหลายทาง

ชีวภาพและตนกําเนิดของพืชผลเกษตรกรรมทั้งหลาย มีระบบนิเวศนและมีการทําเกษตรกรรมโดย

เกษตรกรในทองถิ่น ประชาชนกวา 85% ทําเกษตรกรรมขนาดเล็ก ซึ่งเปนผูอนุรักษ คัดเลือกเมล็ด

พันธุ พัฒนาและผลิตพันธุพืช เก็บรักษาวัสดุทางพันธุกรรม และแลกเปล่ียนเมล็ดพันธุระหวาง

ชุมชนกสิกรรม เกษตรกรรมจึงถือเปนเสนเลือดหลักของการพัฒนาประเทศเอธิโอเปย รายไดของ

ประเทศกวา 90% ข้ึนอยูกับการสงออกสินคาเกษตรกรรมและรายไดกวา 85% เปนการจาง

แรงงานจากการทําเกษตรกรรม7 

 

 ประเทศเอธิโอเปยมีความหลากหลายทางสภาพภูมิอากาศ ซึ่งสงผลใหมีความ

หลากหลายในทางวัฒนธรรมและการทําเกษตรกรรม สามารถแบงแยกพื้นที่ทําการเกษตรออกเปน 

3 ประเภทดวยกัน ไดแก พื้นที่เปนที่สูงกวาระดับน้ําทะเล 2,000 เมตร เปนระบบเกษตรกรรมแบบ

ผสมผสาน จะเปนจําพวกพืชพื้นเมือง ในพื้นที่มีความอุดมสมบูรณสูงมีพืชตระกูลถั่ว พืชที่ใหน้ํามัน 

พื้นที่ราบสูงและหุบเขา คือ พื้นที่สูงกวาระดับน้ําทะเล 1,500 ถึง 2,000 เมตร ก็จะเปนเกษตรกรรม

แบบผสมระหวางพื้นที่สูงกับพืนที่ราบสูง ซึ่งจะมีทั้งพืชผลและพืชพื้นเมือง พืชผลที่สําคัญๆ จะมี

ขาวฟาง ขาวโพด ขาวสาลี พืชตระกูลถั่วและพืชที่ใหน้ํามัน สวนพื้นที่ทุงหญาเล้ียงสัตวและพื้นที่ที่

มีระบบทําเกษตรกรรมเล้ียงสัตว ซึ่งจะเปนพื้นที่มีความแหงแลง และเปนเนินเขาที่อยูตํ่ากวาระดับ 

1,500 เมตร จากระดับน้ําทะเลและเปนพื้นที่มีฝนตกนอยกวา 450 มิลเมตร ตอป ซึ่งในพื้นที่แหง

แลงเชนนี้ ก็จะมีการปลูกขาวฟาง และขาวโพด ดังนั้น น้ําจึงเปนปจจัยสําคัญในการพัฒนาทั้งใน

สวนของพืชผลและการเล้ียงสัตว8 

 

                                                            
7 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia : A case study, (Lasyker: Fridyjof Nansen 

Institute, 2006),p. 1. 
8Ibid, p. 2. 
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 ประเทศเอธิโอเปยไดตระหนักถึงสิทธิเกษตรกรตั้งแตชวงป ค.ศ. 1985 คือ ต้ังแต

เร่ิมตนมีแนวความคิดเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรเกิดข้ึน ต้ังแตนั้นมาสิทธิเกษตรกรและการเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช กลายเปนส่ิงสําคัญในการเจรจาของศูนยทรัพยากรพันธุกรรมพืชใน

เอธิโอเปย และสถาบันความหลากหลายทางชีวภาพ เอธิโอเปยเปนตัวการสําคัญที่สงเสริมใหมี

รูปแบบของกฎหมายแอฟริกาที่ใหความคุมครองแกสิทธิชุมชน สิทธิเกษตรกร สิทธินักปรับปรุง

พันธุ และมีขอบังคับในการเขาถึงทรัพยากรชีวภาพ ความกาวหนาที่สําคัญในการพัฒนานโยบายที่

มุงใหความสําคัญแกสิทธิชุมชน สิทธิเกษตรกร สิทธินักปรับปรุงพันธุ ในระดับประเทศ 

 

 4.2.1.2 การปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

 ประเทศเอธิโอเปยเปนอีกประเทศหนึ่งที่มีการทําอาชีพเกษตรกรรมเปน

หลัก ซึ่งจะเห็นไดวาประเทศเอธิโอเปยนั้นมีสภาพภูมิประเทศที่แตกตางกันทั้งสวนที่มีความอุดม

สมบูรณ และในสวนที่มีความแหงแลง นั่นสงผลตอสภาพของทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่จะมีความ

หลากหลายตามแตละสภาพภูมิประเทศดวย ซึ่งเปนที่ทราบกันดีวาประเทศเอธิโอเปยนั้นเปน

ประเทศที่ขาดแคลนอาหาร ทําใหประชากรในประเทศอดอยากและยากจน จนถึงขนาดวาเด็กๆ 

เปนโรคขาดสารอาหาร นั่นหมายความวาประเทศเอธิโอเปยไมสามารถผลิตอาหารไดเพียงพอตอ

ความตองการของประชากรในประเทศ ประกอบกับในประเทศเอธิโอเปยสวนใหญก็จะเปนการทํา

เกษตรกรรมแบบดั้งเดิม จึงมีความจําเปนอยางมากที่จะตองรับรองและสงเสริมใหสิทธิแกบรรดา

เกษตรกร เพื่อใหเกิดการอนุรักษ พัฒนา ปรับปรุง และใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยาง

ยั่งยืน 

 

 4.2.1.2.1 การจัดการใหมีกฎหมายภายในประเทศท่ีเกี่ยวของกับ

สิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

  1) ประกาศสิทธินักปรับปรุงพันธุ (Plant Breeders’ Right 

Proclamation) 

  ประกาศสิทธินักปรับปรุงพันธุ ค.ศ. 2006 กระตุนนักปรับปรุงพันธุ

โดยใหผลตอบแทนทางเศรษฐกิจเพื่อกระตุนภาคเกษตรกรรม ประกาศนี้ไดยอมรับใหมีการสงเสริม
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เกษตรกรทองถิ่นใหอนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช สรางเปนฐานการเพาะปลูกพันธุพืชใหม

เพื่อผลิตผลทางการเกษตร อยางไรก็ตาม ยังไมเปนที่ชัดเจนถึงหลักการที่จะปฏิบัติใหบรรลุผลใน

การใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรหรือทําอยางไรใหเกษตรกรไดรับผลตอบแทน รวมถึงสิทธิ

เกษตรกรในประกาศนี้มีเงื่อนไขมาก เกษตรกรจะไดรับอนุญาตใหใชพันธุพืชได เกษตรกรสามารถ

เก็บ ใช ขยายพันธุ และขายพันธุพืช แตตองไมมีการรับรองเมล็ดพืชนั้น บทบาทสําคัญของ

เกษตรกร คือ การอนุรักษและพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืช9 

 

  2) ประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น

และสิทธิชุมชน (Access to Genetic Resources and Community Knowledge, and 

Community Rights Proclamation) 

  ประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่นและ

สิทธิชุมชน ค.ศ. 2006 มีวัตถุประสงคใหชุมชนไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมอยางเปนธรรมและเทาเทียม ประกาศนี้ไดยอมรับการสงเสริมใหชุมชนอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรม สิทธิในการมีสวนรวมในการตัดสินใจ และสิทธิในการแบงปนผลประโยชน

จากการใชภูมิปญญาทองถิ่นและทรัพยากรที่ตนดูแล  

 

  ประกาศนี้ไดกําหนดเงื่อนไขใหรัฐเปนผูตัดสินใจในการเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรม ในขณะที่ใหชุมชนเปนผูตัดสินใจในการเขาถึงภูมิปญญาทองถิ่น แตสถาบัน

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งสรางข้ึนตามประกาศฉบับนี้ ไดตัดสินใหรัฐเปนผูตัดสินใจ

ในการอํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น อยางไรก็ตาม 

ชุมชนมีสิทธิไดรับการแจงเพื่อขอความยินยอมลวงหนาในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม หากการ

เขาถึงนั้นมีผลกระทบกับความเปนอยูทางสังคม-เศรษฐกิจหรือธรรมชาติหรือมรดกทางวัฒนธรรม10 

 

                                                            
9 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, p. 6. 
10 Ibid, pp. 6 - 7. 
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 4.2.1.2.2 การดําเนินนโยบายเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรและทรัพยากร

พันธุกรรมพืช 

 

  ในรัฐธรรมนูญประเทศเอธิโอเปย ค.ศ. 1995 ไดกําหนดให รัฐบาล

และพลเมืองมีหนาที่ตองคุมครองทรัพยากรธรรมชาติของประเทศ พลเมืองมีสิทธิที่จะไดรับ

ผลประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติของประเทศ และสิทธิในการมีสวนรวมในการกําหนดนโยบาย

และแผนการในการพัฒนาประเทศ นอกจากนั้น รัฐบาลผูถือครองทรัพยากรธรรมชาติของประเทศ

ตองดําเนินการใหเปนไปเพื่อประโยชนของประชาชน11 

 

  1) นโยบายอุตสาหกรรมเมล็ดพันธุพืชแหงชาติ (National Seed 

Industry Policy) 

  นโยบายอุตสาหกรรมเมล็ดพันธุพืชแหงชาติ ค.ศ. 1992 ให

ความสําคัญกับบทบาทภาคเกษตรกรรมในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ และตองการสราง

ความเขมแข็งในการจัดการอยางยั่งยืนและพัฒนาผลิตภัณฑทางการเกษตรกร แตก็ไดยอมรับวามี

การเส่ือมของทรัพยากรพันธุกรรมพืชทองถิ่นเพิ่มมากข้ึนจากการคุกคามของการพัฒนาพันธุพืช

ตางถิ่น ทําใหมีความตองการที่จะลดผลกระทบดังกลาว ดวยการสรางสมดุลโดยพัฒนาการ

อนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งนโยบายน้ีก็ไดมีการยอมรับใหเกษตรกรเขามามีสวนรวมใน

อุตสาหกรรมเมล็ดพันธุ โดยการสนับสนุนใหมีการเพาะปลูกแบบทองถิ่นอยางยั่งยืน12 

 

  2) นโยบายส่ิงแวดลอม (Environmental Policy) 

  เปาหมายของนโยบายส่ิงแวดลอม คือ สนับสนุนการพัฒนาทาง

สังคมและทางเศรษฐกิจอยางยั่งยืนผานการบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอม ทุก

ภาคสวนรวมถึงระดับองคกรทั้งหมด นโยบายหลักๆ ทางภาคเกษตรกรรม ก็จะมีการสงเสริมการ

ทําเกษตรกรรมอยางตอเนื่องและใหเกษตรกรไดเขาถึงที่ดินและทรัพยากรธรรมชาติเพื่อการเกษตร

                                                            
11 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp. 4 - 5. 
12 Ibid, p. 5. 
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และปศุสัตว สนับสนุนใหมีการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยูในธนาคารพันธุกรรม 

และอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถ่ินที่อยู โดยสงเสริมการเพาะปลูกและสวนพฤษศาสตร มี

การวางแผนการพัฒนาและการจัดการในชุมชนทองถิ่นเกี่ยวกับการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพชื 

สรางความรวมมือทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีในทุกชุมชนเพื่อสนับสนุนระบบการวิจัยของ

ชุมชนพื้นเมือง และสรางความรวมมือและโครงสรางการจัดการระดับประเทศลงไประดับชุมชน 

และระดับรากหญาในการจัดการทรัพยากรและส่ิงแวดลอม13 

 

  3) นโยบายแหงชาติวาดวยการวิจัยและการอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพ (National Policy on Biodiversity Conservation and Research) 

  นโยบายแหงชาติวาดวยการวิจัยและการอนุรักษความหลากหลาย

ทางชีวภาพ ค.ศ. 1998 มีวัตถุประสงคเพื่อการอนุรักษและการจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืช สัตว 

จุลินทรีย และระบบนิเวศนอยางยั่งยืน มีนโยบายที่ใหความสําคัญ14 

  - การมีสวนรวมของชุมชนในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษการ

พัฒนาและใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพ  

  - การสรางระบบชุมชนพื้นฐาน โดยมีการยอมรับสิทธิชุมชนวาเปน

เจาของและสามารถใชทรัพยากรชีวภาพได 

  - สงเสริมภูมิปญญาทองถิ่นที่เกี่ยวกับการอนุรักษ การพัฒนาและ

การใชความหลากหลายทรัพยากรชีวภาพอยางยั่งยืน 

  - มีการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชภูมิปญญาทองถิ่นและ

พันธุพืชพื้นเมืองแกชุมชน 

 

 

 

 

                                                            
13 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp 5-  6. 
14 Ibid, p 6. 
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  4.2.1.2.3 สิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถ่ิน 

 

  ประเทศเอธิโอเปยไดตระหนักถึงการใหความคุมครองภูมิปญญาของ

เกษตรกรและทองถิ่น เกษตรกรและชุมชนมีสิทธิที่จะตัดสินใจในการเขาถึงและการใชภูมิปญญา

ทองถิ่น15 รวมไปถึง สิทธิในการไดรับการแบงปนผลประโยชนจากการใชภูมิปญญา16ดังกลาว แต

จนปจจุบันนั้นยังไมมีเคร่ืองมือทางกฎหมายที่จะพัฒนาการใหความคุมครองสิทธิ แตคาดวา

เคร่ืองมือที่จะพัฒนาใหกฎหมายมีการผลบังคับไดดวยการประกาศสิทธิของนักปรับปรุงพันธุพืช

และการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช และภูมิปญญาของชุมชน และสิทธิของชุมชน17 

 

  4.2.1.2.4 สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

   ประเทศเอธิโอเปยไดมีการตระนักถึงสิทธิเกษตรกรและสิทธิชุมชน 

เกี่ยวกับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชภูมิปญญาทองถิ่นและทรัพยากรพันธุกรรมพืช ได

มีการสรางนโยบายข้ึนหลายประการ นโยบายเก่ียวกับพันธุกรรมพืชและนโยบายส่ิงแวดลอม

ภายในประเทศ และนโยบายระดับประเทศวาดวยการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ และ

นโยบายในการทําวิจัยเพื่อไดรับทราบถึงสิทธิของเกษตรกรและสิทธิชุมชนที่จะไดรับการแบงปน

ผลประโยชนเพิ่มมากข้ึนจากการใชภูมิปญญาและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

   นอกจากนั้นยังไดมีการออกประกาศวาดวยการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่น อันเปนสิทธิของชุมชนที่จะจัดการกับสิทธิที่จะไดรับการ

                                                            
15 Article 12, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
16 Article 18, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
17 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, p. 7. 
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แบงปนผลประโยชนทางการเงินที่รัฐไดรับ 50%18 จากการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

ซึ่งผลประโยชนทางการเงินโดยตรงนี้เปนสวนหนึ่งของผลประโยชนจากการบริการโดยทั่วไปอัน

เกี่ยวของกับชุมชนทองถิ่น19 

 

   สวนของผลประโยชนทางการเงินที่เหลือจากการหักใหกับชุมชนแลว รัฐ

จะนําไปใชเพื่อการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพและใหความสนับสนุนภูมิปญญาทองถิ่น 

สวนผลประโยชนที่ไมใชผลประโยชนทางการเงินนั้นจะทําการแบงปนกันระหวางรัฐและชุมชน ซึ่ง

จะระบุอยูในขอตกลงการเขาถึงและข้ึนอยูกับชนิดของผลประโยชนที่ตกลงวาจะแบงกัน 

 

  ตัวอยางขอตกลงเกี่ยวกับพันธุพืช Teff20 ซึ่งไดรับการพัฒนาข้ึนจากการไดรับ

อนุญาตใหเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยความรวมมือระหวางบริษัทและองคการศูนยวิจัย

เกษตรกรรมเอธิโอเปย (Ethiopian Agricultural Research Organization: EARO) สถาบัน

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพจะเปนเจาของพันธุพืช Teff แทนชุมชนเกษตรกร อยางไรก็

ตาม พันธุพืช Teff จะถูกจดทะเบียนในนามขององคการศูนยวิจัยเกษตรกรรมเอธิโอเปย โดยบริษัท

จะนําไปจดทะเบียนนอกเอธิโอเปยได แตบริษัทไมสามารถที่จะกลาวอางสิทธิในทรัพยสินทาง

ปญญาเหนือทรัพยากรพันธุกรรม Teff หรือเหนือสวนประกอบของพืช Teff ได21 

 

                                                            
18 Article 9 para 2, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and 

Community Knowledge, and Community Right Proclamation 
19 Article 18, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
20Teff is an annual grass, a species of lovegrass native to the northern Ethiopian Highlands 

of Northeast Africa. It has an attractive nutrition profile, being high in dietary fiber and iron and 

providing protein and calcium. Some people consider it to have a sour taste. It is similar to millet and 

quinoa in cooking, but the seed is much smaller, and thus cooks using less fuel. 
21 Article 4, Agreement on Access to, and Benefit Sharing from, Teff Genentic Resources 
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  นอกจากนี้ บริษัทยังไดตกลงที่จะแบงปนภูมิปญญาและเทคโนโลยีทั่วไป 

เกี่ยวกับการใชพืชพื้นเมือง Teff ใหกับสถาบันอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพและองคการ

ศูนยวิจัยเกษตรกรรมเอธิโอเปย ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจะเปนของเกษตรกร 5% โดยจะหักจาก

รายไดของบริษัทเขาระบบกองทุนทรัพยากรพันธุกรรมพืช Teff22 ซึ่งในการสรางกองทุนสนับสนุน

ทรัพยากรพืช Teff ข้ึนมาเพื่อปรับปรุงคุณภาพชีวิตของเกษตรกรที่ทําการเพาะปลูกพืช Teff และ

เพื่อเกษตรกรรมเชิงธุรกิจในพันธุพืช Teff ของเอธิโอเปย  

 

  ทั้งขอตกลงพันธุพืช Teff และพันธุพืช Vernonia ทําใหมีการเขาถึงพืช Teff 

และพืช Vernonia นั้น กอใหเกิดการจัดการ ในสวนที่เกี่ยวกับการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช

และการแบงปนผลประโยชนแกบรรดาเกษตรกรอยางเปนรูปเปนราง ซึ่งเปนประสบการณใหมของ

ประเทศ โดยเร่ิมตนจากการเขาถึงอยางเปนทางการและการจัดการเพื่อแบงปนผลประโยชน อัน

เปนบทเรียนที่เปนประโยชนตอการรักษาไวซึ่งการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่อเกษตรกรรม ตัวอยางเชน Vernonia เปนเมล็ดพันธุที่เปนประโยชนตอ

ภาคอุตสาหกรรม ซึ่งเปนในสวนของการคัดเลือกและการพัฒนาสายพันธุนั้น กระทําโดยบรรดา

เกษตรกรซึ่งเปนผูทําการอนุรักษและเปนการใชพันธุพืชตามสิทธิเกษตรกร เกษตรกรจึงสามารถที่

จะไดรับผลประโยชนทางเศรษฐกิจโดยตรง หากวาเกษตรกรดังกลาวเกี่ยวของกับการเพาะปลูก

เมล็ดพันธุดวย แตหากวาชุมชนเกษตรกรรมใดไมไดมีสวนเกี่ยวของกับกระบวนการผลิตหรือ

เพาะปลูกเมล็ดพันธุ ชุมชนนั้นอาจไมไดรับผลประโยชนโดยตรงจากการเขาถึงทรัพยากรและ

อาจจะไมไดรับการคุมครองทรัพยากรและระบบนิเวศนที่เกี่ยวของกับพันธุพืชนั้นๆ23 

 

  อยางไรก็ตาม ประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น 

และสิทธิชุมชน ในเร่ืองขอตกลงการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช ที่ไดทําข้ึนกอนมีการบังคับใช

ประกาศดังกลาวนั้นจะตองแกไขขอตกลงดังกลาว ใหสอดคลองกับประกาศดวย หาไมแลว

ขอตกลงนั้นจะถูกระงับชั่วคราวจนกวาจะมีการดําเนินการแกไขใหสอดคลองกับประกาศเสียกอน 

                                                            
22 Article 7, Agreement on Access to, and Benefit Sharing from, Teff Genetic Resources. 
23 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp 8 - 9. 
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  4.2.1.2.5 สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจ 

 

 เกษตรกรไดรับสิทธิในการอนุรักษ ใช หรือปลูกพืช ซึ่งเปนไปตามจารีต

ประเพณี ดังนั้น การใชทรัพยากรพันธุกรรมยอมไมถูกแทรกแซง ทําใหในการจะออกนโยบาย

เกี่ยวกับพันธุพืชนั้น ทุกคร้ังจะตองตระหนักถึงสิทธิเกษตรกรและสิทธิชุมชนที่จะมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจ แตอยางไรก็ตาม ไดมีการจัดการอยางไมเปนทางการในการใหเกษตรกรมีสวนรวมกันใน

การตัดสินใจในประเด็นที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช ตามประกาศการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่นและสิทธิชุมชนนั้น รัฐจะเปนตัวแทนของชุมชนในการเจรจาใน

ประเด็นที่เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม โดยจะอนุญาตใหมีการเก็บตัวอยางตามคําส่ังของสถาบัน

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ โดยไมตองคํานึงวาเกษตรกรจะอนุญาตใหเก็บหรือไม24 ผูใช

จะเขาถึงพันธุกรรมพืชและวัสดุทางพันธุกรรมในแปลงเกษตรกรรมของเกษตรกรและสามารถ

เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในธนาคารพันธุกรรมพืชในประเทศได ซึ่งธนาคารพันธุกรรมพืช

ในประเทศเอธิโอเปยเปนผูถือพันธุกรรมพืชกวา 95% เก็บมาจากพันธุกรรมพืชของเกษตรกร กลาว

อีกในนัยหนึ่งวา เกษตรกรไมสามารถที่จะอนุญาตหรือไมอนุญาตใหเก็บพันธุพืชพื้นเมืองในแปลง

เกษตรกรรมของตนได เกษตรกรมีสิทธิที่จะไดจํากัดหรือถอนความยินยอมที่ไดใหไวแกสถาบัน

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ เพื่อการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช หากวาเกษตรกรเห็น

วาการกระทําดังกลาวจะกอใหเกิดอันตรายแกเศรษฐกิจและสังคมหรือธรรมชาติหรือมรดกทาง

วัฒนธรรม25 

 

 

 

 

                                                            
24 Article 7, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
25 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp. 9 - 10. 
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  4.2.1.2.6 สิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ด

พันธุพืชและสวนขยายพันธุพืช 

 

 ศูนยวิจัยพัฒนาพันธุพืชในเอธิโอเปย เปนศูนยวิจัยของภาครัฐ ซึ่งจะมีการ

แลกเปล่ียนพันธุพืชพื้นเมืองของเกษตรกรระหวางศูนยวิจัยแตละสถาบันทั้งภายในประเทศและ

ระหวางประเทศ พันธุพืชที่มีการพัฒนาผานโครงการเหลานี้ จะมีการแบงสรรพันธุพืชดังกลาว

ใหกับเกษตรกร ซึ่งเกษตรกรสามารถนําเมล็ดพันธุพืชจํานวนเล็กนอยไปขายได ตามประกาศการ

เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น และสิทธิชุมชน เกษตรกรหรือบุคคลใดที่ไมไดรับ

ใบอนุญาตไมสามารถที่จะขายเมล็ดพันธุจํานวนมากๆ ได ถึงแมวาเกษตรกรจะสามารถ

แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพันธุพืชในระดับแปลงทําเกษตรกรรมของตนเอง โดยปราศจากขอจํากัด

ในการใชได26 

 

 ตามประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น และ

สิทธิชุมชน เกษตรกรมีสิทธิ27 ดังตอไปนี้ 

• เกษตรกรมีสิทธิเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืชที่ได

จากแปลงเกษตรกรรมของเกษตรกรเอง 

• เกษตรกรสามารถใชพันธุพืชที่ไดรับความคุมครองรวมถึงวัสดุทาง
พันธุกรรมที่อยูในธนาคารพันธุกรรมพืชเพื่อการพัฒนาพันธุพืชของ

เกษตรกรใหมได 

• เกษตรกรมีสิทธิเก็บรักษา ใช เพิ่มจํานวน แลกเปล่ียน และขายเมล็ด

พันธุพืชที่ไดรับความคุมครองที่เก็บไดจากแปลงเกษตรกรรมของ

ตนเองได 

 

                                                            
26 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp. 10 - 11. 
27 Article 8, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
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 แตประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น และสิทธิ

ชุมชน ดังกลาว มีขอกําหนดอันเปนการจํากัดสิทธิเกษตรกรในการขายเมล็ดพันธุพืชที่ไดรับความ

คุมครอง ซึ่งเกษตรกรเก็บไดจากแปลงเกษตรกรรมของตนเองในกรณีที่มีจํานวนมากๆ และเปน

เมล็ดพันธุพืชที่ไดรับการรับรองหรือมีใบอนุญาต 

 

 4.2.1.3 องคกรที่กาํกับดูแลสิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธกุรรมพชื 

 

   1) สถาบันอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ (Institute of Biodiversity 

Conservation: IBC) 

    สถาบันอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพมีหนาที่ รับผิดชอบ

ภายในประเทศในการเก็บรักษาและสงวน อนุรักษพันธุพืชพื้นเมืองภายในประเทศ ตามนโยบาย

วิจัยและอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพภายในประเทศป ค.ศ. 1998 กลยุทธการพัฒนาและ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ 2000 ตอนน้ีสถาบันเปนผูดูแลการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรม28 

 

   2) สถาบันใหความคุมครองส่ิงแวดลอม (Environmental Protection 

Authority: EPA) 

    สถาบันใหความคุมครองส่ิงแวดลอม จะคอยประสานงานใหมีกิจกรรม

ดานส่ิงแวดลอม นโยบาย กลยุทธ และกฎหมายในการพัฒนาส่ิงแวดลอม และเปนผูดําเนินการ

ตรวจสอบวามีการดําเนินการตามกฎหมายหรือไม สถาบันใหความคุมครองส่ิงแวดลอมยังมี

อํานาจในโครงการที่กระตุนการตัดสินใจระดับรากหญาในทรัพยากรธรรมชาติและการจัดการ

ส่ิงแวดลอม และการสนับสนุนกลไกที่ทําใหชุมชนไดรับสวนแบงผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากโครงการ

ตางๆ 

 

                                                            
28 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, p 12. 
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   3) กระทรวงพัฒนาการเกษตรและชนบท (Ministry of Agriculture and 

Rural Development: MoARD) 

    กระทรวงพัฒนาการเกษตรและชนบท มีหนาที่สนับสนุนการขยายการ

พัฒนาเกษตรกรรมและการพัฒนานโยบายและกฎหมายเก่ียวกับที่ดิน ปาไม และทรัพยากรสัตว

ปา มีอํานาจจัดการในสิทธินักปรับปรุงพันธุในสวนที่เกี่ยวของกับสิทธิเกษตรกร 

 

   4) องคการวิจัยเกษตรกรรมเอธิโอเปย (Ethiopian Agricultural Research 

Organization: EARO) สถาบันวิจัยเกษตรกรรมเอธิโอเปย Ethiopian Institute of Agricultural 

Research: EIAR) 

    ตามประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น และ

สิทธิชุมชน องคกรวิจัยการเกษตรเอธิโอเปย กอใหเกิดการพัฒนาและผลงานวิจัยอันเปนที่รูจัก และ

มีหนาที่ในการกําหนดนโยบายและกลยุทธในการวิจัยเกษตรกรรม กําหนดประเด็นและแนะนําใน

การวิจัยตามนโยบายวิจัยเกษตรกรรม29 

 

 4.2.1.4 วิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

ของประเทศเอธิโอเปย 

 

  นโยบายที่ทับซอนกัน การขาดกฎหมายและสถาบันหลัก และสถาบันที่รับมอบ

อํานาจมาดําเนินการก็มีความซ้ําซอนกัน เปนอุปสรรคตอสิทธิเกษตรกร ตัวอยางเชน การ

ประสานงานระดับรัฐ ระดับภูมิภาค และในภาคสวนของโครงการเกี่ยวกับทรัพยารกรพันธุกรรม 

รวมถึงการขาดความเชื่อมโยงระหวางสถาบันในระดับรัฐ และภูมิภาค การขาดโครงสรางในการ

จัดการโครงการทรัพยากรพันธุกรรมและประเด็นในระดับภูมิภาคและระดับทองถิ่น เชน กลยุทธใน

การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในประเทศไมมีการทําเปนโครงการระดับภูมิภาค

รวมกัน30 

                                                            
29 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, p. 12. 
30 Ibid, p. 16. 
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  ตามขอสังเกตของนักกฎหมาย นโยบายอุตสาหกรรมเมล็ดพันธุพืชแหงชาติ 

ค.ศ. 1992 นโยบายวิจัยการเกษตรแหงชาติ ค.ศ. 1997 และนโยบายวิจัยและอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ ค.ศ. 1998 มีความทับซอนกันในสวนของการอนุรักษและการ

พัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมเกษตรกรรม เหมือนๆ กับที่สถาบันอนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพและกระทรวงพัฒนาทรัพยากรและชนบทมีความทับซอนกันในสวนของการอนุรักษ

ทรัพยากรในถ่ินที่อยูและการจัดการระบบนิเวศน นักกฎหมายเห็นสัญญาณที่บงบอกถึงการขาด

การประสานงานระหวางสถาบันและขาดนโยบายตรงน้ี เปนปจจัยที่ทําใหมีขัดขวางการพัฒนา

กลไก การปรับใช จึงคาดหวังใหมีนโยบายที่จะมาแกปญหาโดยมุงเนนในสวนของสถาบันตางๆ 

และลดตนเหตุในการเกิดความขัดแยงกันระหวางสถาบัน 

 

  ปญหาที่เกิดจากการขาดการรับรูและขาดการปรึกษากับเกษตรกรหรือชุมชน

ในการพัฒนานโยบายและกฎหมายที่มีผลกระทบโดยตรงตอบรรดาเกษตรกร มากไปกวานั้น ยังคง

ไมมีการศึกษาหรือการทําความเขาใจในสิทธิเกษตรกรและสิทธิชุมชน สงผลใหมีความทับซอนกัน

ของนโยบายและอํานาจของสถาบัน ทําใหเกิดมีแนวความคิดขัดแยงกันเกี่ยวกับเกษตรกรและ

ชุมชน อยางมีการสนับสนุนใหมีการเขามาลงทุนดานเกษตรกรรมในประเทศ ตัวอยางเชน 

โครงการพัฒนา Chewaku-Utto Tea เปนธุรกิจกอใหเกิดความเส่ียงในดานส่ิงแวดลอม แตกลับไป

ขัดกับนโยบายในการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพและปาไมในประเทศ 

 

 4.2.2 ประเทศอินเดีย 

 4.2.2.1 สถานการณของสิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืชใน

ประเทศอินเดีย 

 อินเดียเปนประเทศแรกของโลกที่มีการตรากฎหมายข้ึนเพื่อรับรองสิทธิ

เกษตรกรในรูปแบบของพระราชบัญญัติการใหความคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร 2001 

(Protection of Plant Varieties and Farmers Rights Act, 2001) มีเปาหมายที่จะใหความ

คุมครองท้ังเกษตรกรและนักปรับปรุงพันธุ และมีความพยายามที่จะสรางสิทธิใหมีการจดทะเบียน

นวัตกรรมของเกษตรกรและใหความคุมครองพันธุพืช ในประเทศอินเดียนั้นมีความหลากหลายทาง
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ชีวภาพและทรัพยากรพันธุกรรมพืชสูงมาก จนทําใหอินเดียเปนผูนําแถวหนาของประเทศกําลัง

พัฒนาในการเจรจาระดับระหวางประเทศเพื่อใหความคุมครองแกสิทธิเกษตรกร31 

 

 เกษตรกรรมถือเปนกุญแจสําคัญของระบบเศรษฐกิจประเทศอินเดีย และ

รวมถึงการจางงานอันเนื่องจากการทําเกษตรกรรมก็เปนสวนหนึ่งในการสรางรายไดใหแก

เศรษฐกิจของประเทศอินเดียเปน 25% ของ GDP ดวย เพราะวาประชากรกวา 70% ของอินเดีย

ประกอบอาชีพเกษตรกรรม และสวนใหญเปนการเพาะปลูกพืชที่เปนผลิตผลทางอาหารจําพวก 

เมล็ดขาว ธัญพืช ผลไม พืชผัก และพืชทางเศรษฐกิจอยาง เมล็ดพืชที่ใหน้ํามัน ฝาย ยาง 

เคร่ืองเทศ น้ําตาลออย ปอ และยาสูบ32 ในชวงป ค.ศ. 1980-1989 ไดเร่ิมตนมีการลงทุนของ

เอกชนในภาคเกษตรกรรม ซึ่งในขณะนั้นเอกชนยังไมมีบทบาทสําคัญในภาคเกษตรกรรมของ

อินเดีย เนื่องจากอินเดียมีกฎหมายในการจํากัดการลงทุนและจํากัดการนําเขาเมล็ดพันธุพืช แต

ตอมาในป ค.ศ. 1998 เร่ิมมีนโยบายใหมเพื่อใหการผอนปรนใหสามารถมีการลงทุนของเอกชนใน

ภาคเกษตรกรรมและใหมีการนําเขาเมล็ดพันธุพืชไดมากข้ึน และในป ค.ศ. 2000 จึงมีการลงทุน

ของเอกชนในภาคเกษตรกรรมประมาณ 15% ของภาคการเกษตรทั้งหมด 

 

 สถานการณสําคัญในอินเดียที่เกิดข้ึนไมกี่ปที่ผานมาพบวา เกษตรกรชาว

อินเดียมีการฆาตัวตาย ซึ่งมีรายงานวา ต้ังแตป ค.ศ. 1995 มีเกษตรกรกวา 25,000 ราย ที่ฆาตัว

ตาย นั่นสะทอนภาพใหเห็นถึง “วิกฤษของภาคเกษตรกรรมในอินเดีย” ซึ่งรัฐบาลไดออกมา

ประกาศวาจะจายคาชดเชยใหกับบรรดาเกษตรกรผูที่ตกเปนเหยื่อ แตจากการตรวจสอบกลับ

พบวาเกษตรกรกวา 80% ที่ตกเปนเหยื่อนั้น ไมไดรับเงินคาชดเชยแตอยางใด มี NGOs บางสวน 

กลาวถึงสาเหตุของการฆาตัวตายวา เกิดจากความไมสมดุลกันของการคาระหวางประเทศ การหา

ประโยชนที่ไมถูกตองของบริษัทขามชาติ การเร่ิมใชพันธุกรรมพืชใหมที่ทําการปรับปรุงมา เหลานี้

เปนสาเหตุหลักๆ และนอกจากนี้ยังมีในสวนของการใชยาฆาแมลงจํานวนเกิดขนาด การใชเมล็ด

                                                            
31 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, (Lysaker: The Fridtjof Nansens 

Institute, 2006), p. vii. 
32 Ibid, p. 2. 
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พันธุพืชปลอม และการขมขูของบรรดาผูใหกูยืมเงินแกเกษตรกร ก็เปนอีกสาเหตุหนึ่งของการฆาตัว

ตายเชนกัน และยังปรากฏอีกวาการตายของเกษตรกรเกิดข้ึนจากการใชยาฆาแมลงเกินขนาดนั้นมี

จํานวนเพิ่มมากข้ึนทุกวัน 

 

 สถานการณที่นาหดหู เชนนี้ทําให รัฐบาลอินเดียตองคอยประเมิน

สถานการณ และวางแผนในภาคการเกษตร โดยไดมีการทําสํารวจและศึกษา ทั้งในสวนของภาค

เศรษฐกิจและสังคมของเกษตรกรท้ังหมด ซึ่งมีการทําสํารวจคร้ังแรกในป ค.ศ. 2003 นอกจากนี้ยัง

มีการสํารวจในประเด็นการเปนหนี้ของเกษตรกร โดยการสํารวจรายได คาใชจาย และการเขาถึง

เทคโนโลยีสมัยใหมในการทําเกษตรกรรม ซึ่งจากการสํารวจทําใหตองตกใจวา เกษตรกรสวนใหญ

มีรายไดไมเพียงพอกับรายจาย นั่นก็สงผลมาจาก เกษตรกรไดรับเงินจากการขายผลิตผลทาง

การเกษตรของตนไมถึง 40% ของราคาขายใหกับผูบริโภค ประกอบกับราคาสินคาทางการเกษตร

ไดลดราคาลงอยางมาก แตคาใชจายในการทําการเกษตรกลับมีราคาที่สูงมากข้ึน33 

 

 4.2.2.2 การปฏิบัติสนธิสัญญา ITPGR 

 

  ประเทศอินเดียเปนประเทศแรกของโลกที่ไดนําเสนอเร่ืองการรับรองสิทธิ

เกษตรกรตอประชาคมโลก ทําให FAO ไดนําประเด็นสิทธิเกษตรกรเขาสูการประชุม ทําใหบรรดา

ประชาคมโลกไดตระหนักถึงความสําคัญของสิทธิเกษตรกร อันเปนพื้นฐานของการทําการเกษตร

แบบด้ังเดิม สงผลตอการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และความ

หลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร  

 

 

 

 

                                                            
33 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, pp. 7 - 9. 
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 4.2.2.2.1 การจัดใหมีกฎหมายภายในประเทศเกี่ยวของกับสิทธิ

เกษตรกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 1) พระราชบัญญัติใหความคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร 

(Protection of Plant Varieties and Farmers Rights Act: PPVFR, 2001)34 

 ประเภทของสิทธิเกษตรกรที่อยูภายใตพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืช

และสิทธิเกษตรกร 2001 แยกออกเปน 9 ประเภท ดังตอไปนี้ 

    1. สิทธิเกี่ยวกับเมล็ดพันธุพืช การเก็บ ใช แลกเปล่ียน หรือขายเมล็ด

พันธุพืช แตอยางไรก็ตาม มีการจํากัดการขายเมล็ดพันธุของเกษตรกร หามเกษตรกรขายเมล็ด

พันธุที่มีการติดฉลากช่ือบนสินคาเมล็ดพันธุพืช  

    2. สิทธิจดทะเบียนพันธุพืช เกษตรกรมีสิทธิเทาเทียมกับนักปรับปรุง

พันธุในการจดทะเบียนพันธุพืช ใหมีความคุมครองทรัพยสินทางปญญาใน “พันธุพืชของเกษตรกร” 

คือ พันธุพืชที่เพาะปลูกในทองถิ่น และพันธุพืชที่เปนสายพันธุปา หรือพันธุพื้นเมืองที่เกษตรกร

สามารถพัฒนาไดในแปลงการเกษตรของตน35 

    3. สิทธิในคาตอบแทนและการยอมรับเกษตรกรที่ทําการอนุรักษและ

พัฒนาพันธุพืช จะไดรับคาตอบแทนและการยอมรับ โดยคาตอบแทนเหลานี้มาจากคาธรรมเนียม

ที่เก็บมาจากนักปรับปรุงพันธุและนําเขากองทุนพันธุกรรมพืชแหงชาติ (National Gene Fund)36  

    4. สิทธิไมเสียคาบริการ มีการยกเวนคาธรรมเนียมในสิทธิในการ

แบงปนผลประโยชน เกษตรกรหรือชุมชนที่สามารถพิสูจนไดวาเปนผูคัดเลือกสายพันธุและทําการ

สงวน การใชพันธุกรรมพืชนั้น เกษตรกรผูนั้นก็จะไดรับการแบงปนผลประโยชนจากกองทุน

พันธุกรรมพืชแหงชาติ 

    5. สิทธิไดรับขอมูลและคาชดเชยจากความลมเหลวในพันธุกรรมพืช นัก

ปรับปรุงพันธุตองแจงขอมูลเกี่ยวกับการจดทะเบียนพันธุกรรมพืชที่นักปรับปรุงพันธุพืชไดนําเอา

พันธุพืชของเกษตรกรนั้นๆ ไปพัฒนา เพื่อไมใหบริษัทเมล็ดพันธุมากลาวอางเกี่ยวกับการ

                                                            
34 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, pp. 9 - 12. 
35 Article 39 (1) (i), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
36 Article 39 (1) (iii), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
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ดําเนินการใดๆ กับเกษตรกรเกินความจริง เกษตรกรจะไดรับคาชดเชยในกรณีที่ไดรับความ

เสียหายอันเกิดข้ึนกับพันธุกรรมพืชอันเนื่องมาจากการกระทําของบริษัทเมล็ดพันธุ37 

    6. สิทธิไดรับคาชดเชยจากการไมเปดเผยการใชพันธุพืชพื้นเมือง ใน

กรณีที่นักปรับปรุงพันธุพืชไมเปดเผยแหลงที่มาของพันธุพืชวาเปนของประเทศใด จะตองมีการจาย

คาชดเชยเขากองทุนพันธุกรรมแหงชาติ โดยให NGOs ปจเจกชน หรือสถาบันของรัฐเปนตัวแทน

ฟองรองเพื่อเรียกคาชดเชยแทนชุมชนทองถิ่น ในกรณีที่นักปรับปรุงพันธุไมเปดเผยเก่ียวกับภูมิ

ปญญาทองถิ่นและทรัพยากรของชุมชน 

    7. สิทธิที่จะไดรับวัสดุทางพันธุกรรมที่มีการจดทะเบียนอยางเหมาะสม  

นักปรับปรุงพันธุตองสนับสนุนเมล็ดพันธุหรือวัสดุของพันธุพืชใหกับสาธารณะ ในราคาที่

สมเหตุสมผล หากวาภายหลังจากที่นักปรับปรุงพันธุพืชไดจดทะเบียนแลว 3 ป นักปรับปรุงพันธุ

พืชไมปฏิบัติตามเงื่อนไขนี้ จะมีการถอนใบอนุญาตและมอบพันธุพืชดังกลาวใหกับบุคคลที่สามให

ไปทําการผลิต แบงสรร หรือขายพันธุพืชนั้นตอไป 

    8. สิทธิที่จะไดรับบริการการจดทะเบียนพันธุพืช การตรวจสอบพันธุพืช 

การตออายุใบทะเบียน แกบรรดาเกษตรกร โดยไมตองเสียคาธรรมเนียม38 

   9. การใหความคุมครองจากการที่เกษตรกรไดกระทําการฝาฝน

กฎหมาย ในกรณีนี้ ตองพิจารณาถึงระดับความไมรูหนังสือในประเทศ พระราชบัญญัตินี้ทําการ

ปกปองเกษตรกรที่กระทําการฝาฝนไปโดยไมมีเจตนาที่จะกระทําความผิด เกษตรกรไมรูวาได

กระทําการละเมิดสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชนั้น ยอมไมถูกลงโทษ แตวาบรรดาเกษตรกรจะตอง

ดําเนินการพิสูนจวาไมรับรูถึงการมีอยูของสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชดังกลาว39 

 

 

 

                                                            
37 Article 39 (2), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
38 Article 44, Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
39 Article 42, Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
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 2) พระราชบัญญัติความหลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ (National 

Biodiversity Act: NBA 2002) 

   พระราชบัญญัตินี้อยูบนพื้นฐานของอนุสัญญา CBD และมุงเนนการ

เขาถึงและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชในอินเดีย รวมถึงหลักสิทธิอธิปไตยของอินเดียที่มีอยูเหนือ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช เพื่อการบริหารจัดการการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชของชาวตางชาติ

และชาวอินเดีย ซึ่งในพระราชบัญญัตินี้ไดกําหนดไวดังตอไปนี้40 

    1. ขอกําหนดการเขาถึงและใชความหลากหลายทางชีวภาพ คือ การที่

ชาวตางชาติเขาถึงทรัพยากรชีวภาพ เพื่อการพาณิชยหรือการวิจัย หรือการที่บุคคลใดขาย

ผลงานวิจัยเกี่ยวกับพันธุพืชแกชาวตางชาติ และมีการนําผลงานดังกลาวไปจดทะเบียนเพื่อขอ

ความคุมครองทรัพยสินทางปญญา จะตองมีการรายงานคณะกรรมการความหลากหลายทาง

ชีวภาพของรัฐดวย41 

    2. การแบงปนผลประโยชน คือ ตามพระราชบัญญัตินี้ เกิดข้ึนจากการ

ใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยมีวัตถุประสงคใหมี “การแบงปนผลปรโยชนอยางเทาเทียม” โดยจะ

มีการทําขอตกลงระหวางผูที่ใหอนุญาต ชุมชนหรือผูที่มีสิทธิไดรับการแบงปนผลประโยชน ซึ่งการ

แบงปนผลประโยชนสามารถทําไดหลายรูปแบบ โดยสถาบันความหลากหลายแหงชาติมีสวนใน

ทรัพยสินทางปญญาหรือมีสวนรวมในผลประโยชน การถายโอนเทคโนโลยี การวิจัยและการ

พัฒนาพื้นที่ชุมชน ซึ่งไดรับการแบงปนผลประโยชน มีการต้ังกองทุนเพื่อชวยเหลือผูมีสิทธิที่จะ

ไดรับผลประโยชน กรณีจายคาชดเชยทั้งที่เปนเงิน และผลประโยชนที่ไมเปนเงินนั้น จะจายใหกับ

สถาบันความหลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ และหากวาคาชดเชยที่เปนเงิน ก็จะเก็บไวที่กองทุน

ของสถาบันความหลากหลายทางชีวภาพ หรือจะจายใหกับเกษตรกรปจเจกชนหรือองคกรโดยตรง

เลยก็ยอมทําได42 

                                                            
40 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, pp. 13 - 14. 
41 Article 3 (2), National Biodiversity Act, 2002 
42 Article 21, National Biodiversity Act, 2002 
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    3. การอนุรักษทรัพยากรชีวภาพ พระราชบัญญัตินี้กําหนดใหมีการ

ควบคุมสนับสนุนใหมีการอนุรักษพันธุพืชในทองถิ่นและพันธุพืชตางถิ่น43 

    4. การเคารพและใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ภาครัฐพยายาม

ใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นรวมถึงใหมีการจดทะเบียนภูมิปญญาดวย 

    5. การปองกันการขโมยทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่น 

สถาบันความหลากหลายแหงชาติมีอํานาจคัดคานในสวนของทรัพยสินทางปญญาระหวาง

ประเทศ และภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรชีวภาพไดมาจากอินเดีย สถาบันชวยปกปอง

ชาวตางชาติจากการไดรับสิทธิบัตร หรือรูปแบบทรัพยสินทางปญญาที่ไดมาจากผลิตภัณฑ ซึ่งเปน

ทรัพยากรธรรมชาติในอินเดีย เนื่องจากอินเดียเคยมีประสบการณเร่ืองเกี่ยวกับ การไปจดสิทธิบัตร

ในทรัพยากรพันธุกรรมพืชในอินเดียมาแลว เชน ในสหรัฐอเมริกา มีการนําเอา “ขมิ้น” พืชเขตฤดู

รอนตระกูลมะฮอกกานี (Neem) ขาวพันธุ Basmati ทําใหอินเดียตองสรางกลไกของสถาบัน

ดังกลาวข้ึน เพื่อปองกันการขโยมยทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 4.2.2.2.2 สิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถ่ิน 

 

 เนื่องจากประเทศอินเดียเปนประเทศแรกที่ริเร่ิมการตรากฎหมาย เพื่อ

รับรองสิทธิเกษตรกร เพราะตระหนักถึงความสําคัญของทรัพยากรพันธุกรรมพืชของตน ที่มีความ

หลากหลายทางพันธุกรรมพืชสูง และมีประสบการณเกี่ยวกับการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชของ

อินเดียไปในทางที่ผิด โดยบรรดากลุม NGOs ของอินเดีย ไดมีความต่ืนตัวในเร่ืองนี้สูง และออกมา

ตอสูเพื่อปกปองสิทธิเกษตรกร จึงทําใหรัฐบาลอินเดียตองออกมาคุมครองทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ของตนและสิทธิของเกษตรกร เมื่อไดทําการศึกษาจากตราสารทางกฎหมาย พระราชบัญญัติให

ความคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร (Protection of Plant Varieties and Farmers Rights 

Act: PPVFR, 2001) ใหเกษตรมีสิทธิจดทะเบียนพันธุพืช เกษตรกรมีสิทธิเทาเทียมกับนักปรับปรุง

พันธุในการจดทะเบียนพันธุพืช ใหมีความคุมครองทรัพยสินทางปญญาใน “พันธุพืชของเกษตรกร” 

คือ พันธุพืชที่เพาะปลูกในทองถิ่น และพันธุพืชที่เปนสายพันธุปา หรือพันธุพื้นเมืองที่เกษตรกร

                                                            
43 Article 36, National Biodiversity Act, 2002 
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สามารถพัฒนาไดในแปลงการเกษตรของตน ใหมีสิทธิเทาเทียมกันกับ ในสวนของพันธุพืชที่นัก

ปรับปรุงพันธุพืชไดสรางข้ึนจากนวัตกรรมสมัยใหม และพระราชบัญญัติความหลากหลายทาง

ชีวภาพแหงชาติ (National Biodiversity Act: NBA 2002) ไดมีการกลาวถึงการใหความคุมครอง

ภูมิปญญาทองถิ่น จะมีในสวนของการดูแลใหมีการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชประโยชน

ในภูมิปญญาทองถิ่นและใหการปองกันนําเอาภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทางที่ผิด 

 

 4.2.2.2.3 สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 พระราชบัญญัติใหความคุมครองพันธุพืชและสิทธิ เกษตรกร  และ

พระราชบัญญัติความหลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ ไดมุงเนนใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกร

หลายๆ ดาน โดยเฉพาะในสวนของการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรมและเทาเทียม  

 

 เนื่องจากเกษตรกรอาจจะไมคุนเคยกับการแบงปนผลประโยชนมากนัก จึง

มีการต้ังคําถามกันวาใครจะเปนตัวแทนทําหนาที่ อํานวยความสะดวกใหกับการแบงปน

ผลประโยชน ซึ่งเกษตรกรสวนใหญก็คิดวารัฐบาลนาจะมีบทบาทในเร่ืองนี้ รัฐบาลตองเปนตัวแทน

แรกเร่ิมที่จะคอยอํานวยความสะดวกในการแบงปนผลประโยชน เหตุผลก็เพราะวาเกษตรกรไม

สามารถที่จะเจรจาหรือดําเนินการอยางมีประสิทธิภาพได การดําเนินการในการแบงปนผลประโยชน

ในสวนนี้เกี่ยวของกับผูมีสวนไดเสียหลายฝาย ทําใหตองดําเนินการโดยรัฐบาล และตองดึงใหหาง

ออกไปจากตัวแทนระหวางประเทศ 

 

 การเจรจาทําสัญญาเพื่อการแบงปนผลประโยชนนั้นควรทําข้ึนระหวาง

เกษตรกร บริษัท และควรใหรัฐบาลเขามามีสวนรวมดวย เนื่องจากอินเดียมีประสบการณในการทํา

สัญญากับบริษัทนอย เพื่อเปนการยืนยันวาจะเปนสัญญาท่ีมีความซ่ือสัตย เพราะในบางกรณี

บริษัทที่ทําสัญญาในอินเดีย แตกลับไมยอมแบงปนผลประโยชนตามที่ตกลงกันไวกับเกษตรกร 

ดังนั้น การเจรจาเพ่ือทําสัญญาระหวางเกษตรกรและบริษัท จึงเปนเร่ืองที่ไรประสิทธิภาพ ทําให

ตองมีผูที่มีอํานาจเขามาดําเนินการจัดการใหความชวยเหลือแกบรรดาเกษตรกร บริษัทหรือใครก็
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ตามที่ไดรับผลประโยชนจากการแบงปนผลประโยชน และมีอํานาจในการดําเนินการใดๆ ก็

เหมาะสมที่จะเปนตัวแทนของชุมชน ในสวนของการแบงปนผลประโยชนนั้น บางคร้ังผลประโยชน

ก็ไมไดเปนเพียงแคเงินอยางเดียวเทานั้น แตอาจจะเปนผลประโยชนในรูปแบบอื่นดวย เชน การ

ฝกอบรมเทคโนโลยีเพื่อปรับปรุงพันธุพืช หรือการอบรมการวางแผนการอนุรักษพันธุพืช44 

 

 หากวาการแบงปนผลประโยชนกระทําโดยผานกลไกกองทุนพันธุกรรมพืช

แหงชาติ และไดรับความชวยเหลือจากคณะกรรมการ ผูเชี่ยวชาญ ก็จะกอใหเกิดความยืดหยุน

ชวยใหเกิดความยุติธรรม ความเทาเทียมและความมีประสิทธิผล ขณะที่มีความซับซอนในการ

ปรับปรุงพันธุพืชหลายดานและมีสายพันธุที่มีการเพาะปลูกกันมายาวนาน จึงเปนการยากมากที่

จะพิจารณาถึงการแบงปนผลประโยชน การแบงปนผลประโยชนนั้นจะเปนการแบงปนในรูปของ

สวนรวมมากกวาที่จะแบงใหกับปจเจกชน เพราะไมมีเกษตรกรคนใดเพียงคนหนึ่งที่จะปรับปรุง

และพัฒนาสายพันธุพืชไดดวยเพียงตัวคนเดียว สังคมเกษตรกรรมเปนสังคมที่ใหญ การให

ผลตอบแทนแกเกษตรกรที่เปนปจเจกชน จึงไมเกิดประโยชนแกสังคมเกษตรกรรมซึ่งไมมีความ

จําเปน ชุมชนเกษตรกรเปนผูซึ่งทําการพัฒนาพันธุพืชและใหการคุมครองระดับความหลากหลาย

ทางชีวภาพ ซึ่งควรจะไดรับการสงเสริมและสนับสนุนอยางเหมาะสมภายใตกองทุนพันธุกรรม 

รางวัลตอบแทนนี้จะเปนตัวชวยจูงใจใหมีระบบเกษตรกรรมที่มีประสิทธิผลมากยิ่งข้ึน45 

 

 อันที่จริงแลวการแบงปนผลประโยชนนั้นเปนเร่ืองที่ยุงยากมาก ส่ิงที่ชุมชน

ตองเผชิญ คือ การระบุตัวผูมีสวนไดรับผลประโยชน เอกสารจึงเปนส่ิงสําคัญที่จะชวยใหสามารถ

ระบุผูซึ่งมีบทบาทสําคัญในการอนุรักษ และมีการบันทึกไวเปนทรัพยากรของชุมชน ดังนั้น ประการ

แรกเราตองสรางฐานขอมูลรายช่ือพันธุพืชแตละทองถิ่น รัฐบาลอินเดียจึงตองมีฐานคลังขอมูล

ใหกับกองทุนพันธุกรรมพืชแหงชาติ เนื่องจากพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร 

ไมไดกําหนดใหอํานาจหนาที่ในการสืบสวนและระบุตัวเกษตรกรหรือชุมชน ผูซึ่งจะไดรับ

ผลประโยชนจากการจดทะเบียนพันธุพืช 

                                                            
44 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, p. 30. 
45 Ibid, p. 31. 
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 4.2.2.2.4 สิทธิเกษตรกรในการการมีสวนรวมในการตัดสินใจ 

 

 ในสวนของการการมีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจ ทางทฤษฎีแลว 

เกษตรกรในอินเดียเปนสวนหนึ่งของโครงสรางกระบวนการตัดสินใจ แตในทางปฏิบัติแลว กลับ

ปรากฎวากลุมผูผลักดันเกษตรกรหรือปจเจกชน เปนผูกลาวอางวาเปนตัวแทนทางผลประโยชน

ของเกษตรกรพูดแทนเกษตรกร ซึ่งผลประโยชนทางเกษตรกรรมระดับที่แตกตางกัน จึงเปนการยาก

ที่จะกําหนดใหใครมาเปนตัวแทนเกษตรกรในโครงสรางกระบวนการตัดสินใจ ระบบกฎหมาย

เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรกําหนดเงื่อนไขวา เกษตรกรเปนตัวแทนทําหนาที่ควบคุมดูแลโครงสรางที่

สรางข้ึนภายใตพระราชบัญญัติคุมคอรงพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร สวนพระราชบัญญัติความ

หลากหลายทางชีวภาพนั้นไมไดกลาวถึงการมีตัวแทนเกษตรกรโดยตรง แตสมาชิกของโครงสราง

กระบวนการตัดสินใจนี้ใหรวมถึง ผูอนุรักษ ผูคิดคน และผูดูแลภูมิปญญาเกี่ยวกับทรัพยากร

ชีวภาพ เนื่องจากการกําหนดใหเกษตรกรเขามามีสวนรวมในโครงสรางกระบวนการตัดสินใจเปน

เร่ืองยากที่จะพิจารณา ตัวแทนเกษตรกรที่จะเขาไปรวมในโครงสรางกระบวนการตัดสินใจนั้น จะ

แตงต้ังโดยรัฐบาลอินเดียนั้นมีโอกาสสูงที่จะมีอิทธิพลตอนโยบายที่พิจารณา  

 

 พระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกรของอินเดียไมไดให

ความสําคัญกับการมีสวนรวมของสิทธิเกษตรกรมากนัก ขณะท่ีกลุมผูผลักดันเกษตรกรเปนที่

ปรึกษาของคณะกรรมการรัฐสภายกรางพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร ผูมี

สวนไดเสีย เชน NGOs สถาบันภาครัฐ และสภาบันภาคเอกชนไดมีบทบาทอยางเดนชัดใน

นโยบาย ตัวแทนหลักของกลุมผูผลักดันเกษตรกรเปนตัวแทนภาคเกษตรกรรมขนาดใหญมากกวา

การเกษตรกรขนาดเล็ก จากการสํารวจเกษตรกร จํานวน 9 คน ปรากฏวาพวกเคาไมเคยไดยิน

กฎหมายอินเดียที่เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรมากอน นี่ก็เปนส่ิงที่สําคัญทําใหสังเกตไดวา มีหลายฝาย

ที่พยายามจะแปลงผลประโยชนของเกษตรกรมาเปนโครงการของตนเอง ตัวอยางเชน กรณีฝาย 

GM กลุมตอตาน GM ไดโตแยงพยานหลักฐานทางเลือกของเกษตกรกรหรือตอตานเทคโนโลยี 

โดยปราศจากการตรวจสอบความแตกตางในผลประโยชนของเกษตรกร 
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 4.2.2.2.5 สิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ด

พันธุหรือสวนขยายพันธุพืช 

 

 พระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกรของประเทศอินเดีย 

2001 ยอมรับใหเกษตรกรอนุรักษ ปรับปรุงพันธุ รวมไปถึงสิทธิในการเก็บ ใช หวานเมล็ด 

แลกเปล่ียน แบงปนและขายเมล็ดพันธุจากแปลงการเกษตร อยางไรก็ตาม หามไมใหขายพันธุพืช

ที่ไดรับความคุมครองโดยติดฉลากบนสินคา46 นอกจากนั้น ยังใหสิทธิมีมาตรการปกปองในการที่

เกษตรกรกระทําความผิดโดยไมรู เกษตรกรที่ไมทราบวากําลังกระทําการละเมิดสิทธิของนัก

ปรับปรุงพันธุ จะไมตองรับผิดหากวาเกษตรกรสามารถพิสูจนไดวาตนไมรับรูถึงการมีอยูของสิทธิ

นักปรับปรุงนั้นๆ47 ดังนั้น นักปรับปรุงพันธุจึงมีหนาที่ใหการเปดเผยใหเกษตรกรไดทราบถึงพันธุพืช

ที่ไดรับความคุมครอง 

 

 4.2.2.3 องคกรที่กาํกับดูแลสิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธกุรรมพชื 

 

 อินเดียมีระบบราชการที่ดําเนินการเกี่ยวกับนโยบายเกษตรกรรมที่ใหญ

มาก เรามุงเนนเฉพาะตรงสวนที่เกี่ยวของ ซึ่งเปนไปไมไดเลยท่ีนโยบายเหลานี้ จะสามารถ

ครอบคลุมความตองการของเกษตรกรไดทั้งหมด สงผลใหมีการจัดต้ังองคกรที่เกี่ยวของกับสิทธิ

เกษตรกรข้ึน 2 องคกรดวยกัน คือ สํานักงานใหความคุมครองพันธุพืชและเกษตรกร (The Protection 

of Plant Variety and Farmers’ Authority) เปนองคกรหลักที่ใชพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืช

และสิทธิเกษตรกร ต้ังอยูในนิวเดฮี และสํานักงานความหลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ (The 

National Biodiversity Authority) สรางข้ึนตามพระราชบัญญัติความหลากหลายทางชีวภาพ

แหงชาติ  

 

 โครงสรางหลักของรัฐบาลในภาคเกษตรกรรมของอินเดีย คือ กระทรวง

เกษตรกร ประกอบดวย 3 กรม ไดแก กรมเกษตรและความรวมมือ (Department of Agriculture 

                                                            
46 Article 39 (1) (iv), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
47 Article 42 (i), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
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and Cooperation) กรมวิจัยและศึกษาทางการเกษตร/ศูยวิจัยทางการเกษตรกรของสภาอินเดีย 

(Department of Agricultural Research and Education/Indian Council of Agricultural 

Research) และกรมปศุสัตวและผลิตภัณฑนม (Department of Animal Husbandry and 

Dairying) โดยกระทรวงเกษตรจะมอบอํานาจให กรมเหลานี้เปนผูดําเนินการตามมาตราการเทาที่

ทําไดทั้งหมดและสนับสนุนบริการตางๆ อยางพอเพียง เชน ปุย เมล็ดพืช ยาฆาแมลง การ

ดําเนินการดานเกษตรกรรม และการจัดหาเงินกูทางดานเกษตรกรรม การประกันราคาพืชผล และ

ใหความมั่นใจแกเกษตรกรวาจะไดรับคาตอบแทนในผลิตผลทางการเกษตร สภาอินเดียของ

ศูนยวิจัยเกษตรกรรม (Indian Council of Agricultural Research: ICAR) ซึ่งเปนโครงสรางสูงสุด

ของประเทศที่สนับสนุนการวิจัยทางเกษตรกรรม สนับสนุนดานการศึกษา และขยายการศึกษา 

ดําเนินการประสานงานระหวางศูนยวิจัยการเกษตรและพัฒนาโครงการและความสัมพันธระหวาง

ระดับประเทศและระหวางประเทศ เกี่ยวกับองคการเพื่อเพิ่มคุณภาพชีวิตใหกับชุมชนเกษตรกรรม 

โครงสรางนี้มีบทบาทสําคัญในการดําเนินการตามพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิ

เกษตรกร และดําเนินการปรับใชพระราชบัญญัติดังกลาวดวย ในป ค.ศ. 1976 ICAR ไดจัดต้ัง

สํานักงานทรัพยากรพันธุกรรมพืชแหงชาติ (The National Bureau of Plant Genetic Resources: 

NBPGR) ไดดําเนินการในอินเดียเพื่อการแลกเปลี่ยน กักกันพันธุพืชที่เส่ียงตอโรค เก็บสะสม 

อนุรักษ ประเมินผล และมีระบบจัดเตรียมเอกสารเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช48  

 

 4.2.2.4 วิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

ของประเทศอินเดีย 

 

  ถึงแมวาประเทศอินเดียจะไดใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกรเปนอยาง

มาก แตในทางปฏิบัติจริงแลว คอนขางทีจ่ะมีปญหาและอุปสรรคในการดําเนนิการใหเปนไปตาม

สิทธิเกษตรกรในหลายๆ ประการ49 ดังนี ้

                                                            
48 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, pp. 21 - 25. 
49 Ibid, pp.35 - 37. 
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 ประการแรก อุปสรรคในการระบุตัวผูมีสวนไดเสีย ซึ่งขาดความตระหนัก

และรับรูเกี่ยวกับการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร จากการสํารวจพบวามีเกษตรกรไมถึง 10% ที่

รับทราบเกี่ยวกับ สิทธิเกษตรกร เมื่อบรรดาเกษตรกรไมรับรูถึงสิทธิเกษตรกร พวกเคาจะใชสิทธิ

เกษตรกรไดอยางไร การสงเสริมใหเกษตรกรรับรูถึงสิทธิเกษตรกรไมใชเร่ืองที่ทําไดงายนัก มี

เกษตรกรเพียง 2.2% ที่รัฐบาลเขาไปดําเนินการสํารวจ ทําใหมีตัวแทนเกษตรกรที่จะเขาไปมีสวน

ในการตัดสินใจเกี่ยวกับนโยบายตางๆ ที่เกี่ยวของ  

 

 ประการที่สอง ความยากในการปรับใชกฎหมาย กฎหมายอินเดียที่วาดวย

สิทธิเกษตรกรไมไดมุงใหความสําคัญกับประเด็น เชน บทบาทของรัฐบาล ขณะที่รัฐบาลของแตละ

รัฐตองเปนผูใหอํานาจเพื่อสรางอํานาจแกสิทธิเกษตรกร หลายๆ ประเด็นตองการที่จะแยกออก

จากระดับของรัฐและวัตถุประสงคของเกษตรกรรม มีขอจํากัดในการบังคับใหเปนไปตาม

พระราชบัญญัติฯ ปญหาในการปรับใชกฎหมายนี้ อาจะเกี่ยวของกับการระบุตัวผูที่มีสิทธิในการ

แบงปนผลประโยชนและนักปรับปรุงพันธุ สวนมากเปนบริษัทขามชาติ การทําใหเคยชินกับการใช

เมล็ดพันธุอยางเปนธรรม 

 

 ประการที่สาม ผลประโยชนและการคอรัปชั่น การคอรัปชั่นจะเกิดข้ึนจาก

รัฐบาล ซึ่งเปนคนกลางในการจัดการแบงสรรผลประโยชน เปนเร่ืองยากที่จะดําเนินการตาม

นโยบาย โดยจัดการกับผลประโยชนของเกษตรกรอยางยุติธรรม 

 

 ประการที่ส่ี เกษตรกรไมสามารถแสดงสิทธิได กฎหมายอินเดียมีการรับรอง

สิทธิข้ันพื้นฐานของเกษตรกร จึงมีความจําเปนที่เกษตรกร และชุมชน จะตองปรับใชอํานาจของตน 

เพื่อไดรับการแบงปนผลประโยชน นั่นแสดงวามีเกษตรกรและชุมชนตองไดรับรูถึงการปรับใชสิทธิ

นักปรับปรุงพันธุ แตปรากฏวาเกษตรกรสวนใหญนั้นไมสามารถที่จะรับรูถึงขอมูลสวนนี้ได 

เนื่องจากขอมูลเหลานี้จะถูกเปดเผยในราชกิจจานุเบกษา ซึ่งเกษตรกรนั้นไมสามารถเขาถึงขอมูล

ได เพราะเกษตรกร และชุมชนนั้นจําเปนที่จะตองรูหนังสือ มีความต่ืนตัว และมีความเขาใจถึงส่ิง

ตีพิมพเหลานี้ เพื่อที่จะไดรับการแบงปนผลประโยชน  
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 ประการที่หา ผลกระทบจากกฎหมายทรัพยสินทางปญญา ขอตกลง 

TRIPs และกฎหมายเกี่ยวกับเมล็ดพันธุอ่ืน สิทธิบัตรและกฎหมายเปนเปนอุปสรรคในการปรับใช

สิทธิเกษตรกร มีความพยายามในการจํากัดการตรากฎหมายของประเทศดอยพัฒนาท่ีเพิ่งเร่ิมตน

มีกฎหมาย โดยใช UPOV และระบบ sui generis ตามขอตกลง TRIPs มาบีบ เพราะรัฐจะตอง

ดําเนินการตรากฎหมายภายใตกฎหมายระหวางประเทศ 

 

 4.2.3 ประเทศเปร ู

 4.2.3.1 สถานการณเกีย่วกับสิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธกุรรมพชืใน

ประเทศเปร ู

 

 ประเทศเปรูมีขอจํากัดในการเขาใจถึงสิทธิเกษตรกร และการปรับใชสิทธิ

เกษตรกร แมวาจะมีนโยบายสาธารณะและกฎหมายที่ตอบสนอง และไดทําการพัฒนาสิทธิ

เกษตรกรแลวก็ตาม สถานการณในเปรูมีความนาหนักใจ และมีปญาหาเกี่ยวกับปจจัยที่เปนอยู 

ประการหนึ่งดวยลักษณะทางภูมิศาสตรของเปรู ทําใหเปรูเปนศูนยกลางตนกําเนิดของความ

หลากหลายทางชีงภาพ ซึ่งมีจํานวนพืชผลอันเปนแหลงอาหารที่สําคัญ และอีกประการหนึ่งในเปรู 

สวนใหญเกษตรกรมีการทําเกษตรกรรมขนาเล็กๆ ในชุมชน ซึ่งในหลายๆ กรณีชนเผาพื้นเมืองอิน

คาหรือที่สืบเช้ือสายมากอนชนเผาอินคาเปนผูดูแลรักษาและพัฒนาพันธุพืชและยังคงทําเฉก

เชนนั้นมาจนถึงปจจุบัน ชนพื้นเมืองแถบอเมซอนมีการทําเกษตรกรรมที่แตกตางไปจากแถบ

เทือกเขาแอนดีสอยางส้ินเชิง พันธุกรรมพืชหลายชนิดที่เกิดมาจากการเพาะปลูกที่มีการสงเสริม

และพัฒนากันเองจากรุนสูรุน จนกระทั่งเกิดเปนพันธุกรรมพืชใหม และพันธุพืชใหมข้ึน50 

 

 ประเทศเปรูเปน 1 ใน 10 ของประเทศที่มีความหลากหลายทางชีวภาพสูงที่สุดใน

โลก เนื่องจากลักษณะทางภูมิศาสตร ลักษณะทางธรรมชาติและส่ิงแวดลอม ซึ่งมีการประเมินกัน

                                                            
50 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, (Lysaker: The Fridtjof Nansen 

institute, 2006), pp. 1 - 2. 
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วาปาเขตรอนของโลกอยูในประเทศเปรูถึง 13% และยังมีความหลากหลายของพันธุสัตวมากมาย 

อยางสัตวเล้ียงลูกดวยนม นก และผีเส้ือ  

 

 นอกจากนี้ เปรูเปนศูนยกลางตนกําเนิดของความหลากหลายทางชีวภาพมีพันธุ

พืชซึ่งเปนอาหารจํานวนมาก อยาง มันฝร่ัง (potato) mashua51 มันเทศ (sweet potato) โอค 

(oca) ขาวโพด (maize) ซึ่งพืชทั้งหมดนี้มีความสําคัญและสงผลตอความม่ันคงทางอาหาร 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการทําเกษตรกรรมของชนพ้ืนเมืองแอนดีสและชนพื้นเมืองอเมซอน และชุมชน

ทองถิ่นอ่ืน และเปรูยังมีพืชพื้นเมืองถึง 182 ชนิด จํานวน 85 ชนิด มีตนกําเนิดอยูอเมซอน จํานวน 

81 ชนิด มีตนกําเนิดที่แอนดีส และจํานวนอีก 8 ชนิด มาจากพื้นที่ชายฝงทะเล52 สายพันธุจําพวก

ผลไม เคร่ืองเทศ พืชที่มีคุณสมบัติเปนยา ปาไม ปาลมน้ํามัน ฯลฯ ประเทศเปรูมีพื้นที่ 2.7% และ 

5.9% ที่เหมาะสมแกการทําเกษตรกรรม มีพื้นที่เพียง 30% เทานั้นที่มีการชลประทานเขาถึง และ

อีกกวา 70% เปนพื้นที่ทําเกษตรกรรรมที่มีขนาดเล็กกวา 5 เฮกเตอร53 แตสิทธิในทรัพยสินและ

ที่ดินในเปรูนั้นกลับออนแอมาก ซึ่งตอนนี้มีการเพิ่มจํานวนของการทําเกษตรกรรมในพ้ืนที่ชายฝง

ทะเลมากข้ึน โดยมีการเนนในสวนของการผลิตเพื่อการสงออกและอุตสาหกรรมการเกษตร มีการ

วิเคราะหกันวามีเกษตรกรจํานวนมากท่ีไมไดมีการติดตอกับตลาด (โดยเฉพาะแถบเทือกเขาแอน

ดีส) ทําใหเปนปญหาหลักของการพัฒนาพันธุพืชเพื่อเพิ่มผลผลิตและการแขงขันทางเกษตรกรรม54 

 

 แถบแอนดีสของประเทศเปรูนั้นมีเพียง 15%-23% ที่มีการทําเกษตรกรรม เพื่อ

ปอนสูตลาด เนื่องมาจากชาวแอนดีสสวนใหญจะทําการเพาะปลูกเพื่อบริโภคเอง หรือนําไป

แลกเปล่ียน และใชกันในชุมชน นอกจากนี้จากผลสํารวจของชุมชนแอนดีสไดปรากฏวา การ

                                                            
51 The mashua (see below for other names) is a perennial plant grown in the Andes for its 

edible tuber, which is eaten as a root vegetable. It is a major food source there. The tuber is rather 

peppery in flavor[1] when raw, but this quality disappears when cooked. It is related to nasturtiums, 

being of the Tropaeolum genus 
52 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 2 - 3. 
53 หนวยวัดของพื้นที่ (1 เฮกตารเทากับ 100 เอเคอร หรือ 10000 ตารางเมตร) 
54 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 3 - 4. 
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เพาะปลูกนั้นจะเปนการผลิตเพื่อบริโภค โดยจะมีการใชมล็ดพันธุพืชโดยตรง 20% การใชเมล็ด

พันธุพืชที่อยูในระบบ 30% นอกจากนั้นจะมีการนําเมล็ดพืชไวใชเพื่อแลกเปล่ียนกับส่ิงของ 5% 

นอกจากนั้นมีการบริจาคเมล็ดพันธุพืชอีก 5% และมีการขายเมล็ดพันธุพืชอีก 10% ในสวนของ

งบประมาณการทําวิจัยและพัฒนาเทคโนโลยี ไดรับมาจาก GDP ของเปรูมีเพียง 0.01% เทานั้น 

แตอยางไรก็ตาม ยังไมมีการทําวิจัยที่นาเช่ือถือ ตรงนี้แสดงใหเห็นถึง ภาพความกาวหนาในการทํา

วิจัยในภาคการเกษตรกรรมสาธารณะ การอนุรักษทรัพยากรในถ่ินและตางถิ่น การปรับปรุงพืชผล 

การใชเทคโนโลยีใหมๆ ฯลฯ มีเพียง 10% เทานั้นที่เปนภาคการเกษตรแบบใหม เกษตรกรรมสวน

ใหญที่ทําเพื่อปอนสูตลาดจะทําใหสอดคลองกันกับการสงออกและตลาดตางชาติ การทํา

เกษตรกรรมในเปรูถึงกวา 75% ใชเคร่ืองมือแบบด้ังเดิมที่ยังคงใชมือและใชสัตว สวนมากแลวจะ

เปนการทําเกษตรกรรมขนาดเล็กและขนาดกลาง ซึ่งสอดคลองกับพื้นที่และตลาดทองถิ่น 55 

 

 ประชาชนในเปรู 28 ลานคน จะมี 35% ที่อาศัยอยูในพื้นที่ชนบท ซึ่งประชาชนใน

ชนบท 64% จะมีการทําเกษตรกรรมเพื่อเล้ียงชีพและมีรายไดนอย ซึ่งรายไดจะข้ึนอยูกับราคาของ

ผลิตผลทางการเกษตร เปรูมีประชากรประมาณ 4.5 ลานคน ที่อาศัยอยูในชนบทเปนคนยากจน 

และเปนคนยากจนมาก 2.5 ลานคน มีเกษตรกรกวา 30% ที่ไมไดรับการศึกษา ประมาณ 40% 

ไดรับการศึกษาเบ้ืองตน มีเพียง 4% ที่ไดรับการศึกษา ในเปรูมีชนพื้นเมืองประมาณ 6000 ชุมชน 

5000 ชุมชน เปนชุมชนแอนดีส และอีก 1000 ชุมชน เปนชุมชนอเมซอน ทั้งหมดถือเปนประชาชน 

30%-40% ของประเทศเปรู ซึ่งนับรวมกันมีชนพื้นเมือง 72 เช้ือสาย 7 เช้ือสาย อยูในแอนดีส และ

อีก 65 เชื้อสายอยูในอเมซอน56  

 

 4.2.3.2 การปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

 ประเทศเปรูมีประชาชนเปนชนพื้นเมืองจํานวนมาก และมีหลากหลายชาติพันธุ 

ประกอบกับประเทศเปรูมีสภาพภูมิประเทศและสภาพภูมิอากาศที่เอ้ือตอการเพาะปลูก ทําให

                                                            
55 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru : A case study, p. 4. 
56 Ibid, p. 5. 
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ประเทศเปรูมีความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรจํานวนมาก 

และนั่นสงผลใหเกษตรกรสวนใหญเปนชนพื้นเมืองที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมและภูมิ

ปญญาทองถิ่นจํานวนมาก นั่นสงผลใหรัฐบาลตองเขามาดูแลชุมชนเหลานี้ทั้งในสวนของการ

อนุรักษและการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และภูมิปญญา

ทองถิ่น รวมไปถึงการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรดวย 

 

  4.2.3.2.1 การจัดใหมีกฎหมายภายในประเทศเกี่ยวกับสิทธิ

เกษตรกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

  1) กฎหมายความหลากหลายทางชีวภาพของเปรู (The Peruvian 

Biodiversity Law) 

  กฎหมายความหลากหลายทางชีวภาพของเปรู ค.ศ. 1997 ไดกลาวถึงการ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งเปนทรัพยากรพันธุกรรมในถิ่นที่อยู และใหความคุมครอง

ภูมิปญญาทองถิ่นของบรรดาชนพ้ืนเมืองและชุมชนทองถิ่น และการมีสวนรวมในการแบงปน

ผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม  

 

  2) กฎหมายเพื่อการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น (Law for Protection of 

Traditional Knowledge) 

  กฎหมายที่ใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นของชนพื้นเมืองและ

กฎหมายที่ใหความคุมครองการเขาถึงความหลากหลายทางชีวภาพของชาวเปรู เปนกฎหมายที่ให

ความคุมครองแกความรูของชุมชนพื้นเมือง โดยการใหสิทธิบัตร การจดทะเบียน ความลับทางการ

คา และหลักการแขงขันที่ไมยุติธรรม 
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  4.2.3.2.2 การจัดใหมีนโยบายเก่ียวกับสิทธิเกษตรกรและทรัพยากร

พันธุกรรมพืช 

 

  รัฐธรรมนูญเปรู ค.ศ. 1993 ไดยอมรับใหประชาชนทุกคนมีสิทธิในชาติพันธุ

และวัฒนธรรมของตนเอง โดยรัฐไดยอมรับและใหความคุมครองชาติพันธุทั้งหมดเปนชาติเดียวกัน 

ใหความเคารพวัฒนธรรมพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น ชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่นมีสิทธิใน

ที่ดินที่จะทําการเกษตร แตหามขายหรือโอนที่ดินไปใหบุคคลอ่ืน 

 

  1) แผนการเพื่อความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร

แหงชาติ (National Program for Agrobiodiversity) 

   แผนการเพื่อความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร

แหงชาติ ค.ศ. 2003 เปนผลมาจากการปฏิบัติของกลุมเทคโนโลยีเพื่อการเกษตรกร โดยสภาพ

ส่ิงแวดลอมแหงชาติ แผนการนี้สรางข้ึนมีทั้งในระยะกลางและระยะยาว มีวัตถุประสงคเกี่ยวกับ

การอนุรักษและการใชประโยชนในความหลากหลายทรัพยากรการเกษตรกรอยางยั่งยืน ซึ่งมีความ

ใกลชิดกับสิทธิเกษตรกรอยางมาก นอกจากนี้ยังมีวัตถุประสงคในการใหความชวยเหลือภูมิ

ปญญาทองถิ่นของชนพื้นเมืองเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร และกระตุนใหมี

กิจกรรมในการอนุรักษความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมทองถิ่น รวมไปถึงการใหเกษตรกร

และชุมชนพื้นเมืองไดมีสวนรวมในนโยบายเกี่ยวกับการพัฒนา การอนุรักษ และการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน  

 

  2) แผนปฏิบัติการความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร

แหงชาติ (National Agrobiodiversity Action Plan) 

   แผนปฏิบัติการความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร

แหงชาติ เสนอใหมีการสรางการจดทะเบียนทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร ใหมีการจัดทํา

รายการบัญชีเทคนิคในการอนุรักษและใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชทางการเกษตรกร

ของชุมชนพื้นเมือง และมีนโยบายในการพัฒนาระดับทองถิ่นและระดับภูมิภาคในการอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร 
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  4.2.3.2.3 สิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถ่ิน 

 

 ในทางสากลนั้นยังไมมีความชัดเจนในการใหคํานิยาม “ชนพื้นเมืองและ

ชุมชนทองถิ่น” ในอนุสัญญา CBD ยกตัวอยาง ชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น เปนการใชชีวิตแบบ

ด้ังเดิม อนุสัญญา ILO อางถึง “ชนพื้นเมืองและชนเผา” มีความด้ังเดิม วัฒนธรรม และอาชีพ ใน

ที่ดินซึ่งมีมากอนจะมีรัฐ อยางไรก็ตาม ชุมชนพื้นเมืองในเปรูนั้นจะรวมถึงประชาชนพื้นเมืองและ

ชาวแอนดีสและชาวอเมซอน ลักษณะหลักๆ โดยทั่วไปจะมีการสืบทอดมาจากกลุมชนพื้นเมือง ซึ่ง

อาศัยอยูในเปรู มีวัฒนธรรม สังคม เศรษฐกิจ และนโยบายแบบด้ังเดิม ชุมชนทองถิ่นจะมีการทํา

เกษตรกรรมแบบเล็กๆ57  

 

  ในเปรูมีการพิจารณาถึงความกาวหนาของนโยบายสาธารณะ การรับรู

และการตรากฎหมายที่ใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นของชุมชนทองถิ่นและชุมชนพื้นเมือง

เกี่ยวกับความหลากหลายทางชีวภาพทั่วไปและโดยเฉพาะทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

เกษตรกรรม แมจะไมมีการใหคํานิยามอยางถูกตองแมนยําของคําวา “ภูมิปญญาทองถิ่น” อยางไร

ก็ตาม มีความกาวหนาในการดําเนินการตามอนุสัญญา CBD โดยมีการกลาวอางถึง “ภูมิปญญา 

นวัตกรรม และแนวทางปฏิบัติของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น” เกี่ยวของกับการอนุรักษและ

ใชความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน ในระหวางกลุมชนพื้นเมืองมีการถกเถียงกันถึงการ

ขยายขอบเขตของภูมิปญญาทองถิ่น58 

 

  ในป ค.ศ. 1996 Decision 391 มีการยอมรับระบบทั่วไปของการเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรม โดยสมาชิกรัฐ “ยอมรับคุณคาของสิทธิและอํานาจของชนพื้นเมือง คนผิวดํา

และชุมชนพื้นเมืองในการตัดสินใจเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น นวัตกรรม และการกระทําแบบ

ด้ังเดิมที่สัมพันธกับทรัพยากรพันธุกรรมและผลิตผลตางๆ นอกจากนั้น Second Complementary 

                                                            
57 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 6. 
58Ibid, p. 6. 
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Disposition of Decision 391 กําหนดใหสมาชิก “จะตองไมยอมรับสิทธิทรัพยสินทางปญญา” 

เหนือทรัพยากรพันธุกรรม ที่ไดมาหรือสังเคราะหและมีความสัมพันธกับภูมิปญญาทองถิ่น59  

 

  เมื่อไมนานมานี้มีการทําขอตกลงเสรีทางการคาระหวางเปรูและ

สหรัฐอเมริกา (Free Trade Agreement: FTA) ซึ่งกอใหเกิดความเขาใจเกี่ยวกับความหลากหลาย

ทางชีวภาพและภูมิปญญาทองถิ่นวา หากตองการที่จะเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิ

ปญญาทองถิ่นแลวนั้น จะตองมีการแจงลวงหนากอนที่จะมีการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และ

เปนการประกันใหมีการแบงปนผลปฝระโยชนที่ไดรับจากการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และใชภูมิ

ปญญาทองถิ่นอยางเปนธรรมและเทาเทียม60 ซึ่งมีการคาดคะเนกันวาจะตองมีการปรับปรุง

กระบวนการเพื่อการตรวจสอบการใชสิทธิบัตร เพื่อหลีกเล่ียงกรณีการขโมยทรัพยากรพันธุกรรม

พืช ภูมิปญญาทองถิ่นและสรางมาตรการอํานวยความสะดวกทางขอมูลเพื่อการตรวจสอบ FTA 

ระหวางเปรูกับสหรัฐอเมริกา ซึ่งสงผลสําคัญตอการสรางกฎ การจัดการที่ชัดเจนระหวางสอง

ประเทศ ในสวนที่ 18 ของ FTA (ส่ิงแวดลอม) รวมถึงความหลากหลายทางชีวภาพและภูมิปญญา

ทองถิ่น ขอตกลงความรวมมือดานส่ิงแวดลอม เปนสวนหนึ่งของ FTA จะสนับสนุนใหเปรูพยายาม

พัฒนาโครงการปรับใชหลักเกณฑนั้นๆ 

 

  ต้ังแตป ค.ศ. 1996 สถาบันเพื่อการปองกันการแขงขันและทรัพยสินทาง

ปญญาแหงชาติ (The National Institute for the Defence of Competition and Intellectual 

Property: INDECOPI) สนับสนุนและคุมครองทรัพยสินทางปญญาโดยทั่วไป และดําเนินบทบาท 

ประสานงานและสนับสนุนการยอมรับและใหความคุมครองดานกฎหมายแกความคิดของชุมชน

พื้นเมืองในเปรู  

 

  การใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเปนเร่ืองที่มีความซับซอนทาง

นโยบาย กฎหมายและวิธีตางการตางๆ ตองมีการพิสูจนความสมดุลของกฎหมายและความ

                                                            
59 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 7. 
60 Ibid, p. 8. 
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ตองการของชนพื้นเมือง และชุมชนพื้นเมืองที่ตองการอนุรักษและพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรม ดวย

วิธีการแลกเปล่ียนภูมิปญญาระหวางชุมชนและศูนยวิจัย ถึงแมวาทัศนวิสัยเมื่อ 10-15 ป ที่ผานมา

การพิจารณากฎหมาย นโยบาย ที่แวดลอมภูมิปญญาทองถิ่นคอนขางจะหางไกลกับชุมชน ซึ่งจะมี

กระบวนการแบงปนขอมูลอยางคอยเปนคอยไป โดยจะมีสวนรวมและรับรูจะซึมผานชุมชน และใน

ปจจุบันใหชุมชนทําการเผยแพรภูมิปญญาและจัดใหมีการคุมครองภูมิปญญาของตน 

 

  เร่ิมแรกชุมชนในประเทศเปรู โดยเฉพาะชุมชนอเมซอนไดต้ังคําถาม

เกี่ยวกับการวิจัยและขัดขวางการเก็บตัวอยางในพื้นที่ หลายปตอมาการทํางานของศูนยวิจัย

เหลานั้นทําใหเห็นถึงผลประโยชนจากการเก็บตัวอยางความหลากหลายทางชีวภาพและภูมิ

ปญญาทองถิ่นของชุมชน ยังไมมีการแบงปนที่เหมาะสม ชุมชนรูสึกวา “ถูกโกง” และมีความ

ตองการใหมีการแจงลวงหนากอนที่จะเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม เพื่อใหมีการทําขอตกลงท่ีเปน

ธรรมและเทาเทียม61 

 

  4.2.3.2.4 สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

   

  ชุมชนสามารถมีสวนในการไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการ

เขาถึงและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรและภูมิปญญา

ทองถิ่นไดหลากหลายทาง ในบางกรณี “จิตใตนึก” ไมไดแสดงออกมาเฉพาะเปนขอบังคับหรือ

โครงการ ยังมีการรวมมือกันในโครงการปรับปรุงพันธุของชุมชนหรือมีการทํางานรวมกันของ

นักวิทยาศาสตรกับชุมชนเกษตรกรรมในประเด็นที่เกี่ยวกับการปองกันโรคและศัตรูพืช ดวยการใช

วิธีการสมัยใหม โดยใหผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากโครงการทั้งหมดเปนของชุมชน ทั้งสถาบันของรัฐ

และสถาบันเอกชนจะรวมมือกันใหความชวยเหลือเกษตรกร บางคร้ังผลประโยชนที่เกิดข้ึนจาก

ความรวมมือในการปรับใชทรัพยสินทางปญญาหรือจากความรวมมือนี้ใหตกเปนของสาธารณะ 

 

                                                            
61 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 9 - 11. 
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  อยางไรก็ตาม ต้ังแตอนุสัญญา CBD มีผลบังคับใช มีกลไกในการแบงปน

ผลประโยชนทั้งที่เปนดานการเงินและผลประโยชนที่ไมเปนเงิน ที่เกิดข้ึนจากการเขาถึงและใช

ประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น เมื่อ 2-3 ปที่ผานมา มีขอตกลงท่ี

แตกตางกันเกี่ยวกับการเขาถึงและใชสวนประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพ ทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และภูมิปญญาทองถิ่น จะมีการแบงปนผลประโยชนใหกับ

ชุมชน ซึ่งการแบงปนผลประโยชนนั้นจะตองเปนไปโดย “เปนธรรม” และ “เทาเทียม” หรือไม เปน

ประเด็นมีการหลีกเล่ียงที่จะไมกลาวถึง แตในปจจุบันประเด็นดังกลาวกลายเปนองคประกอบ

สําคัญที่เปนขอถกเถียงในทางระหวางประเทศ ในประเทศเปรูมีโครงการเพื่อสรางการแบงปน

ผลประโยชน 2 ประเภท62 

   1) โครงการที่มีเปาหมายในการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชใน

เชิงพาณิชย โดยจะมีการทําขอตกลงระหวางผูใหและผูรับวัสดุทางพันธุกรรมพืชและภูมิปญญา

ทองถิ่น ชุมชนจะไดรับการแบงปนผลประโยชนทางการเงินและผลประโยชนอ่ืน 

   2) โครงการที่มีเปาหมายในการแบงปนผลประโยชนที่ไมใชเชิงพาณิชย

ใหแกบรรดาเกษตรกรและชุมชนเกษตรกรรมในเปรู สถาบันจากทางภาคเหนือและจากความ

รวมมือของเปรู จะมีวัตถุประสงคของการอนุรักษหรือโดยเฉพาะการปรับปรุงพันธุพืช เพื่อ

ผลประโยชนแกประชาชนในพ้ืนที่ที่มีโครงการ 

 

   หากทําการแบงแยกโครงการเก่ียวกับการผลิตยาไปแลว โครงการสวนที่

เหลือจะเปนโครงการเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร เมื่อไดเฝา

สังเกตการณอยางใกลชิดจะเห็นถึงตัวอยางการแบงปนผลประโยชนในเปรู เมื่อยอนกลับมามอง

โครงการเพื่อการอนุรักษและใชประโยชนพันธุพืชและภูมิปญญาทองถิ่นอยางยั่งยืน เปาหมายของ

การแบงปนผลประโยชน คือ ใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น สุดทายเราพบวาโครงการอนุรักษ

ดังกลาวนั้น มีการแบงปนและเผยแพรผลจากโครงการกันอยางอิสระ 

 

                                                            
62 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 11 - 12. 
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  โครงการ ICBG เปรู63 

   กลุมความรวมมือในทางะหวางประเทศดานความหลากหลายทาง

ชีวภาพ (The International Cooperative Biodiversity Group Program) โดยสถาบันสุขภาพ

แหงชาติของสหรัฐ (National Institutes of Health of the United States) เร่ิมโครงการเม่ือป ค.ศ. 

1994 ในเปรู มีการทําวิจัย ตรวจสอบและพัฒนาพืชที่มีคุณสมบัติเปนยาของชุมชนทองถิ่น 

Aguaruna ในชุมชนอเมซอนของเปรู โครงการนี้ไดรับความรวมมือจากพิพิธภัณฑประวัติศาสตร

ธรรมชาติเปรู มหาวิทยาลัย Washington สหพันธเช้ือชาติอเมซอนเปรูแหงชาติ สรางเปนความตก

ลงรวมมือกันนี้ ทําใหเกิดการแจงลวงหนาแกชุมชน ซึ่งจะเปนเงื่อนไขในการเขาถึงและใชพืชที่มี

คุณสมบัติเปนยาและภูมิปญญาทองถิ่น และจะตองมีการจายคาชดเชยลวงหนาตามข้ันตอนที่

กําหนดกอนทําการวิจัยและพัฒนา ในกรณีที่มีการผลิตเพื่อการพาณิชยและอุตสาหกรรม ก็จะตอง

มีกระบวนการจายคาสิทธิ (royalties) แตโครงการนี้ยังคงอยูในความขัดแยงของชุมชน เพราะวา 

Aguaruna ไมใชชุมชนเพียงชุมชนเดียวที่มีภูมิปญญาเกี่ยวกับพืช และไมใชทุกคนของชุมชน 

Aguaruna ที่มีสวนรวมในการเจรจา สงผลใหเกิดปญหาวาใครเปนผูถือสิทธิในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่น ที่จะเขารวมเจรจาและทําความตกลงกับผูรับวัสดุทาง

พันธุกรรม และกรณีการแจงลวงหนานั้นจะปฏิบัติกันอยางไร ใครจะเปนผูจัดการแบงทรัพยากร

และภูมิปญญา 

 

  โครงการอนุรักษพืชผลและพันธุพืชปาในถิ่น (Project on In Situ 

Conservation of Native Crops and Wild Relatives)64 

   โครงการนี้เปนการประกันการอนุรักษพืชผลแลพันธุพืชปาในถิ่น (In Situ) 

ของ “จุดศูนยกลางความหลากหลายของพันธุกรรม” อยางพื้นที่ชุมชนอเมซอนและแอนดีสจะเปน

ผูรักษา ดูแลและพัฒนาพืชผล โครงการอนุญาตใหมีการจดทะเบียนขอมูลทางการเกษตร

ตามลําดับความสําคัญในเขตนั้นๆ 8 ชนิด ไดแก มันฝร่ัง ขาวโพด ถั่ว มันเทศ quinua kaniwa 

maca arracacha granadilla yucca camu camu แสดงใหเห็นวาพื้นที่บริเวณนั้นมีความ

                                                            
63 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 12. 
64 Ibid, p.13. 
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หลากหลายทางชีวภาพเขมขนสูงมาก ทั้งสถาบันของรัฐและบรรดา NGOs ไดรวมมือกันรวบรวม

ขอมูลและสถิติเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นและความเช่ือที่สืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษเกี่ยวกับ

ความหลากหลายดานเกษตรกรรม แลวนําเอาขอมูลเหลานี้มาจัดเขาระบบ ซึ่งการที่จะนําขอมูล

เหลานี้ไปใชไมจําตองแจงใหทราบ แตชุมชนมีสิทธิเหนือภูมิปญญาและหากตองการเขาถึง ใช 

ประโยชนทรัพยากรและภูมิปญญาทองถิ่น ตองมีเงื่อนไขตองทําการแจงตอชุมชนลวงหนากอน 

โครงการนี้ ไดสรางกลไกและสูตรประกันการแบงปนผลประโยชนจากการเขาถึงและใช

สวนประกอบของความหลากหลายทางดานเกษตรกรรมและภูมิปญญาทองถิ่นอยางเปนธรรมและ

เทาเทียม 

 

  โครงการ McKnight65  

  โครงการ McKnight เปนการประสานงานระหวางศูนยมันฝร่ังระหวางประเทศ 

มหาวิทยาลัย Califonia-Davis มหาวิทยาลัย San Antonio de Abad-Cusco และมูลนิธิ 

McKnight ใชโครงการนี้เพื่อถายโอนเทคโนโลยีการปรับปรุงการผลิตเมล็ดพันธุและวัสดุอ่ืนๆ การ

ชวยเหลือและเสริมความแข็งแกรงใหกับความชํานาญของเกษตรกร โดยไมมีการอางสิทธิใน

ทรัพยสินทางปญญาจากโครงการนี้ คูสัญญาจะตองรักษาทรัพยสินเพื่อวัตถุประสงคการวิจัย

เทานั้น และมอบผลประโยชนใหกับสาธารณะ 

 

  ทั้ง 3 โครงการ เปนตัวอยางที่แสดงใหเห็นถึง การแบงปนผลประโยชนที่มี

หลากหลายทาง สิทธิจํากัดเฉพาะตัวผูถือสิทธิภูมิปญญาทองถิ่น กลุมหรือผูดูแลพันธุพืชตาม

กฎหมาย หรืออีกอยางหนึ่งผลประโยชนที่ไดจากการแบงใหประชาชนทุกคนที่ตองการทรัพยากรใน

พื้นที่ ที่ยังเปนปญหาตราบเทาที่ยังไมมีใครมาอางสิทธิทางทรัพยสินทางปญญาเหนือทรัพยากรนั้น 

 

  มีนโยบาบาย 2 ประการ เกี่ยวกับสาระสําคัญของการแบงปนผลประโยชนใน

เปรู66 ดังนี้ 

                                                            
65 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 13 - 14. 
66 Ibid, pp. 14 - 15. 
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   1) Law 27811 ใหความคุมครองภูมิปญญา แบบสิทธิรวมกัน  

   2) Law 27839 ขอบังคับและการดําเนินการวาดวยการอนุรักษและใช

ประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน 

 

    Law 27811 ไดสรางกองทุนเพื่อการพัฒนาชนพื้นเมือง และสนับสนุน

โครงการเพื่อชนพ้ืนเมืองอยางสมบูรณ ชนพื้นเมืองมีสิทธิเขาถึงทรัพยากรผานองคกร โดยองคกร

เพื่อชนพื้นเมืองทั้งหมดมีสวนในผลประโยชนของกองทุน โดยไมตองคํานึงถึงการมีสวนรวมหรือ

สนับสนุนโครงการ 

 

    Law 27839 ยอมรับ “เขตความหลากหลายทางชีวภาพดาน

เกษตรกรรม” ใหมีกลไกพิเศษ เพื่อการอนุรักษและใชประโยชนพืชพื้นเมืองและพันธุพืชปาอยาง

ยั่งยืน และเพื่อสงวนวัฒนธรรมพื้นเมืองด้ังเดิมเกี่ยวกับพันธุพืช เพื่อเปนทางเลือกในการพัฒนา

และแบงปนผลประโยชนแกชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น เขตความหลากหลายทางชีวภาพ

ดานเกษตรกรรมน้ี ไมไดเปนสวนหนึ่งของพื้นที่มีระบบใหความคุมครองธรรมชาติแหงชาติ พื้นที่

เขาเปนพื้นที่อิสระจากระดับชาติ ระดับภูมิภาคและทองถิ่น เขตพื้นที่นี้จะมีการสรางพื้นที่ในการ

อนุรักษของเอกชน ภายใตการจัดการดูแลของชุมชน เขตความหลากหลายทางชีวภาพดาน

เกษตรกรรมสรางพื้นที่ภูมิศาสตรที่มีความหลากหลายพันธุกรรมพืชพื้นเมืองและภูมิปญญา

ทองถิ่น นวัตกรรม แนวทางปฎิบัติชุมชนทองถิ่น พื้นที่ตรงนี้ใชกฎหมายพิเศษเพื่อใหแนใจวาชุมชน

พื้นเมืองจะดูแลวัฒนธรรมและรักษาความหลากหลายพันธุกรรมพืชพื้นเมืองไวได ตัวอยางเชน 

เขตสวนมันฝร่ัง (Potato Park) ใน Pisac Cuzco ซึ่งเปนพื้นที่มีการอนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพดานเกษตรกรรม ในป ค.ศ. 2000 ชุมชนพื้นเมืองแอนดีสของ Sacaca เปรู Amaru Cuyo 

Grande Chawaytiri และ Pampallacta รวมกันสรางและพัฒนาพื้นที่พิเศษเพื่อการอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพดานเกษตรกรรมกับวิธีการสนับสนุนและแนะนํา โดยสมาคม ANDES 

พื้นที่สวนมันฝร่ังนี้มีมันฝร่ังมากกวา 400 ชนิด วัฒนธรรมด้ังเดิม แนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับจิต

วิญญาณ การใชการเพาะปลูกแบบที่สืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษ และเทคโนโลยีเกษตรกรรม 

เผยแพรภูมิปญญาทองถิ่น เพื่อการอนุรักษพืชผล พืชมีคุณสมบัติเปนยา และดํารงไวซึ่งโบราณคดี
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ของชนเผาอินคา พื้นที่นี้จะไมไดรับอิทธิพลสมัยใหม ทําใหชีวิตความเปนอยูด้ังเดิมนั้น ไมมีการ

เปล่ียนแปลงไปไมวาเวลาจะผานไปกี่ปก็ตาม 

 

 อยางไรก็ตาม เราไดรับทราบถึงโครงการที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและเกษตรกรรมในการอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืน และมีเปาหมายที่จะให

ผลประโยชนแกชุมชนเกษตรกรรม ขอถกเถียงเกิดข้ึนในโครงการท่ีแตกตางกันวาจะดําเนินการ

แบงปนผลประโยชนระหวางชุมชนทองถิ่นอยางไร กรณีที่ผลประโยชนเกิดจากการวิจัยและพัฒนา 

การแบงปนผลประโยชนจากสิทธิเด็ดขาดเกี่ยวกับขอตกลง หรือทําการแบงปนผลประโยชนจาก

แหลงที่มาแกเกษตรกรทั้งหมดที่เขาถึงทรัพยากรเหลานั้น และชาวตางชาติที่พยายามเก็บมรดก

พันธุกรรมพืชที่เหลืออยู เปรูจึงอยูในสถานการณชวงหัวเล้ียวหัวตอ 

 

  4.2.3.2.5 สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจ 

 

  ระหวางชวง 2-3 ปที่ผานมาในเปรูมีนโยบายหรือมาตราการมากมายใน

ประเด็นที่เกี่ยวของกับการมีสวนรวมของตัวแทนชนพื้นเมือง กระบวนการเหลานี้คอนขางจะ

หางไกลจากความพึงพอใจและความสมบูรณแบบ ในกระบวนการที่สรางตัวแทนของชุมชน

พื้นเมืองของแอนดีสและอเมซอนคอนขาจะมีปญหา เนื่องจากโครงสรางสถาบันที่ออนแอในการ

สนับสนุนการต้ังตัวแทนเหลานี้ ตัวอยางเชน จะตองเปนไปตามกฎหมายและไดรับการยอมรับจาก

องคกรการเปนตัวแทนแหงชาติเพื่อชุมชนพื้นเมืองแอนดีสและอเมซอน67 

 

  ความรวมมือของชนพื้นเมืองแหงชาติ (The National Coordinator for 

Indigenous Peoples) โดยริเร่ิมจากตัวแทนแถบชายฝงทะเล ชุมชนแอนดีส และชุมชนอเมซอน 

ซึ่งมีอิทธิพลและไดรับผลกระทบจากนโยบาย รัฐจึงไดสรางคณะกรรมการแหงชาติเพื่อชาวแอนดีส 

ชาวอเมซอน และชาวอเมริกันที่มีเชื้อสายแฟริกัน (The National Commission for Andean, 

Amazonian and Afroamerican Peoples: CONAPA) ตอมาถูกแทนที่โดยสถาบันพัฒนาชาว

                                                            
67 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 16. 



220 

 

แอนดีส ชาวอเมซอน และชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกาแหงชาติ มีวัตถุประสงคเพื่อการวิจารณ 

การขาดประสิทธิภาพในการเปนตัวแทนของกลุมชนพื้นเมือง 

 

  จํานวนเกษตรกรเพียงจํานวนเล็กนอยที่อยูบริเวณชายฝงทะเลเปนตัว

แทนที่ดีกวา พวกเคาเปนผูผลิตเพื่ออุตสาหกรรมขนาดใหญ บอยคร้ังที่ไดมีสวนรวมในการประชุม

เกษตรกรรมแหงชาติ (The National Agriculture Convention: CONCEAGRO) ดังนั้น บรรดา

เกษตรกรเหลานี้เปนตัวแทน เปนกระบอกเสียง และมีอิทธิพลตอกระบวนการตัดสินใจในการ

ประชุมเกษตรกรรมแหงชาติ เปนการใกลชิดกับเกษตรกรจํานวนเล็กนอยแถบชายฝงทะเลมากกวา

เกษตรกรที่อยูหางไกลและชุมชนที่อยูหางไกลในแอนดีสและอเมซอน ดังนั้น จึงเปนเร่ืองงายที่จะมี

การโตตอบซ่ึงกันและกันกับตัวแทนที่มาจากแถบชายฝงทะเล68 

 

  ในทางตรงกันขามสถานการณตัวอยางในเอวกวาดอร และโบลิเวีย 

องคกรชุมชนพื้นเมือง และตัวแทนในเปรูไมไดแข็งแรง ในการดําเนินการใดๆ อยางไรก็ตาม ภายใต

สถานการณเชนนี้ ตองมีการสนับสนุนชุมชนแอนดีสและชุมชนอเมซอน โดยเฉพาะในนโยบาย

เกี่ยวกับพื้นที่ที่มีการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและใหความคุมคอรงภูมิปญญาทองถิ่น ในชวงที่มี

การปฏิรูปรัฐธรรมนูญของเปรู ในป ค.ศ. 1993 ไดมีการกําหนดในสวนของชนพ้ืนเมืองและชุมชน

พื้นเมืองดวย มีเนื้อหาสําคัญเปนกระบวนการสําคัญในการพัฒนากฎหมาย Law 27811 (เพื่อให

ความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นแบบสวนรวม) เร่ิมตนในป ค.ศ. 1996 เกิดประเด็นสําคัญเกี่ยวกับ

ภูมิปญญาทองถิ่นในสถาบันตัวแทนของรัฐ ระหวางชวงเวลานั้นมีองคกรหลากหลายสวนและ

หลากหลายมิติ เชน สภาส่ิงแวดลอมแหงชาติ (The National Environmental Council: CONAM) 

สภาเพื่อประชากรชาวแอนดีส ชาวอเมซอนและชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกา (The Council for 

Andean, Amazonian and Afroamerican Populations: CONAPA) กฎหมายสังคมเพื่อ

ส่ิงแวดลอมเปรู (The Peruvian Society for Environmental Law: SPDA) และองคกรชนพื้นเมือง

อ่ืน เชน สหพันธเช้ือสายอเมซอนแหงชาติ (The National Confederation of Amazonian 

Nationalities: CONAP) สมาคมระหวางชาติพันธุเพื่อการพัฒนาชาวเปรูอเมซอน (The 

                                                            
68 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 17. 
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Interethnic Association for the Development of the Peruvian Amazon: AIDESEP) และ

สหพันธเกษตรกรรมแหงชาติ (The National Agriculture Confederation: CNA) ไดทํางาน

รวมกันเปนกลุม INDECOPI ไดทําหนาที่เปนตัวแทนเรียกประชุมจากชุมชนพื้นเมือทั้งในระดับชาติ 

ภูมิภาคและทองถิ่น69 

 

  มากไปกวานั้น ในระดับภูมิภาคกระบวนการเร่ิมตนมีการสรางระบบ sui 

generis ใหความคุมครองแกภูมิปญญาของชนพื้นเมือง มีความพยายามที่เปนผลจากคําส่ัง 

Decision 391 ระบบทั่วไปของการเขาถึงพันธุกรรม ประเทศที่มีชุมแอนดีส (โบลิเวีย โคลัมเบีย 

เอกวาดอร เปรู และเวเนซูเอรา) ผูกพันที่จะพัฒนาระบบแอนดีสที่จะคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

หมายถึง กลุมทํางานเกี่ยวกับสิทธิของชนพื้นเมือง ซึ่งต้ังข้ึนจาก Decision 524 จะไดทําการ

ตรวจสอบนโยบายแลกฎหมาย  

 

  การทํางานของกลุมนี้จะเก่ียวของกับประชาชนพื้นเมือง ใน Santa 

Cruz Lima และ Caracas มีผลเปนการเสนอปจจัยที่จะคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ผูเช่ียวชาญ

เกี่ยวกับชนพื้นเมืองและตัวแทนผูชํานาญการชนพื้นเมือง สวนมากเปนสมาชิกองคกรชนพื้นเมือง 

เชน ผูประสานงานชนพ้ืนเมืองลุมน้ําอเมซอน (The Indigenous Coordinator of Amazon Basin: 

COICA) สหพันธชนพื้นเมืองแหงชาติ (National Confederation of Indigenous Nationalities: 

CONAIE) ประเด็นสําคัญคือ พวกเคาไมไดเปนที่ปรึกษาหรืออยูในองคกรที่ไมใชชนพื้นเมืองหรือ 

NGOs อยางไรก็ตามองคกรเหลานี้ก็มีวิธีที่จะใหขอมูลและแนะนําตามคําขอ70 

 

  มีการเสนอใหมีองคประกอบของการใหความคุมครองภูมิปญญา

ทองถิ่น รวมถึงพันธกรณีที่จะตองประกันวามีการแจงลวงหนาเพื่อที่จะใชภูมิปญญาทองถิ่น ความ

ตองการที่จะแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชภูมิปญญาทองถิ่นอยางเปนธรรมและเทา

เทียม ความตองที่จะใหการปกปองการกระทําที่ผิดกฎหมายหรือฝาฝนสิทธิทรัพยสินทางปญญา 

                                                            
69 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 17. 
70 Ibid, pp. 17 - 18. 
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เร่ิมตนกระบวนการของการเขาใกลภูมิปญญาทองถิ่น เฉพาะสวนที่เกี่ยวของกับวิธีการและ

เทคโนโลยีทางดานเกษตรกรรม และการอนุรักษ และการใชเมล็ดพันธุ รวมถึงขอบเขตของการให

ความคุมครอง 

 

  ประเด็นที่สําคัญที่เกิดข้ึนจาก Law 28495 สถาบันเพื่อการพัฒนา

ประชาชนชาวแอนดีส ชาวอเมซอนแลชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกันแหงชาติ (The National 

Institute for the Development of Andean, Amazon and Afroamerican Peoples: INDEPA) 

INDEPA ไดกระจายอํานาจไปยังองคกรสาธารณะ ผูซึ่งทําการสนับสนุนการพัฒนาชนพื้นเมืองใน

เปรู ถึงแมวาการตรวจสอบสิทธิเกษตรกรไมไดเปนไปตามกฎหมาย ยังคงหางไกลจากสิทธิ

เกษตรกรเกี่ยวกับชนพื้นเมือง INDEPA เปนสถาบันของรัฐที่สนับสนุนประเด็นชนพื้นเมือง71 

 

  การคัดเลือกสมาชิก INDEPA กระบวนการคัดเลือกจะตองมีตัวแทน

ของกลุมชนพื้นเมือง และองคกรที่เปนตัวแทนของชนพ้ืนเมืองตางๆ มีประเด็นเกี่ยวกับความ

โปรงใสของการจัดการกองทุน INDEPA เปนปจจัยที่เสริมความมั่นคงใหกับสถาบัน ในหลายๆ 

กรณี INDEPA เปนองคกรใหมที่เปนธรรมและมีการวิวัฒนาการที่เปนธรรม เปนส่ิงสําคัญมากที่

คณะกรรมการของชาวอเมซอน ชนพื้นเมืองและชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกา มีความกาวหนาใน

กรณีที่เสนอประเด็นชนพื้นเมืองระหวางที่มีการปฏิรูปรัฐธรรมนูญของเปรู กระบวนการมีสวนรวม

เปนตัวแทนของชาวแอนดีส ชาวอเมซอน และชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกา เราจะเห็นวามีหลาก

กรณีที่เกษตรกรเขาไปมีสวนรวมในการตัดสินใจของชาวเปรู และมีการเพิ่มจํานวนของตัวแทนมาก

ข้ึนเร่ือยๆ อยางไรก็ตามเกษตรกรในเปรูเปนกลุมที่มีความแตกตางกัน และยากที่จะพัฒนาระบบ

ตัวแทนซ่ึงที่จริงแลวสะทอนถึงความหลากหลาย แตนี่ก็นาจะเปนส่ิงที่ทาทายที่จะเพิ่มการมีสวน

รวมของเกษตรกรที่จะตัดสินใจในระดับประเทศ72 

 

                                                            
71 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 18. 
72 Ibid, p. 19. 
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  4.2.3.2.6 สิทธิเกษตกรในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ด

พันธุและสวนขยายพันธุพืช 

 

  สนธิสัญญาระหวางประเทศโดย FAO มุงใหความสําคัญกับสิทธิในการ

เก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุและสวนขยายพันธุพืชนี้และยังเกี่ยวของกับระบบกฎหมาย 

2 ระบบ ที่มีผลบังคับอยูในประเทศ ระบบนี้ใหความคุมครองสิทธินักปรับปรุงพันธุพืช ซึ่งรับมาจาก

สหภาพระหวางประเทศเพ่ือการใหความคุมครองพันธุพืชใหม และระบบกฎหมายเกี่ยวกับการคา

และการรับรองเมล็ดพันธุพืช ปรากฏในกฎหมายเมล็ดพืชทั่วไป (The General Seed Law) และมี

การดําเนินการตามกฎและขอบังคับ 

 

  Decision 345 ของชุมชนแอนดีสวาดวยระบบสาธารณะในการให

ความคุมครองสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชใหม สรางระบบใหความคุมครองนักปรับปรุงพันธุพืชใหม

ข้ึนอยูกับหลักในสหภาพการใหความคุมครองพันธุพืชใหม (Union for the Protection of New 

Varieties of Plants: UPOV) ในป ค.ศ. 1996 มีการขยายสิทธิ73 

 

  ระบบคุมครองนักปรับปรุงพันธุพืชของเปรูแสดงออกวามีการยอมรับ 

“สิทธิพิเศษของของเกษตรกรหรือขอยกเวน” (farmers privilege or exemption) ซึ่งอนุญาตให

เกษตรกรเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน หรือขายวัสดุขยายพันธุหรือแพรพันธุ ไดมาจากการใหความ

คุมครองพันธุพืช Decision 345 ไดกลาวถึงขอยกเวนและสิทธิพิเศษ ไดสรางสิทธิตามสนธิสัญญา

ระหวางประเทศ FAO มาตรา 26 “สิทธินักปรับปรุงพันธุไมไดมีผลกระทบ บุคคลผูซึ่งสงวนและ

เพาะปลูก เพื่อการใชหรือขายวัสดุดิบหรือผลิตผลที่ไดมาจากการใหความคุมครองเพาะปลูกพันธุ

พืช” ดังนั้น นี่เปนขอยกเวนสิทธิพิเศษของระบบใหความคุมครอง มาตรา 9.3 ของสนธิสัญญา 

ITPGR “เกษตรกรมีสิทธิในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุและวัสดุขยายพันธุพืช

ที่เก็บไดจากแปลงเพาะปลูก ภายใตกฎหมายในประเทศและตามความเหมาะสม” 

 

                                                            
73 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 19. 
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  Decision 345 ยอมรับการเพาะปลูกแบบด้ังเดิมของเกษตรกร ชน

พื้นเมืองและชุมชนด้ังเดิมทําการอนุรักษและแลกเปล่ียนเมล็ดพืชนั้น เปนสวนหนึ่งหนึ่งของ

วัฒนธรรมและมรดกทางสังคม ขอยกเวนนี้จะสอดคลองกันกับนโยบายและกฎหมาย สนับสนุน

การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพดานเกษตรกรรม  

 

  Law 28126 ไดสรางบทลงโทษซ่ึงเปนสวนหนึ่งของระบบนักปรับปรุง

พันธุ มีการลงโทษการละเมิดสิทธินักปรับปรุงพันธุ อยางไรก็ตาม ต้ังแตป ค.ศ. 1996 มีกรณีการ

กระทําละเมิดเพียงกรณีเดียว มีนักวิเคราะหไดกลาวไววาการบังคับใชสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชนั้น

เปนไปไมไดอยางส้ินเชิงในประเทศเปรู ดวยลักษณะทางภูมิศาสตรและการเกษตรในแอนดีส

และอเมซอนมีความซับซอนสูงมาก หากวา UPOV 1991 จํากัดขอยกเวนของเกษตรกร ควบคุม

และตรวจสอบชนพื้นเมืองเล็กๆ และชุมชนพ้ืนเมืองอาจมีการแลกเปลี่ยนพันธุพืช หากวามีการให

ความคุมครองพันธุพืช แตเมื่อกลาวถึงการทําเกษตรกรรมแถบชายฝงทะเลมีความแตกตางออกไป 

เปนการทําเกษตรกรรมแบบเขมขน มีพื้นที่ในการทําเกษตรกรรมเพียงเล็กนอยทําใหไมสามารถ

เขาถึงที่เพาะปลูกไดงาย ในทางตรงกันขามการควบคุมดูแลปญหาในการเขาถึงพื้นที่เพาะปลูกใน

เขตแอนดีสและอเมซอน74 

 

  คําถามเกิดข้ึนเมื่อมีการจํากัดการเขาถึง  การใชประโยชน  การ

แลกเปล่ียน และการนําเอาวัสดุขยายพันธุใหมมาใชประโยชน (เมล็ดพันธุพืช) ซึ่งกระทบกับ

วัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองและชุมชนพื้นเมือง หากส่ิงเหลานี้เกิดข้ึน ตัวอยางเชน ระบบนักปรับปรุง

พันธุกระทบและตัดทอนพฤติกรรมด้ังเดิมในการแลกเปลี่นและการนําเอาเมล็ดพันธุพืชมา

เพาะปลูกอีก ถึงแมวา Decision 345 ยอมรับ “สิทธิพิเศษของเกษตรกร” มีแนวโนมที่จะเปนระบบ

ทรัพยสินทางปญญา จึงมีคําถามอันเปนสิทธิข้ันพื้นฐานตามรัฐธรรมนูญ เปนเร่ืองยากที่จะมีการ

ควบคุมไมใหมีการใชพันธุพืชโดยผิดกฎหมาย การคุวบคุมดูแลเมล็ดพืชที่ไดรับใบรับรองจึงลด

นอยลง ศูนยวิจัย การบังคับตามกฎหมาย การฝกอบรมและสรางความสามารถของบุคคลนั้น

ออนแอ  

                                                            
74 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 20. 
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 4.2.3.3 องคกรที่กํากับดูแลสิทธิเกษตกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 ประเทศเปรูไดมีสหพันธเกษตรกรรมแหงชาติ (The National Agriculture 

Confederation: CNA) ที่ทําหนาที่เกี่ยวของกับภาคเกษตรกรรม และสภาส่ิงแวดลอมแหงชาติ (The 

National Environmental Council: CONAM) ซึ่งทําหนาที่ดูแลสภาพแวดลอมโดยรวม ซึ่งเปน

องคกรที่มีอยูในประเทศอยูแลว มาคอยทําหนาที่ดูแลเพิ่มเติมโดยไมไดมีการต้ังองคกรเฉพาะข้ึน 

แตจะมีการตั้งองคกรข้ึนดูแลเปนกรณีปญหาที่เกิด ซึ่งประเทศเปรูนั้นเปนประเทศที่มีความ

หลากหลายทางชาติพันธุอยางมากทําใหองคกรที่สรางข้ึนมาอยาง National Institute for the 

Development of Andean, Amazonian and Afroamerican People และ National Institute for 

Agricultural Research and Extension เปนสถาบันที่ของที่มีสวนเกี่ยวของในการกํากับดูแลสิทธิ

เกษตรกร สิทธิชนพื้นเมือง ในการทําเกษตรกรรมหรือการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืช การ

พัฒนาและการปรับปรุงพันธุพืช และท่ีสําคัญคือเปนศูนยประสานงานกลางกับบรรดาชุมชน

พื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น  

 

 ประเทศเปรูยังไดมีการต้ัง National Commission for the Prevention of 

Biopiracy ข้ึนมาเพื่อดูแลติดตามวามีการขโมยทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นของ

ชุมชนพื้นเมืองภายในประเทศเปรูไปใช โดยไมไดแจงและทําการแบงปนผลประโยชนหรือไม 

 

 4.2.4.4 วิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

ของประเทศเปรู 

 

 จากการศึกษาถึงสิทธิเกษตรกรที่มีอยูในประเทศเปรู ทําไดทราบวาเปรูเปน

ประเทศที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุสูงมาก สงผลใหมีความหลากหลายในวัฒนธรรมและ

ภูมิปญญาทองถิ่นจํานวนสูง ประเด็นในเร่ืองภูมิปญญาทองถิ่นวาชุมชนพื้นเมืองใดเปนเจาของ จึง

คอนขางประสบปญหาในสวนนี้มาก ยากที่จะจําแนกได  
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 ในประเด็นสิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ก็เปนอีกประเด็นที่มีปญหาและอุปสรรคใหการแบงปน

อยางมาก แมเปรูจะมีกฎหมายอยางชัดเจนที่กําหนดใหมีการแบงปนผลประโยชนดังกลาวใหกับ

ชุมชนเกษตรกร แตในทางปฏิบัติแลว ไมไดเปนไปตามเจตนารมณของกฎหมาย เนื่องมาจากการ

ขาดการรับรูและขาดความเขาใจของเกษตรกรในสิทธิที่ตนเองมี และไมมีองคกรที่เขามาบริหาร

จัดการเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร โดยเฉพาะในประเด็นการแบงปนผลประโยชนโดยตรง 

 

 นอกจากนี้ประเด็นเร่ืองการมีสวนรวมในการตัดสินใจระดับชาติ คอนขางที่จะ

ประสบปญหาจากระบบการมีสวนรวมแบบทางออม โดยต้ังตัวแทนเกษตรกรเขาไปแสดงความ

คิดเห็นและตัดสินใจ แตเนื่องจากเกษตรกรสวนใหญที่เปนเกษตรกรแบบพื้นเมืองมีการศึกษาตํ่า 

สงผลใหตัวแทนเกษตรกรที่เขาไปนั้น เปนเกษตรกรชุมชนแถบชายฝงทะเลที่มีการทําการเกษตร

แบบตอบสนองความตองการของตลาด ซึ่งจะเปนการเกษตรแบบสมัยใหมและมีขนาดใหญ ทําให

เกษตรกรแบบด้ังเดิมไมไดเขาไปมีสวนรวมในการตัดสินใจ ตามเจตนารณมของระบบที่เคยคิดกันไว 

 

 จากการศึกษาแนวทางปฏิบัติของรัฐภาคีในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ใน

ประเด็นการใหความคุมครองและรับรองสิทธิเกษตรกรที่อยูในสวนของสิทธิเกษตรกร มาตรา 9 

ของสนธิสัญญา ซึ่งประเทศที่เปนกรณีศึกษาทั้ง 3 ประเทศนั้น ถือวาเปนประเทศที่ประสบ

ความสําเร็จในการรับรองและใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรตามสนธิสัญญา ITPGR บางประการ

แลวก็ตาม แตก็ยังพบวามีปญหาและอุปสรรคในการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรอยางมาก 

 

 จากการศึกษาตัวอยางทั้ง 3 ประเทศ กลาวไดวามีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITGPR ที่

ประสบความสําเร็จหลายประการ ซึ่งสามารถนําไปเปนแนวทางการดําเนินการในเชิงปฏิบัติระดับ

รัฐไดอยางดี 

 

 การประสบความสําเร็จในประเด็นสิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเม็ลด

พันธุหรือสวนขยายพันธุพืช ในประเทศอินเดียมีพระราชบัญญัติใหความคุมครองทรัพยากรพันธุ
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พืชและสิทธิเกษตรกร 2001 ไดใหสิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืช 

และยังไดใหสิทธิแกนักปรับปรุงพันธุ เกษตรกร และนักวิจัย ไดยอมรับวาเกษตรกรเปนผูทํา

เกษตรกรรม อนุรักษ และปรับปรุงพันธุ ไดใหสิทธิเกษตรกรที่สําคัญถึง 9 ประการ เกี่ยวกับสิทธิใน

เมล็ดพันธุและสิทธิการไดรับคาตอบแทน แตเกษตรกรจะไดรับอนุญาตใหขายเมล็ดพันธุเฉพาะไม

มีการติดฉลากย่ีหอสินคาเทานั้น และยังไดรับความคุมครองจากการใหความคุมครองทรัพยสิน

ทางปญญา โดยมีการกําหนดใหนักปรับปรุงพันธุตองเปดเผยแหลงที่มาของทรัพยากรพันธุกรรม

พืชและภูมิปญญาทองถิ่นกอนจดทะเบียน นอกจากนั้นยังมีมาตรการใหความคุมครองแก

เกษตรกรที่ไมมีเจตนาในการละเมิดสิทธินักปรับปรุงพันธุ โดยเกษตรกรผูนั้นหากพิสูจนไดวาตนไม

รับทราบถึงสิทธินักปรับปรุงพันธุแลว ก็ไมตองรับผิด 

 

 การประสบความสําเร็จในประเด็นการใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ในประเทศเปรู

เปนประเทศที่มีชนพื้นเมืองหลากหลายและมีจํานวนมาก และชนพื้นเมืองเหลานั้นก็มีอาชีพทํา

การเกษตร นั่นสงผลใหมีภูมิปญญาทองถิ่นของชนพื้นเมืองจํานวนมาก สวนใหญแลวก็จะเปนการ

พูดตอๆ กันมาหรือเปนแนวทางการปฏิบัติ เชน วิธีการผสมเมล็ดพันธุพืชเพื่อใหมีการเอ้ือกันเปน

วิธีการเปนเงื่อนไขตามธรรมชาติ และวิธีการดังกลาวก็จะมีความยืดหยุนและปรับเปล่ียนไปตาม

การทําการเกษตร สถานการณที่แตกตางกันไปในแตละป การบันทึกภูมิปญญาทองถิ่นเหลานี้ทํา

ไดยาก นั่นทําใหเปนการยากลําบากที่จะคงไวซึ่งภูมิปญญาทองถิ่น ส่ิงที่ประเทศเปรูทําก็คือ สงวน

ไวซึ่งวิถีชีวิตการเกษตรแบบด้ังเดิมและวิธีการปฏิบัติตางๆ โดยผานโครงการตางๆ เชน สวนมันฝร่ัง 

ที่มีพันธุมันฝร่ังกวา 400 สายพันธุและใชวิธีการปลูกแบบด้ังเดิม โดยตัดขาดจากการตลาดและ

วิทยาการสมัยใหม ทําใหไมวาเวลาจะผานไปเทาใดภูมิปญญาทองถิ่นก็ยังคงอยู 

 

 การประสบความสําเ ร็จในประเด็นการแบงปนผลประโยชน  ในประเทศอินเดีย

แนวความคิดเร่ิมตนจากกองทุนสีเขียวที่ใหการสนับสนุนการทําการเกษตรในอินเดียใต ซึ่งเปน

พื้นที่แหงแลงเกิดแนวคิดการอนุรักษพันธุพืชในพื้นที่ เปนพื้นฐานของการอนุรักษและการเกษตร

แบบย่ังยืนและมีการแบงปนผลประโยชนใหแกเกษตรกรที่มีสวนเกี่ยวของ โดยมุงเนนในสวนของ

การสนับสนุนเมล็ดพันธุใหแกชุมชน การฝกอบรมเกษตรกรใหรูจักทําการเกษตรแบบย่ังยืน ซึ่งมี
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กลุมผูหญิงมีบทบาทหลักในการอนุรักษความหลากหลายในระดับการทําแปลงเพาะปลูก การ

สรางระบบเล็กๆ ที่แข็งแรงทําใหประสบความสําเร็จในการแบงปนผลประโยชน สวนในประเทศเปรู 

มุงเนนเฉพาะในสวนของผลประโยชนไมเปนเงิน จําพวกการถายโอนเทคโนโลยีและขอมูล การ

เขาถึงวัสดุทางพันธุกรรม โดยเขารวมโครงการวิจัยตางๆ เปนการสงเสริมความรูและการพัฒนา

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหแกเกษตรกร 

 

 นอกจากนี้จะสังเกตเห็นวา ทั้ง 3 ประเทศ มีกฎหมายที่ใหการรับรองและคุมครองสิทธิ

เกษตรกรทั้งทางตรงและทางออม คือ การใหความคุมครองส่ิงแวดลอมและการอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งมีอยูเดิมแลว นอกจากนั้น ยังมีกฎหมายและนโยบายที่กําหนดเกี่ยวกับ

ขอบเขต สิทธิและหนาที่ของเกษตรกรและนักปรับปรุงพันธุอีกสวนหนึ่ง จากการศึกษาพบวามี

กฎหมายและนโยบายที่ใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร ทั้งภูมิปญญาทองถิ่น การแบงปน

ผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางเปนธรรมและเทา

เทียม การมีสวนรวมของเกษตรกรในการตัดสินใจระดับประเทศในกฎหมายหรือนโยบายที่

เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรและภูมิปญญาทองถิ่น และสิทธิใน

การเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุและสวนขยายพันธุพืช ครบทั้ง 4 ประเด็น  

 

 จากการศึกษาไดทําใหไดรับบทเรียนอันเกิดจากแนวทางในการปฏิบัติของทั้ง 3 ประเทศ 

แมวาแตละประเทศจะมีการตรากฎหมายและกําหนดนโยบายสําคัญๆ ตอสิทธิเกษตรกร แตในเชิง

ปฏิบัติจริงกลับไมไดเปนไปตามกฎหมายและนโยบายท่ีกําหนดไว รวมถึงความไมชัดเจนของ

สนธิสัญญา ITPGR ที่กําหนดใหรัฐใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรไวอยางกวางๆ เทานั้น โดยไมได

กําหนดรายละเอียดและแนวทางปฏิบัติไวโดยเฉพาะ เพื่อใหรัฐนําไปกําหนดเปนกฎหมายหรือ

นโยบายตามความเหมาะสมของแตละรัฐเอง นั่นทําใหสงผลในทางปฏิบัติจริงของรัฐ 

 

 ประเด็นแรก สิทธิเกษตรกรในการไดรับความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ทั้ง 3 ประเทศ มี

กฎหมายใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นของชุมชนเกษตรกรซ่ึงสวนใหญเปนชนพื้นเมือง 

รวมถึงมีการใหจดทะเบียนภูมิปญญาทองถิ่น โดยใหชุมชนเปนผูดูแลและบริหารจัดการเกี่ยวกับ
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การเขาถึงภูมิปญญทองถิ่น แตในทางปฏิบัติมักประสบปญหา อันเนื่องมาจากชุมชนเกษตรกร

เหลานั้นขาดความรับรูและความตระหนักในภูมิปญญาทองถิ่นของตนเอง ทําใหรัฐตองเขามาดูแล 

แตอยางไรก็ตาม รัฐไมสามารถเขามาดูแลไดอยางทั่วถึง และยังประสบกับปญหากรณีที่ตองทํา

การแบงปนผลประโยชนจากการใชภูมิปญญาทองถิ่น ไมสามารถระบุตัวหรือชุมชนผู รับ

ผลประโยชนได เพราะไมสามารถพิสูจนไดวาภูมิปญญาทองถิ่นเหลานั้นเปนของชุมชนใด  

 

ประเด็นที่สอง สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางเปนธรรมและเทาเทียม ประสบปญหาในการทําขอตกลงรวม

ระหวางชุมชนเกษตรกรกับบริษัทผูขอใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร โดยมากบริษัทเหลานั้นมักไมยอมปฏิบัติตามขอตกลงรวม นั่นหมายความวาไมมีการ

แบงปนผลประโยชนใหกับชุมชนเกษตรกร ดังนั้น ตองใหภาครัฐเขามาดูแลการทําขอตกลงรวม 

และตองมีองคกรเขามาทําการตรวจสอบ เพื่อติดตามผลวามีการปฏิติตามขอตกลงหรือไม และยัง

ประสบปญหาในการระบุตัวผูมีสิทธิไดรับการแบงปนผลประโยชน แมจะมีการกําหนดวาเปนของ

ชุมชนแลวก็ตาม แตทั้ง 3 ประเทศ ก็ยังประสบปญหานี้และไมสามารถแกไขได นั่นทําใหรัฐตองมี

องคกรเขามาดูแลการแบงปนผลประโยชนนี้โดยเฉพาะเจาะจง 

 

ประเด็นที่สาม สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจระดับประเทศ ปญหาในการ

ปฏิบัติเกิดข้ึนจากความหลากหลายของชุมชนเกษตรกรและจํานวนเกษตรกรที่มีจํานวนมาก เปน

การยากที่จะทําใหเกษตรกรเขามีสวนรวมในการตัดสินใจในประเด็นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรและภูมิปญญาทองถิ่นทั้งหมด ที่อาจสงผลกระทบกับเกษตรกร ทั้ง 3 

ประเทศ เลือกใชวิธีการมีสวนรวมโดยออม คือ การคัดเลือกตัวแทนเกษตรกรเขามาเปนองคประชุม

ในการประชุมที่เกี่ยวของกับกฎหมายและนโยบายมีสวนในทรัพยากรพันธุกรรมพืช ดังนั้น 

กระบวนการในการคัดเลือกตัวแทนจึงเปนส่ิงสําคัญที่รัฐตองคํานึง โดยเฉพาะวิธีการที่จะทําใหได

ตัวแทนควรจะใหบรรดาเกษตรกรมีสวนรวมดวย เพื่อใหไดตัวแทนจากเกษตรกรที่แทจริง ทั้ง 3 

ประเทศ ประสบปญหาในการคัดเลือกตัวแทนมาก เพราะจะไดตัวแทนที่มาจากภาคเกษตรกรรม

แบบสมัยใหม เนื่องจากเกษตรกรที่ทําการเกษตรแบบด้ังเดิมนั้นมีการศึกษานอย 
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ประเด็นที่ ส่ี สิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุและสวน

ขยายพันธุ ทั้ง 3 ประเทศ มีกฎหมายและนโยบายสนับสนุนสิทธิเกษตรกรในประเด็นนี้คอนขาง

ชัดเจน ใหมีสิทธิในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน สวนการขายเมล็ดพันธุและสวนขยายพันธุนั้นมีการ

จํากัดใหทําไดจํานวนเล็กนอย โดยไมมีการติดฉลาก แตอยางไรก็ตาม ในทางปฏิบัติอาจเกิด

ปญหาที่ถูกจํากัดโดยกฎหมายที่ใหความคุมครองพันธุพืชใหม ที่เปนกระแสของการใหความ

คุมครองทรัพยสินทางปญญา ซึ่งอาจสงผลกับสิทธิเกษตรกรในอนาคตตอไปได 

 

 จากการศึกษาแนวการปฏิบัติของรัฐภาคีทั้ง 3 ประเทศแลว เพื่อใหเกิดความชัดเจน จะทํา

การเปรียบเทียบการดําเนินการของรัฐทั้ง 3 เปนตารางเปรียบเทียบ ดังนี้ 
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ตารางที่ 4.1 ตามรางเปรียบเทียบกฎหมายภายในประเทศที่อนุวัตการสนธิสัญญา ITPGR 

 

ประเด็น ประเทศเอธิโอเปย ประเทศอินเดีย ประเทศเปร ู

ชื่อ

กฎหมาย 

• ประกาศสิทธนิัก

ปรับปรุงพันธุ (Plant  

Breeders’ Right  

Proclamation) 

 

• ประกาศการเขาถึง

ทรัพยากรพนัธุกรรมและ

ภูมิปญญาทองถิ่นและสิทธิ

ชุมชน (Access to 

Genetic Resources and 

Community Knowledge, 

and Community Rights 

Proclamation) 

• พระราชบัญญัติให

ความคุมครองพันธุพืชและ

สิทธิเกษตรกร (Protection of 

Plant Varieties and Farmers 

Rights Act: PPVFR, 2001) 

• พระราชบัญญัติความ

หลากหลายทางชีวภาพ

แหงชาติ (National 

Biodiversity Act: NBA 2002) 

• กฎหมายความ

หลากหลายทางชีวภาพของ

เปรู (The Peruvian 

Biodiversity Law) 

 

• กฎหมายเพื่อการ

คุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

(Law for Protection of 

Traditional Knowledge) 

ชื่อ

นโยบาย 

• นโยบาย 

อุตสาหกรรมเมล็ดพันธุ

พืชแหงชาติ (National 

Seed Industry 

Policy) 

• นโยบาย 

ส่ิงแวดลอม 

(Environmental Policy) 

• นโยบายแหงชาติ

วาดวยการวิจยัและการ

 • แผนการแหงชาติเพื่อ

ความหลากหลายทรัพยากร

การเกษตร (National 

Program for 

Agrobiodiversity) 

• แผนปฏิบัติการความ

หลากหลายทรัพยากร

พันธกุรรมทางการเกษตร

แหงชาติ (National 

Agrobiodiversity Action 
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ประเด็น ประเทศเอธิโอเปย ประเทศอินเดีย ประเทศเปร ู

อนุรักษความหลากหลาย

ทางชีวภาพ (National 

Policy on Biodiversity 

Conservation and 

Research) 

Plan) 

สิทธิ

เกษตรกร

ในภูมิ

ปญญา

ทองถิน่ 

• การเขาถงึภูมิ

ปญญาทองถิน่อยูในการ

ตัดสินใจตามกฎหมาย แต

ในทางปฏิบัติอยูในการ

ตัดสินใจของรัฐ เกษตรกร

จะไดรับเพียงการแจง

ลวงหนาเทานัน้ 

• การเคารพและให

ความคุมครองภูมิปญญา

ทองถิน่ ภาครัฐพยายามให

ความคุมครองแกภูมิปญญา

ทองถิน่รวมถึงใหมีการจด

ทะเบียนภูมิปญญาดวย 

• การใหความคุมครอง

ภูมิปญญาทองถิ่นเปนเร่ืองที่

มีความซับซอนทางนโยบาย 

กฎหมายและวิธีตางการตางๆ 

ตองมีการพิสูจนความสมดุล

ของกฎหมายและความ

ตองการของชนพ้ืนเมือง และ

ชุมชนพื้นเมือง ดวยวิธกีาร

แลกเปล่ียนภูมิปญญา

ระหวางชุมชนและศูนยวิจยั 

ถึงแมวาทัศนวิสัยเมื่อ 10-15 

ป ที่ผานมาการพิจารณา

กฎหมาย นโยบาย ที่แวดลอม

ภูมิปญญาทองถิ่นคอนขางจะ

หางไกลกับชุมชน ซึง่จะมี

กระบวนการแบงปนขอมูล

อยางคอยเปนคอยไป โดยจะ

มีสวนรวมและรับรูจะซึมผาน

ชุมชน และในปจจุบันให

ชุมชนทําการเผยแพรภูมิ
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ประเด็น ประเทศเอธิโอเปย ประเทศอินเดีย ประเทศเปร ู

ปญญาและจัดใหมีการ

คุมครองภูมิปญญาของตน 

• Law 27811 ใหความ

คุมครองภูมิปญญา แบบสิทธิ

รวมกัน 

สิทธิ

เกษตรกร

ในการ

แบงปน

ผลประ- 

โยชน 

• สิทธิของชุมชนท่ี

จะจัดการกับสิทธิทีจ่ะไดรับ

การแบงปนผลประโยชน

ทางการเงินที่รัฐไดรับ 50% 

• สวนของ

ผลประโยชนทางการเงนิที่

เหลือจากการหักใหกับ

ชุมชนแลว รัฐจะนําไปใช

เพื่อการอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพ

และใหความสนับสนนุภูมิ

ปญญาทองถิน่ สวน

ผลประโยชนทีไ่มใช

ผลประโยชนทางการเงนิ

นั้นจะทาํการแบงปนกัน

ระหวางรัฐและชุมชน ซึง่จะ

ระบุอยูในขอตกลงการ

เขาถึงและข้ึนอยูกับชนิด

ของผลประโยชนที่ตกลงวา

จะแบงกนั 

• สิทธิในการแบงปน

ผลประโยชน เกษตรกรหรือ

ชุมชน ที่สามารถพิสูจนไดวา

เปนผูคัดเลือกสายพนัธุและทํา

การสงวน การใชพันธกุรรมพชื

นั้น เกษตรกรผูนั้นก็จะไดรับ

การแบงปนผลประโยชนจาก

กองทนุพันธกุรรมพชืแหงชาติ 

• สิทธิไดรับขอมูลและ

คาชดเชยจากความลมเหลว

ในพนัธุกรรมพืช นักปรับปรุง

พันธุตองแจงขอมูลเกี่ยวกับ

การจดทะเบียนพนัธุกรรมพชืที่

นักปรับปรุงพนัธุพชืไดนําเอา

พันธุพืชของเกษตรกรนั้นๆ ไป

พัฒนา เพื่อไมใหบริษัทเมล็ด

พันธุมากลาวอางเกีย่วกับการ

ดําเนนิการใดๆ กับเกษตรกร

เกินความจริง เกษตรกรจะ

ไดรับคาชดเชยในกรณีที่ไดรับ

• ชุมชนสามารถมีสวน

ในการไดรับการแบงปน

ผลประโยชนทีเ่กิดข้ึนจากการ

เขาถึงและการใชประโยชน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรและภูมิ

ปญญาทองถิน่ไดหลากหลาย

ทาง เชน โครงการ การรวมมอื

กันในการปรับปรุงพันธุของ

ชุมชนเกษตรกรรมและ

นักวทิยาศาสตร โดยให

ผลประโยชนทีเ่กิดข้ึนจาก

โครงการทัง้หมดเปนของ

ชุมชน ทัง้สถาบันของรัฐและ

สถาบันเอกชนจะรวมมือกนั

ใหความชวยเหลือเกษตรกร 

บางคร้ังผลประโยชนที่เกิดข้ึน

จากความรวมมือในการปรับ

ใชทรัพยสินทางปญญาหรือ

จากความรวมมือนี้ใหตกเปน
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ความเสียหายอันเกิดข้ึนกับ

พันธกุรรมพืชอันเนื่องมาจาก

การกระทําของบริษัทเมล็ด

พันธุ 

• สิทธิไดรับคาชดเชย

จากการไมเปดเผยการใชพนัธุ

พืชพืน้เมือง ในกรณีทีน่ัก

ปรับปรุงพันธุพืชไมเปดเผย

แหลงที่มใของพันธุพืชวาเปน

ของประเทศใด จะตองมกีาร

จายคาชดเชยเขากองทุน

พันธกุรรมแหงชาติ โดยให 

NGOs ปจเจกชน หรือสถาบัน

ของรัฐเปนตัวแทนฟองรองเพื่อ

เรียกคาชดเชยแทนชุมชน

ทองถิน่ ในกรณีที่นักปรับปรุง

พันธุไมเปดเผยเกี่ยวกับภูมิ

ปญญาทองถิน่และทรัพยากร

ของชุมชน 

• สิทธิทีจ่ะไดรับวัสดุที่มี

การจดทะเบียนอยาง

เหมาะสม นักปรับปรุงพันธุ

ตองสนับสนุนเมล็ดพันธุหรือ

วัสดุของพันธุพืชใหกบั

สาธารณะ ในราคาที่

ของสาธารณะ 

•  การใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในเชิง

พาณิชย  โดยจะมี การทํ า

ขอตกลงระหวางผูใหและผูรับ

วัสดุทางพันธุกรรมพืชและภูมิ

ปญญาท องถิ่ น  ชุมชนจะ

ไดรับการแบงปนผลประโยชน

ทางการเงินและผลประโยชน

อ่ืน 

•  การแบงปน

ผลประโยชนทีไ่มใชเชิง

พาณิชยใหแกบรรดา

เกษตรกรและชุมชน

เกษตรกรรมในเปรู สถาบัน

จากทางภาคเหนือและจาก

ความรวมมือของเปรู จะมี

วัตถุประสงคของการอนุรักษ

หรือโดยเฉพาะการปรับปรุง

พันธุพืช เพื่อผลประโยชนแก

ประชาชนในพ้ืนทีท่ี่มีโครงการ 
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สมเหตุสมผล หากวาภาย

หลังจากที่นกัปรับปรุงพันธุพืช

ไดจดทะเบียนแลว 3 ป นัก

ปรับปรุงพันธุพืชไมปฏิบัติตาม

เงื่อนไขนี ้จะมกีารถอน

ใบอนุญาตและมอบพนัธุพืช

ดังกลาวใหกบับุคคลที่สามให

ไปทําการผลิต แบงสรร หรือ

ขายพนัธุพืชนัน้ตอไป 

สิทธิ

เกษตรกร

การมีสวน

รวมใน

การ

ตัดสินใจ 

• ในการใหเกษตรกร

มีสวนรวมกนัในการ

ตัดสินใจในประเด็นที่

เกี่ยวของกับทรัพยากร

พันธกุรรมพืช ตามประกาศ

การเขาถงึทรัพยากร

พันธกุรรมและภูมิปญญา

ทองถิน่และสิทธิชุมชนนั้น 

รัฐจะเปนตัวแทนของ

ชุมชนในการเจรจาใน

ประเด็นที่เกี่ยวกับ

ทรัพยากรพนัธุกรรม 

• ในทางทฤษฎีแลว

เกษตรกรมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจ แตในทางปฏิบัติแลว

มีการตั้งตัวแทนเกษตรกรเขา

มาทาํหนาที่แทน ผูที่เขามา

เปนตัวแทนกลับไมใชเกษตรกร

แตเปนบรรดากลุม NGOs 

ทั้งหลาย ซึง่กฎหมายไมคอย

ไดใหความสําคัญในสิทธิขอนี้

เทาใดนัก 

• เปรูมีนโยบายหรือ

มาตราการมากมายใน

ประเด็นที่เกี่ยวของกับการมี

สวนรวมของตัวแทนชน

พื้นเมือง กระบวนการเหลานี้

คอนขางจะหางไกลจาก

ความพึงพอใจและความ

สมบูรณแบบ ในกระบวนการ

ที่สรางตัวแทนของชุมชน

พื้นเมืองของแอนดีสและอเม

ซอนคอนขาจะมีปญหา 

เนื่องจากโครงสรางสถาบันที่

ออนแอในการสนับสนนุการ

ต้ังตัวแทนเหลานี ้

• ตัวแทนเกษตรกรจะ

มาจากภาคการเกษตรแถบ
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ชายฝงทะเลทีม่ีการทาํ

การเกษตรแบบขนาดใหญ 

มิใชตัวแทนจากชนพื้นเมือง

แตอยางใด 

สิทธิ

เกษตรกร

เก็บ ใช 

 แลก 

เปล่ียน 

และขาย

เมล็ดพันธุ

หรือสวน

ขยาย 

พันธุ 

• ตามประกาศการ

เขาถึงทรัพยากรพันธกุรรม

และภูมิปญญาทองถิน่ 

และสิทธิชุมชน เกษตรกรมี

สิทธิ ดังตอไปนี ้

 เกษตรกร

มีสิทธิเก็บรักษา ใช 

แลกเปล่ียน และขายเมล็ด

พันธุพืชที่ไดจากแปลง

เกษตรกรรมของเกษตรกร

เอง 

 เกษตรกร

สามารถใชพันธุพืชที่ไดรับ

ความคุมครองรวมถึงวัสดุ

ทางพนัธุกรรมที่อยูใน

ธนาคารพนัธกุรรมพืชเพื่อ

การพัฒนาพนัธุพืชของ

เกษตรกรใหมได 

 เกษตรกร

มีสิทธิเก็บรักษา ใช เพิม่

จํานวน แลกเปล่ียน และ

• สิทธิเกีย่วกับเมล็ด
พันธุพืช การเก็บ ใช 

แลกเปล่ียน หรือขายเมล็ด

พันธุพืช แตอยางไรก็ตาม มี

การจํากัดการขายเมล็ดพนัธุ

ของเกษตรกร หามเกษตรกร

ขายเมล็ดพนัธุที่มีการติด

ฉลากช่ือบนสินคาเมล็ดพันธุ

พืช 

• ระบบคุมครองนัก

ปรับปรุงพันธุพืชของเปรู

แสดงออกวามกีารยอมรับ 

อนุญาตใหเกษตรกรเก็บ

รักษา ใช แลกเปล่ียน หรือ

ขายวัสดุขยายพันธุหรือแพร

พันธุ ไดมาจากการใหความ

คุมครองพันธุพืช Decision 

345 ไดกลาวถึงขอยกเวนและ

สิทธินกัปรับปรุงพันธุไมไดมี

ผลกระทบ บุคคลผูซึ่งสงวน

และเพาะปลูก เพื่อการใชหรือ

ขายวัสดุดิบหรือผลิตผลที่

ไดมาจากการใหความ

คุมครองเพาะปลูกพนัธุพชื” 

Decision 345 ยอมรับการ

เพาะปลกูแบบด้ังเดิมของ

เกษตรกร ชนพื้นเมืองและ

ชุมชนด้ังเดิมทําการอนุรักษ

และแลกเปล่ียนเมล็ดพชืนัน้ 

เปนสวนหน่ึงหนึง่ของ
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ขายเมล็ดพนัธุพืชที่ไดรับ

ความคุมครองที่เก็บไดจาก

แปลงเกษตรกรรมของ

ตนเองได 

 เกษตรกร

ถูกจํากัดสิทธิในการขาย

เมล็ดพันธุพืชไดเพียง

จํานวนเล็กนอย และเปน

เมล็ดพันธุพืชที่ไดรับการ

รับรองหรือมีใบอนุญาต 

วัฒนธรรมและมรดกทาง

สังคม ขอยกเวนนี้จะ

สอดคลองกันกับนโยบายและ

กฎหมาย สนบัสนุนการ

อนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพดานเกษตรกรรม  

• Law 28126 ไดสราง

บทลงโทษซึ่ ง เปนสวนหนึ่ ง

ของระบบนักปรับปรุงพันธุ มี

การลงโทษการละเมิดสิทธินัก

ปรับปรุงพันธุ 

องค ก รที่

เกี่ยวของ 

• สถาบันอนุรักษ
ความหลากหลายทาง

ชีวภาพ (Institute of 

Biodiversity 

Conservation: IBC) 

• สถาบันใหความ
คุมครองส่ิงแวดลอม 

(Environmental 

Protection Authority: 

EPA) 

• กระทรวง
พัฒนาการเกษตรและ

ชนบท (Ministry of 

Agriculture and Rural 

• สํานักงานใหความ

คุมครองพันธุพืชและเกษตรกร 

(The Protection of Plant 

Variety and Farmers’ 

Authority) เปนองคกรหลักที่

ใชพระราชบัญญัติคุมครอง

พันธุพืชและสิทธิเกษตรกร 

ต้ังอยูในนิวเดฮี  

• สํานักงานความ

หลากหลายทางชีวภาพ

แหงชาติ (The National 

Biodiversity Authority) สราง

ข้ึนตามพระราชบัญญัติความ

หลากหลายทางชีวภาพ

• สหพนัธเกษตรกรรม
แหงชาติ (The National 

Agriculture Confederation: 

CNA)  

• ส ภ า ส่ิ ง แ ว ด ล อ ม

แหงชาติ (The National 

Environmental Council: 

CONAM)  

• National Institute 

for the Development of 

Andean, Amazonian and 

Afroamerican People  

• National Institute 

for Agricultural Research 
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Development: MoARD) 

• องคการวิจยั
เกษตรกรรมเอธิโอเปย 

(Ethiopian Agricultural 

Research Organization: 

EARO) สถาบันวิจยั

เกษตรกรรมเอธิโอเปย 

Ethiopian Institute of 

Agricultural Research: 

EIAR) 

แหงชาติ and Extension 

อุปสรรค • นโยบายที่ทับซอน
กัน การขาดกฎหมายและ

สถาบันหลัก และสถาบันที่

รับมอบอํานาจมา

ดําเนนิการก็มคีวาม

ซ้ําซอนกัน เปนอุปสรรคตอ

สิทธิเกษตรกร การขาด

ความเชื่อมโยงระหวาง

สถาบันในระดับรัฐ และ

ภูมิภาค การขาดโครงสราง

ในการจัดการโครงการ

ทรัพยากรพนัธุกรรมและ

ประเด็นในระดับภูมิภาค

และระดับทองถิ่น เชน กล

ยุทธในการอนรัุกษความ

• อุปสรรคในการระบุตัว

ผูมีสวนไดเสีย เกษตรกรไม

รับรูเกี่ยวกับการใหความ

คุมครองสิทธิเกษตรกร จาก

การสํารวจพบวามีเกษตรกรไม

ถึง 10% ที่รับทราบเกีย่วกับ 

สิทธิเกษตรกร การสงเสริมให

เกษตรกรรับรูถึงสิทธิเกษตรกร

ไมใชเร่ืองทีท่ําไดงายนกั มี

เกษตรกรเพียง 2.2% ที่รัฐบาล

เขาไปดําเนนิการสํารวจ ทาํให

มีตัวแทนเกษตรกรที่จะเขาไป

มีสวนในการตัดสินใจเกี่ยวกบั

นโยบายตางๆ ที่เกี่ยวของ  

• ความยากในการปรับ

• การแบงปน

ผลประโยชนทีเ่กิดจากการใช

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร ในทาง

ปฏิบัติแลว ไมไดเปนไปตาม

เจตนารมณของกฎหมาย 

เนื่องมาจากการขาดการรับรู

และขาดความเขาใจของ

เกษตรกรในสิทธิที่ตนเองมี 

และไมมีองคกรที่เขามา

บริหารจัดการเก่ียวกับสิทธิ

เกษตรกร โดยเฉพาะใน

ประเด็นการแบงปน

ผลประโยชนโดยตรง 
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หลากหลายทางชีวภาพใน

ประเทศไมมีการทําเปน

โครงการระดับภูมิภาค

รวมกัน 

• การขาดการรับรู
และขาดการปรึกษากับ

เกษตรกรหรือชุมชนในการ

พัฒนานโยบายและ

กฎหมายทีม่ีผลกระทบ

โดยตรงตอบรรดา

เกษตรกร มากไปกวานัน้ 

ยังคงไมมกีารศึกษาหรือ

การทาํความเขาใจในสิทธิ

เกษตรกรและสิทธิชุมชน 

สงผลใหมีความทับซอนกนั

ของนโยบายและอํานาจ

ของสถาบัน ทาํใหเกิดมี

แนวความคิดขัดแยงกัน

เกี่ยวกับเกษตรกรและ

ชุมชน 

ใชกฎหมาย กฎหมายอินเดีย

ที่วาดวยสิทธิเกษตรกรไมไดมุง

ใหความสําคัญกับประเด็น 

บทบาทของรัฐบาล ขณะที่

รัฐบาลของแตละรัฐตองเปน

ผูใหอํานาจเพือ่สรางอํานาจแก

สิทธิเกษตรกร มีขอจํากัดใน

การบังคับใหเปนไปตาม

พระราชบัญญัติฯ  

• รัฐบาล ซึง่เปนคน

กลางในการจดัการแบงสรร

ผลประโยชน กอใหเกิดการ

คอรัปชั่น  

• เกษตรกรไมสามารถ

แสดงสิทธิได เกษตรกรและ

ชุมชนไมรูถงึการปรับใชสิทธ ิ

เนื่องจากขอมลูเหลานี้จะถูก

เปดเผยในราชกิจจานุเบกษา 

ซึ่งเกษตรกรนัน้ไมสามารถ

เขาถึงขอมูลได เพราะ

เกษตรกร และชุมชนนั้น

จําเปนที่จะตองรูหนงัสือ มี

ความต่ืนตัว และมีความเขาใจ

ถึงส่ิงตีพิมพเหลาสนี้ เพื่อทีจ่ะ

ไดรับการแบงปนผลประโยชน  

• การมีสวนรวมในการ
ตัดสินใจระดับชาติ คอนขาง

ที่จะประสบปญหาจากระบบ

การมีสวนรวมแบบทางออม 

โดยต้ังตัวแทนเกษตรกรเขา

ไปแสดงความคิดเห็นและ

ตัดสินใจ แตเนื่องจาก

เกษตรกรสวนใหญที่เปน

เกษตรกรแบบพื้นเมืองมี

การศึกษาตํ่า สงผลให

ตัวแทนเกษตรกรที่เขาไปนัน้ 

เปนเกษตรกรชุมชนแถบ

ชายฝงทะเลทีม่ีการทาํ

การเกษตรแบบตอบสนอง

ความตองการของตลาด ซึ่ง

จะเปนการเกษตรแบบ

สมัยใหมและมีขนาดใหญ ทํา

ใหเกษตรกรแบบด้ังเดิมไมได

เขาไปมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจ ตามเจตนารณม

ของระบบที่เคยคิดกันไว 
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ประเด็น ประเทศเอธิโอเปย ประเทศอินเดีย ประเทศเปร ู

 

• ผลกระทบจาก

กฎหมายทรัพยสินทางปญญา 

ขอตกลง TRIPs และกฎหมาย

เกี่ยวกับเมล็ดพันธุอ่ืน 

สิทธิบัตรและกฎหมายเปน

เปนอุปสรรคในการปรับใช

สิทธิเกษตรกร มีความ

พยายามในการจํากัดการตรา

กฎหมายของประเทศดอย

พัฒนาที่เพิง่เร่ิมตนมีกฎหมาย 

โดยใช UPOV และระบบ sui 

generis ตามขอตกลง TRIPs 

มาบีบ เพราะรัฐจะตอง

ดําเนนิการตรากฎหมาย

ภายใตกฎหมายระหวาง

ประเทศ 
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จากการวิเคราะหประเด็นปญหาเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรที่ เกิดข้ึนจากการบังคับใช

สนธิสัญญา ITPGR ของรัฐภาคีทั้งหลาย และจากการศึกษากรณีตัวอยางของรัฐภาคีทั้ง 3 

ประเทศ พบวามีการใหการรับรองและคุมครองสิทธิเกษตรกรทั้งในรูปแบบของกฎหมายและ

นโยบาย แตในการปฏิบัติระดับรัฐกลับมีปญหาเกิดข้ึนหลายประการ ซึ่งสงผลมาจากความไม

ชัดเจนในตัวสนธิสัญญา ITPGR และการขาดซึ่งคํานิยาม การจํากัดความที่จะระบุตัว “เกษตรกร” 

ทําใหเกิดปญหาในการระบุตัวผูถือสิทธิเกษตรกร และการไมมีแนวทางปฏิบัติที่ชัดเจนทําใหรัฐภาคี

ไมสามารถปฏิบัติตามสนธิสัญญาไดอยางมีประสิทธิภาพ เชน ประเทศเปรูมีกฎหมายใหความ

คุมครองภูมิปญญาทองถิ่น โดยกําหนดใหชุมชนทองถิ่นเปนผูใหอนุญาตในการเขาถึงภูมิปญญา

ทองถิ่น แตในทางปฏิบัติอยูในดุลยพินิจของรัฐ หรือแมกระทั่งประเทศอินเดียซ่ึงเปนประเทศแรกที่

ออกมาเรียกรองใหมีการรับรองสิทธิเกษตรกร และเปนประเทศแรกที่มีกฎหมายระดับรัฐออกมาให

ความคุมครองสิทธิเกษตรกร ยังคงประสบปญหาระดับรัฐอยางมากเกษตรกรในประเทศกลับไม

เคยรับทราบถึงกฎหมายที่มีอยูเทากับวาไมเคยทราบวาตนเองมีสิทธิอยางไรบาง ดังนั้น กฎหมาย

ภายในประเทศอินเดียไมสงผลในการรับรองสิทธิเกษตรกรอยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งจะไดกลาวสรุป

และมีขอเสนอแนะในบทที่ 5 ตอไป 

 



บทที่ 5 

 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 

 

5.1 บทสรุป 

 

 สิทธิเกษตรกร เกิดข้ึนพรอมๆ กับที่มนุษยรูจักทําการเกษตร โดยนําเอาทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ซึ่งเปนทรัพยากรที่มีอยูตามธรรมชาติมาทําการเพาะปลูก โดยใชภูมิปญญาทองถิ่นที่

มีอยูในการเพาะปลูก เพื่อใหไดปริมาณอาหารที่จําเปนตอความตองการของชุมชน วิธีการพัฒนา 

ปรับปรุง และเพาะปลูกนั้น จะเปนภูมิปญญาทองถิ่นที่เกษตรกรจะไดทํารวมกันในชุมชน มีแนวคิด

วาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยากรที่ธรรมชาติสรางข้ึน ดังนั้น ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปน

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ ทุกคนสามารถใชไดอยางไมมีขอจํากัด แตตอมาเมื่อโลก

เปล่ียนแปลงไปมีการกอต้ังรัฐชาติข้ึน ซึ่งมีการแบงเขตแดนออกจากกัน และทุกรัฐก็มีอํานาจ

อธิปไตยเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืชของตน ประกอบกับในป ค.ศ. 1992 ประชาคมระหวาง

ประเทศไดยอมรับอนุสัญญา CBD รับรองสิทธิอธิปไตยใหรัฐมีสิทธิในการบริหารจัดการทรัพยากร

พันธุกรรม ทําใหทุกรัฐตรากฎหมายภายในข้ึนหวงกันทรัพยากรพันธุกรรมพืช ไมใหรัฐอ่ืนสามารถ

เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชได จึงมีความคิดที่จะหากฎหมายระหวางประเทศมาใชรวมกันเพื่อให

เกิดการเขาถึงและแลกเปล่ียนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อการวิจัย พัฒนา และปรับปรุงพันธุพืชให

เกิดประโยชนไดสูงสุด อีกทั้งมีการรับรองสิทธินักปรับปรุงพันธุจากการปรับปรุงพันธุกรรมพืชใหมๆ 

ทําใหเกิดการเรียกรองใหมีการรัอบรองสิทธิเกษตรกรซึ่งมีอยูมาแตด้ังเดิม เพราะเกรงวาการรับรอง

สิทธินักปรับปรุงพันธุอาจสงผลเปนการกีดกันตอสิทธิเกษตรกรได 

 

 สิทธิเกษตรกรไดรับการยอมรับจากประชาคมระหวางประเทศเปนคร้ังแรกในรูปของ

สนธิ สัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(International Treaty for Plant Genetic Resource for Food and Agriculture: ITPGR) หรือที่

เรียกวาสนธิสัญญา ITPGR มีขอบเขตจํากัดเฉพาะทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรเทานั้น ไมรวมไปถึงเคมีภัณฑ เภสัชภัณฑ หรืออุตสาหกรรมเพื่ออาหารและการเกษตร 
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ซึ่งสาระสําคัญของสนธิสัญญา ITPGR นอกจากใหการรับรองสิทธิเกษตรกรแลว ยังมุงเพื่อให

บรรลุผลในการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยาง

ยั่งยืน โดยไดมีการกลาวถึงมาตรการบางอยางที่เปนการสนับสนุนแนวทางปฏิบัติระดับรัฐข้ึน อัน

เปนหลักพื้นฐานแนวความคิดสําคัญตอสนธิสัญญา ITPGR ในสวนอ่ืนๆ ดวย มุงเนนใหมีการ

แบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรแก

เกษตรอยางเปนธรรมและเทาเทียม และยังมุงเพื่อใหบรรลุผลถึงความม่ันคงทางอาหารโลก จาก

การศึกษาสนธิสัญญา ITPGR พบวาสนธิสัญญา ITPGR ไดใหการรับรองสิทธิอธิปไตยแกรัฐภาคี 

ใหรัฐภาคีมีอํานาจในการกําหนดกฎหมายภายใน มาตรการ นโยบายตางๆ ที่เกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูภายในรัฐของตน ทั้งในสวนของการใหการ

รับรองสิทธิเกษตรกร และการสรางระบบพหุภาคี โดยสนธิสัญญา ITPGR ไดใหการสนับสนุนรัฐ

ภาคีใหปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ดวยการจัดต้ังสภาปกครอง (Governing Body) เพื่อ

ดําเนินการตางๆ ที่จําเปน ดวยการจัดหาเงินเขากองทุน และจัดใหรัฐภาคีเสนอรายงานตอสภา

ปกครองกอนที่จะมีการประชุมของสภาปกครอง เพื่อทําการพิจารณาวารัฐไดดําเนินการอยางใดๆ 

ภายในรัฐใหเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR เชนใดบาง หากวารัฐภาคีใดมีความยากลําบากใน

การปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR แลว มาตราหรือสวนใดของสนธิสัญญา ITGPR แลว จะได

พิจารณาสถานการณภายในและหามาตรการเพื่อแกไขปญหาดังกลาว จะไดใหรัฐภาคีไดสามารถ

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ได เพื่อใหสนธิสัญญา ITPGR ไดบรรลุผลตามวัตถุประสงคเปน

ความมั่นคงทางอาหารโลก 

 

 ในประเด็นการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

อยางยั่งยืน จากการศึกษารายงานของรัฐภาคีที่เสนอตอสภาปกครองแลวเห็นวามีความต่ืนตัวไดมี

การตรากฎหมายและมีนโยบายเก่ียวกับส่ิงแวดลอมใหความสําคัญกับการอนุรักษความ

หลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืช และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

จัดใหมีโครงการ การฝกอบรม ความรวมมือระดับภูมิภาคและระดับระหวางประเทศ แมวาในบาง

ประเทศอยางประเทศเลโซโทลจะมีกฎหมายหรือนโยบายเกี่ยวกับการใชทรัพยากรพันธุกรรมาพืช
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อยางยั่งยืนแลว แตก็ยังไมมีความเหมาะสมตามยุคสมัยที่เปล่ียนแปลงไป จึงยังตองจัดใหมีการ

ปรับปรุงกฎหมายและนโยบายที่ใชอยูใหมีความสอดคลองกับสนธิสัญญา ITPGR มากยิ่งข้ึน 

 

 ในประเด็นการรับรองสิทธิเกษตรกรภายใตสนธิสัญญา ITGPR เปนประเด็นสําคัญที่

ออกมากระตุนใหประชาคมระหวางประเทศทั้งหลายไดตระหนักถึงความสําคัญและบทบาทของ

เกษตรกร ที่เปนผูอารักขาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยเฉพาะการทํา

เกษตรกรรมแบบด้ังเดิมที่สรางความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืชไว เปนส่ิงสําคัญที่จะ

สงผลตอความมั่นคงทางอาหารโลก ในสนธิสัญญา ITPGR กําหนดไวเพียงแควา รัฐจะใหความ

คุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร สิทธิในการ

แบงปนผลประโยชนอันเกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางเทาเทียมกัน สิทธิในการมีสวน

รวมในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร และสิทธิในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืชหรือสวนขยายพันธุ

เพียงเทานี้ ไมมีการระบุรายละเอียดในการรับรองและคุมครองสิทธิเกษตรกรเหลานี้แตอยางใด ทํา

ใหรัฐภาคีประสบปญหาในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR  

 

 ประเด็นปญหาในความไมชัดเจนถึงการระบุตัวเกษตรกรผูที่จะมีสิทธิที่จะไดรับการ

แบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรมและเทาเทียม เนื่องดวยการพัฒนาและปรับปรุงพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตร รวมไปถึงภูมิปญญาทองถิ่นนั้น เปนไปไมไดเลยที่เกษตรกรคนใดคน

หนึ่งจะเปนผูทําการพัฒนาและปรับปรุงพันธุพืชได และมีการใชเวลาในการพัฒนาเปนเวลา

ยาวนาน ดังนั้น สิทธิดังกลาวจึงเปนสิทธิแบบรวม (Collective Right) ตัวอยางในประเทศอินเดีย 

เกษตรกรจะตองเปนผูพิสูจนวาตนเองมีสวนเปนผูทําการพัฒนาหรือปรับปรุงพันธุพืช ซึ่งในทาง

ปฏิบัติก็ตองมีการพิสูจนกันตามเอกสาร นั่นเปนส่ิงที่ยากมากที่จะทําการพิสูจน ทําใหมีปญหาใน

การระบุตัวผูถือสิทธิเกษตรกรในทางปฏิบัติ 

 

 ปญหาในการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถิ่น เนื่องจากภูมิปญญา

ทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชลวนแตเปนส่ิงที่สืบทอดจากคนรุนหนึ่งสูคนอีกรุนหนึ่ง ซึ่ง
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ใชระยะเวลาที่ยาวนาน โดยมากก็มักจะเส่ือมสลายไปตามกาลเวลาและนวัตกรรมสมัยใหมที่เขา

มาแทนทที่ ทําใหตองมีการสงเสริมใหมีการเผยแพร ทําการรวบรวมภูมิปญญาทองถิ่นเปนเอกสาร

หรืออาจทําการข้ึนทะเบียนภูมิปญญาทองถิ่นเหลานั้นไว พรอมทั้งหามาตรการปองกันการนําเอา

ภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทางที่ผิดรวมดวย ประกอบกับกรณีที่มีชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น

ที่หลากหลายจึงเปนการยากที่จะทําการพิสูจนวาภูมิปญญาทองถิ่นนั้นๆ เปนของชุมชนใดและอาจ

มีภูมิปญญาทองถิ่นที่ใกลเคียงกัน จะสงผลตอการแบงปนผลประโยชน 

 

 ปญหาในการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารรคและการเกษตรแกเกษตรกร โดยเฉพาะในสวนของผลประโยชนที่เปนเงินรูปแบบของการ

แบงปน และองคกรที่เขามาดูแล ซึ่งควรเปนองคกรของรัฐที่ดูแลในภาคเกษตรกรรมอยูแลวเขามา

ดูแลในสวนนี้ เพื่อจะไดทําการจัดสรรผลประโยชนใหสามารถเขาถึงชุมชนได แตทั้งนี้ รัฐภาคี

จะตองใชเงินงบประมาณในการทําการศึกษาวิจัยวิธีการดําเนินการที่มีความเหมาะสมเปนจํานวน

มาก จะสงผลกระทบกับประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาทั้งหลาย 

 

 ปญหาสิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจระดับชาติ เปนการยากที่จะทําให

เกษตรกรที่มีจํานวนมากไดเขามามีสวนรวมอยางแทจริงในการตรากฎหมายภายในหรือมาตรการ

ที่มีสวนเกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ทําใหบรรดารัฐภาคีสราง

ระบบการมีสวนรวมในการตัดสินใจแบบทางออมข้ึนมา แตทวาตัวแทนที่เขามาทําหนาที่นั้นไมได

เปนปากกระบอกเสียงของบรรดาเกษตรกรระดับรากหญา ที่จะทําใหฝายบริหารไดรับทราบปญหา

อยางแทจริง ดังนั้น นาจะตองมีการกําหนดแนวทางในทางปฏิบัติใหกับรัฐภาคี เพื่อจะไดเปนไป

ตามเจตนารมณของสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรอยางมีประสิทธิภาพ 

 

 ปญหาในมาตรการในการบังคับใช แมสนธิสัญญาจะมีการใหการรับรองสิทธิเกษตรกร

หลายประการดวยกัน แตกลับไมไดบังคับใหรัฐภาคีตองมีการรับรองสิทธิเกษตรกร เพียงแตระบุให

อยูภายใตกฎหมายภายในซ่ึงรัฐภาคีควรจะมีมาตรการที่เหมาะสมในการใหความคุมครองและ
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สงเสริมสิทธิเกษตรกรเทานั้น โดยไมไดกําหนดใหเปนหนาที่ของรัฐภาคีที่จะตองใหการรับรองสิทธิ

เกษตรกร จากการศึกษารายงานของแตละรัฐที่เสนอตอสภาปกครองแลว พบวาในหลายๆ 

ประเทศไมไดมีการใหความรับรองหรือคุมครองแกสิทธิเกษตรกรโดยเฉพาะจะกําหนดไวตาม

กฎหมายวาดวยทรัพยสินหรือกฎหมายทรัพยสินทางปญญา นอกจากนั้นในบางประเทศที่มี

กฎหมายหรือนโยบายที่ใหการรับรองสิทธิเกษตรกรแลว แตกลับมีปญหาในแนวทางปฏิบัติหรือการ

บังคับใชจริง ซึ่งไมเปนไปตามกฎหมายหรือนโยบายภายในรัฐ 

 

 ในประเด็นการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และการแบงปน

ผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตระบบพหุภาคี 

จากการศึกษารายงานของแตละรัฐ จะประสบปญหาในการทําขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธุกรรม (Standard Material Transfer Agreement: SMTA) ซึ่งจะตองทําข้ึนกอนที่จะมีการ

เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชและจะสงผลตอการนําผลประโยชนเขาสูกองทุนของสนธิสัญญา 

ITPGR เพื่อนําไปแบงปนแกเกษตรกรในทุกรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR โดยเฉพาะในประเทศดอย

พัฒนากอนตอไป กรณีปญหานั้นจะมีทั้งที่รัฐภาคีไมไดทําการแจงวามีการทําขอตกลงถายโอนวัสดุ

ทางพันธุกรรมตอสภาปกครองเพื่อใหสภาปกครองเขามาเปนคูสัญญาฝายที่ 3 เพื่อรับผลประโยชน

ที่จะเกิดข้ึนจากขอตกลงนั้นๆ และรัฐภาคีขากความรูและความเขาใจในการทําขอตกลงถายโอน

วัสดุทางพันธุกรรมผิดวัตถุประสงคของระบบพหุภาคีไป นั่นสงผลใหสภาปกครองไมทราบจํานวน

ขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมที่มีอยูอยางแทจริง รัฐภาคีเสียประโยชนไมไดรับการแบงปน

ผลประโยชน หรือสงผลตอประสิทธิภาพและการบังคับใชระบบพหุภาคีนั่นเอง 

 

ในประเด็นการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR สภาปกครองซ่ึงเปนองคกรที่จัดต้ังข้ึนตาม

สนธิสัญญา ITPGR มีหนาที่ในการดูแลและตรวจสอบการปฏิบัติตามของรัฐภาคีนั้น จะไดทําการ

ตรวจสอบจากรายงานที่แตละประเทศทําข้ึนเพื่อเสนอตอสภาปกครองกอนการประชุมสภา

ปกครองแตละคร้ัง และกรณีที่มีรัฐภาคีอ่ืนมีขอเสนอตอสภาปกครองวามีรัฐภาคีที่ไมปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา ITPGR สภาปกครองจะไดจัดใหมีการตรวจสอบสภาพปญหาความยากลําบากในการ
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ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR โดยจะใหคําปรึกษาและมีมาตรการเพื่อใหรัฐภาคีสามารถปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR ได ทั้งนี้ยังไมเคยมีประเด็นปญหาการไมปฏิบัติตามเกิดข้ึนสูสภาปกครอง  

 

5.2 ขอเสนอแนะ 

 

 จากการวิเคราะหและศึกษาถึงประเด็นตางๆ รวมถึงแนวทางปฏิบัติจากรายงานการ

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR และรายงานขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม (Standard 

Material Transfer Agreement: SMTA) ของแตละรัฐที่เสนอตอสภาปกครอง ทําใหทราบถึง

ปญหาเกี่ยวกับมาตรการในการบังคับใช โดยผูเขียนมีขอเสนอแนะดังตอไปนี้ 

 

 1) ประเด็นความปญหาเร่ืองการขาดคํานิยามคําวา “เกษตรกร” ทําใหรัฐภาคีมีปญหาใน

การกําหนดตัวผูรับผลประโยชนจากการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม

พืชและภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางมาก ผูเขียนขอเสนอวา ควรมีการ

จัดประชุมของสภาปกครองข้ึน โดยใหรัฐภาคีเขามารวมมีสวนในการหาแนวทางปฏิบัติที่ยอมรับ

รวมกันในการกําหนดตัวเกษตร 

 

 2) ประเด็นความไมชัดเจนในสนธิสัญญา ITPGR เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร กําหนดใหรัฐ

ภาคีใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

สิทธิในการแบงปนผลประโยชนอันเกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางเทาเทียมกัน สิทธิ

ในการมีสวนรวมในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร และสิทธิในการเก็บรักษา ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ดพันธุพืชหรือสวน

ขยายพันธุ โดยไมปรากฏรายละเอียดเกี่ยวกับแนวทางปฏิบัติหรือมาตรการอยางใดๆ ทําใหการ

ปฏิบัติตามของรัฐภาคี ผูเขียนของเสนอวา ควรมีแนวทางปฏิบัติใหแกรัฐภาคี โดยสภาปกครอง

และ FAO จัดใหมีการประชุมเพื่อหาแนวทางปฏิบัติที่รัฐภาคียอมรับรวมกันใหเปนแนวทางปฏิบัติที่

เปนรูปธรรมอยางชัดเจน เพื่อจะไดลดปญหาการหลีกเล่ียงและการไมปฏิบัติของรัฐภาคีลงได 
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 3) ประเด็นการรับรองสิทธิเกษตรกรของตัวบทของสนธิสัญญา ITPGR ที่ไดกําหนดใหการ

รับรองสิทธิเกษตรกรใหอยูภายใตเงื่อนไขของกฎหมายภายในของรัฐตามความเหมาะสม โดย

ไมไดบังคับวารัฐภาคีจะตองใหการรับรองสิทธิเกษตรกรตามสนธิสัญญา ITPGR ทั้ง 4 ประการนั้น 

ทําใหเกิดในทางปฏิบัติรัฐภาคีไมไดมีกฎหมายใดๆ ออกมาใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรเปนการ

เฉพาะ ผูเขียนขอเสนอวา ควรใหสภาปกครองจัดประชุม ใหรัฐภาคีเขามามีสวนรวมในการหา

แนวทางปฏิบัติที่ยอมรับรวมกันในการรับรองสิทธิเกษตรกรในชัดเจน 

 

 4) ประเด็นการรณรงคใหรัฐตางๆ เขามาเปนภาคีสนธิสัญญา ITPGR ผูเขียนขอเสนอวา 

ควรใหรัฐภาคีที่เปนประเทศพัฒนาแลว จัดการใหมีโครงการ การฝกอบรม การใหการศึกษาและ

วิทยาการตางๆ แกประเทศกําลังพัฒนาหรือประเทศดอยพัฒนาที่ยังไมไดเปนรัฐภาคีสนธิสัญญา 

ITPGR ดวย เพื่อเปนการสรางความพรอมใหกับรัฐเหลานี้ จะไดเขารวมเปนภาคีสนธิสัญญา 

ITPGR เพื่อจะนําไปสูการบรรลุวัตถุประสงคความมั่นคงทางอาหารโลกในที่สุด 

 

 5) ประเด็นการมีสวนรวมของประชาชนในการตัดสินใจ การที่จะใหเกษตรกรทุกคนเขามี

สวนรวมทุกคนแบบทางตรงเปนไปไดยากลําบาก ผูเขียนขอเสนอวา ใหเกษตรกรมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรทางออม 

โดยตองเนนในสวนของกระบวนการคัดสรรตัวแทนของเกษตรกร ตองมีเงื่อนไขวาตัวแทนที่เปน

เกษตรกรนั้น จะตองทําการเกษตรกรรมแบบด้ังเดิมหรือแบบทองถิ่น ไมใชเกษตรกรที่ทําการเกษตร

แบบสมัยใหม 

 

 6) ประเด็นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช รัฐภาคีควรมีนโยบายในการสรางจิตสํานึก

ใหกับเกษตรกรรักและหวงแหนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในทองถิ่นของตน รูสึกวาชุมชน

ทองถิ่นนั้นๆ เปนเจาของรวมกันในทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช เพื่อชวยกันดูแลรักษา อนุรักษ และใชประโยชนในทรัพยากรเหลานั้นอยาง

ยั่งยืน 
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 7) ประเด็นเกี่ยวกับขอมูล รัฐตองมีนโยบายในการใหภาครัฐระดับกระทรวง ทบวง กรม 

เขามาและประสานงานรวมกันกับองคกรที่ไมใชภาครัฐ เผยแพรขอมูลและใหความรู ความเขาใจ

เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรตางๆ ที่ตนจะไดรับและมีหนาที่ในการดูแลรักษา และอนุรักษทรัพยากร

พันธุกรรมพืช เพื่อใหเกษตรกรรับทราบสิทธิและหนาที่ของตน จะไดดําเนินการใชสิทธิของ

เกษตรกรไดตอไป รวมถึงจัดใหมีสายดวนใหคําปรึกษาแกเกษตรกรเกี่ยวกับสิทธิของเกษตรกรใน

ดานตางๆ  

 

 8) ประเด็นบุคลากรและองคกรที่เกี่ยวของ รัฐภาคีมอบหมายใหกระทรวงที่ดูแลทางดาน

การเกษตร ทรัพยากร และส่ิงแวดลอมอยูเดิม เขามามีความรับผิดชอบดูแลและประสานงานกับ

องคกรของภาครัฐในระดับทองถิ่นใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITGPR  

 

 9) นอกจากนี้รัฐภาคีมีนโยบายในการพัฒนาบุคลากรและองคกรที่เกี่ยวของทั้งระดับรัฐ

และระดับทองถิ่น โดยจัดใหมีการฝกอบรม สรางความรู ความเขาใจ และแนวทางปฏิบัติ เพื่อจะได

ใหมีการดําเนินการใหเปนไปตามกฎหมายและนโยบายของรัฐภาคีที่จะออกมาใหการรับรองและ

คุมครองสิทธิเกษตรกร 

 

 10) ในการประชุมของสภาปกครอง ใหสภาปกครองสรุปรายงานที่แตละประเทศเสนอการ

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR และรวบรวมรายชื่อประเทศที่ไมไดเสนอรายงานตอสภาปกครอง 

เพื่อเปนการกระตุนใหประเทศที่ไมไดเสนอรายงานในการประชุมคร้ังนี้ ไดต่ืนตัวที่จะทํารายงาน

เพื่อเสนอตอสภาปกครองในปถัดไป ซึ่งจะทําใหสภาปกครองสามารถรับทราบถึงการปฏิบัติตาม

และไมปฏิบัติตามของรัฐภาคีหรือความยากลําบากในการปฏิบัติตามของรัฐภาคี เพื่อสภาปกครอง

จะไดเขาทําการตรวจสอบและหามาตรการใหความชวยเหลือตอปญหาที่เกิดข้ึน สภาปกครองจะ

ไดแกปญหาไดอยางทันทวงที 

 

 11) สภาปกครองตองสนับสนุนใหรัฐภาคีอ่ืนที่ไดเขาทําขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธุกรรมพืชหรือไดขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรแลวไดพบเห็นวารัฐ
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ภาคีใดที่ไมไดดําเนินการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ใหแจงขอมูลดังกลาวไปยังสภาปกครอง 

เพื่อทําการตรวจสอบหาขอเท็จจริงและความยากลําบากในการปฏิบัติตามในสถานการณของรัฐ

ภาคีนั้นๆ จะไดเขาไปประเมินสภาพปญหา ใหคําปรึกษา หาวิธีการหรือมาตรการใหความ

ชวยเหลือตอรัฐภาคีนั้น ใหสามารถดําเนินการแกไขปญหาและสามารถปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR ไดตอไป 

 

 12) สภาปกครองรวมกับ FAO สรางเครือขายความรวมมือระดับระหวางประเทศ ในการ

ใหมีการจัดทํางานวิจัย โครงงาน การฝกอบรมตางๆ เพื่อจะไดเปนการสรางความสามารถและ

ถายทอดเทคโนโลยี วิทยาการใหมๆ โดยเฉพาะใหแกรัฐภาคีที่เปนประเทศกําลังพัฒนาและดอย

พัฒนาทั้งหลาย จะไดใหรัฐภาคีเหลานั้น สามารถปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ได 
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INTERNATIONAL TREATY ON PLANT GENETIC RESOURCES 
FOR FOOD AND AGRICULTURE 

 
PREAMBLE 

 
The Contracting Parties, 
 

Convinced of the special nature of plant genetic resources for food and agriculture, their 

distinctive features and problems needing distinctive solutions; 

 

Alarmed by the continuing erosion of these resources; 

 

Cognizant that plant genetic resources for food and agriculture are a common concern 

of all countries, in that all countries depend very largely on plant genetic resources for 

food and agriculture that originated elsewhere; 

 

Acknowledging that the conservation, exploration, collection, characterization, 

evaluation and documentation of plant genetic resources for food and agriculture are 

essential in meeting the goals of the Rome Declaration on World Food Security and the 

World Food Summit Plan of Action and for sustainable agricultural development for this 

and future generations, and that the capacity of developing countries and countries with 

economies in transition to undertake such tasks needs urgently to be reinforced; 

 

Noting that the Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable Use of Plant 

Genetic Resources for Food and Agriculture is an internationally agreed framework for 

such activities; 

 

Acknowledging further that plant genetic resources for food and agriculture are the raw 

material indispensable for crop genetic improvement, whether by means of farmers’ 
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selection, classical plant breeding or modern biotechnologies, and are essential in 

adapting to unpredictable environmental changes and future human needs; 

 

Affirming that the past, present and future contributions of farmers in all regions of the 

world, particularly those in centres of origin and diversity, in conserving, improving and 

making available these resources, is the basis of Farmers’ Rights; 

 

Affirming also that the rights recognized in this Treaty to save, use, exchange and sell 

farm-saved seed and other propagating material, and to participate in decision-making 

regarding, and in the fair and equitable sharing of the benefits arising from, the use of 

plant genetic resources for food and agriculture, are fundamental to the realization of 

Farmers’ Rights, as well as the promotion of Farmers’ Rights at national and international 

levels; 

 

Recognizing that this Treaty and other international agreements relevant to this Treaty 

should be mutually supportive with a view to sustainable agriculture and food security; 

 

Affirming that nothing in this Treaty shall be interpreted as implying in any way a change 

in the rights and obligations of the Contracting Parties under other international 

agreements; 

 

Understanding that the above recital is not intended to create a hierarchy between this 

Treaty and other international agreements; 

 

Aware that questions regarding the management of plant genetic resources for food and 

agriculture are at the meeting point between agriculture, the environment and 

commerce, and convinced that there should be synergy among these sectors;  

 

Aware of their responsibility to past and future generations to conserve the World’s 

diversity of 
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plant genetic resources for food and agriculture; 

 

Recognizing that, in the exercise of their sovereign rights over their plant genetic 

resources for food and agriculture, states may mutually benefit from the creation of an 

effective multilateral system for facilitated access to a negotiated selection of these 

resources and for the fair and equitable sharing of the benefits arising from their use; 

and 

 

Desiring to conclude an international agreement within the framework of the Food and 

Agriculture Organization of the United Nations, hereinafter referred to as FAO, under 

Article XIV of the FAO Constitution; 

 
Have agreed as follows: 
 

PART I – INTRODUCTION 
Article 1 – Objectives 

1.1 The objectives of this Treaty are the conservation and sustainable use of plant 

genetic resources for food and agriculture and the fair and equitable sharing of the 

benefits arising out of their use, in harmony with the Convention on Biological Diversity, 

for sustainable agriculture and food security. 

1.2 These objectives will be attained by closely linking this Treaty to the Food and 

Agriculture Organization of the United Nations and to the Convention on Biological 

Diversity. 

 
Article 2 – Use of terms 

For the purpose of this Treaty, the following terms shall have the meanings 

hereunder assigned to them. These definitions are not intended to cover trade in 

commodities: 
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“In situ conservation” means the conservation of ecosystems and natural habitats and 

the maintenance and recovery of viable populations of species in their natural 

surroundings and, in the case of domesticated or cultivated plant species, in the 

surroundings where they have developed their distinctive properties. 

 

“Ex situ conservation” means the conservation of plant genetic resources for food and 

agriculture outside their natural habitat. 

 

“Plant genetic resources for food and agriculture” means any genetic material of plant 

origin of actual or potential value for food and agriculture. 

 

“Genetic material” means any material of plant origin, including reproductive and 

vegetative propagating material, containing functional units of heredity. 

 

“Variety” means a plant grouping, within a single botanical taxon of the lowest known 

rank, defined by the reproducible expression of its distinguishing and other genetic 

characteristics. 

 

“Ex situ collection” means a collection of plant genetic resources for food and 

agriculture maintained outside their natural habitat. 

 

“Centre of origin” means a geographical area where a plant species, either 

domesticated or wild, first developed its distinctive properties. 

 

“Centre of crop diversity” means a geographic area containing a high level of genetic 

diversity for crop species in in situ conditions. 

 
Article 3 – Scope 

This Treaty relates to plant genetic resources for food and agriculture. 
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PART II - GENERAL PROVISIONS 
Article 4 - General Obligations 

Each Contracting Party shall ensure the conformity of its laws, regulations and 

procedures with its obligations as provided in this Treaty. 

 
Article 5 – Conservation, Exploration, Collection, Characterization, Evaluation and 

Documentation of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 
5.1 Each Contracting Party shall, subject to national legislation, and in cooperation with 

other Contracting Parties where appropriate, promote an integrated approach to the 

exploration, conservation and sustainable use of plant genetic resources for food and 

agriculture and shall in particular, as appropriate: 

 

(a) Survey and inventory plant genetic resources for food and agriculture, taking 

into account the status and degree of variation in existing populations, including 

those that are of potential use and, as feasible, assess any threats to them; 

(b) Promote the collection of plant genetic resources for food and agriculture and 

relevant associated information on those plant genetic resources that are under 

threat or are of potential use; 

(c) Promote or support, as appropriate, farmers and local communities’ efforts to 

manage and conserve on-farm their plant genetic resources for food and 

agriculture; 

(d) Promote in situ conservation of wild crop relatives and wild plants for food 

production, including in protected areas, by supporting, inter alia, the efforts of 

indigenous and local communities; 

(e) Cooperate to promote the development of an efficient and sustainable system of 

ex situ conservation, giving due attention to the need for adequate 

documentation, characterization, regeneration and evaluation, and promote the 

development and transfer of appropriate technologies for this purpose with a 

view to improving the sustainable use of plant genetic resources for food and 

agriculture; 
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(f) Monitor the maintenance of the viability, degree of variation, and the genetic 

integrity of collections of plant genetic resources for food and agriculture. 

 

5.2 The Contracting Parties shall, as appropriate, take steps to minimize or, if possible, 

eliminate threats to plant genetic resources for food and agriculture. 

 
Article 6 – Sustainable Use of Plant Genetic Resources 

6.1 The Contracting Parties shall develop and maintain appropriate policy and legal 

measures that promote the sustainable use of plant genetic resources for food and 

agriculture. 

 

6.2 The sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture may include 

such measures as: 

(a) pursuing fair agricultural policies that promote, as appropriate, the development 

and maintenance of diverse farming systems that enhance the sustainable use 

of agricultural biological diversity and other natural resources; 

(b) strengthening research which enhances and conserves biological diversity by 

maximizing intra- and inter-specific variation for the benefit of farmers, especially 

those who generate and use their own varieties and apply ecological principles 

in maintaining soil fertility and in combating diseases, weeds and pests; 

(c) promoting, as appropriate, plant breeding efforts which, with the participation of 

farmers, particularly in developing countries, strengthen the capacity to develop 

varieties particularly adapted to social, economic and ecological conditions, 

including in marginal areas; 

(d) broadening the genetic base of crops and increasing the range of genetic 

diversity available to farmers; 

(e) promoting, as appropriate, the expanded use of local and locally adapted crops, 

varieties and underutilized species; 

(f) supporting, as appropriate, the wider use of diversity of varieties and species in 

on-farm management, conservation and sustainable use of crops and creating 
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strong links to plant breeding and agricultural development in order to reduce 

crop vulnerability and genetic erosion, and promote increased world food 

production compatible with sustainable development; and 

(g) reviewing, and, as appropriate, adjusting breeding strategies and regulations 

concerning variety release and seed distribution. 

 
Article 7 – National Commitments and International Cooperation 

7.1 Each Contracting Party shall, as appropriate, integrate into its agriculture and rural 

development policies and programmes, activities referred to in Articles 5 and 6, and 

cooperate with other Contracting Parties, directly or through FAO and other relevant 

international organizations, in the conservation and sustainable use of plant genetic 

resources for food and agriculture. 

 

7.2 International cooperation shall, in particular, be directed to: 

(a) establishing or strengthening the capabilities of developing countries and 

countries with economies in transition with respect to conservation and 

sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture; 

(b) enhancing international activities to promote conservation, evaluation, 

documentation genetic enhancement, plant breeding, seed multiplication; 

and sharing, providing access to, and exchanging, in conformity with Part 

IV, plant genetic resources for food and agriculture and appropriate 

information and technology; 

(c) maintaining and strengthening the institutional arrangements provided for in 

Part V; and 

(d) implement the funding strategy of Article 18. 

 
Article 8 – Technical Assistance 

The Contracting Parties agree to promote the provision of technical assistance to 

Contracting Parties, especially those that are developing countries or countries with 
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economies in transition, either bilaterally or through the appropriate international 

organizations, with the objective of facilitating the implementation of this Treaty. 

 
PART III - FARMERS’ RIGHTS 

Article 9 – Farmers’ Rights 
9.1 The Contracting Parties recognize the enormous contribution that the local and 

indigenous communities and farmers of all regions of the world, particularly those in the 

centres of origin and crop diversity, have made and will continue to make for the 

conservation and development of plant genetic resources which constitute the basis of 

food and agriculture production throughout the world. 

 

9.2 The Contracting Parties agree that the responsibility for realizing Farmers’ Rights, as 

they relate to plant genetic resources for food and agriculture, rests with national 

governments. In accordance with their needs and priorities, each Contracting Party 

should, as appropriate, and subject to its national legislation, take measures to protect 

and promote Farmers’ Rights, including: 

(a) protection of traditional knowledge relevant to plant genetic resources for food 

and agriculture; 

(b)  the right to equitably participate in sharing benefits arising from the utilization of 

plant genetic resources for food and agriculture; and 

(c) the right to participate in making decisions, at the national level, on matters 

related to the conservation and sustainable use of plant genetic resources for 

food and agriculture. 

 

9.3 Nothing in this Article shall be interpreted to limit any rights that farmers have to 

save, use, exchange and sell farm-saved seed/propagating material, subject to national 

law and as appropriate. 
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PART IV - THE MULTILATERAL SYSTEM OF ACCESS AND BENEFIT-SHARING 
Article 10 – Multilateral System of Access and Benefit-sharing 

10.1 In their relationships with other States, the Contracting Parties recognize the 

sovereign rights of States over their own plant genetic resources for food and 

agriculture, including that the authority to determine access to those resources rests 

with national governments and is subject to national legislation. 

 

10.2 In the exercise of their sovereign rights, the Contracting Parties agree to establish a 

multilateral system, which is efficient, effective, and transparent, both to facilitate access 

to plant genetic resources for food and agriculture, and to share, in a fair and equitable 

way, the benefits arising from the utilization of these resources, on a complementary and 

mutually reinforcing basis. 

 
Article 11 – Coverage of the Multilateral System 

11.1 In furtherance of the objectives of conservation and sustainable use of plant 

genetic resources for food and agriculture and the fair and equitable sharing of benefits 

arising out of their use, as stated in Article 1, the Multilateral System shall cover the plant 

genetic resources for food and agriculture listed in Annex I, established according to 

criteria of food security and interdependence. 

 

11.2 The Multilateral System, as identified in Article 11.1, shall include all plant genetic 

resources for food and agriculture listed in Annex I that are under the management and 

control of the Contracting Parties and in the public domain. With a view to achieving the 

fullest possible coverage of the Multilateral System, the Contracting Parties invite all 

other holders of the plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex I to 

include these plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral System. 

 

11.3 Contracting Parties also agree to take appropriate measures to encourage natural 

and legal persons within their jurisdiction who hold plant genetic resources for food and 
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agriculture listed in Annex I to include such plant genetic resources for food and 

agriculture in the Multilateral System. 

 

11.4 Within two years of the entry into force of the Treaty, the Governing Body shall 

assess the progress in including the plant genetic resources for food and agriculture 

referred to in paragraph 11.3 in the Multilateral System. Following this assessment, the 

Governing Body shall decide whether access shall continue to be facilitated to those 

natural and legal persons referred to in paragraph 11.3 that have not included these 

plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral System, or take such 

other measures as it deems appropriate. 

 

11.5 The Multilateral System shall also include the plant genetic resources for food and 

agriculture listed in Annex I and held in the ex situ collections of the International 

Agricultural Research Centres of the Consultative Group on International Agricultural 

Research (CGIAR), as provided in Article 15.1a, and in other international institutions, in 

accordance with Article 15.5.  

 
Article 12 – Facilitated access to plant genetic resources  

for food and agriculture within the Multilateral System 
12.1 The Contracting Parties agree that facilitated access to plant genetic resources for 

food and agriculture under the Multilateral System, as defined in Article 11, shall be in 

accordance with the provisions of this Treaty. 

 

12.2 The Contracting Parties agree to take the necessary legal or other appropriate 

measures to provide such access to other Contracting Parties through the Multilateral 

System. To this effect, such access shall also be provided to legal and natural persons 

under the jurisdiction of any Contracting Party, subject to the provisions of Article 11.4. 

 

12.3 Such access shall be provided in accordance with the conditions below:  
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(a) Access shall be provided solely for the purpose of utilization and conservation 

for research, breeding and training for food and agriculture, provided that such 

purpose does not include chemical, pharmaceutical and/or other non-food/feed 

industrial uses. In the case of multiple-use crops (food and non-food), their 

importance for food security should be the determinant for their inclusion in the 

Multilateral System and availability for facilitated access.  

(b) Access shall be accorded expeditiously, without the need to track individual 

accessions and free of charge, or, when a fee is charged, it shall not exceed the 

minimal cost involved; 

(c) All available passport data and, subject to applicable law, any other associated 

available non-confidential descriptive information, shall be made available with 

the plant genetic resources for food and agriculture provided; 

(d) Recipients shall not claim any intellectual property or other rights that limit the 

facilitated access to the plant genetic resources for food and agriculture, or their 

genetic parts or components, in the form received from the Multilateral System; 

(e) Access to plant genetic resources for food and agriculture under development, 

including material being developed by farmers, shall be at the discretion of its 

developer, during the period of its development; 

(f) Access to plant genetic resources for food and agriculture protected by 

intellectual and other property rights shall be consistent with relevant 

international agreements, and with relevant national laws; 

(g) Plant genetic resources for food and agriculture accessed under the Multilateral 

System and conserved shall continue to be made available to the Multilateral 

System by the recipients of those plant genetic resources for food and 

agriculture, under the terms of this Treaty; and 

(h) Without prejudice to the other provisions under this Article, the Contracting 

Parties agree that access to plant genetic resources for food and agriculture 

found in in situ conditions will be provided according to national legislation or, in 

the absence of such legislation, in accordance with such standards as may be 

set by the Governing Body. 
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12.4 To this effect, facilitated access, in accordance with Articles 12.2 and 12.3 above, 

shall be provided pursuant to a standard material transfer agreement (MTA), which shall 

be adopted by the Governing Body and contain the provisions of Articles 12.3a, d and 

g, as well as the benefit sharing provisions set forth in Article 13.2d(ii) and other relevant 

provisions of this Treaty, and the provision that the recipient of the plant genetic 

resources for food and agriculture shall require that the conditions of the MTA shall 

apply to the transfer of plant genetic resources for food and agriculture to another 

person or entity, as well as to any subsequent transfers of those plant genetic resources 

for food and agriculture. 

 

12.5 Contracting Parties shall ensure that an opportunity to seek recourse is available, 

consistent with applicable jurisdictional requirements, under their legal systems, in case 

of contractual disputes arising under such MTAs, recognizing that obligations arising 

under such 

MTAs rest exclusively with the parties to those MTAs.  

 

12.6 In emergency disaster situations, the Contracting Parties agree to provide 

facilitated access to appropriate plant genetic resources for food and agriculture in the 

Multilateral System for the purpose of contributing to the re-establishment of agricultural 

systems, in cooperation with disaster relief co-ordinators. 

 
Article 13 - Benefit-sharing in the Multilateral System 

13.1 The Contracting Parties recognize that facilitated access to plant genetic resources 

for food and agriculture which are included in the Multilateral System constitutes itself a 

major benefit of the Multilateral System and agree that benefits accruing there from shall 

be shared fairly and equitably in accordance with the provisions of this Article. 

 

13.2 The Contracting Parties agree that benefits arising from the use, including 

commercial, of plant genetic resources for food and agriculture under the Multilateral 

System shall be shared fairly and equitably through the following mechanisms: the 
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exchange of information, access to and transfer of technology, capacity-building, and 

the sharing of the benefits arising from commercialization, taking into account the 

priority activity areas in the rolling Global Plan of Action, under the guidance of the 

Governing Body: 

(a) Exchange of information: The Contracting Parties agree to make available 

information which shall, inter alia , encompass catalogues and inventories, 

information on technologies, results of technical, scientific and socio-economic 

research, including characterization, evaluation and utilization, regarding those 

plant genetic resources for food and agriculture under the Multilateral System. 

Such information shall be made available, where non-confidential, subject to 

applicable law and in accordance with national capabilities. Such information 

shall be made available to all Contracting Parties to this Treaty through the 

information system, provided for in Article 17. 

 

(b) Access to and transfer of technology  

(i) The Contracting Parties undertake to provide and/or facilitate access to 

technologies for the conservation, characterization, evaluation and use of 

plant genetic resources for food and agriculture which are under the 

Multilateral System. Recognizing that some technologies can only be 

transferred through genetic material, the Contracting Parties shall provide 

and/or facilitate access to such technologies and genetic material which is 

under the Multilateral System and to improved varieties and genetic material 

developed through the use of plant genetic resources for food and 

agriculture under the Multilateral System, in conformity with the provisions of 

Article 12. Access to these technologies, improved varieties and genetic 

material shall be provided and/or facilitated, while respecting applicable 

property rights and access laws, and in accordance with national 

capabilities. 
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(ii) Access to and transfer of technology to countries, especially to developing 

countries and countries with economies in transition, shall be carried out through 

a set of measures, such as the establishment and maintenance of, and 

participation in, crop-based thematic groups on utilization of plant genetic 

resources for food and agriculture, all types of partnership in research and 

development and in commercial joint ventures relating to the material received, 

human resource development, and effective access to research facilities.  

(iii) Access to and transfer of technology as referred to in (i) and (ii) above, 

including that protected by intellectual property rights, to developing countries 

that are Contracting Parties, in particular least developed countries, and 

countries with economies in transition, shall be provided and/or facilitated under 

fair and most favourable terms, in particular in the case of technologies for use in 

conservation as well as technologies for the benefit of farmers in developing 

countries, especially in least developed countries, and countries with economies 

in transition, including on concessional and preferential terms where mutually 

agreed, inter alia, through partnerships in research and development under the 

Multilateral System. Such access and transfer shall be provided on terms which 

recognize and are consistent with the adequate and effective protection of 

intellectual property rights. 

 

(c) Capacity-building 

Taking into account the needs of developing countries and countries with 

economies in transition, as expressed through the priority they accord to building 

capacity in plant genetic resources for food and agriculture in their plans and 

programmes, when in place, in respect of those plant genetic resources for food and 

agriculture covered by the Multilateral System, the Contracting Parties agree to give 

priority to  

(i) establishing and/or strengthening programmes for scientific and technical 

education and training in conservation and sustainable use of plant genetic 

resources for food and agriculture,  
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(ii) developing and strengthening facilities for conservation and sustainable use 

of plant genetic resources for food and agriculture, in particular in developing 

countries, and countries with economies in transition, and (iii) carrying out 

scientific research preferably, and where possible, in developing countries 

and countries with economies in transition, in cooperation with institutions of 

such countries, and developing capacity for such research in fields where 

they are needed.  

 

(d) Sharing of monetary and other benefits of commercialization 

(i) The Contracting Parties agree, under the Multilateral System, to take 

measures in order to achieve commercial benefit-sharing, through the 

involvement of the private and public sectors in activities identified under this 

Article, through partnerships and collaboration, including with the private 

sector in developing countries and countries with economies in transition, in 

research and technology development;  

(ii) The Contracting Parties agree that the standard Material Transfer Agreement 

referred to in Article 12.4 shall include a requirement that a recipient who 

commercializes a product that is a plant genetic resource for food and 

agriculture and that incorporates material accessed from the Multilateral 

System, shall pay to the mechanism referred to in Article 19.3f, an equitable 

share of the benefits arising from the commercialization of that product, 

except whenever such a product is available without restriction to others for 

further research and breeding, in which case the recipient who 

commercializes shall be encouraged to make such payment. The Governing 

Body shall, at its first meeting, determine the level, form and manner of the 

payment, in line with commercial practice. The Governing Body may decide 

to establish different levels of payment for various categories of recipients 

who commercialize such products; it may also decide on the need to exempt 

from such payments small farmers in developing countries and in countries 

with economies in transition. The Governing Body may, from time to time, 
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review the levels of payment with a view to achieving fair and equitable 

sharing of benefits, and it may also assess, within a period of five years from 

the entry into force of this Treaty, whether the mandatory payment 

requirement in the MTA shall apply also in cases where such commercialized 

products are available without restriction to others for further research and 

breeding.  

13.3 The Contracting Parties agree that benefits arising from the use of plant genetic 

resources for food and agriculture that are shared under the Multilateral System should 

flow primarily, directly and indirectly, to farmers in all countries, especially in developing 

countries, and ountries with economies in transition, who conserve and sustainably 

utilize plant genetic resources for food and agriculture. 

 

13.4 The Governing Body shall, at its first meeting, consider relevant policy and criteria 

for specific assistance under the agreed funding strategy established under Article 18 

for the conservation of plant genetic resources for food and agriculture in developing 

countries, and countries with economies in transition whose contribution to the diversity 

of plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral System is 

significant and/or which have special needs. 

 

13.5 The Contracting Parties recognize that the ability to fully implement the Global Plan 

of Action, in particular of developing countries and countries with economies in 

transition, will depend largely upon the effective implementation of this Article and of the 

funding strategy as provided in Article 18. 

 

13.6 The Contracting Parties shall consider modalities of a strategy of voluntary benefit 

sharing contributions whereby Food Processing Industries that benefit from plant 

genetic resources for food and agriculture shall contribute to the Multilateral System. 
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PART V - SUPPORTING COMPONENTS 
Article 14 – Global Plan of Action 

Recognizing that the rolling Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable 

Use of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture is important to this Treaty, 

Contracting Parties should promote its effective implementation, including through 

national actions and, as appropriate, international cooperation to provide a coherent 

framework, inter alia, for capacity building, technology transfer and exchange of 

information, taking into account the provisions of Article 13. 

 
Article 15 - Ex Situ Collections of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 
held by the International Agricultural Research Centres of the Consultative Group on 

International Agricultural Research and other International Institutions 
15.1 The Contracting Parties recognize the importance to this Treaty of the ex situ 

collections of plant genetic resources for food and agriculture held in trust by the 

International Agricultural Research Centres (IARCs) of the Consultative Group on 

International Agricultural Research (CGIAR). The Contracting Parties call upon the 

IARCs to sign agreements with the Governing Body with regard to such ex situ 

collections, in accordance with the following terms and conditions: 

(a) Plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex I of this Treaty 

and held by the IARCs shall be made available in accordance with the 

provisions set out in Part IV of this Treaty. 

(b) Plant genetic resources for food and agriculture other than those listed in Annex 

I of this Treaty and collected before its entry into force that are held by IARCs 

shall be made available in accordance with the provisions of the MTA currently 

in use pursuant to agreements between the IARCs and the FAO. This MTA shall 

be amended by the Governing Body no later than its second regular session, in 

consultation with the IARCs, in accordance with the relevant provisions of this 

Treaty, especially Articles 12 and 13, and under the following conditions: 
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(i) The IARCs shall periodically inform the Governing Body about the MTAs 

entered into, according to a schedule to be established by the Governing 

Body;  

(ii) The Contracting Parties in whose territory the plant genetic resources for food 

and agriculture were collected from in situ conditions shall be provided with 

samples of such plant genetic resources for food and agriculture on demand, 

without any MTA; 

(iii) Benefits arising under the above MTA that accrue to the mechanism 

mentioned in Article 19.3f shall be applied, in particular, to the conservation 

and sustainable use of the plant genetic resources for food and agriculture in 

question, particularly in national and regional programmes in developing 

countries and countries with economies in transition, especially in centres of 

diversity and the least developed countries; and 

(iv) The IARCs shall take appropriate measures, in accordance with their 

capacity, to maintain effective compliance with the conditions of the MTAs, 

and shall promptly inform the Governing Body of cases of non-compliance.  

(c) IARCs recognize the authority of the Governing Body to provide policy guidance 

relating to ex situ collections held by them and subject to the provisions of this 

Treaty. 

(d)  The scientific and technical facilities in which such ex situ collections are 

conserved shall remain under the authority of the IARCs, which undertake to 

manage and administer these ex situ collections in accordance with 

internationally accepted standards, in particular the Genebank Standards as 

endorsed by the FAO Commission on Genetic Resources for Food and 

Agriculture. 

(e) Upon request by an IARC, the Secretary shall endeavour to provide appropriate 

technical support.  

(f) The Secretary shall have, at any time, right of access to the facilities, as well as 

right to inspect all activities performed therein directly related to the conservation 

and exchange of the material covered by this Article. 
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(g) If the orderly maintenance of these ex situ collections held by IARCs is impeded 

or threatened by whatever event, including force majeure, the Secretary, with the 

approval of the host country, shall assist in its evacuation or transfer, to the 

extent possible.  

 

15.2 The Contracting Parties agree to provide facilitated access to plant genetic 

resources for food and agriculture in Annex I under the Multilateral System to IARCs of 

the CGIAR that have signed agreements with the Governing Body in accordance with 

this Treaty. Such Centres shall be included in a list held by the Secretary to be made 

available to the Contracting Parties on request. 

 

15.3 The material other than that listed in Annex I, which is received and conserved by 

IARCs after the coming into force of this Treaty, shall be available for access on terms 

consistent with those mutually agreed between the IARCs that receive the material and 

the country of origin of such resources or the country that has acquired those resources 

in accordance with the Convention on Biological Diversity or other applicable law. 

 

15.4 The Contracting Parties are encouraged to provide IARCs that have signed 

agreements with the Governing Body with access, on mutually agreed terms, to plant 

genetic resources for food and agriculture not listed in Annex I that are important to the 

programmes and activities of the IARCs. 

 

15.5 The Governing Body will also seek to establish agreements for the purposes stated 

in this Article with other relevant international institutions.  

 
Article 16 – International Plant Genetic Resources Networks 

16.1 Existing cooperation in international plant genetic resources for food and 

agriculture networks will be encouraged or developed on the basis of existing 

arrangements and consistent with the terms of this Treaty, so as to achieve as complete 

coverage as possible of plant genetic resources for food and agriculture. 
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16.2 The Contracting Parties will encourage, as appropriate, all relevant institutions, 

including governmental, private, non-governmental, research, breeding and other 

institutions, to participate in the international networks. 

 
Article 17 – The Global Information System on Plant Genetic Resources  

for Food and Agriculture 
17.1 The Contracting Parties shall cooperate to develop and strengthen a global 

information system to facilitate the exchange of information, based on existing 

information systems, on scientific, technical and environmental matters related to plant 

genetic resources for food and agriculture, with the expectation that such exchange of 

information will contribute to the sharing of benefits by making information on plant 

genetic resources for food and agriculture available to all Contracting Parties. In 

developing the Global Information System, cooperation will be sought with the Clearing 

House Mechanism of the Convention on Biological Diversity. 

 

17.2 Based on notification by the Contracting Parties, early warning should be provided 

about hazards that threaten the efficient maintenance of plant genetic resources for food 

and agriculture, with a view to safeguarding the material. 

 

17.3 The Contracting Parties shall cooperate with the Commission on Genetic 

Resources for Food and Agriculture of the FAO in its periodic reassessment of the state 

of the world’s plant genetic resources for food and agriculture in order to facilitate the 

updating of the rolling Global Plan of Action referred to in Article 14. 

 
PART VI - FINANCIAL PROVISIONS 

Article 18 – Financial Resources 
18.1 The Contracting Parties undertake to implement a funding strategy for the 

implementation of this Treaty in accordance with the provisions of this Article.  
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18.2 The objectives of the funding strategy shall be to enhance the availability, 

transparency, efficiency and effectiveness of the provision of financial resources to 

implement activities under this Treaty. 

 

18.3 In order to mobilize funding for priority activities, plans and programmes, in 

particular in developing countries and countries with economies in transition, and taking 

the Global Plan of Action into account, the Governing Body shall periodically establish a 

target for such funding. 

 

18.4 Pursuant to this funding strategy:  

(a) The Contracting Parties shall take the necessary and appropriate measures 

within the Governing Bodies of relevant international mechanisms, funds and 

bodies to ensure due priority and attention to the effective allocation of 

predictable and agreed resources for the implementation of plans and 

programmes under this Treaty. 

(b) The extent to which Contracting Parties that are developin g countries and 

Contracting Parties with economies in transition will effectively implement their 

commitments under this Treaty will depend on the effective allocation, 

particularly by the developed country Parties, of the resources referred to in this 

Article. Contracting Parties that are developing countries and Contracting Parties 

with economies in transition will accord due priority in their own plans and 

programmes to building capacity in plant genetic resources for food and 

agriculture. 

(c) The Contracting Parties that are developed countries also provide, and 

Contracting Parties that are developing countries and Contracting Parties with 

economies in transition avail themselves of, financial resources for the 

implementation of this Treaty through bilateral and regional and multilateral 

channels. Such channels shall include the mechanism referred to in Article 19.3f. 

(d) Each Contracting Party agrees to undertake, and provide financial resources for 

national activities for the conservation and sustainable use of plant genetic 
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resources for food and agriculture in accordance with its national capabilities 

and financial resources. The financial resources provided shall not be used to 

ends inconsistent with this Treaty, in particular in areas related to international 

trade in commodities. ; 

(e) The Contracting Parties agree that the financial benefits arising from Article 

13.2d are part of the funding strategy.  

(f)  Voluntary contributions may also be provided by Contracting Parties, the private 

sector, taking into account the provisions of Article 13, non-governmental 

organisations and other sources. The Contracting Parties agree that the 

Governing Body shall consider modalities of a strategy to promote such 

contributions; 

 

18.5 The Contracting Parties agree that priority will be given to the implementation of 

agreed plans and programmes for farmers in developing countries, especially in least 

developed countries, and in countries with economies in transition, who conserve and 

sustainably utilize plant genetic resources for food and agriculture. 

 
PART VII - INSTITUTIONAL PROVISIONS 

Article 19 – Governing Body 
19.1 A Governing Body for this Treaty is hereby established, composed of all 

Contracting Parties. 

 

19.2 All decisions of the Governing Body shall be taken by consensus unless by 

consensus another method of arriving at a decision on certain measures is reached, 

except that consensus shall always be required in relation to Articles 23 and 24. 

 

 

19.3 The functions of the Governing Body shall be to promote the full implementation of 

this Treaty, keeping in view its objectives, and, in particular, to: 
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(a) provide policy direction and guidance to monitor, and adopt such 

recommendations as necessary for the implementation of this Treaty and, in 

particular, for the operation of the Multilateral System; 

(b) adopt plans and programmes for the implementation of this Treaty;  

(c) adopt, at its first session, and periodically review the funding strategy for the 

implementation of this Treaty, in accordance with the provisions of Article 18; 

(d) adopt the budget of this Treaty; 

(e) consider and establish subject to the availability of necessary funds such 

subsidiary bodies as may be necessary, and their respective mandates and 

composition; 

(f) establish, as needed, an appropr iate mechanism, such as a Trust Account, for 

receiving and utilizing financial resources that will accrue to it for purposes of 

implementing this Treaty; 

(g) establish and maintain cooperation with other relevant international organizations 

and treaty bodies, including in particular the Conference of the Parties to the 

Convention on Biological Diversity, on matters covered by this Treaty, including 

their participation in the funding strategy; 

(h) consider and adopt, as required, amendments to this Treaty, in accordance with 

the provisions of Article 23; 

(i) consider and adopt, as required, amendments to annexes to this Treaty, in 

accordance with the provisions of Article 24; 

(j) consider modalities of a strategy to encourage voluntary contributions, in 

particular, with reference to Articles 13 and 18; 

(k) perform such other functions as may be necessary for the fulfilment of the 

objectives of this Treaty; 

(l) take note of relevant decisions of the Conference of the Parties to the Convention 

on Biological Diversity and other relevant international organizations and treaty 

bodies; 



285 

 

 

(m) inform, as appropriate, the Conference of the Parties to the Convention on 

Biological Diversity and other relevant international organizations and treaty 

bodies of matters regarding the implementation of this Treaty; and 

(n) approve the terms of agreements with the IARCs and other international 

institutions under Article 15, and review and amend the MTA in Article 15. 

 

19.4 Subject to Article 19.6, each Contracting Party shall have one vote and may be 

represented at sessions of the Governing Body by a single delegate who may be 

accompanied by an alternate, and by experts and advisers. Alternates, experts and 

advisers may take part in the proceedings of the Governing Body but may not vote, 

except in the case of their being duly authorized to substitute for the delegate. 

 

19.5 The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic Energy 

Agency, as well as any State not a Contracting Party to this Treaty, may be represented 

as observers at sessions of the Governing Body. Any other body or agency, whether 

governmental or non-governmental, qualified in fields relating to conservation and 

sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture, which has informed 

the Secretary of its wish to be represented as an observer at a session of the Governing 

Body, may be admitted unless at least one third of the Contracting Parties present 

object. The admission and participation of observers shall be subject to the Rules of 

Procedure adopted by the Governing Body. 

 

19.6 A Member Organization of FAO that is a Contracting Party and the member states 

of that Member Organization that are Contracting Parties shall exercise their 

membership rights and fulfill their membership obligations in accordance, mutatis 

mutandis, with the Constitution and General Rules of FAO. 

 

19.7 The Governing Body shall adopt and amend, as required, its own Rules of 

Procedure and financial rules which shall not be inconsistent with this Treaty. 
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19.8 The presence of delegates representing a majority of the Contracting Parties shall 

be necessary to constitute a quorum at any session of the Governing Body.  

 

19.9 The Governing Body shall hold regular sessions at least once every two years. 

These sessions should, as far as possible, be held back-to-back with the regular 

sessions of the Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture. 

 

19.10 Special Sessions of the Governing Body shall be held at such other times as may 

be deemed necessary by the Governing Body, or at the written request of any 

Contracting Party, provided that this request is supported by at least one third of the 

Contracting Parties. 

 

19.11 The Governing Body shall elect its Chairperson and Vice-Chairpersons 

(collectively referred to as “the Bureau”), in conformity with its Rules of Procedure.  

 
Article 20 – Secretary 

20.1 The Secretary of the Governing Body shall be appointed by the Director-General of 

FAO, with the approval of the Governing Body. The Secretary shall be assisted by such 

staff as may be required. 

 

20.2 The Secretary shall perform the following functions: 

(a) arrange for and provide administrative support for sessions of the Governing 

Body and for any subsidiary bodies as may be established; 

(b) assist the Governing Body in carrying out its functions, including the 

performance of specific tasks that the Governing Body may decide to assign to 

it; 

(c) report on its activities to the Governing Body.  

 

20.3 The Secretary shall communicate to all Contracting Parties and to the Director-

General:  
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(a) decisions of the Governing Body within sixty days of adoption;  

(b) information received from Contracting Parties in accordance with the provisions 

of this Treaty. 

 

20.4 The Secretary shall provide documentation in the six languages of the United 

Nations for sessions of the Governing Body. 

20.5 The Secretary shall cooperate with other organizations and treaty bodies, including 

in particular the Secretariat of the Convention on Biological Diversity, in achieving the 

objectives of this Treaty. 

 
Article 21 – Compliance 

The Governing Body shall, at its first meeting, consider and approve cooperative and 

effective procedures and operational mechanisms to promote compliance with the 

provisions of this Treaty and to address issues of non-compliance. These procedures 

and mechanisms shall include monitoring, and offering advice or assistance, including 

legal advice or legal assistance, when needed, in particular to developing countries and 

countries with economies in transition. 

 
Article 22 – Settlement of Disputes 

22.1 In the event of a dispute between Contracting Parties concerning the interpretation 

or application of this Treaty, the parties concerned shall seek solutions by negotiation. 

 

22.2 If the parties concerned cannot reach agreement by ne gotiation, they may jointly 

seek the good offices of, or request mediation by, a third party. 

 

22.3 When ratifying, accepting, approving or acceding to this Treaty, or at any time 

thereafter, a Contracting Party may declare in writing to the Depositary that for a dispute 

not resolved in accordance with Article 22.1 or Article 22.2 above, it accepts one or both 

of the following means of dispute settlement as compulsory: 
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(a) Arbitration in accordance with the procedure laid down in Part 1 of Annex II to 

this Treaty;  

(b) Submission of the dispute to the International Court of Justice.  

 

22.4 If the parties to the dispute have not, in accordance with Article 22.3 above, 

accepted the same or any procedure, the dispute shall be submitted to conciliation in 

accordance with Part 2 of Annex II to this Treaty unless the parties otherwise agree. 

 
Article 23 – Amendments of the Treaty 

23.1 Amendments to this Treaty may be proposed by any Contracting Party. 

 

23.2 Amendments to this Treaty shall be adopted at a session of the Governing Body. 

The text of any proposed amendment shall be communicated to Contracting Parties by 

the Secretary at least six months before the session at which it is proposed for adoption. 

 

23.3 All amendments to this Treaty shall only be made by consensus of the Contracting 

Parties present at the session of the Governing Body. 

 

23.4 Any amendment adopted by the Governing Body shall come into force among 

Contracting Parties having ratified, accepted or approved it on the ninetieth day after the 

deposit of instruments of ratification, acceptance or approval by two-thirds of the 

Contracting Parties. Thereafter the amendment shall enter into force for any other 

Contracting Party on the ninetieth day after that Contracting Party deposits its instrument 

of ratification, acceptance or approval of the amendment. 

 

23.5 For the purpose of this Article, an instrument deposited by a Member Organization 

of FAO shall not be counted as additional to those deposited by member states of such 

an organization.  
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Article 24 – Annexes 
24.1 The annexes to this Treaty shall form an integral part of this Treaty and a reference 

to this Treaty shall constitute at the same time a reference to any annexes thereto. 

 

24.2 The provisions of Article 23 regarding amendments to this Treaty shall apply to the 

amendment of annexes. 

 
Article 25 – Signature 

This Treaty shall be open for signature at the FAO from 3 November 2001 to 4 

November 2002 by all Members of FAO and any States that are not Members of FAO 

but are Members of the United Nations, or any of its specialized agencies or of the 

International Atomic Energy Agency.  

 

Article 26 – Ratification, Acceptance or Approval 

 

This Treaty shall be subject to ratification, acceptance or approval by the Members and 

non-Members of FAO referred to in Article 25. Instruments of ratification, acceptance, or 

approval shall be deposited with the Depositary.  

 
Article 27 – Accession 

This Treaty shall be open for accession by all Members of FAO and any States that are 

not Members of FAO but are Members of the United Nations, or any of its specialized 

agencies or of the International Atomic Energy Agency from the date on which the 

Treaty is closed for signature. Instruments of accession shall be deposited with the 

Depositary. 

 
Article 28 – Entry into force 

28.1 Subject to the provisions of Article 29.2, this Treaty shall enter into force on the 

ninetieth day after the deposit of the fortieth instrument of ratification, acceptance, 
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approval or accession, provided that at least twenty instruments of ratification, 

acceptance, approval or accession have been deposited by Members of FAO. 

 

28.2 For each Member of FAO and any State that is not a Member of FAO but is a 

Member of the United Nations, or any of its specialized agencies or of the International 

Atomic Energy Agency that ratifies, accepts, approves or accedes to this Treaty after 

the deposit, in accordance with Article 28.1, of the fortieth instrument of ratification, 

acceptance, approval or accession, the Treaty shall enter into force on the ninetieth day 

following the deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

 
Article 29 – Member Organizations of FAO 

29.1 When a Member Organization of FAO deposits an instrument of ratification, 

acceptance, approval or accession for this Treaty, the Member Organization shall, in 

accordance with the provisions of Article II.7 of the FAO Constitution, notify any change 

regarding its distribution of competence to its declaration of competence submitted 

under Article II.5 of the FAO Constitution as may be necessary in light of its acceptance 

of this Treaty. Any Contracting Party to this Treaty may, at any time, request a Member 

Organization of FAO that is a Contracting Party to this Treaty to provide information as to 

which, as between the Member Organization and its member states, is responsible for 

the implementation of any particular matter covered by this Treaty. The Member 

Organization shall provide this information within a reasonable time.  

 

29.2 Instruments of ratification, acceptance, approval, accession or withdrawal, 

deposited by a Member Organization of FAO, shall not be counted as additional to 

those deposited by its Member States. 

 
Article 30 – Reservations 

No reservations may be made to this Treaty. 
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Article 31 – Non-Parties 
The Contracting Parties shall encourage any Member of FAO or other State, not a 

Contracting Party to this Treaty, to accept this Treaty. 

 
Article 32 – Withdrawals 

32.1 Any Contracting Party may at any time after two years from the date on which this 

Treaty has entered into force for it, notify the Depositary in writing of its withdrawal from 

this Treaty. The Depositary shall at once inform all Contracting Parties. 

 

32.2 Withdrawal shall take effect one year from the date of receipt of the notification.  

 
Article 33 – Termination 

33.1 This Treaty shall be automatically terminated if and when, as the result of 

withdrawals, the number of Contracting Parties drops below forty, unless the remaining 

Contracting Parties unanimously decide otherwise. 

 

33.2 The Depositary shall inform all remaining Contracting Parties when the number of 

Contracting Parties has dropped to forty. 

 

33.3 In the event of termination the disposition of assets shall be governed by the 

financial rules to be adopted by the Governing Body. 

 
Article 34 – Depositary 

The Director-General of FAO shall be the Depositary of this Treaty. 

 
Article 35 – Authentic Texts 

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this Treaty are 

equally authentic. 
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ANNEX I 

LIST OF CROPS COVERED UNDER THE MULTILATERAL SYSTEM 
Food crops 

Crop Genus Observations 
Breadfruit 
Asparagus  
Oat  
Beet  
Brassica 
complex  
 
 
 
 
Pigeon Pea  
Chickpea  
Citrus  
Coconut  
Major aroids  
 
Carrot  
Yams  
Finger Millet  
Strawberry  
Sunflower  
Barley  
Sweet Potato  
Grass pea  
Lentil  
Apple  
Cassava  
Banana / 
plantain  
Rice  
Pearl Millet 
Beans  
Pea  
Rye  
Potato  
Eggplant  
Sorghum  
Triticale  
Wheat  
Faba Bean / 
Vetch  
Cowpea et al.  
Maize  

Artocarpus 
Asparagus 
Avena 
Beta 
Brassica et al. 
 
 
 
 
 
Cajanus 
Cicer 
Citrus 
Cocos 
Colocasia, 
Xanthosoma 
Daucus 
Dioscorea 
Eleusine 
Fragaria 
Helianthus 
Hordeum 
Ipomoea 
Lathyrus 
Lens 
Malus 
Manihot 
Musa 
Oryza 
Pennisetum 
Phaseolus 
Pisum 
Secale 
Solanum 
Solanum 
Sorghum 
Triticosecale 
Triticum et al. 
Vicia 
Vigna 
Zea 

Breadfruit only. 
 
 
 
Genera included are: Brassica, Armoracia, 
Barbarea,Camelina, Crambe, Diplotaxis, Eruca, 
Isatis, Lepidium,Raphanobrassica, Raphanus, 
Rorippa, and Sinapis. This comprises oilseed and 
vegetable crops such as cabbage,rapeseed, 
mustard, cress, rocket, radish, and turnip. The 
speciesLepidium meyenii (maca) is excluded. 
 
 
Genera Poncirus and Fortunella are included as 
root stock. 
 
Major aroids include taro, cocoyam, dasheen and 
tannia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Manihot esculenta only. 
Except Musa textilis. 
 
 
Except Phaseolus polyanthus 
 
 
Section tuberosa included, except Solanum 
phureja. 
Section melongena included. 
 
Including Agropyron, Elymus, and Secale. 
 
 
 
Excluding Zea perennis, Zea diploperennis, and 
Zea luxurians. 
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Forages 

Genera  Species 
LEGUME FORAGES 
Astragalus  
Canavalia  
Coronilla  
Hedysarum  
Lathyrus  
Lespedeza  
Lotus  
Lupinus  
Medicago  
Melilotus  
Onobrychis  
Ornithopus  
Prosopis  
Pueraria  
Trifolium  
 
 
GRASS FORAGES 
Andropogon  
Agropyron  
Agrostis  
Alopecurus  
Arrhenatherum 
Dactylis  
Festuca  
Lolium  
Phalaris  
Phleum  
Poa alpina,  
Tripsacum  
OTHER FORAGES 
Atriplex  
Salsola  

 
chinensis, cicer, arenarius 
ensiformis 
varia 
coronarium 
cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, sativus 
cuneata, striata, stipulacea 
corniculatus, subbiflorus, uliginosus 
albus, angustifolius, luteus 
arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, truncatula 
albus, officinalis 
viciifolia 
sativus 
affinis, alba, chilensis, nigra, pallida 
phaseoloides 
alexandrinum, alpestre, ambiguum, angustifolium, 
arvense, agrocicerum, hybridum, incarnatum, 
pratense, repens, resupinatum, rueppellianum, 
semipilosum, subterraneum, vesiculosum 
gayanus 
cristatum, desertorum 
stolonifera, tenuis 
pratensis 
elatius 
glomerata 
arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis, 
rubra 
hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum 
aquatica, arundinacea 
pratense 
annua, pratensis 
laxum 
 
halimus, nummularia 
vermiculata 
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ANNEX II 
 

Part 1 
ARBITRATION 

Article 1 

The claimant party shall notify the Secretary that the parties to the dispute are referring it 

to arbitration pursuant to Article 22. The notification shall state the subject-matter of 

arbitration and include, in particular, the articles of this Treaty, the interpretation or 

application of which are at issue. If the parties to the dispute do not agree on the subject 

matter of the dispute before the President of the tribunal is designated, the arbitral 

tribunal shall determine the subject matter. The Secretary shall forward the information 

thus received to all Contracting Parties to this Treaty. 

 

Article 2 

1. In disputes between two parties to the dispute, the arbitral tribunal shall consist of 

three members. Each of the parties to the dispute shall appoint an arbitrator and the two 

arbitrators so appointed shall designate by common agreement the third arbitrator who 

shall be the President of the tribunal. The latter shall not be a national of one of the 

parties to the dispute, nor have his or her usual place of residence in the territory of one 

of these parties to the dispute, nor be employed by any of them, nor have dealt with the 

case in any other capacity. 

 

2. In disputes between more than two Contracting Parties, parties to the dispute with the 

same interest shall appoint one arbitrator jointly by agreement.  

 

3. Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial appointment.  
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Article 3 

1. If the President of the arbitral tribunal has not been designated within two months of 

the appointment of the second arbitrator, the Director-General of FAO shall, at the 

request of a party to the dispute, designate the President within a further two-month 

period. 

 

2. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two months of 

receipt of the request, the other party may inform the Director-General of FAO who shall 

make the designation within a further two-month period. 

 

Article 4 

The arbitral tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of this 

Treaty and international law. 

 

Article 5 

Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitral tribunal shall determine its 

own rules of procedure. 

 

Article 6 

The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties to the dispute, recommend 

essential interim measures of protection. 

 

Article 7 

The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal and, in 

particular, using all means at their disposal, shall: 

(a) Provide it with all relevant documents, information and facilities; and 

(b) Enable it, when necessary, to call witnesses or experts and receive their 

evidence. 
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Article 8 

The parties to the dispute and the arbitrators are under an obligation to protect the 

confidentiality of any information they receive in confidence during the proceedings of 

the arbitral tribunal. 

 

Article 9 

Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular 

circumstances of the case, the costs of the tribunal shall be borne by the parties to the 

dispute in equal shares. The tribunal shall keep a record of all its costs, and shall furnish 

a final statement thereof to the parties to the dispute. 

 

Article 10 

Any Contracting Party that has an interest of a legal nature in the subject-matter of the 

dispute which may be affected by the decision in the case, may intervene in the 

proceedings with the consent of the tribunal. 

 

Article 11 

The tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the subject-

matter of the dispute.  

 

Article 12 

Decisions both on procedure and substance of the arbitral tribunal shall be taken by a 

majority vote of its members. 

 

Article 13 

If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral tribunal or fails to 

defend its case, the other party may request the tribunal to continue the proceedings 

and to make its award. Absence of a party to the dispute or a failure of a party to the 

dispute to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings. Before 
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rendering its final decision, the arbitral tribunal must satisfy itself that the claim is well 

founded in fact and law. 

 

Article 14 

The tribunal shall render its final decision within five months of the date on which it is 

fully constituted unless it finds it necessary to extend the time-limit for a period which 

should not exceed five more months. 

 

Article 15 

The final decision of the arbitral tribunal shall be confined to the subject-matter of the 

dispute and shall state the reasons on which it is based. It shall contain the names of the 

members who have participated and the date of the final decision. Any member of the 

tribunal may attach a separate or dissenting opinion to the final decision. 

 

Article 16 

The award shall be binding on the parties to the dispute. It shall be without appeal 

unless the parties to the dispute have agreed in advance to an appellate procedure. 

 

Article 17 

Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the 

interpretation or manner of implementation of the final decision may be submitted by 

either party to the dispute for decision to the arbitral tribunal which rendered it. 

 
Part 2 

CONCILIATION 
 

Article 1 

A conciliation commission shall be created upon the request of one of the parties to the 

dispute. The commission shall, unless the parties to the dispute otherwise agree, be 
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composed of five members, two appointed by each party concerned and a President 

chosen jointly by those members. 

 

Article 2 

In disputes between more than two Contracting Parties, parties to the dispute with the 

same interest shall appoint their members of the commission jointly by agreement. 

Where two or more parties to the dispute have separate interests or there is a 

disagreement as to whether they are of the same interest, they shall appoint their 

members separately. 

 

Article 3 

If any appointments by the parties to the dispute are not made within two months of the 

date of the request to create a conciliation commission, the Director-General of FAO 

shall, if asked to do so by the party to the dispute that made the request, make those 

appointments within a further two-month period. 

 

Article 4 

If a President of the conciliation commission has not been chosen within two months of 

the last of the members of the commission being appointed, the Director-General of 

FAO shall, if asked to do so by a party to the dispute, designate a President within a 

further two-month period. 

 

Article 5 

The conciliation commission shall take its decisions by majority vote of its members. It 

shall, unless the parties to the dispute otherwise agree, determine its own procedure. It 

shall render a proposal for resolution of the dispute, which the parties shall consider in 

good faith. 
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Article 6 

A disagreement as to whether the conciliation commission has competence shall be 

decided by the commission. 
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ภาคผนวก ข. (Appendix B) 



301 

 

 

Standard Material Transfer Agreement 
 

PREAMBLE 
 
WHEREAS 
 
The International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

(hereinafter referred to as “the Treaty”)1 was adopted by the Thirty-first session of the 

FAO Conference on 3 November 2001 and entered into force on 29 June 2004; 

 

The objectives of the Treaty are the conservation and sustainable use of Plant Genetic 

Resources for Food and Agriculture and the fair and equitable sharing of the benefits 

arising out of their use, in harmony with the Convention on Biological Diversity, for 

sustainable agriculture and food security; 

 

The Contracting Parties to the Treaty, in the exercise of their sovereign rights over their 

Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, have established a Multilateral 

System both to facilitate access to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

and to share, in a fair and equitable way, the benefits arising from the utilization of these 

resources, on a complementary and mutually reinforcing basis; 

 

Articles 4, 11, 12.4 and 12.5 of the Treaty are borne in mind; 

 

The diversity of the legal systems of the Contracting Parties with respect to their national 

procedural rules governing access to courts and to arbitration, and the obligations 

                                                  
1 Note by the Secretariat: as suggested by the Legal Working Group during the Contact 

Group for the Drafting of the Standard Material Transfer Agreement, defined terms have, for clarity, 

been put in bold throughout. 
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arising from international and regional conventions applicable to these procedural rules, 

are recognized; 

 

Article 12.4 of the Treaty provides that facilitated access under the Multilateral System 

shall be provided pursuant to a Standard Material Transfer Agreement, and the 

Governing Body of the Treaty, in its Resolution 1/2006 of 16 June 2006, adopted the 

Standard Material Transfer Agreement. 

 
ARTICLE 1 — PARTIES TO THE AGREEMENT 

1.1 The present Material Transfer Agreement (hereinafter referred to as “this 

Agreement”) is the Standard Material Transfer Agreement referred to in Article 12.4 of 

the Treaty. 

 

1.2 This Agreement is:  

 

BETWEEN: Africa Rice Center (WARDA) Cotonou, Benin (hereinafter referred to as “the 

Provider”), 

 

AND: (name and address of the recipient or recipient institution, name of authorized 

official, contact information for authorized official*) (hereinafter referred to as “the 

Recipient”). 

 

1.3 The parties to this Agreement hereby agree as follows: 

 
ARTICLE 2 — DEFINITIONS 

In this Agreement the expressions set out below shall have the following meaning: 

“Available without restriction”: a Product is considered to be available without restriction 

to others for further research and breeding when it is available for research and 

breeding without any legal or contractual obligations, or technological restrictions, that 

would preclude using it in the manner specified in the Treaty. 
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“Genetic material” means any material of plant origin, including reproductive and 

vegetative propagating material, containing functional units of heredity. 

 

“Governing Body” means the Governing Body of the Treaty. “Multilateral System” means 

the Multilateral System established under Article 10.2 of the Treaty. 

 

“Plant Genetic Resources for Food and Agriculture” means any genetic material of plant 

origin of actual or potential value for food and agriculture. 

 

“Plant Genetic Resources for Food and Agriculture under Development” means material 

derived from the Material, and hence distinct from it, that is not yet ready for 

commercialization and which the developer intends to further develop or to transfer to 

another person or entity for further development. The period of development for the Plant 

Genetic Resources for Food and Agriculture under Development shall be deemed to 

have ceased when those resources are commercialized as a Product. 

 

“Product” means Plant Genetic Resources for Food and Agriculture that incorporate2 the 

Material or any of its genetic parts or components thereof that are ready for 

commercialization, excluding commodities and other products used for food, feed and 

processing. 

 

“Sales” means the gross income resulting from the commercialization of a Product or 

Products, by the Recipient, its affiliates, contractors, licensees and lessees. 

 

“To commercialize” means to sell a Product or Products for monetary consideration on 

the open market, and “commercialization” has a corresponding meaning. 

                                                  
2 As evidenced, for example, by pedigree or notation of gene insertion. 
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Commercialization shall not include any form of transfer of Plant Genetic Resources for 

Food and Agriculture under Development. 

 
ARTICLE 3 — SUBJECT MATTER OF THE MATERIAL TRANSFER AGREEMENT 

 
The Plant Genetic Resources for Food and Agriculture specified in Annex 1 to this 

Agreement (hereinafter referred to as the “Material”) and the available related 

information referred to in Article 5b and in Annex 1 are hereby transferred from the 

Provider to the Recipient subject to the terms and conditions set out in this Agreement. 

 
ARTICLE 4 — GENERAL PROVISIONS 

 
4.1 This Agreement is entered into within the framework of the Multilateral System and 

shall be implemented and interpreted in accordance with the objectives and provisions 

of the Treaty. 

 

4.2 The parties recognize that they are subject to the applicable legal measures and 

procedures, that have been adopted by the Contracting Parties to the Treaty, in 

conformity with the Treaty, in particular those taken in conformity with Articles 4, 12.2 

and 12.5 of the Treaty.3 

 

4.3 The parties to this Agreement agree that the Food and Agricultural Organization of 

the United Nations, acting on behalf of the Governing Body of the Treaty and its 

Multilateral System, is the third party beneficiary under this Agreement. 

 

                                                  
3 In the case of the International Agricultural Research Centres of the Consultative Group on 

International Agricultural Research (CGIAR) and other international institutions, the Agreement 

between the Governing Body and the CGIAR Centres and other relevant institutions will be 

applicable. 
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4.4 The third party beneficiary has the right to request the appropriate information as 

required in Articles 5e, 6.5c, 8.3 and Annex, 2 paragraph 3, to this Agreement. 

 

4.5 The rights granted to the Food and Agricultural Organization of the United Nations 

above do not prevent the Provider and the Recipient from exercising their rights under 

this Agreement. 

 
ARTICLE 5 — RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PROVIDER 

 
The Provider undertakes that the Material is transferred in accordance with the following 

provisions of the Treaty: 

a) Access shall be accorded expeditiously, without the need to track 

individual accessions and free of charge, or, when a fee is charged, it 

shall not exceed the minimal cost involved; 

b) All available passport data and, subject to applicable law, any other 

associated available non-confidential descriptive information, shall be 

made available with the Plant Genetic Resources for Food and 

Agriculture provided; 

c) Access to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture under 

Development, including material being developed by farmers, shall be at 

the discretion of its developer, during the period of its development; 

d) Access to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture protected 

by intellectual and other property rights shall be consistent with relevant 

international agreements, and with relevant national laws; 

e) The Provider shall periodically inform the Governing Body about the 

Material Transfer Agreements entered into, according to a schedule to 
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be established by the Governing Body. This information shall be made 

available by the Governing Body to the third party beneficiary.4 

 
ARTICLE 6 — RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE RECIPIENT 

 

6.1 The Recipient undertakes that the Material shall be used or conserved only for the 

purposes of research, breeding and training for food and agriculture. Such purposes 

shall not include chemical, pharmaceutical and/or other non-food/feed industrial uses. 

 

6.2 The Recipient shall not claim any intellectual property or other rights that limit the 

facilitated access to the Material provided under this Agreement, or its genetic parts or 

components, in the form received from the Multilateral System. 

 

6.3 In the case that the Recipient conserves the Material supplied, the Recipient shall 

make the Material, and the related information referred to in Article 5b, available to the 

Multilateral System using the Standard Material Transfer Agreement. 

 

6.4 In the case that the Recipient transfers the Material supplied under this Agreement 

to another person or entity (hereinafter referred to as “the subsequent recipient”), the 

Recipient shall  

a) do so under the terms and conditions of the Standard Material Transfer 

Agreement, through a new material transfer agreement; and  

b) notify the Governing Body, in accordance with Article 5e. 

 

                                                  
4 Note by the Secretariat: The Standard Material Transfer Agreement makes provision for 

information to be provided to the Governing Body, in the following Articles: 5e, 6.4b, 6.5c and 6.11h, 

as well as in Annex 2, paragraph 3, Annex 3, paragraph 4, and in Annex 4. Such information should 

be submitted to: The Secretary International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and 

Agriculture Food and Agriculture Organization of the United Nations I-00100 Rome, Italy 
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On compliance with the above, the Recipient shall have no further obligations regarding 

the actions of the subsequent recipient. 

 

6.5 In the case that the Recipient transfers a Plant Genetic Resource for Food and 

Agriculture under Development to another person or entity, the Recipient shall: 

a) do so under the terms and conditions of the Standard Material Transfer 

Agreement, through a new material transfer agreement, provided that Article 5a 

of the Standard Material Transfer Agreement shall not apply; 

b) identify, in Annex 1 to the new material transfer agreement, the Material received 

from the Multilateral System, and specify that the Plant Genetic Resources for 

Food and Agriculture under Development being transferred are derived from the 

Material; 

c) notify the Governing Body, in accordance with Article 5e; and 

d) have no further obligations regarding the actions of any subsequent recipient.  

 

6.6 Entering into a material transfer agreement under paragraph 6.5 shall be without 

prejudice to the right of the parties to attach additional conditions, relating to further 

product development, including, as appropriate, the payment of monetary 

consideration. 

 

6.7 In the case that the Recipient commercializes a Product that is a Plant Genetic 

Resource for Food and Agriculture and that incorporates Material as referred to in Article 

3 of this Agreement, and where such Product is not available without restriction to others 

for further research and breeding, the Recipient shall pay a fixed percentage of the 

Sales of the commercialized Product into the mechanism established by the Governing 

Body for this purpose, in accordance with Annex 2 to this Agreement.  

 

6.8 In the case that the Recipient commercializes a Product that is a Plant Genetic 

Resource for Food and Agriculture and that incorporates Material as referred to in Article 

3 of this Agreement and where that Product is available without restriction to others for 
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further research and breeding, the Recipient is encouraged to make voluntary payments 

into the mechanism established by the Governing Body for this purpose in accordance 

with Annex 2 to this Agreement. 

 

6.9 The Recipient shall make available to the Multilateral System, through the information 

system provided for in Article 17 of the Treaty, all non-confidential information that 

results from research and development carried out on the Material, and is encouraged 

to share through the Multilateral System non-monetary benefits expressly identified in 

Article 13.2 of the Treaty that result from such research and development. After the 

expiry or abandonment of the protection period of an intellectual property right on a 

Product that incorporates the Material, the Recipient is encouraged to place a sample of 

this Product into a collection that is part of the Multilateral System, for research and 

breeding. 

 

6.10 A Recipient who obtains intellectual property rights on any Products developed 

from the Material or its components, obtained from the Multilateral System, and assigns 

such intellectual property rights to a third party, shall transfer the benefit-sharing 

obligations of this Agreement to that third party. 

 

6.11 The Recipient may opt as per Annex 4, as an alternative to payments under Article 

6.7, for the following system of payments: 

a) The Recipient shall make payments at a discounted rate during the period of 

validity of the option; 

b) The period of validity of the option shall be ten years renewable in accordance 

with Annex 3 to this Agreement; 

c) The payments shall be based on the Sales of any Products and of the sales of 

any other products that are Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

belonging to the same crop, as set out in Annex 1 to the Treaty, to which the 

Material referred to in Annex 1 to this Agreement belongs; 
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d) The payments to be made are independent of whether or not the Product is 

available without restriction; 

e) The rates of payment and other terms and conditions applicable to this option, 

including the discounted rates are set out in Annex 3 to this Agreement; 

f) The Recipient shall be relieved of any obligation to make payments under Article 

6.7 of this Agreement or any previous or subsequent Standard Material Transfer 

Agreements entered into in respect of the same crop; 

g) After the end of the period of validity of this option the Recipient shall make 

payments on any Products that incorporate Material received during the period 

in which this Article was in force, and where such Products are not available 

without restriction. These payments will be calculated at the same rate as in 

paragraph (a) above; 

h) The Recipient shall notify the Governing Body that he has opted for this modality 

of payment. If no notification is provided the alternative modality of payment 

specified in Article 6.7 will apply. 

 
ARTICLE 7 — APPLICABLE LAW 

The applicable law shall be General Principles of Law, including the UNIDROIT 

Principles of International Commercial Contracts 2004, the objectives and the relevant 

provisions of the Treaty, and, when necessary for interpretation, the decisions of the 

Governing Body.  

 
ARTICLE 8 — DISPUTE SETTLEMENT 

8.1 Dispute settlement may be initiated by the Provider or the Recipient or the (the entity 

designated by the Governing Body), acting on behalf of the Governing Body of the 

Treaty and its Multilateral System. 

 

8.2 The parties to this Agreement agree that the (the entity designated by the Governing 

Body), representing the Governing Body and the Multilateral System, has the right, as a 
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third party beneficiary, to initiate dispute settlement procedures regarding rights and 

obligations of the Provider and the Recipient under this Agreement. 

 

8.3 The third party beneficiary has the right to request that the appropriate information, 

including samples as necessary, be made available by the Provider and the Recipient, 

regarding their obligations in the context of this Agreement. Any information or samples 

so requested shall be provided by the Provider and the Recipient, as the case may be. 

 

8.4 Any dispute arising from this Agreement shall be resolved in the following manner: 

a) Amicable dispute settlement: The parties shall attempt in good faith to resolve 

the dispute by negotiation. 

b) Mediation: If the dispute is not resolved by negotiation, the parties may choose 

mediation through a neutral third party mediator, to be mutually agreed. 

c) Arbitration: If the dispute has not been settled by negotiation or mediation, any 

party may submit the dispute for arbitration under the Arbitration Rules of an 

international body as agreed by the parties to the dispute. Failing such 

agreement, the dispute shall be finally settled under the Rules of Arbitration of 

the International Chamber of Commerce, by one or more arbitrators appointed in 

accordance with the said Rules. Either party to the dispute may, if it so chooses, 

appoint its arbitrator from such list of experts as the Governing Body may 

establish for this purpose; both parties, or the arbitrators appointed by them, 

may agree to appoint a sole arbitrator, or presiding arbitrator as the case may 

be, from such list of experts. The result of such arbitration shall be binding. 

 
ARTICLE 9 — ADDITIONAL ITEMS 

Warranty 

9.1 The Provider makes no warranties as to the safety of or title to the Material, nor as to 

the accuracy or correctness of any passport or other data provided with the Material. 

Neither does it make any warranties as to the quality, viability, or purity (genetic or 

mechanical) of the Material being furnished. The phytosanitary condition of the Material 
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is warranted only as described in any attached phytosanitary certificate. The Recipient 

assumes full responsibility for complying with the recipient nation’s quarantine and 

biosafety regulations and rules as to import or release of genetic material. 

 

Duration of Agreement 

9.2 This Agreement shall remain in force so long as the Treaty remains in force. 
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ARTICLE 10 — SIGNATURE/ACCEPTANCE 
 

The Provider and the Recipient may choose the method of acceptance unless either 

party requires this Agreement to be signed. 

 

I, Dr. Inés Sanchez (Head of Genetic Resources Unit, WARDA), represent and 

warrant that I have the authority to execute this Agreement on behalf of the 

Provider and acknowledge my institution’s responsibility and obligation to 

abide by the provisions of this Agreement, both by letter and in principle, in 

order to promote the conservation and sustainable use of Plant Genetic 

Resources for Food and Agriculture. 

 

 

Signature................................................. Date................................................. 

Name of the Provider - Africa Rice Center WARDA 

 

 

I, (Full Name of Authorized Official), represent and warrant that I have the 

authority to execute this Agreement on behalf of the Recipient and 

acknowledge my institution’s responsibility and obligation to abide by the 

provisions of this Agreement, both by letter and in principle, in order to promote 

the conservation and sustainable use of Plant Genetic Resources for Food and 

Agriculture. 

 

Signature................................................. Date................................................ 

Name of the Recipient………………… 
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Annex 1 

 
LIST OF MATERIALS PROVIDED 

 
This Annex contains a list of the Material provided under this Agreement, including the 

associated information referred to in Article 5b. This information is either provided below 

or can be obtained at the following website: (URL). The following information is included 

for each Material listed: all available passport data and, subject to applicable law, any 

other associated, available, non-confidential descriptive information. 

 

(List) 
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ANNEX I 
LIST OF CROPS COVERED UNDER THE MULTILATERAL SYSTEM 

Food crops 
Crop Genus Observations 
Breadfruit 
Asparagus  
Oat  
Beet  
Brassica 
complex  
 
 
 
 
Pigeon Pea  
Chickpea  
Citrus  
Coconut  
Major aroids  
 
Carrot  
Yams  
Finger Millet  
Strawberry  
Sunflower  
Barley  
Sweet Potato  
Grass pea  
Lentil  
Apple  
Cassava  
Banana / 
plantain  
Rice  
Pearl Millet 
Beans  
Pea  
Rye  
Potato  
Eggplant  
Sorghum  
Triticale  
Wheat  
Faba Bean / 
Vetch  
Cowpea et al.  
Maize  

Artocarpus 
Asparagus 
Avena 
Beta 
Brassica et al. 
 
 
 
 
 
Cajanus 
Cicer 
Citrus 
Cocos 
Colocasia, 
Xanthosoma 
Daucus 
Dioscorea 
Eleusine 
Fragaria 
Helianthus 
Hordeum 
Ipomoea 
Lathyrus 
Lens 
Malus 
Manihot 
Musa 
Oryza 
Pennisetum 
Phaseolus 
Pisum 
Secale 
Solanum 
Solanum 
Sorghum 
Triticosecale 
Triticum et al. 
Vicia 
Vigna 
Zea 

Breadfruit only. 
 
 
 
Genera included are: Brassica, Armoracia, 
Barbarea,Camelina, Crambe, Diplotaxis, Eruca, 
Isatis, Lepidium,Raphanobrassica, Raphanus, 
Rorippa, and Sinapis. This comprises oilseed and 
vegetable crops such as cabbage,rapeseed, 
mustard, cress, rocket, radish, and turnip. The 
speciesLepidium meyenii (maca) is excluded. 
 
 
Genera Poncirus and Fortunella are included as 
root stock. 
 
Major aroids include taro, cocoyam, dasheen and 
tannia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Manihot esculenta only. 
Except Musa textilis. 
 
 
Except Phaseolus polyanthus 
 
 
Section tuberosa included, except Solanum 
phureja. 
Section melongena included. 
 
Including Agropyron, Elymus, and Secale. 
 
 
 
Excluding Zea perennis, Zea diploperennis, and 
Zea luxurians. 
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Forages 

Genera  Species 
LEGUME FORAGES 
Astragalus  
Canavalia  
Coronilla  
Hedysarum  
Lathyrus  
Lespedeza  
Lotus  
Lupinus  
Medicago  
Melilotus  
Onobrychis  
Ornithopus  
Prosopis  
Pueraria  
Trifolium  
 
 
GRASS FORAGES 
Andropogon  
Agropyron  
Agrostis  
Alopecurus  
Arrhenatherum 
Dactylis  
Festuca  
Lolium  
Phalaris  
Phleum  
Poa alpina,  
Tripsacum  
OTHER FORAGES 
Atriplex  
Salsola  

 
chinensis, cicer, arenarius 
ensiformis 
varia 
coronarium 
cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, sativus 
cuneata, striata, stipulacea 
corniculatus, subbiflorus, uliginosus 
albus, angustifolius, luteus 
arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, truncatula 
albus, officinalis 
viciifolia 
sativus 
affinis, alba, chilensis, nigra, pallida 
phaseoloides 
alexandrinum, alpestre, ambiguum, angustifolium, 
arvense, agrocicerum, hybridum, incarnatum, 
pratense, repens, resupinatum, rueppellianum, 
semipilosum, subterraneum, vesiculosum 
gayanus 
cristatum, desertorum 
stolonifera, tenuis 
pratensis 
elatius 
glomerata 
arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis, 
rubra 
hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum 
aquatica, arundinacea 
pratense 
annua, pratensis 
laxum 
 
halimus, nummularia 
vermiculata 
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Annex 2 
RATE AND MODALITIES OF PAYMENT UNDER ARTICLE 6.7 OF THIS 

AGREEMENT 
1. If a Recipient, its affiliates, contractors, licensees, and lessees, commercializes a Product or 

Products, then the Recipient shall pay one point-one percent (1.1 %) of the Sales of the Product or 

Products less thirty percent (30%); except that no payment shall be due on any Product or Products 

that: 

(a) are available without restriction to others for further research and breeding in accordance 

with Article 2 of this Agreement; 

(b) have been purchased or otherwise obtained from another person or entity who either has 

already made payment on the Product or Products or is exempt from the obligation to make 

payment pursuant to subparagraph (a) above; 

(c) are sold or traded as a commodity. 

2. Where a Product contains a Plant Genetic Resource for Food and Agriculture accessed from the 

Multilateral System under two or more material transfer agreements based on the Standard Material 

Transfer Agreement only one payment shall be required under paragraph 1 above. 

3. The Recipient shall submit to the Governing Body, within sixty (60) days after each  

calendar year ending December 31st, an annual report setting forth: 

(a) the Sales of the Product or Products by the Recipient, its affiliates, contractors, licensees 

and lessees, for the twelve (12) month period ending on December 31st; 

(b) the amount of the payment due; and 

(c) information that allows for the identification of any restrictions that have given rise to the 

benefit-sharing payment. 

4. Payment shall be due and payable upon submission of each annual report. All payments due to 

the Governing Body shall be payable in (specified currency)5 for the account of (the Trust Account or 

other mechanism established by the Governing Body in accordance with Article 19.3f of the Treaty).6 

                                                  
5
 Note by the Secretariat: The Governing Body has not yet considered the question of 

currency of payment. Until it does so, Standard Material Transfer Agreements should specify United 

States dollars (US$). 
6 Note by the Secretariat: This is the Trust Account provided for in Article 6.3 of the Financial 

Rules, as approved by the Governing Body (Appendix E to this Report). The details of the Trust 

Account when established, will be introduced here, and communicated to Contract Parties. 
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Annex 3 
 

TERMS AND CONDITIONS OF THE ALTERNATIVE PAYMENTS SCHEME 
UNDER ARTICLE 6.11 OF THIS AGREEMENT 

1. The discounted rate for payments made under Article 6.11 shall be zero point five 

percent (0.5 %) of the Sales of any Products and of the sales of any other products that 

are Plant Genetic Resources for Food and Agriculture belonging to the same crop, as 

set out in Annex 1 to the Treaty, to which the Material referred to in Annex 1 to this 

Agreement belong.  

2. Payment shall be made in accordance with the banking instructions set out in 

paragraph 4 of Annex 2 to this Agreement. 

3. When the Recipient transfers Plant Genetic Resources for Food and Agriculture under 

Development, the transfer shall be made on the condition that the subsequent recipient 

shall pay into the mechanism established by the Governing Body under Article 19.3f of 

the Treaty zero point five percent (0.5 %) of the Sales of any Product derived from such 

Plant Genetic Resources for Food and Agriculture under Development, whether the 

Product is available or not without restriction. 

4. At least six months before the expiry of a period of ten years counted from the date of 

signature of this Agreement and, thereafter, six months before the expiry of subsequent 

periods of five years, the Recipient may notify the Governing Body of his decision to opt 

out from the application of this Article as of the end of any of those periods. In the case 

the Recipient has entered into other Standard Material Transfer Agreements, the ten 

years period will commence on the date of signature of the first Standard Material 

Transfer Agreement where an option for this Article has been made. 

5. Where the Recipient has entered or enters in the future into other Standard Material 

Transfer Agreements in relation to material belonging to the same crop[s], the Recipient 

shall only pay into the referred mechanism the percentage of sales as determined in 

accordance with this Article or the same Article of any other Standard Material Transfer 

Agreement. No cumulative payments will be required. 
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Annex 4 
 

OPTION FOR CROP-BASED PAYMENTS UNDER THE ALTERNATIVE PAYMENTS 
SCHEME UNDER ARTICLE 6.11 OF THIS AGREEMENT 

 
I (full name of Recipient or Recipient’s authorised official) declare to opt for payment in 

accordance with Article 6.11 of this Agreement. 

 

Signature................................................. Date................................................ 7 

 

 

 

 

 

                                                  
7 In accordance with Article 6.11h of the Standard Material Transfer Agreement, the option 

for this modality of payment will become operative only once notification has been provided by the 

Recipient to the Governing Body. The signed declaration opting for this modality of payment must be 

sent by the Recipient to the Governing Body at the following address, whichever method of 

acceptance of this Agreement (signature, shrink-wrap or click-wrap) has been chosen by the parties 

to this Agreement, and whether or not the Recipient has already indicated his acceptance of this 

option in accepting this Agreement itself: 

 The Secretary, 

International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

Food and Agriculture Organization of the United Nations 

I-00100 Rome, Italy 

The signed declaration must be accompanied by the following: 

• The date on which this Agreement was entered into; 

• The name and address of the Recipient and of the Provider; 

• A copy of Annex 1 to this Agreement. 
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Proclamation No. 481/2006: Plant Breeders’ Rights Proclamation 
 

PROCLAMATION NO. 481/2006 
 

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR PLANT BREEDERS’ RIGHT 
 

WHEREAS, the utilization of new plant varieties developed through research play a significant role in 

improving agricultural production and productivity; 

 

WHEREAS, the development of new plant varieties requires considerable effort and investment; 

 

WHEREAS, it is necessary to provide for recognition and economic reward for those who contribute 

to such effort and investment so as to encourage their involvement in the sector; 

 

WHEREAS, it is necessary and appropriate to ensure that the farming and pastoral communities of 

Ethiopia, who have been conserving and continue to do so in the future the agro-biodiversity 

resource used to develop new plant varieties, continue to their centuries old customary practice of 

use and exchange of seed; 

 

NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) of the Constitution of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows: 

 
PART ONE 

GENERAL PROVISION 
1. Short Title 

This Proclamation may be cited as the “Plant Breeders’ Right Proclamation No. 481/2006.” 

 
2. Definitions 

In this Proclamation unless the context otherwise requires: 

1/ “applicant” means a person who has filed an application with the Ministry for a plant breeders’ 

right; 

 

2/ “Ministry” means the Ministry of Agriculture and Rural Development; 

 

3/ “breeder” means a person who: 
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a) has bred and developed a new plant variety; or 

b) has employed or commissioned the work of the person who has bred or developed a new 

plant variety; or 

c) is a successor in title of the person mentioned in (a) or (b) of this Sub-Article; 

4/ “holder” means a person to whom a plant breeders’ right has been granted by the Ministry; 

 

5/ “new plant variety” means a variety that: 

a/ by reason of one or more identifiable characteristics, is clearly distinguishable from all other 

varieties the existence of which is a matter of common knowledge at the date of application for a 

plant breeders’ right; 

b/ is stable in its essential characteristics, in that after repeated reproduction or multiplication, 

at the end of each cycle, remains true to its description; 

c/ having regard to its particular features of sexual reproduction or vegetative propagation, is 

sufficiently homogenous or is a well-defined multi-line; and  

d/ its material has not been sold or otherwise disposed of to others by the breeder for 

purposes of commercial exploitation of the variety: 

i) in the territory of Ethiopia, earlier than one year before the date of filling of application for 

plant breeders’ right with the Ministry; or 

ii) in the territory of any other state, earlier than six years in the case of varieties of tree, fruit 

tree or grape vines, or in the case of other species, earlier than four years before the date of the 

application. 

 

6/ “Plant” means a living-organism which is not an animal and which can reproduce itself naturally. 

 

7/ “protected variety” means a new plant variety that is protected by a plant breeders’ right granted 

by the Ministry; 

 

8/ “variety” means a plant grouping within a single botanical taxon of the lowest known rank, which 

can be: 

a) defined by the expression of the characteristics resulting from a given genotype or 

combination of genotypes; 

b) distinguished from any other plant grouping by the expression of at least one of said 

characteristics; and 

c) considered as a unit for being propagated unchanged; 
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9/ "Farmers variety" means a plant variety having specific attributes and which has been discovered, 

breed, developed or nurtured by Ethiopian farming communities or a wild relative of variety about 

which the Ethiopian farming communities have common knowledge; 

 

10/ “Wild relative” means a plant variety which is not domesticated by man and which is found in the 

wild by nature. 

 

11/ “Propagating material” means any part of a plant which can be propagated. 

 

12/ “Person” means natural person or juridical person. 

 

13/ “Institution” means a state or private organization having juridical personality. 

 
3. Scope of Application 

1/ This Proclamation shall apply to new plant varieties of the genera and species, which the Ministry 

shall determine by directives; 

 

2/ The Ministry may revise, from time to time, as necessary, the list of the plant genera and species to 

which this Proclamation shall apply. 

 
PART TWO 

PLANT BREEDERS’ RIGHT 
4. Protection of Right 

Subject to the conditions and limitations provided for in this Proclamation, a breeder shall be granted 

a plant breeders’ right in respect of his new plant variety. 

 
5. Scope of Plant Breeder’s Right 

1/ Subject to the exemptions and restrictions provided for in this Proclamation, a plant breeders’ right 

entitles the holder an exclusive right to: 

a) sell, including the right to license other persons to sell, the seed or propagating material of the 

protected variety; and 

b) produce, including the right to license other persons to produce, propagating material of the 

protected variety for sale. 
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2/ The carrying out of the activities referred to in Sub-Article (1) of this Article by other persons with 

respect to a protected variety is prohibited unless with the authorization of the holder. 

 
6. Exemptions to Plant Breeders’ Right 

1/ Notwithstanding the existence of a plant breeder’s right, any person or farmers’ community may: 

a) propagate, grow and use a protected variety for purposes other than commerce; 

b) sell plants or the propagating material of the protected variety for use as food or for any 

other use that does not involve growing the plant or the propagating material of the protected variety; 

c) sell plants or propagating material of a protected variety as they are within a farm or any 

other place where plants of the variety are gown; 

d) use plants or propagating material of a protected variety as an initial source of variation 

for purpose of developing another new plant variety except where the person makes repeated use of 

plants or propagating material of the variety for the commercial production of another variety; 

e) sprout a protected variety for use as food for home consumption or for the market; 

f) use a protected variety in further breeding, research or teaching; 

g) obtain, with the conditions of utilization, protected variety from gene banks or plant 

genetic resources centers. 

 

2/ Notwithstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, farmers cannot sell farm-saved 

seed or propagating material of a protected variety in the seed industry on commercial scale. 

 
7. Restrictions on Plant Breeders’ Right 

1/ The Ministry may, when public interest so requires, due to the following grounds, put restrictions 

on the exercise of a plant breeders’ right where: 

a) problems arise due to competitive practices of holders; 

b) food security, nutritional or health needs or biological diversity are found adversely 

affected; 

c) a high proportion of a protected variety offered for sale is being imported; 

d) the requirements of the farming community for prorogating material of a particular 

protected variety are not met; 

e) it is considered important to promote public interest for socio-economic reasons and for 

developing indigenous and other technologies. 

 

2/ When the Ministry decides to put restrictions on the exercise of a plant breeders’ right, it shall:  
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a) give to the holder the copy of the decision setting out the particulars of the restrictions; 

b) give public notice of the restrictions; and 

c) specify the compensation to be paid to the holder. 

 

3/ where the holder is dissatisfied with the compensation decided to be paid, he may lodge his 

appeal in accordance with Article 34 of this Proclamation. 

 
8. Compulsory Licensing 

1/ Without prejudice to the provisions of Article 8 of this Proclamation, the Ministry may, to safeguard 

public interest, grant a compulsory license upon application by any interested person. 

 

2/ The Ministry may grant a compulsory license only if: 

a) the holder is not producing and selling the propagating material of the protected variety in 

sufficient amount to meet the needs of the general public and has refused to license other persons to 

produce and sell the propagating material of the protected variety or is not willing to give such 

license under reasonable terms; or 

b) there exist no condition under which the holder can be expected to give a permit to use his 

protected variety. 

 

3/ Where the Ministry grants compulsory license, it shall determine the remuneration the person to 

whom the compulsory license is granted shall pay to the holder, the duration of the compulsory 

license and other conditions as necessary. The duration of a compulsory license shall not be shorter 

than three years and longer than five years; provided, however, that the Ministry may extend the 

duration if an application for extension is made and the conditions warranting compulsory licensing 

continue to exist. 

 

4/ A person to whom a compulsory license is granted shall have a non-exclusive right to perform all 

or any of the activities for which the authorization of the holder would have been required. 

 

5/ Compulsory licensing shall not preclude the holder from using the variety or to grant license to 

others. 
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9. Duration of Plant Breeders’ Right 
Without prejudice to other provisions of this Proclamation, a plant breeders’ right shall exist for 

a period of 20 years in the case of annual crops, and 25 year in the case of trees, vines and other 

perennial trees from the date the successful application for a plant breeders’ right was accepted. 

 
10. Persons Entitled to Plant Breeders Right 

1/ A breeder shall be entitled to a plant breeders’ right in respect of his new plant variety, whether or 

not the breeder is an Ethiopian national or a foreigner, or is an Ethiopian resident or not, and whether 

the variety was bred locally or abroad. 

 

2/ Where two or more persons bred the variety jointly or that they are joint successors, they shall 

jointly be entitled to plant breeders’ right; provided however, that only one or some of such persons 

may apply for a plant breeders’ right provided that the remaining other persons have given their 

consent in writing to this effect. 

 

3/ Where the breeder is a public or a private institution, the plant breeders’ right shall be granted in 

the name of the institution. 

4/ Where a variety has been bred by two or more persons independently of each other, the 

entitlement to plant breeders’ right shall belong to the person who has first filed an application with 

the Ministry for plant breeders’ right. 

 

5/ Where an application is filed by a person who is not entitled to plant breeders’ right, the person 

who is entitled to the plant breeders’ right may apply to the Ministry for the assignment of the 

application to him. 

 
11. Application 

A breeder who wants to be granted a plant breeders’ right in respect of a new plant variety 

shall, present written application to the Ministry. The conditions and procedure in accordance with 

which applications may be lodged, examined and decided shall be specified by regulations. 

 
12. Provisional Protection 

1/ The applicant shall be deemed to have a plant breeders’ right in respect of the new variety during 

the period between the date the application for plant breeders’ right is filed and the granting of plant 

breeders’ right or the final rejection of the application. 
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2/ The genetic material of the new plant variety under provisional protection shall not be used for 

non-research purposes. The Ministry shall take the necessary measures to prevent the use of the 

genetic material of such variety for non-research purposes. 

 
13. Opposition 

Where an application is lodged for a plant breeders’ right, any person, who considers that the 

granting of plant breeders’ right will be contrary to public interest, or that the variety does not fulfill 

the requirements for granting plant breeders’ right, or that the applicant is not entitled to plant 

breeders’ right, may lodge with the Ministry an opposition to the application setting out the 

particulars for the opposition. The conditions and procedure pursuant to which opposition shall be 

lodged, examined and disposed shall be specified by regulations. 

 
14. Granting of Plant Breeders’ Right 

The Ministry shall grant a plant breeders’ right if it is satisfied that: 

1/ the plant variety is new; 

2/ there is no ground, as provided for in this Proclamation, to refuse the granting of plant breeders’ 

right to the applicant; 

3/ the breeder has a proof that he has obtained the genetic resource used to develop the variety in 

accordance with the relevant laws on access to genetic resources; 

 

4/ a plant breeders’ right has not been granted to another person in respect of the variety; 

 

5/ there has been no earlier application, that has not been withdrawn or rejected, for a plant 

breeders’ right in respect of the new variety in question; and 

 

6/ all fees payable in relation to the granting of plant breeders’ right have been paid. 

 
15. Register of Plant Breeders’ Right 

The Ministry shall keep a register of plant breeders’ rights. The particulars that may be 

entered in the register shall be specified by regulations. 

 
16. Publication of Plant Breeders’ Right 

Where the Ministry grants a plant breeders’ right, it shall give public notice to that effect. 
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17. Deposition of Samples 
The Ministry shall, for the purpose of conservation, cause that the holder deposits at the 

Institute of Biodiversity Conservation sample of the new plant varieties with respect to which a plant 

breeders’ right have been granted. 

 
18. Maintenance of Variety 

1/ The holder shall have the obligation to maintain the variety to ensure that all the characteristics of 

the variety at the date of granting the right are maintained throughout the duration of the plant 

breeders’ right. 

 

2/ The Ministry may, to ensure that the variety is maintained, require the holder to furnish material of 

the variety or any other necessary information. 

 
PART THREE 

TRANSFER AND REVOCATION OF PLANT BREEDERS’ RIGHT 
19. Transfer of Right 

1/ Plant breeders’ right may be transferred to other persons by a contract or by the law. 

 

2/ A transfer of plant breeders’ right by a contract may have no effect unless entered in the register 

of plant breeders’ right. 

 
20. Surrender of Plant Breeders’ Right 

1/ A holder may surrender his plant breeders’ right by giving notice to the Ministry.  

 

2/ Upon receiving notice of surrender, the Ministry shall enter same in the register of plant breeders 

right and give public notice thereof. 

 

3/ Where an action in respect of a plant breeders’ right is pending before a court, the Ministry shall 

not register the surrender except by leave of the court or by consent of the parties in the court 

proceeding. 

 
21. Plant Breeders’ Right Granted to a Person not Entitled to 

1/ Where a plant breeders’ right has been granted to a person who is not entitled to, the person who 

is entitled to the plant breeders’ right may apply to the Ministry demanding that the plant breeders’ 

right be transferred to him. 
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2/ The Ministry shall, upon examining the application for the transfer and the response of the holder 

and ascertaining that the right has wrongly been granted to the holder and that the applicant is 

entitled thereto, cause the plant breeders’ right to be transferred accordingly. 

 
22. Revocation 

1/ The Ministry shall revoke a plant breeders’ right if; 

a) it is proved that the variety was not new or that facts exist which, if known before the 

granting of the right, would have resulted in the refusal of the right; 

b) the holder has failed to pay the prescribed fee payable in respect of the plant breeders’ 

right within 90 days after having been notified that the payment has fallen due; or 

c) the holder has failed to maintain the variety. 

 

2/ Where the Ministry decides to revoke a plant breeders’ right in accordance with Sub-Article (1) of 

this Article, it shall give written notice of the revocation to the holder stating the grounds for the 

decision, and it shall give public notice of the revocation. 

 
23. Application for Revocation 

Any person whose interest is affected by the granting of a plant breeders’ right may apply to 

the Ministry for the revocation of the plant breeders’ right in accordance with this Proclamation. The 

procedure in accordance with which an application for revocation of plant breeders’ right may be 

examined and decided shall be specified by regulations. 

 
PART FOUR 

INFRINGEMENT OF PLANT BREEDERS’ RIGHT 
24. Act of Infringement 

Any act in respect of a protected variety for which the authorization of the holder is required 

and which is done without such authorization shall constitute an act of infringement of a plant 

breeders’ right. 

 
25. Legal Action 

1/ A holder whose plant breeders’ right has been infringed may institute an action in court to require 

the cessation of the act of infringement and claim compensation for damage. 
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2/ The court shall order the cessation of an act of infringement and the payment of compensation for 

the damage caused on the holder unless the defendant forthwith proves that the plant breeders’ right 

alleged to have been infringed has to be revoked in accordance with the provisions of article 23(1) of 

this Proclamation. 

 
26. Counter Claim 

1/ A defendant in an action against infringement may institute a counter claim for the revocation of 

the plant breeders’ right in question, if it is revocable in accordance with Article 23(1) of this 

Proclamation. 

 

2/ The court shall order the revocation of the plant breeders’ right in question, if any of the grounds 

specified in Article 23(1) of this Proclamation is proved to exist by the counter claim. 

 

3/ Where the court orders the revocation of the plant breeders’ right, the defendant shall serve the 

copy of the court order to the Ministry. Upon receiving the court order, the Ministry shall register the 

revocation of the plant breeders’ right and give public notice of the revocation. 

 
PART FIVE 

FARMERS’ RIGHT 
27. Principle 

Farmers’ Right stem from the enormous contibutions that local farmers have made and will 

contiune to make in the consersvation and sustainable use of plant gentitic resources that constitute 

the basis of breeding for food and agricultural production. 

 
28. Farmers’ Right 

1/ In relation to the use of plant varities, farmers shall have the following rights: 

a) to save, use, exchange and sell farm-saved seed or propagating material of farmers’ 

varieties; 

b) to use protected varieties including material obtained from gene banks or plant genetic 

resource centres to develop farmers’ varieties; 

c) to save, use, multply, exchange and sell farm-saved seed or propagating material of 

protected varieties. 

 

2/ Notwithstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, farmers may not sell farm-saved 

seed or propagating material of a protected variety in the seed industry as a certified seed. 
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PART SIX 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 
29. Penalty 

Any person who infringes a plant breeders’ right shall, in addition to the confiscation of the 

seed or propagating material of the protected variety which is the proceed of the infringement, be 

punished with imprisonment not exceeding three years or a fine up to five thousand Birr or with both 

such imprisonment and fine. 

 
30. Appeals 

A party who is aggrieved of a decision on the granting, refusal, revocation or restriction of a 

plant breeders’ right may lodge an appeal to the federal high court within sixty days from the date of 

receipt of the decision. 

 

 
31. Fees 

The amount and schedule of payment of fees to be paid in relation to plant breeders’ right 

shall be determined by regulations to be issued hereunder. 

 
32. Issuance of Regulations 

The Council of Ministers may issue regulations for the proper implementation of this 

Proclamation. 

 
33. Implacable Laws 

No law, regulation, directive or practice shall, in so far as it is inconsistent with this 

Proclamation, have effect in respect of matters provided for by this Proclamation. 

 
34. Effective Date 

This Proclamation shall come into force upon publication in the Federal Negarit Gazeta. Done 

at Addis Ababa, this 27th day of February, 2006 GIRMA WOLDEGIORGIS PRESIDENT OF THE 

FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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ภาคผนวก ง. (Appendix D) 
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Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and 
Community Knowledge, and Community Rights Proclamation 

 
A PROCLMATION TO PROVIDE FOR ACCESS TO GENETIC RESOURCES AND 

COMMUNITY KNOWLEDGE AND COMMUNITY RIGHT 
 

WHEREAS, the immense biodiversity wealth Ethiopia is endowed with must be conserved and 

sustainably utilized for the benefit and development of its peoples; 

 

WHEREAS, it is necessary to recognize the historical contributions Ethiopian communities made to 

the conservation, development and sustainable utilization of biodiversity resources; 

 

WHEREAS, Ethiopia is party to the Convention on Biological Diversity and the Convention requires 

the enactment of access legislation; 

 

WHEREAS, Ethiopia has agreed to the African Model Law on Community, Farmers’ and Plant 

Breeders’ Rights and Access to Biological Resources; 

 

WHEREAS, it is necessary to protect and encourage the customary uses of genetic resources by 

Ethiopian communities which are relevant to the conservation and sustainable use of the biodiversity 

resources of the country; 

 

WHEREAS, it is necessary to recognize and protect the knowledge of Ethiopian communities 

generated and accumulated with respect to the conservation and utilization of genetic resources and 

promote the wider application of such knowledge with the approval of and sharing benefits by such 

communities; 

 

WHEREAS, it is necessary to involve communities in the making of decisions concerning the use of 

genetic resources and community knowledge and sharing of benefits derived from the utilization 

thereof; 

 

WHEREAS, in order to realize these objectives, it is necessary to determine by law the access to 

genetic resources and community knowledge, and to provide for the rights of communities over 

genetic resources and community knowledge; 
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NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55(1) of the Constitution of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows: 

 
PART ONE 

GENERAL PROVISIONS 
1. Short Title 

This Proclamation may be cited as "Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Rights Proclamation No. 482/20056." 

 
2. Definitions 

In this Proclamation, unless the context requires otherwise:- 

1/ "access" means the collection, acquisition, transfer or use of genetic resources and/or community 

knowledge; 

 

2/ "biological resource" includes genetic resources, organisms or parts thereof, populations or any 

other biotic component of ecosystems with actual or potential value for humanity; 

 

3/ "derivative" means product extracted or developed from biological resource; this may include 

products such as plant varieties, oils, resigns, gums, chemicals and proteins; 

 

4/ "ex situ" means a condition in which genetic resource is found outside of its natural habitat; 

 

5/ ‘‘exploration’’ means an activity to find out the existence or the status of a given genetic resources; 

 

6/ "genetic resource" means any genetic material of biological resource containing genetic 

information having actual or potential value for humanity; and it includes derivatives; 

 

7/ "in situ" means a condition in which genetic resource is found in its natural habitat or ecosystem; 

 

8/ "Institute" means the Institute of Biodiversity Conservation established by Proclamation No. 

120/1998 (as amended); 

 

9/ "local community" means a human population living in a distinct geographical area in Ethiopia as a 

custodian of a given genetic resource or creator of a given community knowledge; 
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10/ "person" means a natural or juridical person; 

 

11/ "prior informed consent" means the consent given by the Institute and the concerned local 

community based on an access application containing a complete and accurate access information 

to a person seeking access to a specified genetic resource or community knowledge; 

 

12/ "relevant institution" means a state organ responsible for administering or having special 

technical expertise on a specific sector of genetic resources or community knowledge; 

 

13/ "state" means, the Government of the Federal Democratic Republic of Ethiopia or its Regional 

States, as applicable; 

 

14/ "community knowledge" means knowledge, practices, innovations or technologies created or 

developed over generations by local communities on the conservation and use of genetic resources. 

 

15/ "Biodiversity" means the variability among living organisms from all sources of ecosystems and 

the ecological complexes of which they are part; this includes diversity within species, between 

species and of ecosystems; 

 
3. Objectives 

The objective of this Proclamation is to ensure that the country and its communities obtain fair 

and equitable share from the benefits arising out of the use of genetic resources so as to promote 

the conservation and sustainable utilization of the country’s biodiversity resources. 
 

4. Scope of Application 
This Proclamation shall apply to access to genetic resources found in in-situ or ex-situ 

conditions and community knowledge. Notwithstanding the provision of sub-article (1) of this Article, 

this Proclamation shall not apply to: 

a) the customary use and exchange of genetic resources and community knowledge by and 

among Ethiopian local communities; and 

b) the sale of a produce of biological resources for direct consumption, that do not involve the 

use of the genetic resource thereof. 

 
5. Ownership 

1/ The ownership of genetic resources shall be vested in the state and the Ethiopian people. 
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2/ The ownership of community knowledge shall be vested in the concerned local community.  
 

PART TWO 
PROTECTION OF COMMUNITY RIGHTS 

6. Principle 
Local communities shall have the following rights over their genetic resources and community 

knowledge: 

1/ the right to regulate the access to their community knowledge. 

 

2/ an inalienable right to use their genetic resources and community knowledge; 

 

3/ the right to share from the benefit arising out of the utilization of their genetic resources and 

community knowledge. 

 
7. Art. 7. Right to regulate access 

1. The right of local communities to regulate access to their community knowledge shall include the 

following: 

a) the right to give prior informed consent for access to their community knowledge; 

b) when exercising the right to give prior informed consent, the right to refuse consent when 

they believe that the intended access will be detrimental to the integrity of their cultural or natural 

heritages; 

c) the right to withdrew or place restriction on the prior informed consent they have given for 

access to their community knowledge where they find out that such consent is likely to be 

detrimental to their socio-economic life or their natural or cultural heritages; 

d) the right to demand the restriction or withdrawal of the prior informed consent given by the 

Institute for access to their genetic resources where they found out that is likely to be detrimental to 

their socio-economic life or their natural or cultural heritages; 

 

2. The conditions and the procedure in accordance to which local communities shall give prior 

informed consent for access to their community knowledge shall be specified by a regulation; 
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8. Use Right 
1/ Local communities shall have an inalienable right to use or exchange among themselves their 

genetic resources or community knowledge in the course of sustaining their livelihood systems in 

accordance with their customary practices and norms. 

 

2/ No legal restriction shall be placed on the traditional system of local communities on the use and 

exchange of genetic resources and community knowledge; 

 
9. Right to share benefit 

1. Local communities shall have the right to share from the benefit arising out of the utilization of their 

community knowledge; 

 

2. Local communities shall have the right to obtain 50% of the benefit shared by the state in the form 

of money from the benefits derived out of the utilization of their genetic resources in accordance with 

article 18(1) of this proclamation; 

 

3. The money obtained pursuant to sub-article (1) and (2) of this article shall be put to the common 

advantage of the concerned local communities. 

 

4. The procedure in accordance to which such money shall be used for the common advantage of 

local communities shall be specified by regulation to be issued under this proclamation. 

 
10. Protection of Community Rights 

1/ The rights of local communities over their genetic resources and community knowledge shall be 

protected as they are enshrined in the customary practices and norms of the concerned 

communities. 

 

2/ An item of community knowledge shall be identified, interpreted and ascertained in accordance 

with the customary practices and norms of the concerned local community. 

 

3/ The non-registration of any community knowledge shall not render it unprotected by ommunity 

rights. 
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4/ The publication or oral description of a given genetic resource or community knowledge, or the 

presence of the genetic resources in gene bank or any other conservation center or that it is in use 

shall not affect its protection as community rights. 

 
PART THREE 

CONDITION OF ACCESS 
11. Requirement of Permit 

1/ Without prejudice to the provision of Sub-Article 2(a) of Article 4 of this Proclamation, no person 

shall access genetic resources or community knowledge unless in possession of written access 

permit granted by the Institute based on prior informed consent.  

 

2/ Unless otherwise explicitly expressed, the granting of permit to access genetic resources shall not 

be construed to constitute permit to access the community knowledge associated therewith and vice 

versa. 

 

3/ Without prejudice to the provisions of Aub-Article 2(b) of Article 4 of this Proclamation, no person 

shall export genetic resources out of Ethiopia unless in possession of permit granted by the Institute 

to this effect. 

 

4/ Notwithstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, organs of the state which are 

empowered by law to conserve genetic resources may not be required to obtain access permit from 

the Institute to collect genetic resource or community knowledge in the discharge of their duties; 

provided, however, that they shall not transfer the genetic resources or community knowledge to 

third persons or export same out of Ethiopia unless they are given explicit permit by the Institute. 

While collecting genetic resources and community knowledge, employees of such institutions must 

carry with them a letter to this effect. 

 
12. Basic Conditions of Access 

1/ Access to genetic resources shall be subject to the prior informed consent of the Institute. 

 

2/ Access to community knowledge shall be subject to the prior informed consent of the concerned 

local community. 

 

3/ The state and the concerned local community shall obtain fair and equitable share from the 

benefits arising out of the utilization of genetic resources and community knowledge accessed. 
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4/ An access applicant who is a foreigner shall present a letter from the competent authority of his 

national state or that of his domicile assuring that it shall uphold and enforce the access obligations 

the applicant. 

 

5/ In cases of access by foreigners, the collection of genetic resources and community knowledge 

shall be accompanied by the personnel of the Institute or the personnel of the relevant institution to 

be designated by the Institute. 

 

6/ The research based on the genetic resources accessed shall be carried out in Ethiopia and with 

the participation of Ethiopian nationals designated by the Institute, unless where it is impossible. 

 

7/ Where the research based on the genetic resources accessed is permitted to be carried out 

abroad, the institution sponsoring and/or hosting the research shall give a letter of assurance that 

they shall observe the access obligations attached thereto. 

 
13. Conditions for Denial of Access 

The Institute may deny access to genetic resources; where: 

1/ the access requested is in relation to the genetic resource of an endangered species; 

 

2/ the access may have adverse effects upon human health or the cultural values of the local 

community; 

 

3/ the access may cause undesirable impact on the environment; 

 

4/ the access may cause danger of loss of ecosystem; 

 

5/ the access is intended to use genetic resources for purposes contrary to the national laws of 

Ethiopia or the international treaties to which Ethiopia is a party; 

 

6/ the applicant has violated hitherto access conditions or access agreements. 
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14. Issuance of Access Permit 
1. A person who wants to obtain permit to access genetic resources or community knowledge shall 

present an application in writing to the Institute. The conditions and procedure in accordance with 

which access applications shall be presented, examined and prior informed consent shall be given 

shall be specified by regulation. 

 

2. Upon giving of prior informed consent, the Institute shall, based on the provisions of this 

proclamation, negotiate and conclude genetic resources access agreement. 

 

3. Where the access application involves access to community knowledge, the Institute shall 

negotiate and conclude the access agreement based on the prior informed consent of the 

concerned local community to that effect. 

 

4. The Institute shall not grant permit for exporting genetic resources out of Ethiopia unless the 

condition provided under Article 12 (6) of this Proclamation is met. 

 
15. Special Access Permit 

1/ The Institute may, without the need to strictly follow the access procedure provided for in this 

Proclamation, grant special access permit to Ethiopian national public research and higher learning 

institutions and intergovernmental institutions based in the country, so that they have facilitated 

access to genetic resources and community knowledge for purpose of development and academic 

research activities they undertake within the country. When the Institute grants special access permit 

to such institutions, it shall determine, as appropriate, the obligations they shall have while having 

access under such permit. 

 

2/ An access to genetic resources under a multilateral system of access to which Ethiopia is a party 

shall be made in accordance with the conditions and procedure specified thereof. The condition and 

procedure in accordance with which access to genetic resources under multilateral systems shall be 

implemented shall be determined by regulation. 

 
16. Contents of Access Agreement 

An access agreement shall specify, among other things, the following issues: 

1/ the identity of the parties to the agreement; 
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2/ the type and quantitative description of the genetic resource permitted to be accessed; 

 

3/ the description of the community knowledge permitted to be accessed or associated with the 

genetic resource to be accessed; 

 

4/ the locality where the genetic resource or community knowledge is to be collected or the person 

providing same; 

 

5/ the institution with which the sample of the genetic resource and the description of community 

knowledge accessed shall be deposited; 

 

6/ the intended use of genetic resource or community knowledge; 

 

7/ the relationship of the access agreement with existing or future access agreements on the same 

genetic resource or community knowledge; 

 

8/ the relevant institution designated by the Institute to participate in the collection of and/or the 

research based on the genetic resource to be accessed and be in charge of monitoring the 

implementation of the access agreement; 

 

9/ the benefit the state shall get from the access to genetic resources;  

 

10/ where the agreement involves access to community knowledge, the benefit the concerned local 

community shall obtain from the use thereof; 

 

11/ the duration of the access agreement; 

 

12/ dispute settlement mechanisms; and 

 

13/ the obligations the access permit holder shall have under this Proclamation. 

 
17. Obligations of Access Permit Holder 

A person who shall be given an access permit shall have the following obligations: 
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1/ deposit the copy of the access permit granted to him with the relevant regional institution in the 

district where the genetic resource is to be collected and show the access permit up on request; 

 

2/ not deplete population of farmers planting stock or wild species or to remove significant genetic 

variation from local gene pool during collection; 

 

3/ Where the genetic resource is to be collected from protected areas, to observe the rules and 

regulations of the administration of the protected area; 

 

4/ deposit the sample of the genetic resources collected and the collection data, and the description 

of community knowledge accessed with the Institute or the relevant institution the Institute may 

designate; 

 

5/ observe the type and quantitative limits of the genetic resource permitted to access; 

 

6/ upon request, supply to the Institute a sample from the genetic resource and copy of the 

description of the community knowledge accessed; 

 

7/ submit to the Institute regular status reports of the research; and where genetic resource is 

collected repeatedly, follow up the environmental and socio-economic impact of the access and 

submit a report thereon; 

 

8/ inform the Institute in writing of all the findings of the research and development based on the 

genetic resource and community knowledge accessed; 

 

9/ not transfer the genetic resource and community knowledge accessed to any other third party or 

use same for any purpose other than that originally intended, without first notifying to and obtaining 

written authorization from the Institute; 

 

10/ return any unused genetic material at the end of the planned research or upon termination of the 

access agreement; 

 

11/ not transfer to third parties the access permit or the rights and obligations there under without 

obtaining the consent of the Institute to that effect; 
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12/ where he seeks to acquire intellectual property right over the genetic resources accessed or 

parts thereof, negotiate new agreement with the Institute based on the relevant laws of Ethiopia; 

 

13/ not apply for a patent or any other intellectual property protection over the community knowledge 

accessed without first obtaining explicit written consent from the Institute; 

 

14/ recognize the locality where the genetic resource or community knowledge accessed from as 

origin in the application for commercial property protection of the product developed there from; 

 

15/ share the benefit that may be obtained from the utilization of the genetic resource or community 

knowledge accessed to the state and the concerned local communities; 

 

16/ respect the laws of the country, particularly those relating to sanitary control, biosafety and 

protection of the environment; 

 

17/ respect the cultural practices, traditional, values and customs of local communities;  

 

18/ observe the terms and conditions of the access agreement. 

 
18. Benefit Sharing 

1/ The kind and the amount of the benefit to be shared by the state and local communities from 

access to genetic resources or community knowledge shall be determined case by case in each 

specific access agreements to be signed. 

 

2/ The remaining portion of the monetary benefit from access to genetic resources, after deducting 

the share of the local community as determined pursuant to Article 9(1) of this Proclamation, shall be 

allocated for conservation of biodiversity and the promotion of community knowledge. The conditions 

how the money shall be put to such use shall be determined by regulation. 

 

3/ The sharing of non-monetary benefits from access to genetic resources among the state and the 

concerned local community shall be specified in each specific access agreement taking into 

account the kinds of benefits agreed to share with the access permit holder. 
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19. Types of Benefits 
The benefits to be shared from an access to genetic resources and community knowledge 

may include the following modes: 

1/ License fee; 

 

2/ upfront payment; 

 

3/ milestone payment; 

 

4/ royalty; 

 

5/ research funding; 

 

6/ joint ownership of intellectual property; 

 

7/ employment opportunity; 

 

8/ participation of Ethiopian nationals from the Institute or the relevant institutions in the research 

based on the genetic resources or community knowledge accessed; 

 

9/ priority to supply the raw material of genetic resource required for producing products there form; 

 

10/ access to products and technologies developed from the use of genetic resource or community 

knowledge accessed; 

 

11/ training, both at institutional and local community levels, to enhance local skills in genetic 

resources conservation, evaluation, development, propagation and use; 

 

12/ provision of equipment, infrastructure and technology support; and  

 

13/ any other benefit as appropriate. 
 
 
 
 



344 

 

 

PART FOUR 
FOLLOW UP AND COMPLIANCE MEASURE 

20. Follow-up 
1/ The Institute shall follow-up the execution of access agreements through the following 

mechanisms: 

a) Inspection; 

b) Periodic progress and status report by access permit holders and the relevant institutions 

designated to accompany the collection, participate in the research and monitor the implementation 

of access agreement; 

c) A report by any other person or individual; and 

d) Any other mechanism deemed appropriate. 

 

2/ The access permit holder and the relevant institutions designated to take part in the collection of 

and the research based on the genetic resources accessed and to monitor the implementation of 

access agreements shall give periodic reports to the Institute on the collection conducted, the 

progress of the research and the findings there from. 

 

3/ The Institute shall inform the concerned local communities of the progress of the research and the 

findings thereof, the utilization of community knowledge and the benefit shared there from. 

 
21. Compliance Measure 

1/ The Institute may alter an access agreement and limit the size of the genetic resource to access or 

put any other limitations as appropriate, where it is recognized that the access has posed threat of 

genetic erosion, degradation of the environment or violation of the cultural values of communities 

which can not be easily averted. 

 

2/ Where the access permit holder has violated or failed to comply with the provisions of this 

Proclamation or the terms and conditions of the access agreement or where the access causes risk 

of damage to genetic resources or the environment or affects overriding public interest, the Institute 

shall suspend or terminate an access agreement and prohibit the access to genetic resources or 

community knowledge. 

 

3/ Where the Institute decides to alter, suspend or terminate an access agreement, it shall 

communicate same to the concerned local community and the access permit holder. 
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PART FIVE 
EXPLORATION OF GENETIC RESOURCES 

22. Prohibition 
1/ Without prejudice to the provisions of Article 4(2) of this Proclamation, no person may conduct 

exploration of genetic resources unless in possession of exploration permit from the Institute. 

 

2/ Notwithstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, organs of the state which are 

empowered by law to conserve genetic resources are not required to obtain exploration permit to 

conduct exploration of genetic resources in the discharge of their duties. 

 
23. Application 

1/ Any person who wants to obtain exploration permit shall present written application to the Institute. 

  

2/ The application shall specify the purpose of the exploration, the types of the genetic resources to 

be explored, the locality where the exploration shall be conducted and the time schedule for the 

exploration. 

 
24. Granting Exploration Permit 

1/ Upon receiving a complete exploration application, the Institute shall, in consultation with the 

relevant institution where appropriate, grant an exploration permit to the applicant. 

 

2/ The exploration permit shall specify the types of the genetic resources to be explored, the locality 

where the exploration shall take place, the time schedule of the exploration and any other condition 

which the Institute deems necessary. 

 

3/ Where the Institute grants exploration permit to a foreigner, it shall assign its scientific personnel or 

designate other relevant institution to accompany the exploration mission. 

 
25. Obligations of Explorers 

Any holder of an exploration permit shall have the following obligations: 

1/ deposit a copy of the exploration permit with the relevant institution in the district of the locality 

where the exploration will be conducted; 

 

2/ strictly observe the terms and conditions specified in the exploration permit; 
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3/ present to the Institute a detailed and complete report of the exploration mission upon its 

completion; 

 

4/ show, up on request, the exploration permit issued to him; 

 

5/ respect local customs, traditions, values, property rights in the locality where the exploration shall 

be conducted and the laws of the country. 

 
PART SIX 

ADMINISTRATION OF ACCESS 
26. Powers of Ministry of Agriculture and Rural Development 

The implementation of the provisions of this proclamation that deal with genetic resources of 

wild animals shall be the responsibility of Ministry of Agriculture and Rural Development 

 
27. Powers and Duties of the Institute 

Without prejudice to the powers and duties entrusted to it in other provisions of this 

Proclamation, the Institute shall have the powers and duties to: 

1/ Follow-up and ensure that access is carried out in accordance with this Proclamation as well as 

regulations and directives issued hereunder; 

 

2/ collect the benefits to be obtained from access agreements and pass over to beneficiaries;  

 

3/ prepare model access agreements; 

 

4/ sensitize contents of this Proclamation; 

 

5/ collect, analyze and as necessary disseminate to users information on access to genetic 

resources and community knowledge; 

 

6/ cause that legal action be taken against offences committed in violations of this Proclamation; 

 

7/ issue directives and perform such other activities necessary for the implementation of this 

Proclamation; 
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8/ delegate its powers and duties to other legally established bodies where deemed necessary and 

convenient to carry out its duties in a better way. 

 
28. Responsibilities of Local Communities 

Local communities shall have the responsibility to: 

1/ prohibit any person, who does not belong to their communities, from collecting or taking genetic 

resources from their localities without having the necessary permit; and 

 

2/ require any person, who does not belong to their communities and who is collecting or taking 

genetic resource from their localities, to show his access permit, and if he is without permit 

immediately notify or present him to the nearest kebele or wereda administration. 

 
29. Responsibilities of Regional Bodies 

Kebele administration and regional bodies at all levels responsible for the conservation of 

genetic resources shall: 

1/ regulate that genetic resources is not accessed from their respective jurisdiction without permit by 

any person who does not belong to the communities thereof; and 

 

2/ require access permit from any person, who does not belong to the communities thereof and who 

is collecting or taking genetic resources from their respective jurisdiction, and if he is without permit, 

seize the genetic resource and present him to the law and notify the Institute the detailed particulars 

of the genetic resource and the person found in possession of same. 

 
30. Responsibility of Customs Officers 

In accordance with directives to be given to them by the Institute, customs officers shall have 

the responsibilities to: 

1/ inspect that any genetic resources being taken out of the country has been accompanied with an 

export permit given by the Institute; 

 

2/ require any person leaving the country who is transporting or is in possession of genetic resource 

to produce the necessary permit to this effect from the Institute; 
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3/ seize genetic resource being transported out of the country and the person transporting same 

without permit from the Institute and immediately report same to the nearby relevant body and the 

Institute; 

 

4/ Ensure that a statement is written on the package of a biological resource product to be exported 

indicating that the use of the genetic material contained in the product is prohibited and doing so 

would constitute a penal offence. 

 
31. Responsibilities of Mail Service Institutions 

Postal and other courier service institutions shall, before receiving and transporting genetic 

resources out of the country as mail, require their clients to produce permit from the Institute to 

export the genetic resources out of the country. 

 
32. Responsibilities of Quarantine Control Institutions 

Quarantine control institutions shall, ensure that the quarantine certificate they issue to 

biological resource products, contain a statement indicating that the certificate does not constitute a 

permit to use the product as genetic resource and that doing so is prohibited and would constitute 

an offence. 

 
PART SEVEN 

 
MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 
33. Transitory Provisions 

1/ Access agreements made prior to the coming into force of this Proclamation shall be revised and 

harmonized with the provisions of this Proclamation. 

 

2/ The access to genetic resources under agreements concluded prior to the coming into force of 

this Proclamation shall be suspended until they are revised and harmonized with the provisions of 

this Proclamation. 

 
34. Duty to Cooperate 

Any person shall have the duty to cooperate with the Institute, the relevant institutions, and local 

communities in the implementation of this Proclamation as well as regulations and directives issued 

hereunder. 
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35. Penalty 
1/ Any person who: 

a) Accesses genetic resources or community knowledge without obtaining an access permit 

from the Institute; 

b) Provides false information in the access application or in the course of subsequent 

monitoring of access agreement; 

c) Subsequently changes the purpose of access specified in the access agreement without 

obtaining permit from the Institute to the effect; 

d) Explores genetic resources without obtaining exploration permit from the Institute or 

provides false information in the application for exploration permit; shall, with out prejudice to the 

confiscation of the genetic resource accessed, the cancellation of the access permit granted, and 

the civil liability arising thereof, be punished, depending on the gravity of the circumstance, with 

rigorous imprisonment of not less than three years and a fine of not less than ten-thousand and not 

exceeding thirty-thousand birr. 

 

2/ Where the offence committed is in relation to genetic resources endemic to Ethiopia:-The 

punishment shall be, depending on the circumstance, rigorous imprisonment of not less than five 

years and not exceeding twelve-years and a fine ranging from fifty-thousand birr to hundred-

thousand birr. 

 

3/ Where the offences under this article are committed in negligence, the penalty shall be a fine of 

not less than five-thousand birr or, depending on the circumstance and the gravity of the offence, 

simple imprisonment of not less than three months.  

 
36. Inapplicable Laws 

No law, regulation, directive or practice shall, in so far as it is inconsistent with this 

Proclamation, have effect with respect to matter provided for by this Proclamation. 

 
37. Power to Issue Regulations 

The Council of Ministers may issue regulations necessary for the proper implementation of this 

Proclamation.  

 
38. Effective Date 

This Proclamation shall come into force upon publication in the Federal Negarit Gazeta. 
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Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 (extracts) 
 

39. (1) Notwithstanding anything contained in this Act, - 

(i) a farmer who has bred or developed a new variety shall be entitled for registration and 

other protection in like manner as a breeder of a variety under this Act; 

(ii) the farmers’ variety shall be entitled for registration if the application contains declaration 

as specified in clause (h) of sub-section (1) of section 18; 

iii) a farmer who is engaged in the conservation of genetic resources of land races and wild 

relatives of economic plants and their improvement through selection and preservation shall be 

entitled in the prescribed manner for recognition and reward from the Gene Fund. Provided that 

material so selected and preserved has been used as donors of genes in varieties registrable under 

this Act; 

(iv) a farmer shall be deemed to be entitled to save, use, sow, resow, exchange, share or sell 

his farm produce including seed of a variety protected under this Act in the same manner as he was 

entitled before the coming into force of this Act:  

 

Provided that the farmer shall not be entitled to sell branded seed of a variety protected under this 

Act. Explanation: For the purposes of clause (iv), ‘branded seed’ means any seed put in a package 

or any other container and labeled in a manner indicating that such seed is of a variety protected 

under this Act. 

 

(2) Where any propagating material of a variety registered under this Act has been sold to a farmer 

or a group of farmers of any organization of farmers, the breeder of such variety shall disclose to the 

farmer or the group of farmers or the organization of farmers, as the case may be, the expected 

performance under given conditions, and if such propagating material fails to provide such 

performance under such given conditions, the farmer or the group of farmers or the organization of 

farmers, as the case may be, may claim compensation in the prescribed manner before the Authority 

and the Authority, after giving notice to the breeder of the variety and after providing him an 

opportunity to file opposition in the and after providing him an opportunity to file opposition in the 

prescribed manner and after hearing the parties, may direct the breeder of the variety to pay such 

compensation as it deems fit, to the farmer or the group of farmers or the organization of farmers, as 

the case may be. 40. (1) A breeder or other person making application for registration of any variety 

under Chapter III shall disclose in the application the information regarding the use of genetic 

material conserved by any tribal or rural families in the breeding or development of such variety. 
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(2) If the breeder or such other person fails to disclose any information under sub-section (1), the 

Registrar may, after being satisfied that the breeder or such person has willfully and knowingly 

concealed such information, reject the application for registration. 

 

41. (1) Any person or group of persons (whether actively engaged in farming or not) or any 

governmental or nongovernmental organization may, on behalf of any village or local community in 

India, file in any centre notified, with the previous approval of the Central Government, by the 

Authority, in the Official Gazette, any claim attributable to the contribution of the people of that village 

or local community, as the case may be, in the evolution or any variety for the purpose of staking a 

claim on behalf of such village or local community. 

 

(2) Where any claim is made under sub-section (1), the centre notified under that sub-section may 

verify the claim made by such person or group of persons or such governmental or nongovernmental 

organization in such manner as it deems fit, and if it is satisfied that such village or local community 

has contributed significantly to the evolution of the variety which has been registered under this Act, 

it shall report its findings to the Authority.  

 

(3) When the authority, on a report under sub-section (2) is satisfied, after such inquiry as it may 

deem fit, that the variety with which the report is related has been registered under the provisions of 

this Act, it may issue notice in the prescribed manner to the breeder of that variety and after 

providing opportunity to such breeder to file objection in the prescribed manner and of being heard, 

it may subject to any limit notified by the Central Government, by order, grant such sum of 

compensation to be paid to a person or group of persons or governmental or nongovernmental 

organization which has made claim under sub-section (1) as it may deem fit. 

(4) Any compensation granted under sub-section (3) shall be deposited by the breeder of the variety 

in the Gene Fund. (5) The compensation granted under sub-section (3) shall be deemed to be an 

arrear of land 

revenue and shall be recoverable by the Authority accordingly. 

 
Gene Fund 

42. Notwithstanding anything contained in this Act, - 

(i) a right established under this Act shall not be deemed to be infringed by a farmer who at the time 

of such infringement was not aware of the existence of such right; and (ii) a relief which a court may 
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grant in any suit for infringement referred to in section 65 shall not be granted by such court, nor any 

cognizance of any offence under this Act shall be taken, for such infringement by any court against a 

farmer who proves, before such court, that at the time of the infringement he was not aware of the 

existence of the right so infringed. 

 

43. Notwithstanding anything contained in sub-section (6) of section 23 and section 28, where an 

essentially derived variety is derived from a farmers’ variety, the authorization under sub-section (2) 

of section 28 shall not be given by the breeder of such farmers’ variety except with the consent of the 

farmers or group of farmers or community of farmers who have made contribution in the preservation 

or development of such variety. 

 

44. A farmer or group of farmers or village community shall not be liable to pay any fees in any 

proceeding before the Authority or Registrar or the Tribunal or the High Court under this Act or the 

rules made there under. 

 

45. (1) The Central Government shall constitute a Fund to be called the National Gene Fund and 

there shall be credited thereto 

(a) the benefit sharing received in the prescribed manner from the breeder of a variety or an 

essentially derived variety registered under this Act, or propagating material of such variety or 

essentially derived variety, as the case may be; 

(b) the annual fee payable to the Authority by way of royalty under sub-section (1) of section 

35; 

(c) the compensation deposited in the Gene Fund under sub-section (4) of section 41; 

(d) the contribution from any national and international organization and other sources. 

 

(2) The Gene Fund shall, in the prescribed manner, be applied for meeting – 

(a) any amount to be paid by way of benefit sharing under sub-section (5) of section 26 

(b) the compensation payable under sub-section (3) of section 41; 

(c) the expenditure for supporting the conservation and sustainable use of genetic resources 

including in-situ and ex-situ collections and for strengthening the capability of the Panchayat in 

carrying out such conservation and sustainable use; 

(d) the expenditure of the scheme relating to benefit sharing framed under section 46. 
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46. (1) The Central Government shall, for the purposes of section 41 and clause (d) of sub-section 

(2) of section 45, frame, by notification in the Official Gazette, one or more schemes. (2) In particular, 

and without prejudice to the generality of the provisions of sub-section (1), the scheme may provide 

for all or any of the following matters, namely :- Farmers’ Rights in India: A Case Study  

(a) the registration of the claims for the purposes of section 41 under the scheme and all 

matters connected with such registration;  

(b) the processing of such claims for securing their enforcement and matters connected 

therewith; 

(c) the maintenance of records and registers in respect of such claims; 

(d) the utilization, by way of disbursal (including apportionment) or otherwise, of any amounts 

received in satisfaction of such claims; 

(e) the procedure for disbursal or apportionment by the Authority in the event of dispute 

regarding such claims; 

(f) the utilization of benefit sharing for the purposes relating to breeding, discovery or 

development of varieties; 

(g) the maintenance and audit of accounts with respect to the amounts referred to in clause 

(d). 
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National Biodiversity Act, 2002 (extracts) 
 

Certain persons not to undertake Biodiversity related activities without prior  
approval of National Biodiversity Authority. 

 
3. (1) No person referred to in sub-section (2) shall without previous approval of the National 

Biodiversity Authority obtain any biological resource occurring in India or knowledge associated 

thereto for research or for commercial utilisation or for bio-survey and bio- utilisation. (2) The persons 

who shall be required to take the approval of the National Biodiversity Authority under sub-section (1) 

are the following, namely:- 

(a) a person who is not a citizen of India; 

(b) a citizen of India, who is a non-resident as defined in clause (30) of section 2 of the 

Income-tax Act, 1961; 

(c) a body corporate, association or organisation- 

(i) not incorporated or registered in India; or 

(ii) incorporated or registered in India under any law for the time being in force which has any 

non-Indian participation in its share capital or management. 

 
Results of research not to be transferred to certain persons without approval of National 

Biodiversity Authority. 
4. No person shall without the previous approval of the National Biodiversity Authority, transfer the 

results of any research relating to any biological resources occurring or obtained from India for 

monetary consideration or otherwise to any person who is not a citizen of India or a body corporate 

or organisation which is not registered or incorporated in India or which has any non-Indian 

participation in its share capital or management. Explanation.--For the purposes of this section, 

‘transfer’ does not include publication of research papers or dissemination of knowledge in any 

seminar or workshop, if such publication is as per the guidelines issued by the Central Government. 

Sections 3 and 4 not to apply to certain collaborative research projects. 

 

5. (1) The provisions of sections 3 and 4 shall not apply to collaborative research. projects involving 

transfer or exchange of biological resources or information relating thereto between institutions, 

including Government sponsored institutions of India, and such institutions in other countries, if such 

collaborative research projects satisfy the conditions specified in sub-section (3).  

(2) All collaborative research projects, other than those referred to in sub-section (1) which are 

based 
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on agreements concluded before the commencement of this Act and in force shall, to the extent 

the 

provisions of agreement are inconsistent with the provisions of this Act or any guidelines issued 

under 

clause (a) of sub-section (3), be void. 

(3) For the purposes of sub-section (1) collaborative research projects shall,- 

(a) conform to the policy guidelines issued by the Central Government in this behalf; 

(b) be approved by the Central Government. 

 
Application for intellectual property rights not to be made without approval of National 

Biodiversity Authority. 
6. (1) No person shall apply for any intellectual property right by whatever name called in or outside 

India for any invention based on any research or information on a biological resource obtained from 

India without obtaining the previous approval of the National Biodiversity Authority before making 

such application: Provided that if a person applies for a patent, permission of the National 

Biodiversity Authority may be obtained after the acceptance of the patent but before the sealing of 

the patent by the patent authority concerned. Provided further that the National Biodiversity Authority 

shall dispose of the application for permission made to it within a period of ninety days from the date 

of receipt thereof.  

(2) The National Biodiversity Authority may, while granting the approval under this section, 

impose benefit sharing fee or royalty or both or impose conditions including the sharing of financial 

benefits arising out of the commercial utilisation of such rights. 

(3) The provisions of this section shall not apply to any person making an application for any 

rights under any law relating to protection of plant varieties enacted by Parliament. 

(4) Where any right is granted under law referred to in sub-section (3), the concerned authority 

granting such right shall endorse a copy of such document granting the right to the National 

Biodiversity Authority. 

 
Prior Intimation to State Biodiversity Board before obtaining biological  

resource for certainpurposes. 
7. No person who is a citizen of India or a body corporate, association or organisation which is 

registered in India shall obtain any biological resource for commercial utilisation or bio-survey and 

bio-utilisation except after giving prior intimation to the State Biodiversity Board concerned: Provided 

that the provisions of this section shall not apply to the local people and communities of the area, 
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including growers and cultivators of biodiversity, and vaids and hakims, who have been practicing 

indigenous medicine. 

 
Determination of equitable benefit sharing by National Biodiversity Authority. 

21. (1) The National Biodiversity Authority shall while granting approvals under section 19 or section 

20 ensure that the terms and conditions subject to which approval is granted secures equitable 

sharing of benefits arising out of the use of accessed biological resources, their by-products, 

innovations and practices associated with their use and applications and knowledge relating thereto 

in accordance with mutually agreed terms and conditions between the person applying for such 

approval, local bodies concerned and the benefit claimers. (2) The National Biodiversity Authority 

shall subject to any regulations made in this behalf determine the benefit sharing which shall be 

given effect in all or any of the following manner, namely:-- 

(a) grant of joint ownership of intellectual property rights to the National Biodiversity Authority, 

or where benefit claimers are identified, to such benefit claimers, 

(b) transfer of technology; 

(c) location of production, research and development units in such areas which will facilitate 

better living standards to the benefit claimers; 

(d) association of Indian scientists, benefit claimers and the local people with research and 

development in biological resources and bio-survey and bio-utilisation; 

(e) setting up of venture capital fund for aiding the cause of benefit claimers; 

(f) payment of monetary compensation and other non- monetary benefits to the benefit 

claimers as the National Biodiversity Authority may deem fit. 

 

(3) Where any amount of money is ordered by way of benefit sharing, the National Biodiversity 

Authority may direct the amount to be deposited in the National Biodiversity Fund: Provided that 

where biological resource or knowledge was a result of access from specific individual or group of 

individuals or organisations, the National Biodiversity Authority may direct that the amount shall be 

paid directly to such individuals or group of individuals or organizations in accordance with the terms 

of any agreement and in such manner as it deems fit. 

(4) For the purposes of this section, the National Biodiversity Authority shall, in consultation with 

the Central Government, by regulations, frame guidelines. 
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Central Government to develop National strategies, plans, etc. for conservation, etc., of 
biological diversity. 

36. (1) The Central Government shall develop national strategies, plans, programmes for the 

conservation and sustainable use of biological diversity including measures for identification and 

monitoring areas rich in biological resources, promotion of in situ conservation and ex situ 

conservation of biological resources, incentives for research, training, public education to increase 

awareness with respect to biodiversity. 

(2) Where the Central Government has reason to believe that any area rich in biological diversity, 

biological resources and their habitats is being threatened by overuse, abuse or neglect, it shall 

issue directives to the concerned State Government any technical and other assistance that is 

possible to be provided or needed 

(3) The Central Government shall, as far as practicable wherever it deems appropriate, integrate 

the conservation and sustainable use of biological diversity into relevant sectoral or cross-sectoral 

plans, programmes and policies. 

(4) The Central Government shall undertake measures,-- 

(i) wherever necessary, for assessment of environmental impact of that project which is likely 

to have adverse effect on biological diversity, with a view to avoid or minimise such effects and 

where appropriate provide for public participation in such assessment, 

(ii) to regulate, manage or control the risks associated with the use and release of living 

modified organisms resulting from biotechnology likely to have adverse impact on the conservation 

and sustainable use of biological diversity and human health. 

(5) The Central Government shall endeavour to respect and protect the knowledge of local 

people relating to biological diversity, as recommended by the National Biodiversity Authority 

through such measures, which may include registration of such knowledge at the local, State or 

national levels, and other measures for protection, including sui generic system. Explanation.-- For 

the purposes of this section,-- 

(a) ‘ex situ conservation’ means the conservation of components of biological diversity outside 

their natural habitats; 

(b) ‘in situ conservation’ means the conservation of ecosystems and natural habitats and the 

maintenance and recovery of viable populations of species in their natural surroundings and, in the 

case of domesticated or cultivated species, in the surroundings where they have developed their 

distinctive properties. 
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Biodiversity heritage sites. 
37. (1) Without prejudice to any other law for the time being in force, the State Government may from 

time to time in consultation with the local bodies, notify in the Official Gazette, areas of biodiversity 

importance as biodiversity heritage sites under this Act. 

(2) The State Government, in consultation with the Central Government, may frame rules for the 

management and conservation of all the heritage sites. 

(3) The State Government shall frame schemes for compensating or rehabilitating any person or 

section of people economically affected by such notification. 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

 นางสาวพรอุมา  จงวิมาณสินธุ เกิดเมื่อวันที่ 7 กรกฎาคม พ.ศ. 2524 ที่โรงพยาบาลยศเส 

กรุงเทพมหานคร สําเร็จการศึกษาในระดับชั้นประถมที่โรงเรียนพระหฤทัย คอนแวนต ระดับมัธยม

ตนที่โรงเรียนเซนตโยเซฟทิพวัล ระดับชั้นมัธยมตอนปลายแผนกศิลป-คํานวณที่โรงเรียสายน้ําผ้ึง 

สําเร็จการศึกษาระดับอุดมศึกษา คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ในปการศึกษา 2546 

สําเร็จการศึกษาระดับเนติบัณฑิต รุนที่ 60 และเขาศึกษาตอในหลักสูตรนิติศาสตรมหาบัณฑิตที่

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 2549 
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